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Factors influencing the formation of a regional media discourse

Abstract. This article is devoted to a comprehensive study of the factors influencing
the formation of the regional media discourse in Kazakhstan. The research is based
on the analysis of theoretical foundations, external and internal factors, as well
as the current state of the media discourse in the region. Through quantitative
and qualitative analysis of local media content, interviews with experts the
authors identify key trends, problems and opportunities faced by regional media.
Technological innovations, globalization, the political and economic environment,
as well as socio-cultural features have a noticeable impact on the structure, content
and orientation of media communications. In conclusion, the article offers anumber
of recommendations for strengthening the regional media environment, including
improving the quality of content, strengthening media independence, increasing
media literacy and preserving cultural diversity. The results of the study can
serve as a basis for developing strategies for optimizing and developing regional
media discourse in the context of globalization and technological progress. This
study focuses on the importance of a multidisciplinary approach to the analysis
of media discourse, integrating knowledge from the fields of sociology, political
science, cultural studies and technology.
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Introduction

The regional media discourse is actively being formed and developed in the modern
information space. It acts not just as a mechanism for transmitting information, but also as a tool
for shaping the cultural, social and political life of a certain region. In the context of globalization
and intensive information exchange, regional media become a support for the preservation and
development of local identity, they strengthen socio-cultural characteristics, contributing to the
stability of the region in the face of global challenges [1, p.165]. The regional media discourse is
formed under the influence of many factors, which can be both external and internal for a given
region. The interaction of these factors determines the uniqueness, specificity and dynamics
of the regional information space [2, p.615]. The key aspects influencing the formation of the
regional media discourse were highlighted (Figure 1).
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Sociocultural
factors

Political factors Social factors

Technological
factors
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Figure 1. Key aspects influencing the formation of the regional media discourse

Sociocultural factors. The regional media discourse is deeply rooted in local traditions,
norms and values. It reflects the uniqueness of the culture of the region and forms a society
based on common principles and beliefs. Language features also play an important role. They
not only serve as a means of communication, but also carry a cultural and historical context [3,

.86].
P Political factors. The degree of political stability and openness of the region affects freedom of
expression and dissemination of information. Media laws and regulations define the framework
and limitations for the regional media discourse [4, p.4].

Economic factors. The level of economic development affects the availability and quality of
media resources, as well as advertising revenue and media financing. Infrastructure development
promotes access to information technologies and resources [5, p.276].

Technological factors. Technological innovations and access to the Internet determine the
formats and channels of communication of the media discourse. The process of digitalization
affects the ways of creating, distributing and consuming media content [6, p.15].

Social factors. Age, gender, education, and other demographic characteristics influence
audience preferences and generate demand for a certain type of content. Current social issues
and problems of the region are reflected in the media discourse, forming public opinion and
propaganda [7, p.45].

These factors are interrelated and interdependent, they jointly determine the nature,
structure and dynamics of the regional media discourse [8, p.77]. Adequate understanding and
consideration of these aspects make it possible to form a high-quality, diverse and balanced
media discourse that contributes to the development of the region and its integration into the
national and global information space [9, p.28].

Relevance. The relevance of the topic is due to the need to adapt the regional media discourse
to the dynamically changing conditions of the modern world. On the one hand, digitalization
and globalization are erasing borders, making the information space more and more integrated.
On the other hand, there is an increasing need to preserve cultural and identical diversity, which
becomes the basis of regional development and progress.

Problem. The problem is that in the conditions of intensive information dynamics and
technological development, regional media face a number of challenges. This includes not only
competition with national and global media, but also internal challenges, such as adaptation to
digital technologies, the development of unique and high-quality content reflecting the specifics
of the region.
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Novelty. The novelty of the research lies in an integrated approach to the analysis of factors
affecting the regional media discourse. We consider both external (global and national trends,
technological innovations) and internal factors (socio-cultural, economic, political features of the
region), trying to assess their interaction and influence on the formation of the media landscape
at the local level.

The purpose of the study is to identify and analyze the key factors that determine the nature
and dynamics of the regional media discourse, as well as to develop recommendations for its
optimization and development in the context of modern challenges.

Tasks:

- To study the theoretical foundations and principles of the formation of a regional media
discourse;

- To analyze the state of the regional media discourse in the context of modern technological
and socio-cultural trends;

- Identify external and internal factors affecting the regional media discourse;

- To develop recommendations for the optimization and development of the regional media
discourse.

Thus, the study seeks not only to assess the current state of the regional media discourse,
but also to suggest ways to develop and strengthen it in the context of modern information and
cultural dynamics.

Methodology

The object of the study is the regional media discourse in the region of Kazakhstan.
Kazakhstan is characterized by a unique socio-cultural environment, strong national traditions
and active technological development, which makes it interesting to study in the context of this
topic.

1. Study of the theoretical foundations:

Methods: Analysis of scientific literature, review of theoretical works on the topic of media
discourse, as well as the study of reports and materials of international organizations.

Materials: Scientific articles, monographs, reports and other publications covering the
problems and features of the formation of media discourse in a regional context.

2. Analysis of the state of the regional media discourse:

Methods: Analysis of regional media content, interviews with media experts.

Materials: Materials of regional print, television and online media of Kazakhstan, survey
results.

3. Identification of factors influencing the media discourse:

Methods: Correlation analysis, SWOT analysis.

Materials: Satirical data on the state of the media industry in the region, materials of
analytical reports.

4. Development of recommendations:

Methods: Synthesis of the obtained data, analytical modeling, forecasting and planning
methods.

Materials: All the collected and analyzed data in the course of the study, the best world
practices in the field of regional media discourse.

Research procedures. The research is carried out in several stages, including the
preparatory stage (database formation, selection of analysis methods), the main stage (data
collection and analysis, hypothesis testing) and the final stage (formulation of conclusions and
recommendations).

Thus, the methodological approach is based on a comprehensive analysis using a variety of
methods and techniques to achieve the greatest objectivity and accuracy of the results.

Analysis and Discussion
1. After a thorough analysis of the scientific literature, theoretical works and reports of
international organizations, the key principles and foundations of the formation of a regional
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media discourse were identified. The main topics and problems discussed in scientific papers
are related to the role of media in the socio-cultural dynamics of the region, the impact on the
formation of public opinion and identity.

The regional media discourse is characterized by its versatility and complexity, including
not only information messages, but also a wide range of socio-cultural, political and economic
aspects. The basis for the formation of a regional media discourse is socio-cultural factors,
including the historical, ethnic and cultural heritage of the region, its traditions and value
orientations. In the era of digitalization, the media discourse is becoming more interactive and
dynamic, providing opportunities for active participation of the audience in the process of its
formation. The analysis showed that the theoretical foundations of the formation of a regional
media discourse integrate both classical and modern approaches to understanding the role of
media in society. Regional media play an important role in the process of socialization, forming
social perceptions, stereotypes and attitudes. Each region has its own unique specifics, which is
determined by geographical location, historical development, demographic structure and other
factors.Technological development has a significant impact on the forms and methods of media
discourse dissemination.

The study of the theoretical foundations of the formation of the regional media discourse
confirmed its complex, multilevel structure. The media discourse in the regional context is formed
under the influence of many factors, among which the socio-cultural characteristics of the region,
political realities, economic development and technological innovations are highlighted. It is also
worth noting that the regional media discourse is not static; it is constantly being transformed and
adapted to the changing conditions of the external and internal environment. Special attention in
modern research is paid to the issues of interactivity and audience participation in the formation
of media discourse, which becomes possible thanks to digital technologies.

In general, understanding the theoretical foundations and principles of the formation of
a regional media discourse requires an integrative approach combining the analysis of socio-
cultural, political, economic and technological aspects.

2.In order to obtain a comprehensive understanding of the current state of the regional media
discourse, the materials of the following regional mass media of Kazakhstan were analyzed:

Kazakhstan TV Channel:

- Content: News releases, thematic programs about regional culture and research reports.

- Topic: A program dedicated to the analysis of the impact of COVID-19 on the economy of
the region, with an emphasis on local enterprises.

The newspaper “Egemen Kazakhstan”

- Content: Articles about political life, reviews of cultural events, research materials about
social trends.

- Topic: An article analyzing the impact of globalization on the preservation of the national
identity of the Kazakh people.

Website Tengrinews.kz

- Content: Online news, analytical materials, multimedia content about events in the region.

-Topic: Interactive infographics showing the dynamics of the development of the IT sector
in Kazakhstan.

For a more specific analysis, interviews were conducted with editors and media journalists.
Goal: The main purpose of the interview is to gain a deep understanding of the dynamics and
features of the regional media discourse from professionals and experts in this field. Interviews
were conducted with editors and media journalists. The key questions and the choice of
methodology were formulated.

Examples of questions asked during the interview:

- What are the main trends in the development of regional media discourse in Kazakhstan?

- How do technological innovations affect the formation and distribution of media content?

-Whatchallengesand opportunitiesareassociated withmultilingualism and multiculturalism
of the region?
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- How are regional media adapting to the globalization processes and international media
trends?

The answers of the interviewees revealed the key aspects affecting the regional media
discourse. Experts emphasized the role of technological development in enhancing the
interactivity and accessibility of media content. They also pointed to the continuous interaction
between global and local cultural and information flows, emphasizing the need for a balance
between adapting to global trends and preserving national identity. These data, together with the
analysis of regional media content, provide valuable information for understanding the current
state and prospects for the development of regional media discourse in Kazakhstan. The analysis
of the content of the regional mass media of Kazakhstan, as well as interviews with experts,
allowed us to get a comprehensive idea of the current state of the regional media discourse. The
following features were highlighted (Table 1).

Table 1. Features of the media discourse of Kazakhstan based on the results of the interview

Ne | Technological trends Sociocultural trends

1 Digitalization: The trend towards digitalization Multilingualism: Media content is
is increasing, most media content is consumed provided in several languages, reflecting
via the Internet. the multilingualism and multiculturalism

of the country.

2 Mobile platforms: The growing popularity of Socio-cultural topics: Emphasis on
mobile platforms and applications for accessing @ coverage of local topics, cultural events,
news and information. traditions and history of the region.

B Interactivity: Increasing the level of interactivity =~Globalization: The impact of global
through social media and platforms for the themes and trends on the regional media
exchange of opinions. discourse

Kazakhstan’s regional media are actively integrating digital technologies. However, the
issue of Internet quality and accessibility remains relevant, especially in remote regions.The
regional media discourse reflects the unique socio-cultural features of the region, but is also
affected by global media trends. The constant search for a balance between globalization and the
preservation of national identity is becoming a key challenge. Regional media tend to be more
interactive, but there are questions about the quality of content, media literacy of the population
and critical thinking.

The state of the regional media discourse in Kazakhstan is characterized by active
digitalization, increased interactivity and the desire to adapt global media trends to the local
context. Nevertheless, challenges remain related to the quality of Internet connectivity, the level
of media literacy of the population and the need for high-quality media content that would reflect
the specifics and dynamics of regional culture and society. The analysis revealed that in order to
further develop and strengthen the regional media discourse, an integrated approach is needed,
including technological development, increasing media literacy of the population, as well as
support for high-quality and diversified media content capable of reflecting and supporting the
diversity of the cultural and social space of the region.

3. Using correlation analysis and SWOT analysis methods, the key external and internal
factors influencing the regional media discourse in Kazakhstan were identified.

External factors:

Globalization. Influence: Penetration of global trends, standards and topics into the regional
media discourse. Example: Adaptation of global news agencies by local media.

Political environment. Influence: The dependence of content on international relations and
the political situation. Example: Reflection of international events and contflicts in local news.

Technological innovations. Impact: The impact of new technologies on the formats and
quality of media content. Example: Integration of interactive and multimedia elements into news
materials.
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Internal factors:

Economic situation. Impact: The impact of economic stability on media financing and
advertising revenue. Example: Fluctuations in the quality and volume of content depending on
the economic situation.

Sociocultural features. Influence: Reflection of cultural, ethnic and social features of the
region in the media discourse. Example: Focus on local traditions, customs and events in media
content.

Legal regulation. Influence: The influence of legislation on the format, style and content of
media content. Example: Restrictions and regulations governing the coverage of certain topics
and issues in the media.

The correlation analysis showed a significant influence of both external and internal factors
on the regional media discourse. On the one hand, globalization and technological innovations
contribute to the expansion and diversification of content. On the other hand, they pose challenges
to the preservation of national identity and cultural uniqueness of the regional media discourse.

Table 2. SWOT analysis of the regional media discourse in Kazakhstan

Strengths Weaknesses:

- Media content is provided in different languages,
reflecting the diversity of cultures of the region.

- The media are actively adapting to digital
technologies, using online platforms and social
media to distribute content.

- Regional media often focus on local news and
events, which contributes to the formation of
community and identity.

Opportunities

- Continued integration of modern technologies
can improve access, interactivity and quality of
media content.

- Adaptation of global media trends and standards
can increase the competitiveness of regional
media.

- Investments in the training and development of
professionals can improve the quality of reporting
and analytics.

- Lack of financial and technical resources
can reduce the quality and diversity of media
content.

- The low level of media literacy of the
population may limit the critical perception
and analysis of information.

- Regulation and censorship by the state can
restrict the freedom of the media.

Threats:

- The influence of political factors can reduce
the independence and objectivity of the
regional media discourse.

- Intensive globalization can threaten the
preservation of regional identity and cultural
diversity.

- The growing influence of global media
may limit the resources and attention paid to
regional media.

Strengths show that regional media in Kazakhstan have the potential to develop and adapt
to the changing media environment. However, weaknesses, such as limited resources and
dependence on the political situation, require attention. Opportunities point to the potential for
growth and development through the integration of technology and global trends. However,
threats such as political interference and globalization can reduce the uniqueness and autonomy
of the regional media discourse.

4. To optimize the regional media discourse in Kazakhstan, strategic planning and actions
should be aimed at minimizing threats and weaknesses identified in the SWOT analysis, while
maximizing opportunities and strengths.

Recommendations:

- Develop professional skills of journalists and editors to improve the quality of content;

- Invest in technological upgrades for better and more interactive content;

- Work to strengthen the independence of the media, reducing the influence of political and
economic factors;

- Initiate programs and campaigns to increase the media literacy of the population for critical
analysis and interpretation of media content;
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- Balancing between adapting global trends and preserving regional identity and cultural
heritage;

- Continue to integrate new technologies and platforms for content delivery, improving
accessibility and interactivity for the audience;

- Expand the thematic diversity of content, including issues related to local culture, art,
science and education, to enrich the media discourse;

- Develop partnerships with global and local organizations to share experiences, knowledge
and resources, contributing to the diversification and enrichment of media content.

Using the above-mentioned recommendations and strategic initiatives, Kazakhstan’s
regional media can form a more sustainable, diverse and inclusive media discourse that reflects
and enriches the socio-cultural diversity and dynamism of the region.

Discussion. The topic of factors influencing the formation of a regional media discourse
is especially relevant in the context of globalization, technological progress and socio-cultural
changes. In the context of Kazakhstan, as a multi-ethnic and multilingual state, this topic is
of particular importance and complexity. The discussion begins with a theoretical analysis of
the principles of the formation of a regional media discourse. Existing theories and concepts
emphasize the dynamic nature of the media discourse, which is formed under the influence of
various internal and external factors. The analysis of the state of the regional media discourse
in Kazakhstan revealed its multidimensional nature. Technological innovations, globalization
and socio-cultural features of the region have a noticeable impact on the content, structure and
orientation of media communications. Correlation analysis and SWOT analysis have enriched
the understanding of the relationship between external and internal factors. The political
environment, technological trends, the economic situation, and socio-cultural features interact,
creating a complex, multi-level media discourse.

Key discussion issues

- How can regional media adapt to rapidly changing technological and global trends while
maintaining regional identity and cultural uniqueness?

- How to ensure a balance between the quality and accessibility of media content in conditions
of limited resources and technological challenges?

- How to minimize the influence of the political environment on the independence and
objectivity of the regional media discourse?

- How to preserve and increase cultural and linguistic diversity in media content in the era
of globalization?

Combining the results of each individual study, we can come to a more integrated view
of the regional media discourse. It is a complex interweaving of factors where technological,
political, economic and cultural aspects interact, influencing each other.

During the discussion, the need for a multi-level and multidimensional approach to the
study and development of regional media discourse becomes obvious. This includes not only
adapting to technological innovations and global trends, but also strengthening local identity,
improving the quality of content, strengthening media independence and increasing media
literacy of the population. Thus, the factors influencing the formation of the regional media
discourse are numerous and multi-layered, requiring a comprehensive and in-depth analysis for
the optimal development of the media environment in the region.

Conclusion

In the course of our research, we examined in detail the factors influencing the formation of a
regional media discourse on the example of Kazakhstan. Analysis of the theoretical foundations,
the current state of the media discourse, external and internal factors of its formation, as well as
SWOT analysis revealed a set of problems and opportunities faced by regional media.

Technological innovations and globalization have a significant impact on the media
discourse, providing opportunities for expanding the audience and diversifying content, but
also pose challenges to the preservation of cultural and linguistic identity. Political and economic
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pressure, limited resources, as well as the insufficient level of media literacy of the population are
additional obstacles to the development of an independent and high-quality media discourse.

In conclusion, the article emphasizes the need for a balanced approach that would combine
technological development and innovation with the strengthening of regional identity, cultural
diversity and media independence. To achieve this goal, joint efforts of the government, media
organizations, educational institutions and civil society are needed.

The study provides a number of recommendations, including improving the quality of
content, strengthening media independence, increasing media literacy of the population and
preserving cultural diversity. This could contribute to the formation of a more dynamic, diverse
and sustainable regional media discourse that would reflect and enrich the socio-cultural
diversity and dynamism of the region. It should be noted that this study serves as a starting
point for further analysis and discussion. A deep understanding of the dynamics of the regional
media discourse requires a more detailed study, including a comparative analysis with other
regions and countries, as well as an analysis of the impact of new media technologies and global
communication trends.
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H.b. Arpimeayaaaesa, K.K. Caguposa
K.2Kybanos amvirdazor Axmebe enipaix yrusepcumemi, Axmobe, Kasaxcmarn

OHipaik MeaMaaVICKypCTBIH KaAbIIITacCyblHa 3cep eTeTiH pakTOpaap

Anpaatna. bya makaaa KasakcraHga eHipaik MeAMaauCKypPCTBIH KaABIIITacyblHa 9cep eTeTiH
(JaxTOpaapabl KellleHAI 3epTTeyre apHaAraH. 3epTTeyje aTadraH Macelere KaThICTHI TEOPWABIK
TY>KBIPBIMAAp, eHipAepJeri MeANaAUCKYPCTLIH Kasipri >KarAaiibl TaagaHFaH. ABTOpAap KepriAikTi
OyKapaablK aklapaT KypaadjapblHa camadblK Taadjay >Kacay, capamllbliapMeH cyx0aT >Kyprisy
apKblabl ©HIpAiK MeAMaHbIH Herisri TeHAeHUMAAapblH, KMBIHABIKTApbl MeH MYMKIiHAIKTepiH
aHBIKTalABL. OHIpAiIK MeAMaANCKYPCThIH aFbIMAAFHI JKall-Kyiii TypaAbl >KaH-XKaKThI TYCiHIK aAy YIIIiH
KaszaxcranusiH BAK maTepnaagapsi taaganast: «Kaszakcran» teaeapHachl, «Eremen Kazakcran» raseri,
Tengrinews.kz caiitel. TexHOAOIMAABIK MHHOBamusAap, XahaHaaHy, cascyu >KoHe SKOHOMUKAABIK
OopTa, COHAal-aK 941eyMeTTiK-MdJeH) epeKIleAikTep Meara KOMMYHUKaUAAapAbIH KYPbLABIMbIHA,
Ma3MyYHBI MeH OarbIThIHA aiiTapAbIKTall acep eTedi. Makada KOPBITBIHABICEIHAA MeAlia CayaTThLABIKThI
apTTLIPY >KoHe MdAECHM dPTYPALAIKTi caKTay CUAKTHI OHIpAiK MeAlua OpTaHbl HbIFaliTyFa apHaAraH
GipkaTap ychIHBICTap OepiareH. 3epTTey HaTUKeAepi XKahaHaaHy >KoHe TeXHOAOIVIAABIK, IIpOTpecc
JKarAanblHAa OHIpAIK MeAMaAVCKyPCThl OHTallAaHABIPY >KoHEe AaMBITY CTpaTerrsaAapbiH a3ipaeyre
Heriz 0oaa aaagpl. bya sepTrey eaeymerraHy, casgcaTTaHy, MoJeHMETTaHy >KoHe TeXHOAOTVLI
caZacelHAarsl GiaiMAepai OipikTipe OTBIPHIN, MeAMAAVICKYPCTHI Taljayfa KellcadaAbl KO3KapacThIH
MaHBI3AbIABIFbIHA Hadap aydapadbl. bya MeanaaucKypCcThiH KypaeAai >KoHe KoIl geHreliAi TaOuFaThIH
TycCiHyAi OaitbiTaspl. HoTrokeaep MojeHM opTypAidikKe >KoHe eHipaepAiH o1€yMeTTiK JaMyblHa
LIKITaZ eTe OTHIPHIN, MeAMa calachblHJAFpl cascaTTap MeH ToXXipmOeaepAi KaABIITACTHIPY VIOiH
nalijaAaHblAybl MYMKiH.

Tyiin ce3aep: ©Hipaik MeAMajUCKypC, TeXHOJAOTMAABIK WHHOBaIlMsAap, >KahaHgany,
OyKapaablK aKHapaT Kypaadapbl, MOAeHM 9pTypAiaiK, cascy opTa, Meaya cayaTThIABIK,.

H.b. Areimeayaaaesa, K.K. Caguposa
Axmiobunckuii pezuonarvroiil ynusepcumem umenu K. 2Kyoanosa, Axmooe, Kasaxcman

®aKkTOpHI, BAMSIONIVe Ha (OpMIpPOBaHe PeTrMOHaAbHOIO MeAaAcKypca

AnHoTtaumsa. /JaHHasg CTaTbsl IIOCBAIEHAa KOMILA@KCHOMY MCCA€A0BaHUIO —(PaKTOPOB,
BAUAIONIMX Ha (POPMUPOBaHNE pernoHalbHOTO Meamaauckypca B Kasaxcrane. Vccaeaosanue
OCHOBBIBAeTCsl Ha aHaAM3e TeOPeTUYeCKMX OCHOB, BHEIIHUX U BHYTPEeHHMX (PaKTOPOB, a TakKe
TeKyILIero COCTOSHMS MeAuaAMCcKypca B pernoHe. Yepes3 KOAMUeCTBEHHBIN ¥ KaueCTBeHHBIN aHaAM3
xoHTeHTa MecTHbIXx CMVI, MHTepBLIO € DKCIepTaMU aBTOPBI BBIABASIOT KAIOYeBble TeHAEHIIUH,
IIpo0AeMBI ¥ BO3MOKHOCTHU, C KOTOPBIMU CTaAKMBAIOTCs perroHaAbHble Medua. TexHoaormdyeckue
UHHOBallMM, I100aAu3aus, MOAUTUIECKas ¥ DKOHOMMYECKas Cpeja, a TakKe COIMOKYAbTypHBIe
0CODEHHOCTM OKa3hIBAalOT 3aMeTHOe BAMAHME Ha CTPYKTypy, cOdep>KaHue U HaIlpaBAeHHOCTh
MeAuakOMMyHMKaluii. B sakaiouenme mnpesasaraercsa psj peKOMeHAAIUI A4 yKpeIrlAeHus
pernoHaApbHONM MeAmracpeabl, BKAIOYas yAydllleHre KadecTBa KOHTeHTa, yKperlAeHye He3aBUCUMOCTI
CMU, mossllleHne MeAMarpaMOTHOCTU U COXpaHeHMe KyAbTYPHOTO paszHooOpasus. PesyabraThl
1ICCA@AOBaHNUST MOTYT CAY>XKUTb OCHOBOM A4sl pa3pabOTKM CTpaTeruiti ONTUMM3AIUU U Pa3BUTU
PernoHaabHOIO MeAMaauCKypca B yCAOBUAX I100aAM3aluy U TeXHOAOTMIeCKOro mporpecca. JanHoe
nccAej0BaHNe aKIIeHTUPYeT BHIIMaHNe Ha BaKHOCTU MYyABTUAVCITUIIANHAPHOTO II0AX04a K aHAAU3Y
MeAMaAUCKypCa, MHTeTpUpPYs O3HAHU 13 004aCTU COIIMOAOTUN, TIOAUTOAOTUH, KyABTYPOAOTUN U
TexHoAorun. DTo oboraIraeT MOHUMaHNe CAO0XKHO ¥ MHOTOYPOBHEBOI IIPUPOALI MeAuaANCKypca.
PesyapTaTtel MOTYT OBITH MCIIOAB30BaHBI 4451 PopmuposaHus 0o4ee dPPEKTUBHLIX MOAUTUK U
IIPaKTUK B 004aCTU MeAMa, CIIOCOOCTBYsI KOHCTPYKTUBHOMY AMaA0ry, KyAbTyPHOMY Pa3HOOOpPasmio
U COIIMAaAbHOMY Pa3BUTUIO PErMOHa.

KaoueBble ca0Ba: permoHaAbHBIN — MeAUMAAMCKYPC,  TeXHOAOTMYeCKUe  MHHOBAILIWM,
rao0aamsanys, cpeacTsa MacCoBOi MHPOpMaIUN, KyAbTypHOe pa3HOOOpasue, ToAuTnIecKas cpeja,
MeAuarpaMOTHOCTb.
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M.Kamxkapuain «/JuyaHn ayraT-uT-Typk» eHOeriHaeri
eciMmreaepAiH aAbeKTUBTEHI€H, 3aTTaHFaH TyaFalapbl

Angarna. Kasak TiaiHiH KaAbIIITacelll, 4aMy TapuUXBIH 3epTTeyle KeHe, opTa
TYPKi eckepTKilTepiHiH aaaTblH OpHHI epekitte. M. Kamkapuaiy «Juyanu ayrar-
UT-TYPK» eHOeriHAeri TiAAik TyAFadapAapl 3epTTey, 3epaedey — OYTiHII TaHAAFbl
©3eKTi Moaceaelepain Oipi. bya enbexk oaaebmer, Tapux TeHiperiHge KeHiHeH
3epTTeATeHiMeH, AMHIBUCTMKAABIK, KazaK Tia OiaimMi TeopmsaChI TYpPFBICBIHAH
TOABIK 3epTTeainn 60araH >kok. CoHapikTan OyriHri Makazambizda M.Kamkapu
«Cesairingeri» eciMIrieaep >koHe 0AapAbIH a4 beKTUBTEeHIeH, 3aTTaHFaH Ty AFalaphl
TaaAaHAbl. by TaKBIpbIN Kasak Tia 6iaiMiHAe aaraI peT co3 OOABIII OTHIP.
MaxkasaHblH Herisri MakcaThl — opTa TYpKi >Kasba eckepTkimmi caHalaTbhIH
M.Kamkapuain «Cesairingeri» eciMmIiesepre TOKTaAbIIl, OAapAblH 3aTTHIK,
CBIHABIK, MOHiH, KOAJaHbICTa Oepidy >KoAjapbiH aHbIKTay. OChl MaKcaTKa >KeTy
>KoablHAa Makadada XI racelpda KoAgaHBICKA TYCKeH eciMIiedep TOOBI TapuxXu
rpaMMaTHKa HerisiHAe >KylleJeHin, IpeAMKaTTHIK >KoHe aTpMOYTTBIK MoHAepi
AHBIKTAAABI.

Maxkaaaga M.Kamkapuaiy «Typik cesairi» (aygapmamsr A.Ereybaes) Herisri
AEPEeKKO3 peTiHAe INaligaAaHbLABII, OTaHABIK >KoHEe IIeTeAAiK FaabIMAapAblH
TEOPUAABIK TYKBIPBIMJAApEl MeH TyciHAipMeaepi OacCIIBIABIKKA —aABIHABL.
MakaaaHbIH 3epTTey HOTHUKeAepi opTa TYpKi >Kasba eckepTkilTepi MeH TyraH
TiaiMi3AiH TapuxbH 3epaeaeyre yaec Kocaabl. CoHaali-aK, TapUXMU IpaMMaTHKa,
Ka3ak ce3>kacaMbl OarbITBIHAAFHI 3€PTTEYIIIiepre nailaasl 60aAMaK,.

Tyitin cesgep: M.Kamkapnu, «JAuyaHm AyraT-uT-TypK», eTicTik, ecimire,
aaAbeKTHBAII, CyOCTaHTMBAIINS, CO3KAacaM.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2024-148-3-18-28

Tycmi: 13.08.2024; 2Kemnodeadi: 23.08.2024; Maxyadandvi: 19.09.2024; Omnaraiin
KoAxkemimoi: 28.09.2024

XI-XII racplpaapaarbl opTa TYpKi eckepTKilllTepae eTicTikTiH ipi ce3 TaObl peTiHae
epeKIeeHirl, Tia 0iaimi FaabIMAapBIHBIH Ha3apblH ayJapFaHbl OopiMisre arkeH. OHBIH ceOebi
COA Ke3AiH e3iHAe eTiCTIKTiH ceMaHTHUKAaAbIK >KoHe (PYHKIIMOHAAABIK KbI3MeTi, eTiCTIKTiH IIak,
paii, eTic, >KaK KaTeropmsaapbsl MeH epekile Typaepi OeaceHAl KoadaHbicTa 60aabl. Taapim

eHOeringe Typik

TalillalapbIHBIH TiAA€pPiH TYHFBIII peT CaABICTBIpMaAbl Taajay dAiciMeH

TyCiHAipin, apab TiaiH XeTik OiareHAikTeH, apa® TiAiHIH 3aHABIABIKTapBIHA CaABIN, KeaAeai
seprrey Xypriseai. M. Kamkapu esiniy kipicrie Geaiminge 3epTTey eHOeriH ceris KiTamka
KiKTereHiH, TeK KOAJaHBIAATBIH co3Jep Tiz0eriH Haszapra aAfaHBIH ailTagbl. Typik (Typki)
TiAiHIH 3aBABLABIKTapBIMeH apab TiAiHIH yCTaHBIMAAPbIH KaTap KOsl OTBIPHIIL, TYPIK TiaiHAe po
KaTeropMsCH JKOK eKeHiH aarall kazaabl. CoHAall-aK, 031 XiKTereH ap KiTaObIHAA «eciMaep»MeH
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M. Kawxapudin, «Juyarnu Ayzam-um-mypx» erdezitdezi ecimuierepdit, A0veKMuemeHzeH, 3ammanean myarapol

«eTicTikrep» gemn Oeain KapacTelpadbl. OCBl TycTaH FaABIMHBIH TiAJeri eTicTikTepaiH peaiH,
MaHBbI3bIH, ayKbIMABLABIFBIH aHFaPBIII, TePeH 3epTTey Ky prisreHiHe ko3 >KeTkizemis. COHABIKTaH
opTa FachIpABIH KOPHeKTi eKiai, auHrsucT raapiM M.Kamkapuain «Cesairinge» eticTikrepain
>KaKTapbl, IIaKTapsl T.0. KaTeropusAapsl FBIABIMI TYPAe KOpiHic TaOybl 3aHABL.

3epTTey MaTepmaaaapbl MeH aaicTepi

MakaaaHbIH TakKbpIpBIOBIH aIlly MakcaThlHAa >KMHaKTay, TOIITACTBIPY, Taajay odicTepi
Koadanbiaapl. CoHAall-ak, Tia OidiMiHAeri FaabIMAapAblH IiKipAepiH HeTisre aaAraH TycTa
KOPBITY 9/ici apKblAbl >Ky3ere achlpAblK. EckepTkimiTeri ecimieaepai, o4apablH 3aTThIK,
CBIHABIK (popMasaphlH TaaAay OapbICBIHAA MAaFBIHACKL MEH KOAJAHBICBIHAAFBI epeKIeAiKTepiH
aHbIKTayJa CeMaHTUKaAbIK >KoHe KOHTEeKCTIK TaaAay a4icTepiH KOAJaHADIK.

ConpIMeH KaTap, MakaJaja TapUXy TpaMMaTHKa HeTidiHae ecimIneaepain popmasapriH
aHBIKTay VIIiH FRIABIMAAFBI OeAridi TY>KbIpbIMAaMaAablK TaaAay, TeOPUABIK MaTepuaiiapAbl
Kylteaey aaicrepi Koa4aHbaabl. CyOcTaHTUBAIIA JKoHe a4 beKTUBaL I TePMIHAepiHe KbICKallla
TeOpUAABIK TYyCiHiKTeMe Oepirl, «Typik ce3AiriHiH» KOAAaHBICTBIK CUITaTBIH aHBIKTAaAbIK,

OaedneTKe MIOAY

M. Kamxkapuaiy «Jnyanm AyraT-uT-TypK» CO3Airi AyHMe >Xy3i FaAbIMAapBIHBIH Ha3apbIH
eprejeH-aK ayJapraH. Atan aliTkaHAa, Hemic raapiMbl K.bpokkeabmaH aaramikbslaapasiy 0ipi
DOABIII aTaAMBIII eHOeKTi 3epTTeyje YAKeH yaec Kocca, Typik raapiMbl beciMm ATaaait Typik
TiaiHAeTi FRLABIMU aydapMachlH >Kacall, 3epTTeyIllilepai HerisIi aydapMa peTiHge AeH KOATBhIH
Oipaen Oip OacblabIM HYCKAcChl peTiHJAe TaHbLAABL Aa Kasak TiaiHae A.Ereybaes, K.bekeraes,
O.Vbatos ayaapsin, M.Kamkapuain 6acka 4a eHOeKTepiH XaabIKKa YCBIHFaHBI OeAriai.

«/myaHm ayraT-uT-TypK» eHOeriH apTypAi aclieKkTije 3epTTeylidep KaTapbl KOIl. A4 Tiaaik
TYpFblgaH 3epTTeyllidep katapbiHa B.B. baproana, B.A. I'opaaesckmit, T.A. Boposkos, A.H.
Kononos, M.III. [llepaanes, A.M. demupunsage, T.M. I'apunos, B.J1. Acaanos, III. Illykypos,
X.TI. Hurmatos, ©.M. ®aspiaoB T1.0. raapiMAap, Kasak Tia Oiaiminge H.T. Caypanbaes, C.A.
Awmamxozaos, A.H. blckakos, I'T. Mycabaes, ©. Kypsicckanos, M. Tomanos, A.b. CaakpiHOaiz,
b.A. larerposa, M.O.KyHnicosa eHOekTepin atayra 00aaAbl.

M.Kamkapu Typki TiaiHAeri eTiCTiKTiH ©3iHAIK epekilleaikTepiHe, Oeariai Typ-TyaracblHa
3ep caablll, aAfaml ce3 KosfaraH. COHBIH illliHAe eTiCTiKTiH 0OABIMABI, OOABIMCBI3ABIFBI, CaAT
JKoHe caDaKTBhIABIFBI TypaAbl KeHiHeH co3 eTkeH. COHgali-aK, IIaK KaTerOPUACHIHBIH KacaaAybl
MeH Me3ria4ik KaTbIHachl, pailbl 4a FaAbIM CO3AiTiHeH aiiKbIiH KoepiHeai. «Ce3aikTe» KeaTipiareH
eTicTikTepaiH OachIM KOIIIIiAiri )Ke4e4 OTKeH MIaKThIH JKYpHaKTapbl apKblAbl OepiareH. Mpicaasl,
«CaziM ericTikTep KiTaObiHAa» (ayA. «Eki opintizep Geaimi») «tapdsl — Tamabl: TaOBIHABL,
KBI3MeT eTTi; TallABL: TallThl» HeMece «Imapdsl — IanApl: IIaITH, XY34i, YPABI, CblAaAbl» JeTeH
’KeJea O©TKeH IIaKThlH ¢opMachiH Kepyre 0oaaasl [1, 98]. M.Kamkapuaiy anTysl OOBIHIIA,
Kenoip Taitna, pyaapaa -AyK/-TyK >KYpHaKTaphl )KaKThIK, KOIITiK Ty AFaMeH 0ail1aHbICChI3 OTKeH
ITaKTHIK TYAFaHbI OiaAipreH. A KeAep IIaKThIH OacThl KOPCETKIllli peTiHJe -p JKYPHaFbI aTalaabl.
A2 eTICTIKTIH OCBHI IIAaFbl MEeH HaK OChHI IIaFbkl TypaaAbl Kol MaadimeT Oepiameren. Bipak arirta
KeTeTiH Macede, COA TyCTa INaKThIK KOAJAHBIC CMpeK 0OAFaHABIKTaH, FaAbIM «IIaK» TePMUHIH
naiaasanOaras. ETicTiKTiH I1aK KaTeropuschl TypaAbl MaAiMeTTiH TOABIK 00AMaybl COHABIKTaH
Doaca Kepex.

3epTTey HoTMXeAepi MeH TaaKblaay

MaxkazaaMBpI3AbIH TaKbIpbIObIHA apKay OOAFaH eTiCTIKTiH epekie Typi DOABIII caHaAaThIH
ecimiteaep Typaasl «Typik cesairinae» asapl-kenTi akmapaT OepiareH. bipax kecewmiie
¢dpopmMasapriHa KaTBICTHI ITiKip >KOKTHIH Kachl. FaabIM eciMIlre Typaabl co3 KO3FaraHAa, OHBIH OCHI
OariTa >koHe ©3Te OanTapAbIH OapABIFbIHAA OiaAipeTiH MaFbIHAChIHA Kapaii Oec Typre OeiHeTiHiH
aiiTagpl. ABTOp «IlIaK» TEPMUHIH KOAJaHOaraHABIKTaH, «Oam» gell KOAJaHFaHBIH 4a aliTa KeTy
Kepek. OTKeH ITaKTHIK eCiMIIeHiH «iCTiH y3aKKa CO3bIAaThIH, AYPKiHAIAiK MoH» OepeTiH CUIIaThIH,
icTiH TBIHABIPBIAFAHBIH OiAAlpeTiH CUIIAThIH, Kelep IIaKTBIK eCiMIIIeHiH ic-opeKeTTiH MaKCaTThl,
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HIETTI TypAe OpbIHAaAaThIHBIH aliTkaH. M.Kamkapm aTaraH eTKeH INakK ecimIieci Kasipri
Kasak TiaiHJAe -FaH, -TeH, -KaH, -KeH JKYpHaKTaphl peTiHAe KoaAaHblAaAbl. EHOexTe «Kylgen er:
Kyaren ep» aeren mrbicaamen Gepiaeai [2, 75]. Ocor Tycra raasiMm M. ToMaHOB -FaH >KypHaFrbIiH
STUMOAOIVAABIK >KarblHAH KYpPaHABl eKeHiH aliTagbl. T'aABIMHBIH alTYBIHINA, >KYPHAKTBIH
aAraIlIKbl KOMIIOHEHTI -Fa — KMMBIA eCiM TyAfachl eKeHiH, a1 -H eXXeATl 4ayipae eTKeH IIaKThl
OiaaipreH KOCbIMIIIa eKeHiH anTaasr [3, 59].

CesaikTe KOAgaHBIAATBIH OTKEH INaK eciMmIneciHiH Oip Typi -MBIII, -Mic >XypHaKTapbl
apkblLapl kacadaapl. Oa Ooaxxam HeMece OasHgay MoHiH Oepegi. Cesgikre «Kurmpim ja:
Kypmeim na — Kypyasl cagak» AereH Mbicaa Keaeai [4, 235]. Kasipri kaszax a4e6u TidiHnae Oya
KOCBLIMIIIA KOFAABIIl KeTIIeTeHiMeH, CupeK KoaAaHblcka ue. bya rypacemnaa M.Tomanos: «Kasak
TiaiH —MBIIT pOPMaHTBIHA TOH OapAbIK MoH-Ma¥rblHa —FaH (POpMaHThIHA aybICKaH Ke3/4e —MBIII
peAnKT eceOiHAe Kasiprigeil mosuiusaga KaAblll KOJFaH Aell KapayFfa 904eH goaea Oap. Kaaai
0oaraHAa Aa, Ka3aK TidiHAeTi —MBIIIT TYAFaCBIHBIH OChI KOAAaHBICH Oip >KaFbIHaH KOHe TYpKidik
KO/AJAHBICIIEH, eKiHINi >KarblHaH Kasipri 4dyBaml TidiHAeTi KOAAAHBICIIEH TBIFBI3 VIITACHIII
’KaTaAbl. —MBIII 0i34iH Kasipri Tiaimisge >keke cesdgep KypaMblHJa FaHa caKTaAFaH: TYPMBIC,
>Ka3MBIIII, O3MBIII, D0AMBIC, TapaMBbIC TOPi3ai co3aep KYpPaMBIHAAFBI OCHI TYAFa. -MBIII TYAFACHI
©3iHiH OYPBIHFEI MaFbIHACBIHAA Ka3ipTi OHTYCTIK-OaThIC TiagepiHae FaHa caKTaAFaH», - AeIl ITiKip
Oiaaipeai [3, 125]. M.Kamkapuaiy eH0eri apKbIABI COA A9yipae -FaH MeH -MBIII TYAFaAapbIHbIH
apacbiHAa Oeariai Oip gapeskeae alibIpMaIlIbIABIK OOAFaHBI OalKaAalpbl.

M.Kamkapu cesairinge ecimiie Typi ket kezgecei. ©30ek raasiMbl C.MyTaa41100B ecimiire
¢opmasapbIHBIH aATH TYPiH XKiKTeIl KOpCeTKeH:

«1. =raH, =KaH, =raH, =KaH: Oy 9p aTiHi 03iTraH — OH Bcerja olepe>xkal B CKauKaX ero KOHs;
2. =Ty, =Ky, =afy, =ary: K3ATy — IIpUXOA;IINIA, TOT KOTOPbI IPUAET;

3. =p, =yp,=yp, =ap, =ap: Oiaep — 3HavaIImIi;

4. =mim, =minn: 6apMiIr — IpuIe AIImit;

5. =yBui, =ga4i: TypTyB4i — TOT, KTO BCTaHeT;

6. =ayK: 60AMaAyK HOHa CeBiHMaH — He paayiiTech TOMY, Yero He Haliam» [5, 46].

Az opricraapiMbl A.M. IllepOak koHeTypKi >KoHe OpTarachlpABIK €CKePTKillITepAe Ke3AeceTiH
eciMIresepre MbIHa (pOpMasdapAabl >KaTKbI3adbl: «AYK,-AiK,-MBIIIL,-Milll,-FMa,-Te4sl,-ip,-yp,-ap,-
a’kak,-e>KeK,-acbl,-eci,-Kaaak,-KeAeK,-Kyp,-KbIP,-bIK,-iK,-bIM,-YM,-KaK,-KeK-,-KbIH,-KiH,-KbIIII,-KiIII,-
Mak,-MeK,-KaH,-KeH T.0» [6, 166].

M.Kamkapu MypaceH Tiadik TyprbigaH 3epTTereH raapiM b.Illarsiposa enOexTe ke3aeceTin
ecimIeaepAid MbHagan popMadapblH KOpceTeai:

«1. =fraH, =reH, =KaH, =KeH: allbITFaH — CYPaNTY¥bIH, JIOFYpPKaH — KaObLAFaH, JKOpPMeATeH,
UYTYPIeH — XXyTipres;

2.=ry, =Ty, =Ky, =ary: MOpBIFy —KYPeTiH, UeHIiIy — TyaTbIH, XeHiAAWTiH, TYTYPFy — Ty TaTaThIH;

3. =p, =yp/=yp, =ep /=ap: nylmacap — 3epikIiere, esMecep — cacliaras;

4. =MpII1/=MiII1: 00AMBIII — OOAFaH, HiTMIII — OITKeH, KaIlIMBIIII — KaIlIKaH;

5. =aadi/=Ta4bl, =F4bl/=F4i, =FAbI/=FAi: ODapaalsl — 6apyIIbl, TYpAAIIbl — TYPYIIbI, KYPFYILIbI
— KYPYILIBI, CyBFapY¥LIbI — CyapyIIIbl;

6. =4yK» [7, 17]

baiikanm oOTBIpraHBIMEI34ali, KOHE TYPKiZiK eckepTKinTepae Je, OpTarbIChIpFfa ToH
eckepTKilTepe Je ecimiire popMaaapsl Kasipri Tia 6iaimiHgeri eciMIlieaepMeH caAbBICTHIPFaHAA
aHarypAbIM KelIl. /ereHMeH, -Fy, -Ky, -afy, -4a4bl, -Tadbl, -FUbl, -F4i, -FABI, -TAl KOCBIMIIIadapbIH
M.Kamkapu Macaap eTicTikrep KarapbiHa Kocaabl. COHABIKTaH eciMIlidepAiH eH eHiMAal gereH
KocoimiazapoiHa «Ce3aiKTeH» MbICal ada OTBIPBIIL, KecTe apKbLAbI Oepyal JKOH KopAik.
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1-xecre. Eckeprkimreri eciMireaepaiy Oepiayi

Ecimireniy eHiM Al Mgeicaaabiy MpricaaaniH ayAapMachl
KOCBIMIIIalapul TpaHCAUTEPALVISICHI

-FaH, -TeH, -KaH, -KeH «Epai albplH TaTypraH Ep eai acbiH TaThIpFaH,
VaBAak MaFbIF KaTapFaH 3YABIM KayAbl KaliTapFaH,
DBoViHBIH TYTHIIT Ka3ABIpFaH MOTIHBIH TYTHII KallbIpFaH,
bBacrtsl eaym arapTy ©.im OacTsl aysapsii...» [2, 323].

-P, -YP, -YP, -€p, -ap «CeHgeH Kalap CyHABIAAIII CeHgeH Kalllap CyHAbLAAII
MeHge ThIHap Kap¥Fblaalll MeHnge ThiHap KapAbIFalll
Tataprr eTep canaysai, Byabya caitpap TapThIMABL,
Epkex Tinmi ympanryp Epkek, artea ymsipacap!» [4, 245].

-MBIIII, ~-MiII «O3aKpI Oiare aHIIIa aliMBIIII OTKeH gaHazap coaaif aifTKaH» [1,

118].

-AYK, -TYK/-TyK «Kagamr temin kariMaayk, Kapringac aece xapamaablk,

Kaa3briH TeMint KariMbIIIl. Kariera aece kapaapix» [1, 179].

«Ce3aikTi» 3epTTey OapbIChIHAA OallkaraHBIMBI3JAAil, -FaH/-TeH ¢opmachl aca OeaceHA
KoAJaHblAMaraH. /lereHMeH, Keil TyCTa OHBIH OTKeH IIaKTafbl ic-opeKeT KBI3MeTiH OaliKayFa
Doaagpl. Joaea petinge, OipiHII KecTere yHiaceK, OyA >KypHaK €OA TyCTa, KMMBLA aTayblH,
3aTTBHIH callaAblK CUIATHIH 4a OiagipreH. COHABIKTaH -FaH POpPMaCHI 3aT eciMre aHBIKTaybIIITHIK
MarblHaja JKMi JKyMcadagpl, aa ceOer-caalapAblK, CyObeKT-OObeKTidik MarblHaja >KYMCaAybl
cupek. M.Kammkapu orpi3gap MeH KpIIIIaKkTap Oy KOCBIMINAHBIH F,I,K ABIOBICTapBIH TYCipiIl
alTaTBIHBIH €CKepTeai.

A2 eciMIlleHiH -p >KypHarbl Kell >KarJaliga OCbl IIAKTBbIH, Keil >KarJalida KeAep INaKTbIH
KBI3METiH aTKapFaHbIH aHFapy¥a 60aaabl. bya rypaast M. Kamkapu: «bipinmi >kakran barsirman:
OappipmaH — OapapMBIH 004aabl» Jell KepceTedi Ae, OFBI3 >KoHe TYpPiK KOAAaHBICBIHAAFEI
epekxIeaikTepre TokTalaasl [1, 76].

Congaii-ax, «Cesgikre» -fail, -Tell, -Kall, -Kell >KYpHaKTapbl Kelep IIIaK TyAfacblHAa
>XyMcaaraH. bya Tyaraaap Kasipri Kkasak TiziHge OeaceHAl KoAgaHbICTa 60aMaca 4a, 941 KyHre
AeiiiH cakraaraH. Eckeprkim Tiainge «Ol ja xurraj: Oa mna kyprait — Oa cagax xKypaasr; Ol sut
sarkaj: Oa cyT carkait — Oa cyT cayadbl» AereH CUAKTHI OipHeIlle Mblcalgapabl Kepyre 00Aaabl
[1,78].

Ecimme ¢opmazsaper — CbIH eciMAepAeH KelliH >KMi 3aTTaHATBIH KaTeropuslapAblH
6ipi. OnHbIH cebeOi, ecimire (popmasapbIHBEIH ©H OOMBIHAA €TiCTiKKe TOH CUIIATTHIH OapABIFLI
YIIBIpacKaHbIMEH, TYII TAMBIPEHI €TiCTIKTeH ITalida O0AMaraH AeTeH IiKipAepai 4e Ke3aecTipemis.
Oran goaea — A.A.lloreOusanbiH «He HyXHO ceOe IpeACTaBAAThH NMpUYACTUS HeEIIPeMEHHO
CA0BOM OT IAarOAbHBIM: OHO He IIPOMCXOAUT OT Ilarosa, a IOsIBASETCS BMeCTe C HUM» AeTeH
mikipi [8, 95]. Oaan 6eaek, IL.M. Meanopancknit ge 3 3epTreyaepinje eciMIesepai KeKke co3
TaOBI peTiHAe KapacThIpFaHbIH aliTa KeTy Kepek [9]. CoHABIKTaH ecimIlie popMaapBIHBIH 3aTTHIK,
CBIHABIK CHUIIaTTa KOAJaHBIAYBI epTejeH-aK KepiHic Oepe OacraraH. /Joaea peTiHAe, KOHeTYpPKi
Kazba eckeprkimTepi Opxon-EHnceir Tac kasdyaapblHaa KOAAaHBLAFAH -MBIC, -MiIll (popMachl
apKBIABI TidiMi3Ae 941 KyHIe AeiiH 00AMbIC, KbIAMDIC, MAPAMDIC, KASMOLUL CBIHABI 3aTTaHFaH TiAAiK
Oipaikrep xesgeceai. CoHgali-ak, eciminelep aAbeKTMBAIM KYOBIABICHIHA Aa €TeHe >KAKBIH.
Cebe0i Tiaaeri cbIH eciMAepAiH koIl Oeairi eciMIire popMaaapbIHBIH CBIHABIK MOHAI MeAeHiIl, Tiage
TypakTaAyblHaH Taiida O0oaraH. EHal cyOcranTuBanms >KoHe agbeKTUBaIUs KyObLAbICTapbiHaA
KbICKAIlla TOKTAABIII KeTeliK.

3aTTaHy HeMece CyOCTaHTMBaIMs — Oacka CO3 TallTapbIHBIH 3aT eciMaep TOObIHA aybICybIH
Oiaaipetin KyOblABIC. 3aTTaHy KOHBEPCUABIK IpoIlecTiH Oip TypiHe >kaTaanl. Kasipri xasak
Tia OiaiMiHge OapAbIK co3 TaObl 3aTTaHy KYOBIABICHIHA YIIbIpaiiAbl geyre 6oaaanl. CeGebi sarT
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eciMmaepAin Tiajeri KpI3MeTi, 4eKCUKaABIK asChl ©Te KeH 00AFaHABIKTaH, Oacka Aa CO3 TaIlTaphl
(yHKIIMOHAAABI, CEMaHTUKAABIK, KOMMYHIKATHUBTI acIIeKTige 3aTTHIK MOHAL e A€HiIl OTBIpajbl.
CoHgBIKTaH TiaJeri 3aTTaHy KyOBIABICBIHBIH 3€pTTeY asChl — KeH 9pi Kypaeai Maceae.

AapexTuBanys —0acKa co3 TallTaphIHBIH ChIH eCiMaep TOObIHA aybICYbIH 0iaAipeTiH KyObLABIC.
«Kasipri Typki Tiagepinae, COHBIH illliHAe Ka3ak TidiHAe Ae CBIH eCiMHIH 03 aaAbIHa 0e4eK, Aepoec
AeKCUKa-TpaMMaTMKaABbIK KaTeropus OOABIIT KaAbIITacyblHAQ aABeKTUBALUA IIPOIIeCiHiH
aTKapraH peai opacas 30p. Cebe0i Herisri e3eri 00ABII caHaAaThIH «HeTi3ri» He «DalibIPFbI» ChIH
eciM el aTaaaThlH cO34epAaiH OapAbIFHI 4a 0 OacTa DacKa co3 TallTapbIHBIH aybICHIII, aTpUOYTUBTIK
MoH/Ae KaABIIITacKaH ce3ep 0oabII caHasaabl» [10, 98]. Tiaaik Taagayaapsa cyiieHcek, Oacka ce3
TaIlTapBIHBIH CHIH eciMre aifHaAybl ecki kedeHaepae OacraaraH. Coa keseHAepaeH OacTall ChIH
ecimaep 4e aAbeKTUBaIMs KyOBLABICBIHBIH HOTIKeciHAe OacKa co3 TalTapblHaH aybICHIIT KeAreH
ce3JepMeH TOABIKKaH.

Faasim B./. Illarsrposa «CesaikTeri -FaH popMackl 3aT eciMre aHBIKTayBIIITBIK MaFbIHaAa
KHI JKyMcasdaasl, ceDerl-cal4apAblK, CyObeKT-OObeKTiAiK KbI3MeTTe JKYMcaAdybl CUpPeK» Aelial
Ae «-MBIII, -MiIl aTpuOYTTHIK HO3UNUAAa OOBEKTiAiK-CyObeKTiAiK MarblHaJarbl ce3jepre
aHBIKTAYBIIITBHIK KbI3MeT aTkapagbl. CyOCTaHTMBTIK KbI3MeTTe >KHUi >KyMcadaabl» Aell IIKip
6iaaipeai [7, 96]. Aa raapim M. TomaHOB ©3 eHOeriHAe eciMIIlesep MeH KoceMIlleAepAiH eTicTiK
MoHJ] Ae, eciM MaHAI Ae KaObLAAalITHIHLIH aliTa Keae, Oblaait aetiai: «Kumbla ecimaepiHiH kerbip
TypAepi KOAJ4aHbBLAY IIpoIeciHie CyOCTaHTUBTEp MeH aAbeKTUBTepre alfHaAbIIl KeTTi, Oipassl
BepOaaM3anysra yIrspaasl. Bepbaansanmsra ymsiparanjap 06isain Oyrinri Tiaimizge ecimime
Aell YFBIHBLAATBIH TOIITAp; -faAbl Topisdai OipeH-capaH TyAfadap FaHa KeceMlIllere aiiHaAABL.
A cyOcTaHTUB IIeH Typyp (TYp eTiCTiriHiH ecimIle TyAracel) eTiCTiriHig Tipkeci >kaHa Aayipae
OCHI IIpoIlecKe VIIBIpaca, KaTBIC >KaAfayAbl KUMBIA eciMAepiHiH BepOaamsanmscel 0i3ain
3aMaHbBIMBbI3Aa KaAbIIITaCKaH KYOBIABIC: XKeHyeMi3, >KeTyaemis T.0.» [3, 65].

M.Kamkapuaisg cesairinge saTranraH eciMmine ¢popmMaaapsl cupek kKesgecedi. /JereHmes,
coe3gikre «O iKKi Tayap caTblIIFaH aablliFaHAap 04 — O ekeyi Tayap aAbIChIII-CaThICKaHAApP 04».
bya xxepae aabIchII-caTbICKaHAAP €TiCTIKTepi KocapAaHblIl, 3aTThIK MoHAE JKYMCaABbIII TY PFaHbIH
Oarikaitmbl3. EckepTkinn Tiainae eciMmineni -raH, -red ¢popmaaaps! XI racklpga KMMBLA aTayblH
OiaaipymMeH KaTap 3aTTHIK, CallaAblK CUIIATTHI OiagipeTiH aTpuOyTTHIK KbI3MeT aTKapFraH. Ocbl
epexIiaikTi 6arikaraH raapiM M.Kamikapu ecimmieni ericrikren 6eaek Oepir, «icrearen icrep
aca Kell, y3iaicciz OB JKaTKaHABIFBIH OiA4ipeTiH alphIKIIa ce3dep» Aell artanast [1, 481].

AagpiveH,  eciMmIlleHiH -FaH (oOpMacsl MeH OHBIH (POHETUKAaABIK BapMaHTTapbIHBIH
3aTTaHybIHa KaTeICThl «Co3aikTeH» OipHellle MbIcaa KeATipyAi JKOH KOpAiK:

«laTinn TapBIF KOA3MaABI

ChlnFaH Takbl CBIKBIPKAH.

Kizaemn Heayk KyTepceH

Emai aHBI KBICBIPKAH —

KoriMaap! Taphl TaChIHBIIL,

TrIIIKaH MeHeH capIIyHaK

CaxTapchbIH HeCiH >KachIPbIII

EHai oHBI KbI3FaHFBIH» [1, 495].

Bya MbIcaaaaH ChIITFaH, CBIKBIPKAH CeKiaai exi co3AiH eciMImre (popMachl apKbIABI JKacaAblIl,
3aTTBHIK MOHIe TyOereiili aybICKaHBIH OarikaiiMbr3. CBIIKAH €O31 Kasipri TaHAa THIIIKAH JAell
KO/AJAaHBLACA, CBIKBIPKAH CO31 Kazak TidiHAe caKTaaMail, capIIyHak peTiHAe ITalijalaHblAaThIHBIH
kepyre 0oaaapl. CoHjail-ak, eHOekTeH «TaBymkaH erys — TabymkaH eseHi. YII ImaxapbiHa
araTbIH Oip ©3eHHIH aTbl» JereH o3eH aTayblH, «Tapken» — Illant nmaxapbIHBIH aTBIH Ke3ecTipyTe
6oaaapr [1, 496]. 3arraHy KYOBIABICBIHBIH asiChl KeH OOAFaHABIKTaH, TiAAeri TOIOHUMJIK,
aHTPOITIOHUMJiK, DPTOHUMAIK T.0. aTaydap MeH Typai AeHreiigeri ataabIM >Kacayra OeaceHe
apaaacaabl. Aa Kasipri Tomnsipak cesi eHOekTe «Torypran» gemn Oepiseai Ae, oraH «IllaHAaK,
Oopnbragak. TonypraH nep — OOpIbLAJaK Kep» AereH aHbIKTaMa KeaTipeai [1, 496]. Aa keaeci
©/€eH XKoaJapblHAa Oblaail geaiHeai:
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«Kymr nadyssr carspiras,
Mprram nadyssl asra,
Nep nadyssl KasraH,
byays nadysnr 6apcran:

Kyc >xamaHbI — caybICKaH,

Aralll >)KaMaHBbI — a3raH,

Kep >xamaHbI — Ka3raH,

Ea >xamansl — 6apcran» [1, 497].

Bya xxepae ae caybickaH, asraH, KasfaH, DapcraH ecimirie popMaabl CO34ePiHiH 3aTTHIK MoHAe
JKyMcaAraHbIH KepeMis. bya skepae aBTOpAbIH aifTybIHINIA, CaybICKaH — KYC aTaybl 004ca, a3raH
— aK, capsl ryai 0ap, aaKara yKcalTbIH, JKaFyFa >KapaMChl3 ociMaik aTtaysl. A4 XXepAiH Hallapsl
KasraH — OI1Abl, KbIPAbI OaTHaKThl Xep 0oaca, OapcraH — KyAKbl Oy3bIK, >KaMaH, KbI3FaHIIIaK,
capay agamaap [1, 497].

ConpiMeH KaTap, 3aTTaHFaH TiAAiH aTaabiMJapra CO34iKTe Ke34eceTiH KyMraH — KyMaH,
TYPKYH — TYPFBIH, IIaAKaH — IIaAKaH (KallblAFaH >XKapa), Kaad KaH — KaaKaH, TepKeH — TepKeH
(KYAIIIBIABIK €TYIIN, KbI3MeT eTyII) co3aepiH KesaecTipemis. OgaH Ooaek, eHOeKTe:

«OrayM eFyT aarpla DiaiKcisaik xeTep,

Taaxkan ximiH 604ca, oFaH cipHe KaTap —

Y AbIM, aKBIABIMABI aAFBIH, O1AIKCI3AIKTI KeTip,

Kimnin Taakanel 00.ca, OFaH cipHe KaTap» AeTreH KbIp Koadapsl Oap [1, 498]. bya xepaen
Je TaZKaH CO3iHiH 3aTThIK MoHJE JKYMCaAFaHbIH KOpeMi3.

«Ce3aiKTe» -MBIIll, -Milll TyAFachIHBIH 3aTTHIK MaHJe JAe KyMcaAraHbIH Oalikayra 00aaabl.
Maceaen, «TBIABIH TYIMIiIIHi THIIIBIH Ma3dMmac — TiAMeH TyMiHTeH TiCIleH >Ka3blAMac» AereH
MbICaljaH «TYTMIIlIHi» CO3iHiIH 3aTTaHBIIl TYpFaHBIH OaliKaliMbI3. Bya TyaraHBIH 3aTTaHy
KyOBILABIChIHA apadacaThIHBIH OacKa FaapIMAap Aa co3 eTkeH. bya typaast M. Tomanos: «Kasipri
TiaimMisgeri KeiOip ecimIlle TyAFalapbIHBIH KBI3MET asChIHBIH ©Te KeH 00AYBl TiAAiH TapuUxXmu
Aamy OapbICbIHAa OOAFaH OCBIHAAI IIpoLiecrieH OailAaHbIChIII XKaTaabl» Aece [3, 98], A.Ecenkyaos
«OpxoH-eHuceit >kxasbasapblHAa TiCTIK JKacalTBIH -MBIC, -MiC, -MBIIII, -MiIll 5Ky pHaKTapbl Tapyx
JKaFblHaH aAfaH/a >KaAIbl 3aT ecimre ToH JKypHak. Kasipri keibip Typki Tiagepinge o4 3at eciMm
JKacalThIH JKYpPHaK PeTiHAe OChl KYHIe AeiliH caKTaAFaH KOHe JKypHaKTapablH KaaAbIFbl. bya
JKYPHaK apKbIABI )KacaafaH TYBIHABI CO34ep (Ka3MBIII, TYPMBIII, TapaMbIC, 00AMBIC T.0.) Kasipri
TYPKi TiagepiHiH KeIiairinge, Herisinen 6ip MaFbIHaja KOAgaHblAaabl. EcKepTKilTepae —MBbIII
SKYPHAFBl apKbIABI )KacaAfaH TYBIHABI CO34eP eTiCTiK KoHe eCiMIITeHiH OTKeH IIaFbIH JKacaliAbl»
AereH mikip 6iaaipeai [11, 209-210].

Koraprpiga aiTKaHBIMBI3Aal, eciMIllesep aAbeKTuUBalus KyOblabichiHa Ja Oeitim. Oa
Typaanl faapiM JK. CapOasaes «Ecimime ¢QopmasapblHBIH KUMBIA eciMAepi Topisai >kwmi
a/AbeKTUBalVIAaHyBIHBIH Tiadik ceOenTepi koK emec. CeGebi ecimmre ¢popmasapsl KUMBLA
ecimM TyarasapblHaH TeK >KarblHaH Aa, CUHTaKCUCTIK KOAAAHBIC JKaFbIHAH Aa THIFBI3 YINTACKIII,
e3apa OallaaHbBICBHII >XKaTasgbl» Jeiidi [10, 169]. Ecimmeaepain Oya kacuetin XI raceipaaFb
eCKepTKilll MaTiHAepiHeH JAe aHBIK Oalikayfa O6oaaapl. Maceaen, «Cesaikre» FaH, TeH eciMmIie
dpopMasapLIHEIH CBIHABIK MOHJE JKyMCaAFaHBIH MBIHa MbICalJap apKbLAbl KepyTre 00aaanl: «by
BIT O/ Killlire IManbITFaH — bya Kicire mabaTsiH UT 04». bya ceitaeMae uTTiH cunaTsl eciMmiie
dopmacs! apkpranl Oepiaren. Keaeci ceitaemaepae ae: «Orya MeHi eBre KOMBITFaH 04 — MaraH
YiiAi caFbIHABIPATBIH YA 04», «By Kinri 04 ces OaTelpraH — OyA €3 KacklpaThIH agaM 01» Aell
OepiareH ecimire popMasapsl aHBIKTAYBIIITHIK MOHAL eeHTeH [2, 65].

Kasipri Tanaa ecimine ¢opmacel Jen TaHbIAMaca Ja, Tapuxu TYprbljaH Oip KesJeri
ecimire popmasapsl agbeKTUBalNAAaHy apKBIABI CHIH eciMAep KaTapblH TOABIKTBIPFaHBIH Ja
aliTa KeTy KepeK. MEpIcaabl, -KbIp/-Kip, -alllak/-eIlleK, -aFaH/-ereH, -KBIII/-KiIll KOChIMINIalaphl
apKbLABI XKacaAFaH ChIH eciMAepAiH TyH TOPKiHi Tapuxm ecimiesepeH Oacray aaaabl. OcblFaH
Oaraansictel raapiM JK.Capbasaes eciMmiesepaiH agbeKTUBaLMAAaHYBIH Mep3iM >KaFbIHaH
«TiAaiH KeHe adyipiHAe agbeKTUBaUMAAaHFAH eciMmire ¢dopMadapsl» SKoHe «TiagiH o0aeH
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KeMeliHe KeAreH, Co3jepAiH KoaAaHblAy cdepachl KeHeNTill, rpaMMaTHUKaAbIK >Kylieci Oepik
Ka/bINITaCKaH Ke3Je agbeKTUBanVsAaHFaH eciMIre opMasapsl» eIl eKire 0e4il KapacTeIpajbl
[10, 171]. Temenaeri kecrege M.Kamkapuaid Taadansin oteipral «Cesairingeri» agbeKTUBTeHTeH
ecimIreaepaiy Oipep ¢popmachiHa MbICaa KeATipAiK.

Ecimimie TyArasapbIHBIH aAbeKTUBTeHIeH popMadapsl

Eciminie Tyarazapul AabexTuBTEeHIeH popMa
-FaH/-TeH, -KaH/-KeH, «YCPBITFaH KyMaIll Karicaasl,
-yE/-yT YMYHITIAYF aA3alll Maycajbl,
Eptim cysbIH Kelticeai,
byayH aHBIH ypKyLIYp —

blcpiTaThiH anraI KarcepAbl,
YwmiT apTKaH agall >KaybIKTh,
Eprtic cybin Kemmexii,

CogaH XaabIK cecKeHAi» [2, 334].
-AVK «KapayHbl MITHXY caKbIHMaH
Ty3FyHBI MaHXKY ce3iHMeH

byamaayx HeHre ceBiHMeH
biareaep annl nepep —

KaOsIpImakTs! iHXy caHama,

Tys-a0Mai aKbI ce3iHOe.

Boamaran >xaiira cyiiinOe,

Biareaep osan >xepinep (OHBI >XapaTnac)» [1, 422].
-MBIIII/-MiITx «Kenaywm imin epreai,

ITiTmirm OGanrsIF KapTagel,

Kemwmir yasyk ipreai,

TyH KyH KeLyI ipreayp —

Keniaim imri epreai,

TerpHaaB! OiTKEH >KapaHsbl,
©OTkeH KyHJi (YaKBITTEI) i34e4i,
KyH-TyH Kerin cypaasi» [3, 341].

bya xecresen GalikaraHBIMBI3Jall, eciMINleHiH yII Typai ¢popmachl CRIHABIK MoHJe Oacka
ecimie popmasapbiHa KaparaHAa >KMipeK KOAJaHBIAFaH. ACTBI CBI3BIAFAH CBIHABIK MoHAETi
ecimmre gopmaaapsr «Kangait?» Jeren cypakka >kayarr Oepedi e BepOaaAbIK MoHiHEH
aAlllakTamnAbl.

Congaii-ax, eciMminesepaiH -araH/-ereH popMachl Ja CBIHABIK MOH 0iadipyre aTcaAbICKaH.
Oran «Ce3saikTeri» MbIHa MpIcaajap Aaaea 6oaaapr: «Oa ebke GaparaH 041 — 04 yiire OapFBII»,
«Oa ximri 6i3re KeaereH 04 — 04 Kici 0i3re xearim» [3, 334]. Faasmm JK.CapGasaes o3 eHOeringe
OeAriai TypKOAOTITapAbIH IiKipAepiH Heri3re ada OTHIPHIIN, «bya TyaraHBIH Kasak TiAiHiH Kelbip
OKYABIKTapblHAA «eTiCTIKTeH CBIH eCiM TyAbIpaThbIH» OHIMCi3 KOCBIMINA AeIl KapacThIPBLAYHI,
SHIIIeNiH, IIIapTTHl Hopce. Aa HeTiziHAe Oy popMaHbIH adbeKTUBaIMsIAaHFaH eCiMIIe TYAFaChl
peTiHAe KapacThIpblAFaHbl MaKyA» AeTeH TOKTaMra Keaeai [10, 170].

Ecimmieniy 3arraHyfa Ja, agbeKTUBTeHyre Je OeltiM TypaTelH (opMadapblHa -MBIIII,
-MIII TYAFacbhlH >KaTKbI3aMbI3. ATa/AMBIII TyAfa eKi JKaKTbl Oearire me: IpeAMKAaTTBHIK >KOHE
aTpuOyTTHIK. by XypHaKTHIH eKi Typai MaHAe >KyMcaaa aaaTeiHbiH M.Kammkapn e3 eHOeringe
MBICadJdapMeH JddaaeajereH. MoaceaeH, eciMaepAiH aaAblHAA Keace, aHBIKTAybIIl OOAATBIHEL, al
OTKeH ITIaK MoHiHAe JKyMcaaca, OasHAaybII KbI3MEeTiH aTKapaThIHBIH MbIcaaJap apKbLABl KOpyTe
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604aap1. MbIcaasl, OasHAQYBIIT KbI3MeTiHAe «O3aKpl Oiare aHIIa aiiMbII — OTKeH gaHaJap coaait
aliTKaH» Aell ©TKeH I1aK MoHiH 0iaaipce, «IliTmim Gamblr KapTaas! (OiTKeH >KapaHbl TRIPHAABL),
KeIIMiIl YA3YK ipTeai (6TKeH yaKBITTHI i34edi)» AereH ceiiaeMAe eciM ce3AiH aaablHAa Keail,
AHBIKTAYBLIIITEIK MaHAe XKyMcaaraH [3, 115].

Congaii-aK eHOeKTe OChIHAAM aHBIKTaYBIIITHIK MaHJe JKyMcaAFaH eciMIesepaiH OipHere
MBICAABIH Ke3aecTipyre 601aAbl:

«Ceaspemint oaryH Konak, (ITicken xoHax cupeai),

Capmambi cyTTeH Kanak (CyTTeH KaliMak Cy3iaai)»;

«Aam Kaamsirn Tabap aa3bsiHHbIH (backaHiki — KaaraH Maa)

Kipce xapa opynka (Kipcen kapa opsinra)» [2, 267].

bya tyarasapabiH 3aTTaHyBl MeH ChIHAaHybIHaA KaThICTHI FaabM JK.Capbasaes: «KuMbla ecim
TyAFaZapblH >KacaraH KOCBIMIIadapAbIH TaFbl Oip TOOBI cyOcTaHTMBALINS, IIPOHOMMHAAM3ALINS,
aObexkTuBalMs IIpollecTepiHe YINbIpall, aTalfaH Ce3 TaNTapblHAA CO3 >Kacarbllll TyJAFalap
00ABIII KaABIIITACTHL. MbICaZbl, Ka3ak TiaiHAeri Oacrak, iaMeK, oiMak, OaTIrak, KakIlak, >KaAllak,
UMeK, KyliMakK Tepiszai eciM ce3aepaiH KypaMbIHAAFbl —MaK TYAFachl agbeKTHBTeHIeH HeMece
CyOCTaHTMBTEHIeH KMMBILA eCiM TyAFachl O0ABIII TaOblAaAbl» Aell Hikip 6iaaipeai [10, 156].

KopsIThiHABI

Kene >xone opra Typki >ka3ba eCKepTKIiIlITepiH FBIABIMU-AMHIBUCTUKAABIK TYPFbIAaH
KapacThIpFaH 3epTTeyAepdi, Kasipri Kasak Tiali TeopusCblH OacCIIBIABIKKA ada OTBIPBII
KOpBITBIHABLAacaK, Makadaga M.Kakapu enOekTepingeri eciMminieaepais Ty AradapbiHa KaThICTEI
>Ka3bLAFaH FBIABIMU eHOeKTepre IIOAYy >Kacail OTHIPHII, eciMIelepaiH KaHAan ¢opmasapsl
Ke3JeCeTiHiH aHBIKTaAbIK.

Congait-ax, M.Kamxnpnaig «Jdumyanm ayrart-uT-Typk» eHOeriHAeri eHIMAI ecimiie
¢popmasapriHa >KeKe TOKTaAblll, eHOeKTeH HaKThl Mblcaajap KeaATipaik. CoOHBIMeH KaTap,
eciMIesepais 3aTTBIK >KoHe CBIHABIK CMUIIATTa >KYMCAAyblH MaKaJaMbI3Ja aAfall peT coe3
eTTiK. ATan ailTKaHJa, eciMINeHiH -FaH/TeH, -MBbILI/-Mim, -p/-yp/-yp/-ep/-ap, -4yK, -TyK/-TyK
(opMasapbIHBIH 3aTTHIK MOHAE JKYMCAAYbIH CO3AIKTeH HaKThl MBICaAAap apKBIABI AdAeAAeAiK.
EcimimeaepaiH -raH/TeH, -MplI/-mi, -AyK (popMasapsl apKbLAbl a4 beKTUBTEHTEH Ty AFalapbIHa
Aa MbIcaa KeATipe OTBIPBIIL, TalaAay KacasblK,.

«Cesaikreri» ecimIllesepai >KoHe OHBIH 3aTTaHFfaH, afbeKTUBTEHIeH TyAFaJapbl TypaAbl
KOpBITa Kele alTapbIMbI3, eCIMIIeHIH 3aTTaHybl MeH ChIHAAHY IIpolieci epTe racblpaapdaH
OacraaraH. bizaiH MaxkaaaMbI3AbIH 3epTTey HblcaHbl OoaraH «Typik cesairinge» Oya cesaep
904eH KeMeiHe XeTIIece 4e, KOHTEKCTiK curaTrTa kepinic TankaH. CoHbIMeH KaTap, COA 3aMaHAa-
aK ecimireaepais OipHerre popmaablK Typaepi OeaceHal KoadaHbIcTa O0AFaH KoHe Ae XI raceIp
ca”aarsl M.Kamkapu ecimmesepais eciM ce3dgepaeH 001eK eKeHiH aXKbIpaTKaH.

Myaaeaep KaKTbIFBICBL
Maxkaaaga MyAgeaep KaKThIFBICH KOK,.
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Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan

Adjectivised, substantivised forms of participles in Diwani Lughat-at-Turk by M. Kashgari

Abstract. Ancient and Medieval Turkic monuments occupy a unique position in the study
of the historical processes of the formation and development of the Kazakh language. The study
and analysis of linguistic forms in M. Kashgari’s Diwani Lughat at-Turk represents a significant
and pressing research objective in the present era. Despite extensive research into this work from
literary and historical perspectives, there is still a paucity of linguistic and theoretical analysis of
Kazakh linguistics. Accordingly, this article examines the participles, including their adjectivised and
substantivised forms in M. Kashgari’s Dictionary. This topic is being considered for the first time in
the field of Kazakh linguistics.

The principal objective of this article is to examine the participles in the Dictionary by M.
Kashgari, regarded as a Medieval Turkic written monument, in order to ascertain their substantive
and qualitative meanings, as well as the ways in which they are used. In order to achieve this aim, the
article presents a systematic classification of the groups of participles used in the 11th century, based
on historical grammar, and identifies their predicative and attributive meanings.

The article employs the Turkic Dictionary by M. Kashgari (translated by A. Yegeubai) as its
principal source, while also considering the theoretical conclusions and interpretations of domestic
and foreign scientists. The findings of the study contribute to the examination of Medieval Turkic
written monuments and the history of the Kazakh language. Furthermore, these findings will prove
invaluable to those engaged in historical grammar and Kazakh word formation research.

Keywords: M. Kashgari, Diwani Lughat-at-Turk, verb, participle, adjectivisation,
substantivisation, word formation.
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A.O. Axxururosna, XK.A. Capcenban*
Kasaxckuii Hayuonarvrbviil yHusepcumem umenu aro-Papadbu, Aamamol, Kasaxcman

AabekTUBMpOBaHHBIE, CyOCTaHTUBMPOBaHHBIe (POPMBI IpUYacTUii B Tpyae M.Kamrapn
«/lMBaHM AyTaT-UT-TIOPK»

Annotamms. B nccaeaosanum ncropun GOpMIUPOBaHIL U Pa3BUTH Ka3aXCKOTO sI3bIKa 0coboe
MeCTO 3aHIMAIOT JpeBHIe VM CpeAHeTIOPKCKIe MaMATHUKN. VI3ydyeHne 1 aHaAu3 S3BIKOBBIX POPM B
Tpyde M. Kamrapn «Ausan Ayrat at-TypK» sABASIOTCS OAHON U3 aKTyaAbHBIX 3a4a4 Ha CerOAHAITHNII
AeHb. XOTsI 9TOT TPY4, OblA IIMPOKO MCCAeA0BaH B AUTEPATyPHOM M MCTOPMYECKOM KOHTEKCTe, OH
errfe He ObLA IIOAHOCTLIO M3Y49eH C TOYKU 3PeHNs AVHIBYCTUKY U TeOPUM Ka3aXCKOTO SA3BIKO3HAHUS.
ITosToMy B JaHHOJ cTaThe IIpoaHaAM3upoBaHbl npudactus B «Caosape» M. Kamrapnu, a takke
UX agbeKTUBUPOBAaHHbIE I CyOCTaHTUBMpPOBaHHBIE (POPMEI. DTa TeMa BIIepBble pacCMaTpHUBaeTCs B
Ka3aXCKOM S3LIKO3HAHUI.

OcHoBHasl 11eAb CTaThbu — paccMOTpeTh npudactusa B «Caosape» M. Kamrapu, cunraromemcs
CPeJHEeTIOPKCKUM INCbMEHHBIM IaMATHMKOM, M OIIpeAeANTb MX CyOCTaHTMBHOe M KadeCTBeHHOe
3Ha4YeHMs, a Tak>Ke Iy T NX yIIoTpeb.aenns. A5 AOCTV>KeHNs DTOM 11eAM B CTaThe CIICTeMaTU3MPOBaHbI
TPYHOIIBI IPUYACTUIL, MCIIOAB30BaBIIMXCA B XI Beke, Ha OCHOBe MCTOPMYECKON TI'paMMaTHKHU, U
BBIABAEHBI VX IIpeAVKaTUBHBIE M aTpMOyTUBHbIe 3HaYeHIA.

B craTbe OCHOBHBIM MCTOYHMKOM MCIOAb30BaH « TIopkckmit caosapb» M. Kammrapn (nepesosumk
A. FEreybaii), a Takke y4YTeHBI TeOpeTHMYecKye BBIBOABI ¥ MHTepIIpeTaliMy OTeYeCTBeHHBIX U
3apyOe>KHBIX y4ueHBIX. Pe3yabTaThl 1MccAesoBaHMs BHOCAT BKAaj B U3YyJeHMe CpejHeTIOPKCKUX
MMCbMEHHBIX ITaMATHUKOB U MICTOPUM HaIlleTo POAHOTO sA3bIKa. Kpome Toro, onn OyAyT 10Ae3HBI 445
mccaejoBaTeaeil B 001acTU NCTOPUIECKOI IpaMMaTUKI ¥ Ka3aXCKOTO CA0BOOOPa3OBaHIA.

Karouesbre caosa: M. Kamrapu, «JuBanu ayraT aT-TIOpK», IAaro, npudactue, aAbeKTUBasl,
cyOcTaHTHUBAIM:, CA0BOOOpa3OBaHIUe.
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AHTpONIOIIeHTpAiK NapajaurMa Maceaeaepi MeH Tiagik
yHUBepcaauiiaepail KOTHUTUBTI acIIeKTici

AggaTtma. Kasax Tia Oiaiminge Tiagik >KxylieHiH Oeariai Oip Oeairimen
KOpiHeTiH maesdapAbl, CTepeOoTUIITepAl KaliTa KYpyFa MYMKiHAIK OepeTiH
TiAAlH AMHIBOMOAEeHU KYHABIABIKTAPHI 013 YIIiH MaHbI34bI 00ABIII TaOBLAAABL.
AtaaMplIl MaKadaga TiadepAl Hemece OJapAblH KOIIIAITiH cuUHIaTTalThIH
TiAAIK yHUBepcaAUMAepAiH KOTHUTUBTI acrekrici Taaganaabl. Ocblaaiiiia,
aHTPOIIOLIEHTPIUCTIK IapaduIMa asChlHAA >KaAllbl >KoHe JKeKe TiAgiK
curarramMadapAabl  Oeariaey >Kysere achlpbldaabl, HOTUKeciHAe Kasipri
Tia ©OiaiMi FBIABIMM OarbITTapAbIH KOHIJAOMEpAThl peTiHAE YCBIHBLABII
OTBIp. OMOeDan TiaAiK cuIaTTamMaslap AMHIBOMdJeHHU 3epTTeylep YIIiH
aKlapaTTblK MaTepuaa peTiHge KapactoippiaraH. Oaap cesain 0Oacka
00BEKTIMEH YATTHIK aHBIKTA/AFaH MHTEePIIPeTaIVICBIH HAKTh HeMece MAeHN
KOATapFa HeTizgeareH Oipaikrep apKbIABI >KeTKizeai. Herisri sxone omGeOan
KOJTap apKbIABl dp MdJeHMeT KOAAAHBICBIHAAFBI TiAAiK OipaikTepain apa
>Kiri askpipaTbiaadbl. Odap AMHIBUCTUKAABIK AYHMETaHBIMABI aHBIKTay >KoHe
Oiaaipy yIIiH KoadaHbldaabl. bya 3epTTey KyMBbICBIHAA MYHAAll KOATapAbIH
6oaysl ToxXipube MeH 0iaimMal KepceTeTiH cTepeoTunTepAiy maiga 00AybIH
TycCiHAipyTe MyMKiHAiK OepeTiHi Typaasl TaagaHaabl. Herisri Tyiiin, MageHu
KO/ VFBIMBI 3aMaHayM AMHIBUCTMKAJaFbl HETi3Ti YFIMAAapAbIH Oipi 60abI
Tabbl1aabl. MogeHN KoATap apKbLABI MdAEHN MaHBI3ABL aKIlapaT >KMHaJdaAbl
JKoHe Oepiszeai, Oya MoJAeHMeTapaAblK KOMMYHMKAINs IIpoOlleciHAe oTe
MaHbBI3AbI Aell Oidemis.

Tyiin ce3aep: TaHBIM, TiAAiK yHUBepcaAuuaep, AMHTBOMOAEHMET, TiAAiK
OeliHe, AMHIBUCTUKAABIK TUIIOAOTAS.
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Ocprgan xapTel racelp OypeiH k. I'punOepr OacraraH Tiagik yHMBepcaaumaep TypaAabl
HmikipTaac 91i KyHre AeliH KbI3BIFYIIBIABIK TyAblpyAa. ATaAMBIII 3epTTeyAiH ©3eKTiliri Tiaaik
(opmaHBIH YKCaCTBIFBI OOABIIT TaObIAAaTBIH HETi3TIi OlijdaH Typadbl, OCBl Opaiija 3epTTeylriaep
Oy TazanTapAbIH A911€KCi3 eKeHAIri Typaasl MiKipai KOKKa IIbIFapaabl. 3epTTeil Keae, TiaAiK
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OipaikTep MageHMeTapaAbIK TyCiHiCTiKIIeH XoHe Oip TiA4eH eKiHIIIi Tiare aygapy MyMKiHAiriMeH
Herizaeaeai.

bya seprrey AMHIBMCTMKAABIK M3aJeHU KOATapAbIH KepiHici peTiHae apTypai Tiadepain
AeKCUKaABIK >KoHe CeMaHTMKaAbIK >KyliedepiHae Oap yKcac TiA4iK epeKleAikTepai aliyra
OarpITTaarad. Ogeduerrepre moay JAx. A. Xoxmuc, H- Xomckuiz, B. Kpodrt, 3. Cennp, IIIK.
KapxkrraOekosa, b.K. J)Kymabekosa, b.A. Ycnencknii, C.I. lladpuxos, O.H. Illysaaosa, M.IO.
Myxun, H.®. Azedpupenko Oya Moacesere MYKUAT TeOPUAABIK 3epTTeylep KakeT eKeHiH
Kepceteai. Ocol opaitda, AeKCHKa - CeMaHTHMKAaABIK TUIIOAOTHU asChIHAA Ke3-KeAreH TiAre ToH
TiAAIK YKCacCTBHIKTap HeMece alibIpMaIllblABIKTapAbl aHBIKTayFa MYMKiHAIK Oepe OTBIPBHIII,
DapAbIK TiadepAaiH KaAIlbl JKoHe JKeKe TiaAiK epeKIlleaikrepin Oearizeyre Heri3 004a aaaAbl.

bisain Giayimisie, Tia 6iaimMi agamrepiridik KYHABIABIKTapFa ocep eTeTiH d4icHaMaAbIK,
Heri3 peTiHAe KapacTeIpblaaasl. Mbicaasl agaM aaemai Tia 6iaimMi apKbLAbI Ty CiHyi OipiHIIi JKaFbl
0o.ca, eKiHIIligeH OHBIH Kyliedepi apKblabl TyciHeai. Herizinen, Tiagixk OipaikTepre KereHai
HmiKipAep 0AapAblH ©3apa KaThIHACLIH aHBIKTATBIH JK9HE OCHI IIPOILIECTi TiAAiK >KoHe MoJeHU
CUITaTTaFbl OipTyTac KYPBHIABIM peTiHAe OHBIH >KaHa KYHABIABIFBIH Oaca KepceTeTiH XKyiieai
94icTep apKbIABI KOpceTeTiH AMHIBOMdAEHN I1apajUTMaHbl KaAbIIITaCTEIPajbl.

TaxpIpeIITHIH ©3eKTiAiri OipHelte ¢pakTOpAapMeH aAAblH-ala aHBIKTaAaAbl: a) TAHBIMABIK,
TiAAIK YHUBepcaAuMAep MeH Tia MeH aKblA-Oll IpolleciHiH o3apa OallaaHBICBI apachbIHAAFEI
GaiiaaHbIC; O) TiAAIH AMHIBUCTUKAABIK-MdAEHN epeKIleAiriHiy acepi.

Kasipri Tia OiaiMiHgeri aHTPONOIIEHTPU3M MeH aHTPOIIOLEHTPUCTIK IlapajurMa ajam
TiAiHIH KakeTTiairi MeH mnaitga OOAYBIHBIH HeTi3ri camllaAblK HeTidiMeH, aTall aillTKaHJAa
KOHIIeIITyaAAbl OlilayMeH TiKeJell >KoHe >KaHaMma Typ4e OalldaHBICTB, OyA ©3 Ke3eriHge
aZaMHBIH OacThl epekieAirin Kypaiasl. Tia 6iaiMiHAeri aHTPOIIOLIEHTPU3M TiAAiH OCBHI Tiaze
COMAENTIH DTHOCTBIH AMHIBUCTUKAABIK >KOHE AMHIBOMOAEHM KbI3METIiHIH >KeMici ©OO0ABIII
TaOBLAATBIHABIFBIHAH TYBIHAAMABI [1].

Tia MeH MogeHMeTTIH apaKaTblHACLI TypaAbl FHIABIMHBIH JaMyblHa YAKeH MoH OepreH
AH. Adanacrep men A. A. IloreOHs CHMAKTH 3epTTeyllidepAiH MaHBI3ABI yJAecTepiHe
Hazap ayJdapraH >keH. 3eprtreymni FO.A. beaunkos Kasipri MageHU AMHIBUCTUKAHBIH ©3€KTi
MoaceeAepiHiH Oipi Tia MeH MaJeHMeTTiH e3apa apeKeTTecy MeXaHU3MJAepiH i3zgeyMeH TeH,
OITKeHi Tia MeH MojeHIeT o3apa OallA1aHBICTHl eKeHiH aTall eTeai. AliTa KeTy KepekK, ajaMHBIH
NpaKTUKaAbIK Ka>KeTTiAiKTepi TiaAiH Ma3MYHBIH aIaasl [2].

3ep caablll Kapacak, Tia MojeHIeT YIIiH pyXaH! KYHABIABIK peTiHAe Ae KapacThlpblaaabl,
COHABIKTaH KeIl Tiaai, kenl MajeHmueTTi Kasakcranaarpl TiagepaiH ®THOMaAEHM epeKIleAirin
3epTTey BTHOCapaAblK KapbIM-KaTbIHAC YIIIH e3eKTi 0Ooabin TaOblaagpl. KasaxcraHablk
AVIHTBUCTMKaja Kas3aK, OPBIC, aFbIAIIBIH, HeMic KoHe DacKa TiadepAiH AMHIBUCTUKAABIK KoHe
MajeHu OipAiKTepiH caAbICTHIPMAALL TyPAe 3epTTey gaMyaa.

3epTTeyAiH MaKcaTbl — AMHIBUCTUKAABIK YHUBepcaAuMAepAi TYKbIPpIMAAy — OapABIK
TiaAepre HeMece OJapAblH KOIIIIiJiriHe ToH epekKllle CUIIaTTaMaJdap MeH KacueTTep peTiHae,
yKcac popmaaapabl, aTall aiiTKaHAa TiAAiH KYPBLABIMBI MeH KbI3MeT eTYiHiH TaHBIMABIK MOJAeAiH
KYypy. ©AeMHiH TiaAiK OeliHeciHiH YATTBHIK epeKIlleaiKTepiH, COHAali-aK yKcac TiaAik OipaikTepai
KOpCeTeTiH Ma4eH! KoATap/bl aHBIKTay, 3epTTey KoHe cuIlaTTay.

3epTTey aaicTepi

3eprrey ogicrepi OCBHl 3epTTey4diH MakcaTbl MeH IIepClHeKTMBaAblK MakcaTTapbIMeH
aHbIKTaAAbl. bepiaren 3epTrey >KyMbICTa CaAbICTBIPMaAbl Taaday oJicTepi, ceMaHTUKAaABIK
TalJay, COHBIMEH KaTap KOMIIOHEHTTIK, KYPBIABIMABIK >KoHe KOHTeKCTTIK Taaday oaaicTepi
KOAAQHBIAABL.

OaedneTke moay. Maxkaaaga «MasaeHn AMHIBUCTUKa» TEPMUHIH 3epTTeyIlidepAiH Herisri
ekiagepi: K.C. Kenecbaes, A. Kaigapos, P.A. Asaxosa, M.P. Ecim>xanosa, Kypmanbekosa
3.P., B.B. Bopobres, H.®. Aaedpupenxo, H.A. Apytionosa, IO. A.C.Crenanos, B. Kaokos,
B.A. Macaosa, B. Kapacuk, B. Teans, B. Aspamosa, B. Illakaein, E. E. IOpkos, E. 3unosbesa,
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I'. Tokapesa. CoHgait-ak Oya Tepmun JS. A KoMmeHCKmHiidiH FHIABIMUI eHOeKTepiHAe Je
KoaAjaHbLAFaH, Buasreasm ¢on I'ymb0apaT xoHe A. ITotebn:, /. Bunrtrenmreits, D. Canmp,
b. Bopd, 4. Poaop, I1. O. fxobeon, M. A. boaysn ae KyprensHiH olibiHIIa 3epTTeyaepaeri
TY>KBIPBIMAApPFa CYIeHAIK.

HoeTmxeaep men Taakblaay

Kasipri yaxpITra «Tiagik yHuBepcaAmumAep» YFBIMBIHBIH KOIIT€IeH aHbIKTaMaslapsl Oap,
0/AapAbIH aliKbIH YKCaCTBIFbIHA KapaMacTaH, OipKaTap allblpMalllbLABIKTaphl 4a Oap.

XIX f. FaapIMAapBl MdA€HIUET, Tid, YATTHIK CUIIaTTaFbl oMOeOanTapAbl izgeai. Ocbl keseHe
E. Husserl, A. Marty cbiHABI 3epTTeyIiaep «oMmOebar» TepMUHIH 91eMAi caHaTTay UAesiIChIMeH
DaliaaHbICTBIPaAbI, COHBIH apKachlHAA TidAiK YHUBEpPCaAUMAepAiH MaHi MEH Ma3MYHBI Typaabl
TypAi nikipaepain 004ybl aiiTapAbIKTai ayKbIMABL.

3epTTey XyMBICTap HOTVXKeCiHAe, A9aipeK anTcak 20 FachIpAbIH OPTachIHAA KYPBLABIMABIK,
reHepaTUBTI >KoHe (PYHKIIMOHAAABIK AVMHIBMCTUKAAAFBl >KeTicTikrepre OallAaHBICTBI, TiAAiK
yHUBepcaAuuAepre AereH KbI3BIFYIIBIABIK KaiiTa >XKaHAaHAbl. HakTeipak alTKaHga, Tiagik
yHUBEepCaAuMAEpPAl 3epTTey Heri3iHeH Tiadep TUIIOAOTMACBIMEH KaTap JKYypridiagi, aa
TUIOAOTUSAABIK AUHIBUCTMKA MeH aMOeOanTapAblH AMHIBUCTMKACBIHBIH ©3iHAIK MaKcaTTaphl
Dap ekeHiH TyciHy OipTiHgen kerize Tycti. bipinmmici TiagepaiH KypPBIABIMBIHAAFEI
alfbIpMallIbLABIKTapAbl, €KiHIIICI - Tiagep apacblHAa opTak OeAriHi 3epTTeliai.

Buarsreasm ¢on I'ymM004pAT agaMHBIH 94eM Typaabl UAeslapbl OHBIH KOAJaHATBIH TidiHe
OallaaHBICTHI €KeHiH aafa TapTaabl. [ yMO0ABATTHIH HiKipiHIle, 9pOip TiaAiH 04 y1IiH Geariai 6ip
imki ¢popmacer 6ap, 04 AYHMeHiH OepiareH TiaAiH ce3AiriH KypalThH co34epAiH MaFbIHaAaphl
OollbIHINIa, OHBIH I'PaMMaTUKaAbIK KaTeropusAapbl, OHbIH illiHge OeaiHyiHae ge, KypaMbIHAA
Aa Kopineai. Oa AMHIBUCTUKAABIK 3epTTeyAepAiH MaHi MeH TYIIKi MaKcaThIH TiA ©3iHiH immki
dopmMaceIMeH ollaayra KYKTEHUTIH AYHMeTaHBIMABLI OpHaTyjaH Kepdi. ['ymMO00abATTBHIH Tiaaik
94eMAl Kypy KabOiaeTi, oHBIH o4eMHIiH Tiagik OeliHeciH KaObladaysarbl pei >KoHe OCHL Tiade
ceiiaeymriaepAiH Ke3Kapachl TypaAabl aiiTKaH Oy IIiKipAepi KeliHIi FBIABIMAA AaMBIABI A€l
aiityra 00AaAbl.

Tia men oliaayaslH e3apa OallaaHBICBIH 3epTTeY dAicTepiHiH e3repyi HeridiHeH KOTHUTUBTIK
AVIHTBUCTMKAHBIH Ialiga 0OAyblHa, O4aH KeliH ajzaMHBIH TaHBIMABIK ic-9peKkeTiH Taaljayra,
COHBIMEH KaTap, ajaM ic-9peKeTiHiH AMHIBUCTUKAABIK KOPiHicTepiH 3epTTeyMeH OaillaHbICTEI
eKkeHi Maaim [3].

Kenreren raawsiMaap, Tiagi agaMHBIH Oacka KOTHUTHUBTIK MeXaHU3MAEPiHIH >KylieciHe
€HTi3yTe JereH yMTBLABICBIMeH epeKIlledeHe Al el TY KbIPhIMAaliabl, MoceaeH, A. BexxOunkasaHbiy
CeMaHTUKaABIK IIPUMUTUBTEP KOHLEMIIMACH, 04 aMOeOan ceMaHTUKaABIK Tia OipaikrepiHin
OipTyTac >kaaIsl azaMABIK TaOMFaTBIHAH TYBIHAANABL AeTl MaaiMaeai. Ocplaaniia, 6y omOedan
Tia 9pTYpPAi Tiagepai caabICTBIPY MeH CaAbICTLIPYABIH TaOMFM HerisiHe aliHaaaAb [4].

Tiagepae marbiHaHBIH Oipairi MeH YATTBIK OPHEKTIH ©3iHAIK epekileairi kaTap emip
cypeai. Ocpl opaiiga, Tiagepae YATTBHIK MAMODTHUKAABIKTAH repi >kaamel, aMOeDam Hapce
Dap, COHABIKTAH Aa KOTHUTUBTIK KO3KapaclleH YATTap apachlHAArbl PYXaHU-TICMXOAOTUAABIK
alibIpMalIblABIKTapAbIH COHIAABIKTEI OTKIp JKoHe TepeH eMec eKeHiHe KO3 JKeTKizyre 604aaabl.
3eprreymri D. Canup Oplaail gell XKasabl: «Kardall KaHJal ga Oip eTKeH 4dyipJe TallllaHBIH
JKayaIlChl3 aKbIA-OMbl ©3 TaKipmOeciH achIFBIC OiJall Tayblll, KaliTa KapayFa MYMKiHAiK
OepMeNTiH OCBHI achIFBIC KAacCcu]UKaIUAFa CeHill, 0lapAblH TiAiHIH MyparepaepiHe FBLABIM
coliaaran cusAKTBL. Oaap TOABIK CeHyAl TOKTATThI, Oipak 04 OHBI KOKKa INIbIFapa aaMaiAbl»
[5]. IIpHABIFBIHAQ, MUAAMOHAAFaH PeT KaliTadaHAaThIH H9KCTPAAMHIBUCTUKAABIK KYOBLABICTAp
MeH >Karjaiidap TyOereiiai Oipaeit. AsgamMaapAblH OTKip KO3i MeH OTKip aKblA-OMbI OCHI
KYOBIABICTapABIH MoHiHe TepeH eHedi. JeMek, ajdamMaapAblH 3arTap, KYObLABICTap Typaabl
naesiaapbl OOBeKTUBTI IIBIHABIKTH KOpceTeai.

bepiaren sepTTey >KyMbICBIHAA TiAAIH KOATBIK >XYlie peTiHAeTi >KaAIlbl KbI3MeTi, OipiHIIigeH,
eKi AMHaMMKaABIK >KYJeHiH apachlHAarbl KaThIHAaC >KoHe KogTay xabapaamadapda KepceTy
KabizeTi, eKiHIIiAeH, TapaTyIlbl KYJeHiH KYpPbLABIMBIHAAFbI ©3Tepicrep (AFHMU, COAeYIIiHiH
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caHachlHAA) KaOblagay >KylieciH (ThIHAAyIIBIHBIH CaHAChIH) YKcac Kyiire KeATipy YIIiH, OHJAa
coliey 3aTblHa KOWMBIAQTBIH €H MaHbI3Abl Talall OHBIH TapaTyIIbl KYylie KypPbLABIMBIHAAFBI
alibIpPMaIIIBLABIKTHI JKoHe ©3TepicTi ceHiMAl Typae KepceTy KabiaeTi 00abIn TabblAaAbL. [6].

¥YcpHbLAFaH —AuarpaMMa  opTypAai  MojeHMeTTep ©KiagepiHiH e©3apa opeKeTTecyiH
CUIIATTalThIH A©HTeeK DallAaHbIC XKYIeciH HaKThl pacTaiiabl. /loHre1eK KOMMYHMKaL VST HBIH OChI
TY>KBIPBIM/aMaChIHBIH aBTOPAaphl OHAAFBI 9PTYPAi Mo AeHUeTTePAiH OKiaaepi apacbiHAa KapbhIM-
KaTbIHaC IIpolieci Kaaall >KypeTiHiH kepceTei. KapbiM — KaTbIHACTBIH HETi3ri KaTbhICYIIIbLAapbI
— Xibepymii — coa Tia MageHMeTiHiH ©oKiai, aa aaymip-OacKa Tia MojeHMeTiHiH ©eKiai, KapbIM-
KaTblHAC IIpoleciHge Herisri MmiHgeTTepre, ArHM XxaDapaaMaHbl KOATayFfa, AeKOATayra >KoHe
TYCiHAipyTe Tarr 004aapl. XabapaaMaHBI AYPBIC TYCiHY >KiOepyIIi MeH aAyIIBIHBIH ToXKipubeci
yKcac >koHe Oeariai 6ip Oeariaepai 494 ocblaali TyCiHeTiH cadaHbl 00AKaAbI

Koanray. Ceifmneyrmi 1.
Jlexonaray.

Hexoagray. Ceilineyimi
2. Kogray.

1-cypet. Uapans Orepron Ocrya — Yuabyp Aanr lllpamMmMHBIH AeHreaek OaiiaaHbIc MoJeai. [7].

bipkarap raabiMgap MageHM KoATay MaJeHM MarblHadap/blH TacbhIMal/ayIIbIChIHa
allHa/AaThIH MaTepuaaAbIK )KoHe pyXaH! AyYHUeHiH Oeariaep >Kyiieci Hemece Oeariaep geHeaepi
peTiHAe aHBIKTalAbL; aJaMHBIH KOpIlIaFaH 91eMAi acCuMuAsanusAay 6apbelcblHAa 041apAa MaAeHN
MarpIHaAap OeliHeAeHeAl, 0Aap Ockl Dearizepae «OKblAaAbl». MoadeHN KoATay adaMHBIH eH KoHe
apXeTUITIK njesidapbIMeH OallAaHBICTHI JKoHe 04apAbl MadiMaeiidi. MajgeHu KoaTay KYOBLABIC
peTiHge am0Oe0arl cumarka ue.

B.H. TeansnplH mikipiHille, MoAeH! KO/, «HETi3Ti AMHIBUCTUKAABIK MaFbIHaJapblHaH OacKa
Md/EHM MarblHaAapAbl aAbIIl KYPeTiH aTayAap >KUBIHTBHIFEI HeMece OAapAblH TipkeciMaepi,
SIFHI MYH/Al AMHTBUCTUKAABIK OipAikTep MaJeHueT TiaiHiH Oeariaepi 60AbII TabblaaAbl JKoHe
Oeariai 6ip QpyHKUMAAapABI OPBIHAATIABL [8].

Mbaaenn xogray Oeariai Oip TiaaiH MeaeHM KeHicTiringe Oeariai Oip MoaeHHMeTTiH
TacbIMaAAayIIblAapbIHbIH MaTepuaaAblK >KoHe pPyXaHM o4eMAl cuIIaTTay Tacidi, coHaail-
aK KoplllaraH 24eMAl TYCiHy Tecial peTiHAe KapacThIpblAaTBIHABIFBIH aTall ©TKiMi3 Keaei.
CoHbpIMeH, Md4eHN KO/ - 0y4 aKIlapaTThl caKTay >KoHe 6epy Tocial, MdAeHM >KaAbIHBIH Oip TYpi.

b.M. KonoHneHKO MaaeHMeTTiH OChl TYPiH TYyCiHYAIH KiATi MaAeHI KO/, eKeHiH aHBbIKTall/bl;
azamgap aTa-OabasapbIHaH Mypara KaaAbIpFaH Oiperei MoeH! epeKIleAiKTep; 0y MoAeHNeTTi
aHBIKTayFa MYMKiHAIK OepeTiH KaHaall Aa Oip Typde xoaraaraH akmnapar [9]. Ce3 yFbIMBIH
MoJEeHMU KOJ peTiHJe KapacThlpaMBbI3.

«Erep Toxxipubeai ynusepcaannaep 6ap 0o41ca, oHAa 0Aap AMHIBUCTUKAABIK OipAiKTep
eMec, KOHLIeNTyaAAbl KYPBLABIMAAP peTiHAe KapacThpbliaAbl», - AeTeH TYKBIphIMAap 4a
Ke3aeceai [10].

Herisinge, «9Oaem OeiiHeci» TepMUHIH Taajay >KaAIlbl TY>KbIPBIMHaH OacTaaybl MYMKiH,
COHABIKTaH Aa 24eM OelfHeci Tia apKbIAbI OeAriai Oip AMHIBMCTUKAABIK KaybIMAACTBIKKA TOH
LIBIHABIKTBIH KepiHici 604bI1 Tabblaabl. AgaMHBIH ariHadacbiHAare! 94eM, C.I. Tep-Munacosa
yur ¢popmajda YCHIHBIAFAH: 94€MHiH HaKThl OeliHeci (agaMFfa Toyeaai eMec OepiareH MakcaT),
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94eMHiH MoJeHN (KOHIleNTyaAAbl) OeliHeci (Oeariai Oip ®THMKaABIK TONTHIH ©KiaAAiKTepi
Heri3iHAe KaAblTackaH YFbIMAAp HMPU3Machkl apKblAbl d4€MHiH HakKThl OeliHeciH OeliHeaey),
94eMHiH AMHIBUCTUKAABIK OelfHeci (94eMHiH HaKThl OeliHeCiH MajeH! apKblabl KepceTy) [11].

[IpHABIFBIHAL, KOITETeH AWHIBUCTEPAIH caH aadyaH aAdyaH TypAaiairine KapamacraH,
Tiagepae optak Oip Hepce Oap JereH cesimi Oap. bipHemie mrer TiagepiH MeHrepreH adam
opKalIaH Oeariai Oip AMHIBUCTUKAABIK TY>KBIpbIMJaMalapAblH TaHbBLAATBIHABIFBIH Ce3iHeal, aa
Dacka AMHIBUCTUKAABIK Karjalidap¥a op KbIpblHaH Kapay¥fa 004aAbl.

3.K. Coburosa, ap Typai exeari >KoHe Kasipri 3aMaHFBI Tidgep MeH MaJeHMeTTepAiH
MaTepuaajapbl OOMBIHINIA 9A€MHIH TiAAiK KepiHiciHAeri aMOeOaNTHIABIKTEL 3epTTeyTe CylieHe
OTBIPBII, TiAAiK AYHUETaHBIMHBIH epeKIlIeliKTepi aTall ©TKeHAel: a) Oya IIBIHABIKTBI KOpy
CXeMachbl, 91eM Typaabl 0iaiM >KMBIHTBIFBL; 0) 04 agaMaapAblH CaH FachIpABIK ToXXipubeciMeH
dambprFaH (0yA agaMHBIH 91eM Typaabl OiaiMiHiH HOTMOKeci); B) Tiade KepiHIC TalKaH; I)
azaMApl a1eMre JereH Oeariai Oip keskapacka OarbITTaligbl; 4) YATTHIK epekieaikke [12].
bisain oibIMEBI3IIA, AYHMEH]I AMHIBUCTUKAABIK OeliHeaey MeXaHM3MJAEpiH TYCiHy STHOMJAEHM
KO3KapacTapAbl 944eKalija TOABIK 3epTTeyre MyMKiHAIK OepeTiH CUAKTHI.

B.A. Macaosa men M.B. ITumenosa magenu xoarapapl OipHere ceOenTepre OailaaHbICTBI
KiKkTeyre 004aAbl A€l caHaiAbl:

1. Tapaay aspexxeci OOiibIHIIIA-KOATap JKaAIIbl HeMece IIeKTeyAi 00Aybl MYMKiH;

2. KeAiciMHIH cuIIaThl OOMBIHINA-eKi>KaKThI JKoHe Oip>KaKTh;

3. TackIlMaAAayIIBIHBIH CUIIAThl JKoHe KOAJaHy cadachl OONbIHIIA-aybI3Illa, AeHe, MiHe3-
KYABIK, OyKapaablK aklapaT KypaajapbIHbIH KOATaphbl, PETTEeYIIi KoHe 9CTeTUKAABIK;

4. KypblABIMBI OOJIBIHINIA-KapallaliblM XKoHe Kypaeai [13]

3epTTell Keae, OapABIK FaAbIMAapAbIH IIiKipAepiHe CylieHCeK, d4eMHiH TiaAiK OelfHeciHiH
epeKIleAiriH KepceTeTiH MdAeHM KOATapAbl aHBIKTay, 3epTTey JKoHe CUIlaTTay, COHBIMeH KaTap
xahangany >xargalipiHga OyKapadblK KOMMYHMKAIUs cadachlHAa KopiHic TamkaH oaMOebarm
Tiaaik OipaikTepai cunaTTay KoHe coliKecTeHAipy OYTiHIi TaHAa Heri3Ti Maceaepain Oipi 604bII
OTBIp.

bya, 3 keseringe, KOMMYHMKaTHBTI COTCi3gikTep MeH MajeHUeTapaAblK, KapbIM-
KaTbIHACTaFbl Ka>XKeTCi3 KaTeaikTepaiH aaAbIH aayra KemeKkTecedi, Oya (pOHABIK, MdJEHN KoHe
KYHABIABIK IIBIHABIKTapbIH OiAMeyaeH TybIHAalAbL. byKapaablk akmapaT Kypaadapsl - agaMHbIH
ollaaybIHBIH OYKia KYpBIABIMBbIHA, AYHMeHi KaOblagay CTuAiHe, OYTiHIi MoJeHMeTTiH TypiHe
acep ereai, Oy eA4iH MdAeHN epeKIIeAiKTepiH, MeHTaAUTeTi MeH TapUXbIH KOpCceTeTiH MoAeH!
MaHBI3bI Oap aKIapaTThl JKeTKi3eTiH MaJeH! MaFblHadapAbIH TackiMaaJayIislaapsl [14].

3eprreymi E.B. Josraaaeiy anTysinina, OykapaaslK akIlapaT Kypaadapbl KOFaMHBIH ©Mip
CYPYiH KaMTaMachl3 eTeTiH, eXeAAeH ajaM3aTThiH IICUXOdAeYyMEeTTiK OPTacChIHbIH KypaMaac
DeaikrepiniH 6ipi 00T TabbLaaabl. Oaap KOFaMFa JKoHe JKeKe TyAFara TaHBIMABIK, TOpOueaik,
arapTyIIBLABIK Ma3MyH/a bIKIIaa €Ty cadachlHAarel KemOacibiaap [15].

byrinri taaa OykapaablK aknapaT KypaAAapbIHBIH MOTiHAepi TiaAl KOAAaHYABIH KeH
TapaafaH TypAaepiHiy 6ipi 6oapinn Tadbiaaasl. E.B. osraa atan eTkenaeit, OykapaaslK aknapar
KypaaJapbl IIbIFapraH MaTiHAep KOFamMaa MaTiHAepaiH Oapablk Oacka TypaepiHeH OachIM.
Meaua MaTiHAepAe MoJAeHM epeKIlleaik aklapaTThlK KeHICTiKTi yIbIMAacTeIpyda, MeAua
MoTiHAepAl HminriMaeyae, MarblHaAapAbl )KoOalayAblH AMHIBUCTUKAABIK d4icTepiHe KopiHeal.

JeMex, agaM3aT KOFaMbIHBIH ©MipiHe HbIK KadaM Oackll, OyKapaablK aKIapar Kypaajapbl
ajaMAapAblH AVHIEHI KaOblaAaybIHBIH ME@HTaANTeTi MeH CTuAiHe, Ka3ipri MogeHMeTTiH TypiHe
acep eTeTiHiHe KyMoH >KOK. byKapaablK akmapaT Kypaa4apbIHbIH Tidi AMHIBUCTUKAABIK
©oaMBICTBIH Herisri ¢QopmasapbelHBIH OipiHe >KaTaTelHBl Oearizi. /oa ocel OyKapaabk
KOMMYHHUKaIM MaTiHAEPiH Taajay celideyllidepaiH AMHIBUCTUKAABIK KY3bIPeTTiAiriHe >KoHe
OChl Ke3eHJe OallKaaaThlH 94e0u TiagepAiH JaMy TeHAeHIMsAAapblHa KaThICTBI KOPBITHIHABI
>Kacayfa MYMKiHAIK Oepeai.

bykapaarpix akmapaT KypaagapbhiHga Tid4iK yHUBepCaAUNMAEPAIH Ke3AeCyiHiH >KapKbIH
MbICaaAapbIHbIH Oipi — Kasak TiAiHAeri «3YABIMABIK», aFBIAIIBIH TidiHAeTi «evil» aexcemasapbiH
CaAbBICTBHIPY.
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/IMHTBUCTUKAABIK CO3AIKTepAiH JAepeKTepi «3yABIMABIK» >KoHe «evil» aekcemaaapbIHBIH
Heri3ri MarblHaJapblH aHBIKTayFa MYMKiHAIK Oepegi gem ecemreiimis. Ty>KbpIpbIMAaMaHBI
Kapacteipy Kesinge bis 3./. Ilomosa men M. A. CrepHmHHIH aHbIKTaMaJlapblHa CylieHeMis:
«KOHIIENIT - YFBRIMHBIH HeMece KYOBIABICTBIH €H >KaAIlbl, MaHBI3ABl OearizepiH, oaapAbIH
YTBIMABI pedaeKcusAckl MeH TYCiHYyiHiH HeTIDKeciH KepcereTiH yrbeIM. KonmenT, agetre,
TePMIUHOAOTUAABIK >KoHe OHAIPICTIK JAeKCMKaMeH, COHJaii-aK paliMoHaAAbl CeMaHTVKaHBIH
AexceMaJapbIiMeH BepOaamzanmsiaanaabl. Kemreren KoHuenrepai ic KysiHAe AMHIBUCTEP
KacaifAbl, oAap aszdaraH auddepeHInaiibK Oearizepre cyiieHe OTHIPHII, TyCiHAipMe co3aikTe
Co34i aHBIKTay KaXkeTTidirine tar 604a/bl HeMece MaFbIHaChl JKaFbIHAH YKCac co3aepai asKbipaTy
YILIiH co34epaiH MaFbIHachbIHAa KOMIIOHEHTTIK Taajay >Kacay» [16].

Ocpr opaiiga, 3.4. Ilonosa men V. A. CTepHMHHIH yCbIHFaH KOHIIEIITyaAAbl TaAAaybIHBIH
Heri3iHge «3yAbMOIbiK» CO3iHIH Kasak >KoHe arblAIIbIH TidiHAeri Ma3MYHBI JKoHe KYPbLABIMBI
TOMeHJeTigell aHbIKTaAAbl.

«/lyzam co3dizine» cyiileHeTiH 0o04Acak, «3YABIMABIK» KelecCi MarblHalapawl Oiagipeai:
20iAemci3diK, KAHIUEPAIK, KOPKAYAbIK, mac XKypek, Kamize3dik, Kamardolk, asycoi3dvik, KadauAvik,
syaomovik,  kendemmix. Keaeci «Kascaosonedus.com» OOMBIHIIA KapacThIpaThiH 0oAcak,
«3YABIMABIK» OA: XAYbl30blK, CYPKUIADIK, CYMUIPAUALIK.

Kezaeci cesaixre maceaen «Sozdikkorkz» KypaHaa aiiTelAfaH KBLAMBIC >KoHE >Kazaday
MarbIHachIHAA Ke3gecedi. (Arabic. Zulym) — adamdar arasyndagy karym — katynas tartibin kasakana
buzu, zorlyk — zombylyk zhasap, mazhbur etu, renish, korlau, zorlau, mal mulkin tartyp alu 1.0.

AFBIAIIBIH TidiHAEIlI MaFrblHACBIH aliKbIHAAY MaKcaTblHJAa KeaAeci co3AiKTep KOAAaHBIAABIL.
Moceaen «Oxford Advanced Learner’s Dictionary of current English» «evil» keaeci MaFpIHaHBI
Oiaaipeai. 1. enjoying harming others, wicked and cruel. 2. morally bad. 3. connected with the Devil. 4.
extremely unpleasant.

Coaaii, keaeci co3aik «Merriam-Webster» Gisre ToMeHaerigent aHbIKTaMa Oepeai:

1 a: morally reprehensible: SINFUL, WICKED an evil impulse
b: arising from actual or imputed bad character or conduct a person of evil reputation
2 a: archaic: INFERIOR
b: causing discomfort or repulsion: OFFENSIVE an evil odor
c: DISAGREEABLE woke late and in an evil temper
3 a: causing harm: PERNICIOUS the evil institution of slavery
b: marked by misfortune: UNLUCKY
In order to express the noun, of the concept «evil» are given in the following meanings:

1 a: the fact of suffering, misfortune, and wrongdoing

b: a cosmic evil force

2 a: something that brings sorrow, distress, or calamity

Consimen katap, «Webster’s new world dictionary» cesairine xes xyripretin 60acak, 1. war is
a great evil, coaaii, evil ce3i COFbIC AereH MarbIHaHBI Oiaaipeai.

Herisinen «A.S.Hornby, Dictionary of current English» «evil» ce3i xeaecigeil aHbIKTaaaabl:
wicked, adverse, baleful, baneful, damaging, dangerous, deleterious, detrimental, harmful, hurtful, malice,
pernicious, prejudicial, injurious, mischievous, violence.

Conrniven kartap, «Educational dictionary of modern English» AN. Hornbi «evil» cesine
Keaecigeil MasMyHAaiiAb - the Evil One, Satan, the Devil, xxaHe ae unfortunate, sinful.

Moaceaen «Longman Dictionary of Contemporary English» xeaeciageit marbiHaHBI Oiagipeai:
morally bad behavior in general.

Cesaikrep HeriziHAe eKi AMHIBOMdAeHM, TAaHBIMABIK >KoHe KOHIIeIITyalAbl dAeMHiH Keaeci
AVIHTBMCTMKAABIK TYCiHIKTepi HeMece 04apAblH CeMaHTUKAABIK - KOMIIOHEHTTiK MOJAeAbAePiHiH
epeKIeAiKTepi aHBIKTaAABL.
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2-cypeT. AFBIAIIBIH TiAAepiHAeT «3YAbIMIbIK» YFBIMBIHBIH CEeMaHTUKAABIK, ©pici

3eprrey OapbICBIHAA «3YALIMOLIK» YFBIMBIHBIH JKaAIlbl >KoHe op TYypAl YATTBIK-MaJAeHU
epeKIleiKTepiH aHBIKTay MakcaTblHAa JAeKceMaJdapra CaAbICTRIpMaAdbl Taadjay >Kacaaabl,
Oya Kasak >KoHe arblAIIBIH TidgepiHiH acconmaTtusTi OalldaHBICTApPBIHAAFBI >KAAIIBI >KOHE
AVIHTBUCTMKAABIK CaHaJa¥Fbl crielnduKaablK Oearizepai aHbIKTayFa MyMKiHAIK Oepai.
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1-xecte. Kasax >koHe afrbIAIIBIH TiAgepiHAerl «3yABIMABIK» TaHBIMABIK YKCaC YEbIMAAPbIHAAFbI

CeMaHTUKaAbIK Ke/leMHiH COVIKeCTiTiHe CaAbICThIpMAaAbl Taaaay

SAapoabik A apoabik Auddepeniinmaaapl ceMaHTUKaABIK Keaemaepain
TY>KBIpBIMAaMa — | TY>KBIpBIMAaMa — Oeariaepai caabICTEIPMaABl TaaAay apaKaTbIHACHI
Kazak Tiai aFrpIAINBIH TiAl (corikec / covikec
emec)
1 2 3 4 6
3YABIMABIK, iniquity 94i4eTCi3aik injustice compliance
30PABIK-30MOBLABIK violence
CYPKMSIABIK, -
AYIIIAHABIK animosity
SKayBI3ABIK cruelty
3USTHKECTiK malice
KacKyHeMAiK -
OIIIIEeHAIAIK loathing
Tac Kypex -
asyChI3ABIK, ruthlessness
KaTbITe34iK brutality
- Satan
- Devil
Kopaay insult
Maa mMyakiH TapThIII aay |-
KBILAMBIC crime
SKEeHAEeTTiK -
KOPKayAbIK -

Kasak >koHe aFrblAIIBIH TiAAepiHiH AeKceMaJapblH CaAbICTBIpMaAbl Taaday YFBIMAApABIH
oM0Oebar OeariaepiH aHBIKTayFa MYMKIHAIK Oepai - cruelty, murder, harm, )KoHe Y ATTBIK epeKIIeAiri,
eKi ea4iH Tapuxm ToXXipuOeci MeH Kasipri >KargaiiblH KepceTe OTLIPBII, KeKelell Ka3ak TidiHJe
«3yAvimovi» zhendettik, surkiyalyk, tas zhurek, arpiaibin tiainae «evil» Satan, Devil.

Ocplaaiiiia, AMHIBUCTUKAABIK CO3AIKTEPAIH AepeKTepi OOibIHIIA YFRIMAapPAbIH Ma3MYHBIH
CaAbICTBIPY JKoHe Ka3aK >KoHe aFblAIIBIH AMHIBUCTUKAABIK MIAEHMETI CIMKepAepiHiH
cayaaHaMachl YFBIMAApPAbIH 14 POABIK epeKIIeAiKTepiic Ky3iHae coliKec Keael AeTeH KOPBITHIHAbI
’Kacayfa MYMKiHAiK Oepegi. JereHMeH, ce3AikTepde TY>KBIPbIMAaMaHBIH KbI3MET eTy asChIHa
KapaMacTaH OHBIH Heri3Tri >KaAIlbl MaJeH! Ma3MYHBI >Ka3blAFaHBIH aTall oTKeH >XoH. Kasak
JK9He arblAIILIH AMHIBOMIAEHUETTePiHiH CHUKepAepiHe >KYpridiareH cayaaHaMma 3YABIMABIK
CO3iH aHFaA caHaja KaOblaJay epeKIlleAiKTepiH alllyra MYMKiHAIK Oepai. Ty>KpIpbIMgaMaabIK
TaajaydaH Oacka, 3epTTeyJe acCOLMATUBTI SKCIepUMMEHT HeMece accouMaTUBTI epic agici
KOAJdaHblaAbl. bya agicte TiTipkeHAiprimiTepai (bIHTadaHABIPY CO3/4€piH) KOAAaHa OTBIPHIII,
aJaMHBIH caHaCblHAA accolMalusaAapAbl OSITAaTHIH KoHe OJAapra >Kayall peTiHae OepiseTin
9PTYpAi agaM peaklisAapbl aAbHAABL. ByTiHTi TaH4a accOonMaTUBTI ©picTepAiH YII Herisri Typi
Oap eKkeHAIri aTall ©TiA4i: epKiH, OaFbITTaAFaH JKoHe Ad11eKTi acCoIMaTUBTI DKCIIepUMEHTTep.

ConpIMeH, «3yAbIMObIK» YFBIMBIH 3epTTeyAiH Keadeci Ke3eHi Ka3aK AMHIBUCTUKAABIK
oMOeOanTapplHa cayadHaMa >KYPTi3y, OHBIH iIliHAe TY>KBIpPBIMAaMaHBbIH >KaAIlbl 9THMUKAABIK
KOHIIeNTyaAAbl YFBIMJAApPBIH aHBIKTayFa apHaAfaH €pKiH accoIMaTMBTI DKCIePUMEHT >KoHe
KOHIIeIITyaA/Abl KOMIIOHEHTTiH Ma3MYHbIH aHbIKTayfa apHaAfaH CypaKTap >KUBIHTBIFBI OOAABI.
Oran 20 >xacran 45 >xacka geninri 60 agam cypaaapl. PecriongeHTTepAiH HeTisri Kypambl-
yHUBepcuTeT cTydeHTTepi (20-22 >xac) >xoHe >Xacrap (25-35 xac).
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MyHaa pecrioHAeHTTepAiH Ka3ak KoHe aFblAIIBIH TiadepiHae coiiaeyi Taaamn etiagi. Cebedi
Oy BKCIIepMMEeHTTIH Heri3ri MaKcaThl-eKi TiA4iH YATTHIK-MdAeHN) epeKIleAiKTepid, MdAeHNeTTiH
YVATTHIK caHaja KepiHicig, aMOeban MogeabAepAl, aTall aliTKaHAA TiAAIH KYPBLABIMEBI MEH KbI3MeT
eTyiHiH TaHBIMABIK MOJeAIH CUIIATTalIThIH HoTIDKe ady. CayaaHaMa Kas3ak >KoHe aFbIAIIBIH TiaAl
TacbIMaAJayIiblAap apacklHAa OHAANH peXXUMiHAe XXYprisiaai.

Taapaay HaTmxeaepi 1-gnarpammaza KeaTipiareH.

> Ziyan keltiru
4 - = satkyndyk
Sogys
3 | = Adiletsizdik
= Lankestik
® Adam oltiru
2 1 m Kylmys
m Kastyk
14 m Aldau
m Zorlyk
0 -
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

1-amnarpamma. Kasak TiaiHgeri co3gep MeH >KayaliTapAblH KaTbIHAChI

Cayaanama «evil» YFBIMBIHBIH BIKTMIMAa/A Ma¥FbIHAaJAapbIH aHBIKTayfa MYMKiHAIK Oepai. 18-
60 >xac apaabIFbIHAAFBI aKIapaT Oepyllidep accOIMaTUBTI DKCIIepMMEHTKe >KacBIPBIH Typae
>Kayarl OepAai. AFpIAIIBIH TidiHAeri «evil» >kui Ke3aeceTin Oipaikrep MbiHaaap 600aawr aypy (ill),
xayin (dangerous), aszvindvix (morally wrong or wicked), xamize3dix (cruelty), suan xeamipy (harmful
actions), adam eamipy (murders), ewunendirix (hatred), xare ararayuwviaotk (prejudice).

Taaaay HoTIDKe D1 2-4MarpaMMajda KepceTiAreH.

5 mill

= Dangerous

= Morally wrong

®m Harmful actions
® Hatred
u Prejudice
0 n T T T T T T T . Mm.der
1 2 3 4 5 6 7 8

B Cruelty

w
1

)
1

[EEY
1

2-AmarpaMMa. AFBIAIIBIH TiAiHAETI co3aep MeH >KayalTapAblH KaThIHACE

Cayaanama OOJIBIHIIIA PECIIOHAEHTTEepPAiH Kas3aK >KoHe aFBIAIIBIH TiadidepaiH aHraa
CaHACBIHAA «3YALIMObIK» >KOHEe «evil» YFBIMAAQPBIHBIH Keibip epeKIIeAiKTepiH aIaasbl.
DHIIMKAOIIeAVUAABIK OeAriep TY>XbIPBIMAAMaHBIH OapABIK YII KYPbLABIMABIK KOMIIOHEHTTePiH
(KoHIIenTyaaabl, OeliHeAi >KoHe MaHBI3AbI) illliHapa OeltHeaeliTiH cuaKThl. CayaaHaMa cyparbiHa
>KayalTapAbl Taagay OapbIichiHAA Kasak TidiHAeri «3yAbBIMABIK» YFBIMBIHA KeJeci CMHOHMMAeP
Oepiaai.

AccommatusTi-cmHOHUMAep (90%):  kacmuik, 30pAblK, C02blC, KLIAMDBIC, CAMKLIHOIK,
20iAeTCI30IK, AdHKeCmiK, AA0ay, Kamuviee3dik, camxbiHOvK, OAIM, S0MOBIABLK, MEPPOPUSM, UMAHCLIZOIK,
KuaHam, Kecanam, o030vIpAvikK, eKkmeMmoik, 3SusHKecmik, OYmnanovlx, xayvi3dvik, 3SUAHKECMIK,
KACKYHeMOIK, ouineHdiAiK.
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AccormatusTi Tipkectep (10%): susin keamipy, adam oamipy, Kusnam xacay, OyAiK uivizapy,
aszulHOLIK Kacay, Kaw mezy, kapa Kyui, Kapa yauvim, Kapa Huemimi.

«Evil» yFBIMBIHBIH aFbIAIIBIH TidiHAE KeAeci CcMHOHUMAepi Oap.

AccommaTusTi-cmHOHUMAep (89%): ill, dangerous, wrong, sinful, wicked, vile, harm, bad,
iniquity, harmful, vice, crime, wrongdoing, atrocity, hurt, corruption, villainy, cruelty prejudges,
damage, harm, injure, wound, distress, afflict, pain, murder, perilous, hazardous, risky, uncertain, unsafe,
wickedness, immorality, turpitude, degeneracy, baseness, perversion, depravity, atrocity, malevolence.
vicious, malign, malevolent, misfortune, mischief.

Accormatusti Tipkectep (11%): harmful actions, morally wrong, evil-minded, evil results.

Ocplaariia, aablHFaH KayanTapra OallAaHBICTh, Kadak TidiHAeri acconmans ce3depi MeH
aFBIAIIBIH TidiHAeTi co3aepi MeH >KayanTaphbl XKaAIlbl 9MOeOan 00AraHbIMeH, Ka3ak ITeH aFbLAIIBIH
TiaaepiHiH apachIHAAFBI allblPMAIIbIABIKTEL 9P YATTHIH MaA€HUETiHIH AMHIBUCTUKAABIK KOPiHici
apKbLABI OalikayFfa 00aaabl. Herisinen 17-18 raceipaapaa aaemre gaMbIFaH Typde Haiida 6oaFaH
Ka3aKTBIH «KapFbl» 3aHbI 911 KyHTIe JeifiH, Oip FachlpgaH KelliH e caHaHBI JKayAall aAbIIl, XaAbIK
>KaAblHAA ©3iHiH MaAeHM KOJBIHBIH TYPaKThl ©MipAiK KYHABIABIFBI PeTiHAe CaKTaAblll Keaeai.
MYyHBIH CBIPBI TapMXTa CUPEK Ke3geceai, 0y KYObLABICTEIH CBIPHI Ka3aKThIH «>KapPFbl» 3aHBIHBIH
Oipereiiairinae, HeriziHeH Ka3ipTi epKeHUeT MypaTTapbIHBIH PYXbl MeH IIPUHLINUIITepiHe ColiKec
keseai. KyKbIKThIH pPyXaHIUABIFBI MEH YATEI, acCipece OHAAFLI COT JKYIieci, COHAall-aK PhIllapABIK
MOpaab OpTaFachIpABIK KelllleAi Ka3ak KOFaMbIHAAFbI peTTey >KYMecCiHiH Ma3MYHBIHBIH HeTisri
eseri 60aapl. Oaap Ke3-KeAreH JAeHIelijeri >KoHe KeMeAAiKTeri Ke3-KeAreH KOFaMAacCTBIKTBIH
AaMYBIHBIH OapAbIK KedeHJepiHAe >KaAlblajaM3aTThIK KYHABIABIKTap MeH (pakTopaap 00a4bI
>KoHe 0O0BIII Kala Oepeai >KoHe 911 KyHTIe AelliH «3YABIMABIK» TidiH KaObla4ayAa KepiHic TabaAbl.

For example, according to the just remark of S. Z. Zimanov, the author of the scientific concept «Kazakh
court of biis - a unique judicial system»: the Kazakh court of biis was the judiciary closest to the democratic
mass, whose activities were based on «predominantly value-based moral principles and imperative norms
expressing the nature and tendency of stability and nationality of the socio-political system in injustice.
Moreover, the uniqueness of «Kazakh law», as noted by Salyk Zimanov, «was that it, born within the
framework of a nomadic civilization, enemies of injustice, against unfair judgment, embodied many
value features and optima of human dreams of this era. (http://kazgazeta.kz/news/31308)

KasakTap ymiin gacTypai Omaep o4iagiri XaAbIKTBIH TapuXU >KaAblHAA 3aHABLABIK IIeH
9AiA€TTiAIKTIH 9TaAOHBI peTiHAe caKTadyJda. Opi Kapail caAbICTHIPY OyKapaaAblK akIapar
KypaAAapblHAAFBl  «3VABIMABIK»  VFBIMBIHBIH ~ Ma3MYHBI €Ki  Mera-TY>KBIPbIMAaMaHBbIH
YKCaCTBIKTapbl MeH allbIpMalllbLABIKTaphIH TaOyFa KOMeKTecei.

JKorapriga aitreiaranaar, OyKapaaslK aKlapaT Kypadjapbl KOFaMHBIH aKblA-Of KOAEKCiH
KaliTa TapaTylibl 0oAbll TaOblaaabl. Kasipri samaHfbl MajgeHUeT ©3iHiH 94e0M IIeHTPU3MiH
JKOFaATBIN, OyKapaablK akIapaT KypaAdapbIHBIH Tidl, KOMMYHHUKAIVSI KOHe VTiT-HacuxaT
ochl OyKapaablK akKHdapaT Kypaadapbl >KYMBIC iCTeMTiH KOFaMHBIH MaJAeHU epeKIleAiKTepiH
aHBIKTAIITBIH MeANa-LIeHTPAIK MdJeHIeTTep CaHaThbIHA KOIIKeHiH OileMis.

ConpIMeH, Keaeci Ke3eH casCl AUCKYPCTaFrbl «3YABIMABIK» >KoHe «evil» YFpIMAapBIHBIH
Ma3MYHABIK KOMIIOHEHTTEpiH caABICTRIPY 00445l CaABICTHIPY 3epTTeATeH YFBIMAApPABIH
Ma3MYHBI «3YABIMABIK» JK9He «evVil» Mera-y¥FrIMapbIHa KipeTiH JKeKe YFBIMAapAbl CAAbICTBIPYAaH
Oacrasaapl. ¥FeIMAapABIH Ma3MYHBI Typaabl akIlapaT TOMeHAeTi KecTede KeATipiAreH.
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2-xecTre. «3yABIMABIK» JKoHe «evil» Mera-yrrIMAapbiHa KipeTiH JKeke YFbIMAapAbl CaAbICTHIPY

«3YABIMABIK» «evil»
Teppopusm — 28% Terrorism — 43 %
Yximer — 8% War - 11%
Crib6artaac >KeMKOPABIK — 12% Political regime - 33%
OaeyMeTTiK KaTtbHacTap — 4,8% Human trafficking — 2,3%
Dxonomuka —3,2% Economic relations — 2,1%
Carnaay >xyiieci — 2,7% Social relations — 1,2%
Casicu maprusiaap -2,3% Extremism — 3,8%
busnec 1,2%
Ksrameic — 1,4%
OkcrpemusMm — 4,8%

Kecrege xearipiareH HoaTIKeAep eKi Mera-TY>KbIpbIMAaMaHbIH Ma3MYHbBIHAAFDI COIIKeCTIKTep
MeH alibIpMalllbIABIKTapAbl aHBIK, KepceTedi. Teppopusmai K0AAaiTHIH JKoHe AeMOKpaTUIABIK
eMec cajicu peXmmaep Kasipri yakpITTa OyKia oaeMre Kayill TeHaipeai, Oya oaapablH
CaABICTBIPBLAFaH TY>KBIphIMAaMaAapAbIH Ma3MYHBIHAAFBI JKeTeKIITi MaHbI3AbIABIFBIH TYCiHAIpeAi.
bip yreiMaapablH MarblHachlH Oip-OipiMeH caABICTBIpa OTBIPBII, OChl KOMIIOHEHTTepAiH eKi
AVIHTBUCTMKAABIK MdAEeHMeT YIIIiH MaHbI3ABIABIFBIH alllaMBbI3.

MemaekerTik Oackapy, cpiOaiidac >KeMKOPABIK, KeAeHCi3 o1eyMeTTiK-DKOHOMMKAABIK
IpoliecTep Kasak XaAKblHa yAKeH Kayill TeHaipeai, Oya eajeri cascu >KoHe HKOHOMMKAABIK
Karjaiira O0aitaaHpICTEI 00AybI MYMKiH. Kasipri yakpiTTa 9KCTpeMusM Kasak, YIIIiH /e, aFbLAIIBIH
Tiai yuin ge mpo0.aema 604b11 TaObl1aAbl. TeppopucTep MeH DKCTpeMucTep-KasaKCTaHABIKTapFa
Aa, arplAllIBIHAAPFa Aa 3UAH KeATipyre OeaceHAl KaThICaThIH co3cCi3 cyObekridep. Ocblaalila,
«3YABIMABIK» JK9He «evVil» YFRIMAapBIHBIH KOHIIENITyaA/Abl KOMIIOHEHTiHiH Ma3MYHBIH CaABICTBIPY
JKaAIlbplFa OpTak Oeariaep Ae, YATTHIK CUIIATTaFrbl epeKIleAikTep MeH eAJeri cascu >KarAalAbl
KOpceTeTiH HaKThl Oearizep ae Oap AereH KOPBITBIHABI JKacayFa MYMKiHAIK Oepeai.

Taaaay OapbIchIHAQ «3YAbIMObIK>» YFBIMBI COFBICIIEH OaliAaHBICTHI eKeHi Oeariai 0044wl
Oa KasaKCTaHABIK >KoHe aFrblAIIBIHABIK CasCU AUCKYPCKa €eH ToH, ad «3YABIMABIK» 9CKepu
MeTadopasap apKbIABl dCKepM OACKBIHIIEI peTiHAe KopiHeai. byran OykapaablK akrapatr
KYpaAJapbIHBIH KeaAeci MpIcaajapbl agdaaea 0oaa aaaabl: «Torewos Toaxwvindam, KP Yammork
Kayincizdix xkomumemi Ilexapa xoismemi bac wmab dacmuvieviHbviy, opbiHbacapvl, noaxosHuk: Cozvic
Oap xepde ammeoix, xaieo 0ap. Cozvic — Kapy — xkapax, adamuoin, 6ip — 6ipine dezen KapcobiAbIzbl,
3yAbimovik. 2Kac xesimizdi ecke arvin, Kobarxvin omvipmots. Paxmem aiimamuis». (Ayaan apdazeprepi
mapanammandvl. 12.02.2014), https://qazagstan.tv/new xane «Past crises are supposed to facie into the
background as the Bush administration pushes obdurately forward across the sands of Kuwait in its
grandiose plan to “liberate” Baghdad from evil, but yesterday’s bad guys can’t seem to leave the good
guys alone». (Serbia’s turmoil isn’t fading away as we hoped. 14.03.05.)

JKnnaaran >xeHe TaagaHraH MaTepuaa MeTaopaablK MOAeAbaepAe «3YAbMIbiK» ©CiMAIK
peTiHAe OeliHeAeHTeHIH aliTyfa MYMKiHAIK Oepegi, aa TeMeHJe KeATipiareH MbIcadjap OCHI
TY>KBIPBIMABI KepceTeai: «Men nedazoz ncuxorozmapdvi, mapoue ici xemindezi QupekmopAapoviH,
npopexmopAapovit, OKbIMYuLblAapobiy, Mapmedecit Kemepydi ycuinamvin. bis mapbue caracoinda
Kazvimevls  cardapdvl bordvipmay yuiin kacmapuimoi3dor 0oc xardvipmayea muicnis. Tapbuecis
Oepirzen GIAIM — 3YALIMObIKIMbIH, Mambipbl den 03 udesrapoimer: Oericmi». (21.09.2020), https://
www.uralskweek.kz/kz (eger-men-nur-otanda-bolsam-oralda-prajmerizde-pikirsajys-https://[www.
uralskweek.kz/kz/ 21.09.2020) xane «Will a Stroke of Neuroscience eradicate evil? Ronald de Sousa».
(10.08.2010), https://www.researchgate.net/directory/publications

Aran anTtkan4a, bya Amepuka mpesngeHTiHeH aafall peT ecTiAreH ce3 TipKecTepiHe
KaTBICTHI «evil empire» >kaHe «axis of evil». bya kanmeaep meradopaablk MogeabAiH HeriziHe
aifHaaApI «evil is a country», aFpLAIIBIH XKoHe Kas3ak TiadepiHaeri cascyu Auckypcka ToH. Keaeci
MBICaAABl KapacCTBIPAMBIK: «A3amammolx Koeam memiexenke kapcol mypadol, MemAekem OA YAbl
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- 3yavimonik». (Kyxoikmuikx memaexem xate xkoeam. 27.05.20), www.ulagat.com  xoare «The evil
empire whose break-up we should applaud». (Millinship, 1991a).

Kasak >koHe aFpIAIIBIH CasCU AUCKYPCHIHAAFBI ~KOHIIENTyaaAbl MeTadopadapasl
CaABICTBIPMAABl TaAAay 3epTTeleTiH YFhIMAapAbl OeliHeaeyaiH oMOeOarm TaciaiH OiagipeTiH
Herisri MetadopaablK MoJeabAepAi aHBIKTayFa MYMKiHAIK Oepai — «evil is a military enemy»,
«evil is a plant», «evil is a country». ¥ATTBIK cuITaT MaAeHUETTiH epeKIIeAiKTepiH KopceTeTiH
MeTapopaablK yAridzepMeH Je epeKileleHedi. bepiaren Marepmaa AMHIBUCTMKAABIK-
KOTHUTHUBTI 3epTTeyAepAiH CaAbICTBIpMAAbl aclleKTide YATTBIK MeHTaAuTeTTeri amOedar >koHe
crrenmuUKaAbIK epeKIeaiKTepai aHbIKTayFa MYMKiHAIK OepeTiHAiriH aliFaKTaibl.

3epTTeaeTiH YFBIMAAPABIH KYHABIABIK KypaMJac OeJiriHe KeaAeTiH 004caK, «3YABIMABIK»
Kasipri casgcu o4eMHiH Kas3aKIlla 4a, aFblAIIBIHING Aa OeliHeCiHAe MaHBI3ABI POA aTKapaTbIHBIH
aiiTa KeTKeH >KOH. «3YABIMABIK» AeKCeMachIHBIH Oip TyOipai cesdepi MeH CHMHOHMMAEPiHIH
Kol 00Aybl 0OA1apABIH Ka3aK >KoHe arblAIIBbIH Tid MdJeHIeTiHJe aybI3Ia aliTKaH YFbIMAAapPbIHBIH
MaHBbI3Abl OPHBIH alfakTalabl. TyciHgipMe Taagay >KoHe JAeKceMadapAblH YIideciMAaiairin
TaaAay-YFhIMAApABIH aTayAapbl OapAbIK XaAbIKTap YIIiH aMOeOar OOABIIT TaOBLAATBIH HeTi3Ti
Oearizepai >kKoHe AdCTypAi MoAeHM epekIleAiKTepAi cakTail OTBIPBIN, KOFaMABIK ©MipaiH
e3TepyiMeH YFbIMAAp, IIIKi >KoHe CBIPTKBI CasICU JKaFAall, OpKeHUeTTi 94eM YIiH oMOeOarl >xoHe
Oeariai 6ip yATTBIK cascu AMCKYpPCKa ToH OapAbIK KaHa Oeariaep.

KopsITEIHABI

«3yAbIMObIK» JKoHe «evil» AeKceMadapBIHBIH CO34iK TycCiHAipMeaAepiH caAbICTBIpMAaAbl
TaaAay HOTIDKecCiHAe, co3aepai KaObladayAarsl YKCACTHIK HeTisri Oeariaepi - co3Ain KaliHap Ke3i
OoribpIHIIIA OaliKaAaThIHbI aHBIKTAAABL.

Kaszax >keHe aFrblAIIIBIH AMHIBOMd/EHMETTePiH caAbICThIpMaAbl Tadjaybl eKi eAAiH Tapyuxu
ToKipuOeci MeH Kasipri >KarAaliblH, «3YABIMABIK» YIIiH Oipereriairin Kkepcere OTBIPHILL, cruelty,
murder, harm >KoHe YATTBIK CUIIaTTaFbl YFRIMAapABIH oMOeOan OeAriaepiH aHBIKTayFa MyMKIiHAIK
Oepai. SIFHM Kasak TidiHAe «KeHdemmiK», «CYPKUSADIK», «MAC KYPeK», < HAUCANMbIK», «KISZANTOIK »
SKOHE arblAINBIH TidiHae «evil» Satan, Devil.

bya Taaaay coHpiMeH KaTap 94eMHIH YATTHIK OelfHeCiHiH epekIleAiriH >KoHe VATTBIK
CaHaHBIH OJapfa JereH 0OAXKaMABI KaTbIHACBIH KOpCeTeTiH MaJAeHMeTTiH HaKThl KOATapbIH
aHBIKTayfa MYMKiHAiK Oepai.

CoHbIMeH, MdAeHM KO/, YFBIMBI MdAE€HM AMHIBMCTIMKaAAFbl HETi3ri YFRIMAapAbIH Oipi 005l
Tabbraaabl. OaapAbl TyCiHyAiH Oeariaepi MeH epesKeepiHiH Kylieci peTiHAe YCBIHBLAFaH KOATay
OHBIH ITalida 00AFaH MdAeHMeTi MeH KbI3MeTiMeH TiKeAeil aHbIKTalaabl. TiaAiK KoATay apKbIAbI
ModJeHI MaHBI3ABI aKIlapaT KIMHaAaAbl JKoHe Oepisei, Oya MajeHMeTapaablK KapbIM-KaThIHAC
IpolleciHAe eTe MaHbI3Abl 001aAbl. OpOip MajeHneTTe Oap MaAeHM KOATap XKylieAepiHiH imtinge
OChl MdJeHMeTKe ToH Herisri, amOebanr koarapAabl Oeain kepceryre 6oaaapl. Oaap ajgaMHBIH
alfHa/AacChIHAAFBI 94€MAi cUIaTTay YIIiH KOAJAaHbLAaAbl. ATaAMBIII KOATapAbIH Ke3aecyi Oeariai
Oip AMHIBOMdJeHUeETTe eH aAAbIMEH, CTepeOTUITIK OeliHeaepaiH maiida OOAyBIH TycCiHAipyre
MYMKiHAIK Oepeai, ekiHIigeH, oaap Oeariai Oip MaJeHMeTTi >KeTKi3yIIiHiH Toxipmbeci MeH
Oiaimin Oiagipeai, coHApIKTaH, Oya 3 KeseriHge oamMOeOamn OipaikrepaiH maitga OoAybIHaH
KopiHeai.

Myaaeaep KaKTHIFBICHI
Maxkaaa OoribIHIIIa MYyAdeAep KaKTBIFBICH XKOK.

ABTOpaapablH KOcKaH yaeci. M. AyraHOaesa MaxaJaHBIH HeTi3Ti MAesICBI MeH
TY>KBIPBIMJAaMachIH aliKbIHAAIL, 3epTTey MaTepuaajapblHa TaaAay KYPridai >KoHe MaKalaHbIH
Herisri 6eairin xasasl. 3. KypmanOekosa MaTepuaajapAsl )KMHaKTay, MaKa/da Ma3dMYHBIH CBIHI
TYpPFbIAaH KaiiTa Kapay, MaKadaHbl paciMAeyMeH aifiHaAbICTEL. A.JlcakoBa MaKaAaHbIH TaAKblaay
JKYMBICTapbhlHa YAeC KOCBIII OTBIpABI. JKyMBICTBIH OapAblK aciiekTidepi OOJNBIHIIIA aBTOpAap
TeH Agapekeje >KayallTbl 00BN TaOblaAbl, 3epTTeY JKYMBICBIHBIH TYTaCTBIFBI MeH JepeKTepain
AYPBICTBIFBI ©3apa TaAKbLAAHBIII, ITIiKip aAMaca OTBIPBIII XKYy3ere achlpblAAbI.
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IIpoGaeMbl aHTPONOLIEHTPUYIECKOM IIapaAVUTMBbI I KOTHUTVBHBIN aCIIeKT sSI3bIKOBBIX
YHUBeEpCcaani

Annorammsa. B ganHON cTraThe ONIMCBIBAIOTCS  AMHIBOKYABTYPHBIE IIEHHOCTU  SI3BIKA,
II03BOASIONINe PeKOHCTPYMPOBATh IIpeCcTaBAeHNsl, CTePEeOTHUIIb], IIPOsBASIONINECs B OIlpejeeHHON’
gacTu SI3BIKOBOI cucTeMbl. /aeTcs omnpejedeHyne AMHIBUCTUMYECKUX YHUBEPCaAnii, KOTOpLIe
XapaKTepuU3yIOT A3bIKM UAM O0ABIIMHCTBEO 113 HuX. Takm 0Opa3oM, B paMKaX aHTPOIIOLIeHTPIUIeCKOl
NapaAurMel IPOMCXOAUT yCTaHOBAEHMEe OOIINX U MHAVMBUAYAABHBIX A3BIKOBBIX XapaKTepUCTUK, 4YTO
B pe3yAbTaTe IpejcTaBAseT COBpeMeHHYIO AMHIBMCTUKY KaK KOHIAoMepaT Hay4HbIX HaIlpaBAeHUI.
YHUBepcaAbHBIe S3BIKOBBIE XapaKTepPUCTUKU pacCMaTpMBalOTC:A KaK MH(QOPMaTUBHBIN MaTepuaa
AAsl AMHTBOKYABTYPOAOTMYECKNX uccaesosannit. OHM HepealoT HallMOHaABHO OOYCAOBAEHHYIO
MHTepIIpeTaluio cA0Ba C APYTUM OOBeKTOM IIOCPeACTBOM accolMalliii, OCHOBAHHBLIX Ha peaAbHBIX
AU KyABTYPHBIX KogaX. CpeAu CyIecTBYIOIINX KyAbTYPHBIX KOAOB B Ka’K 401 KyAbType BbIAeASIOTCS
DazoBble 1 yHUBepcaabHble KOAbl. OHI MCIIOAB3YIOTCS AAs OIIpeAeleHMs U BhIpaykeHUs A3BIKOBOM
KapTMUHBI Mupa. B gannoi1 nccaegosareanckoit paboTe paccMaTpuBaeTcs, 4TO CyllecTBOBaHIe TaKuX
KOAOB I103B0AseT OODLACHUTL BO3HMKHOBEHIE CTePeOTUIIOB, KOTOPBIe OTpa’kalOT OIBIT U 3HAHIS
HOCKTeAs AaHHOI KyAbTYpPBbI, UTO, B CBOIO O4epeAb, BAUsET Ha MOsABAeHIe S3bIKOBBIX YHIBEePCaAliA.

KaroueBnle caoBa: moszHaHme, sA3bIK, AMHIBUCTUYECKIE YHUBEPCAaAUM, KOA, AMHIBOKYABTYpa,
KapTMHa MMUpa, AUMHIBUCTUYECKas TUIIOAOTHA.
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Anthropocentric paradigm issues and the cognitive aspect of language universals

Abstract. The linguacultural values of the language allowing to reconstruct ideas and stereotypes
manifested by a certain part of a language system. The definition of linguistic universals is given,
which characterize languages or most of them. Accordingly, within the anthropocentric paradigm, the
establishment of common and individual linguistic characteristics gives rise to the multifaceted field of
modern linguistics, comprising a range of scientific directions. Universal language characteristics are
regarded as informative material for linguacultural researches. They convey nationally determined
interpretation of a word with other object through associations based on real or cultural codes. Basic
and universal codes are distinguished among existing cultural codes in each culture. They are used
to determine and express linguistic worldview. This research paper reviews that the existence of such
codes allows to explain the emergence of stereotypes which reflect experience and knowledge of the
given culture bearer which in turn influences the appearance of language universals.

Keywords: cognition, language, linguistic universals, code, linguaculture, picture of the world,

linguistic typology.
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Tiaaik caHagarbl caKkpaaabl 2eKCHKa KopiHicTepi

AnaaTtmia. ©aemJeri yAT TiagepiHiH AeKCHKa-CeMaHTMKaABIK JKylieciHAe opTax
cuIaTTap MeH COA TiAAl MeaeHyIIiAepre ToH ceMaHTUKAALIK KeHicTik Oeaikrepi
60aaan1. CoaapapIHinTinae cakpaaAbl AeKCUKa 9pOip YATTHIH TapUXbIMeH, TYPMBIC-
Tipriairimen, TaHBIM-TyCiHiriMeH, giHiMeH aXKbIpamac OipaAiKTe KapacThIPBLABIIL,
YAT TiZiHe T9H MarbIHAABIK KE€HICTIKTi Ty3€TiH A€KCUKAABIK TOITHI KYpPaAbl.
Kaszax AMHIBMCTMKACBIHAA CAKpaAABl A€KCUKaHBIH CeMaHTUKaCHl, STUMOAOTSICH,
K1eai ce3jepAiH YATTBIH TYPMBIC-TipINiairi, TaHEIMBIMEH OalidaHBICHI, KacHeT-
K1eHi neseHyiniH 6acTbl cebenTepi THOrpaus, TapuX, MaACHUET calalapbIMeH
cabaKTaCTBIKTa 3epTTeAreHiMeH, OyTiHTi ypHIaKTHIH TiaAiK caHaCBIHAAFLI CaKpaaAbl
AeKCUKaHBIH KaJalllla YFBIHBIABIN, KaOBlAJAaHATBIHBL, KaHAall —Co3JepMeH
perpeseHTansAAaHaTLIHEL KapacTephiaMaasl. COHABIKTaH MaKada TiaAiK caHa
KOpiHicTepi apKbIAbl YATTBIH, YAT TiAiHIH ©MipIIeHAiriH aHbIKTayja FLLABIMU-
ToKipnOeAaiK >KaFbIHAH ©3€KTi.

¥ AT TaHBIM-TYCiHIiriHAe K1eAi ceMaHBl MeAeHTeH OipAikTepAiH Kasipri yaKbITTaFbl
accolmanuAAbK KOpiHicTepiH allKplHAAy — 3epTTeyAiH MakcaTwl. becik, cadax,
ypuiblk cezaepimen OaifaaHBICTHI TiAAiK caHasarbl OeifHeAepAi aHBIKTAy Tid MeH
YATTBIH akbIpamac OipairiH TyciHyre, YATTBIK KOATHIH CaKTaAyblH OaraMjay¥a,
>Kahangany goyipinge, MajeHueTTep TOFBICBIHAA OMip CYypin >KaTKaH YATTBIH
Gipereriirin aHa Tiai apKbLABI TaHYFa MYMKiHAIK Oepeai.

Tiaaix canagarsl caKpaaAbl AeKCUKa KOpiHicTepi epKiH acconmanmsaabIK ToxKipuoe,
cayaaHaMa >XKYPri3y apKblAbl aliKbIHAaAAbL. HaTrkecinge Tiagik caHa kepiHicinae
VATTBIK CHUIIATTBIH OachIMABIFBL aIlbIAABL, CaKpaaabl OipaikTepaiH >kactap
caHachlHAAQ XaAbIKTBIH TYPMBIC-TipIIIiAiriMeH, caaT-43CTyp, oAeT-FypIIbIMEH
GaliaaHBICTHI aKapaTTapMeH CaKTaAFaHbI aHBIKTaAAbl. By Tia apKblABI yATTHI
caKTayJa, KadaK TaHBIMBIHAAFBI KMedi AyYHMeAepAiH MoH-MarblHaCBIH YpIlaKTaH-
ypmakka >KeTKizyde MaHbBI3ABL. Toxipmbere KaTbICyIIbLAapABIH JKeKeJereH
>KayaIlTapbIHaH ©3re MdAeHMeTTiH Je BIKNaAabl 0arKaaasl. Oa Oecik, cadak, ypuibli
CTUMYA co3JepiHe OepiareH peaxisiaap apKbIAbl aiiKbIHAAAADL.

Tyitin cesaep: Tiagik caHa, cakpaaAbl JAeKCMKa, acCONMAIVAABIK ToXipuOe,
peripeseHTanys, STHOIICUXOAMHIBUCTIKA.
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Tycmi: 13.08.2024; 2Kendeadi: 23.08.2024; Maxyadandv: 13.09.2024; Omnaraiin
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Arta-0abasapbiMbl3 OeH OVTiHIL ypHaKTBl pyXaHM, MoJeHN, MaTepuaAAbIK >KarblHaH
0aliAaHBICTBIPDIN, cabaKTacTBIpaTBIH Oecik, cadak, Ypuiblk CeKidai STHOMoJAeHU caKpaA/bl
OipaikTepain Kasipri Tiadik caHagarsl OelfHeCiH IICHXOAMHIBUICTUKAABIK TYPFBIJaH aliKbIHAAY —
MakKaJdaHbIH MaKCcaThl.
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TiAdix canadazol cakpardol Aekcuka Kepinicmepi

Caxkpaaapl ce3gepre KaTbICTBI >KacTapAblH TiAAiK caHaChIHAAFBI accolalisilapAbl aHbIKTay,
VATTBHIH 91eMAiK Tiaaik OeliHeCiHIH CHUIIaTBIH allly, KOl MdJ4eHMeTTi KeHiCTiKTeri TiA4ik caHa
KOpiHiCTepiH alKbIHAAY, TiA MeH YATTHIH OalldaHBICBIH KOpCeTy 3epTTeyAiH MiHJAeTTepiHe
>KaTaapl. bya, e3 keseringe, ataaraH ces3depAiH TiAAiK caHadarbl OelfHeCiH, MOH-MarbIHACBIH
aHBIKTay¥a, 9THOMJAeHM TaHOaJaFbl acTapAbl aKIlapaTThl aliKbIHAAayFa MyMKiHAIK Oepeai; Kaszak
TiA FBIABIMBIHAAFDI IICMXOAVMHIBICTIKAHLIH 3€pPTTeY 94iCTeMecCiH 4aMBbITyFa BIKIIaA eTeAi.

Kes kearen aexkcmkaablk Oipaik ceiiaeyae Oeariai 6ip MoH-MaFbIHaHbI, a4aMHBIH KOpIIlaraH
AYVHIe 3aTTapblHa KaTbICTBl KO3Kapac-IKipiH, OIBIH, TaHBIMBIH 0iA4ipil, ceMaHTMKAaAbIK
KeHICTiKTI Ty3eai. AMHIBUCTUKAFa «TiAAlH CeMaHTUKAABIK KeHICTiri» Y¥FbIMbI KOTHMTHUBTI
Oa¥rbITTBIH 4aMybIMeH OaliaaHbICTEI XX FaCBIpABIH COHbIHAA eHAl. «KaaIlsl yHIUBepCyMAbL Kieai
(TpaciieHAeHTTi, MarusAABIK) KoHe Kall (IIpodaHABIK) AeKCHKa Ael 0eayre calikec, Ke3 KeATeH
TiaAlH AeKcMKachI eKi ipi kaacka Oeainei» [1, 3]. CoraH corikec Tiageri Kueai aTayaap 3 aaAbIHa
MarbIHaABIK KeHiCTiKTi TY3iIl, 9THOCIIeH THIFBI3 OipAiKTe KapacThIpblaajbl.

Cakpaaabl AeKcKa OTaHABIK, IIeTeAAiK AMHIBMCTep TapalblHaH 3epTTreadi. Eypona men
ITOCTKeHEeCTiK FBLABIMAA «CaKpaaAbl» peHOMeHiHe KaThICTh eHOekTep XX FachIpAa Iaiija 60145l
TiaTanpIMAa «caKpaaabl» CO3iHIH IILIFY TOPKiHi, CaKpaAAbl MoHTIe e TiaAiK, coiiaey OipaikTepiHin
MoH-Ma¥rbIHaChl, TYPAi XaABIKTapAbIH MdJeHIeTiHAe KOpiHy cumaTTaphl alikblHAada OacTasbl.
Maceaen, G. Nagy yHaiespomna TiagepiHgeri OTKa KaTBICThI CaKpaaAbl aTayAapAblH MaFbIHACBIH
capaaaca [2], A.B. Clinton KyAIIBIABIK >Kacayda, KaTOAUK pUTyadAapblHAa KOAJAaHBLAAThIH
TiaAlH KyAipeTTi Kymni sepTTeagi. ApxamkaablK CUIaThlHAa KapaMacTaH, TiaAiH FackIpaap
OoIiBI caKTaAbIIl, IIipKeyJe KbI3MeT eTyi OHBbIH (peHOMeHaAABIFBIMeH TyciHaipiaai [3]. B. Stross
i3aeHiciHAe Me3oaMepMKaAbIK YHAICTep KacHeTTi Aell CaHANTBIH CylieK aTaybl STHOTPaUAABIK,
AVIHTBUCTUKAABIK, MKOHOTPa(pUAABIK AdJieKTep HerisiHAe TaAAaHBII, XaAbIKTBIH OOAMBICH Tiai
apKblAbl alIKbIHAAAABI [4].

Oppic Tia OizimMiHAe cakpaaAbl JAeKCMKa STHOAMHIBUCTUKA, AMHIBOMdJeHUeTTaHy
(HW. Konosaaosa, T.H. Bypmucrposa, T.B. Kysemmna, H. ITapdénosa, I'A. Kaszakos,
O.A. JobGpranua T.0.), Teoamnrsuctuka (VI.JI. babenko, J.A. Kopoaesa, A.B. Paunnckmnii,
A.E.®eaoposT.0.), MmoTinTany (V1.B. Kupnaosa, T.H. Acradpyposa, A.B. Oasany, H.I'. Muxuoser,
P.A. VBanosa 1.0.) Typ¥blaapbIHAa, caafacTeipMaanl OarpiTTa (.9, Paxnmosa, A.®. Carutosa
T.0.) KapaCTHIPbLAABLL.

Tatap Tiaingeri cakpaaAbl AeKcuKa TyCiHAIpMe cO34iK MaTepuaaaphl HeTi3iHAe 3epAeAeHiIl,
AlHMeH TBHIFBI3 OariaaHbIchl aHbIKTaaawl (M.P. Carraposa, 1.0.), exxeari sAKyTTapAblH TidiHAeri
caKpaaAbl AeKCUKa oJeT-FypIIblHa, MaJeHUeTiHe KaThIcThl TaagaHabl (AV. Toroaes, T.0.).
Araaran eHOeKTepJe caKpaaabl AeKCHKa TiAAlH TaHBIMABIK, MyparepAik KbI3MeTiH aTtkapyaa,
KOpIllafaH 24eM Typaabl 0iaiMAi, HaHBIM-CEeHIMAI KaABIITacTBIPyAa OPHBI alipbIKIIa TiAAiK
Oipaik peTiHAe TaHbLAABL.

Kasakcrantia 6iaiminge O.T. Kaitaap, M.M. Konsraenxo, E.H. JKanmneiticos KaabITacThIpFaH
STHOAVHIBUCTMKA, AWHIBOMdJEHMETTaHy FBIABIMM MeKTellTepi KasdaK FBIABIMBIH >KaHa
Oesecke IIBIFAPBIN, TiA MeH VATTHIH aKbIpaMmac OipairiH gaaeaseai. MaceaeH, kueai cangap
(II. Maxurtaesa, A. AGapasaxosa, . Asakosa, T.0.), Maa mIapyallblABIFEIMEH OallAaHBICTHI
KaablnTackaH TypakThl cos TipkecTepi (C.K. Corenosa, 1.6.), TaraMm atayaapsl (A.I1l. JKuakyOaesa,
1.0.), kocmoHnMAep (K. Aponos, 1.6.), agam ecimaepi (M. 4. Mycabaesa, T.0.), pyXxaH! MdJeHIeTKe
KatbicThl Aekcuka (C.E. JKanmeriicosa, T.0.), koaenepre kaTtoicThl atayaap (P. Illoii6exos, T.0.),
Y1 TYPMBICbIHA Ka’KeTTi >XKaOAbIK, OYIBIM aTayAapbl; bIABIC-asK, eHOeK Kypaajapbl, Kuis yi
KypaAJAapbl, MaAfa KaTBICTBI KOAJAAHBLAAThIH Kypaa->KaOAbIK, Kapy-’KapaK, My3bIKaAbIK acIiail,
TYPMBICTHIK, OyiibIMAap >KacaaaThlH MaTepmuaa T.0. arayaapnl (K. Mankeesa, A. CeitiaxaH,
K. Kanpbaesa, A. Oka, T.b. Kay0bacosa, T.0.). Mudrik TaHBIMHBIH TiaJderi KepiHici, Kueai
Tiaaik OipaiKTepaiH Typai TaHBIM caTblaapbIMeH OaiiaaHbichl co3 0oaapl (b.K. AxOepauesa,
K. Faburxanyasl, P.M. Vckenbaesa, 1.0.). Ocpl sepTTeyaepae KacueTTi cedgepre KaThICTBI O-
MiKipAep MOABIHAH Ke34eceAi.

A.E. KepimOaesteiH «Kasak TiziHgeri cakpaaapl aTaydapAblH STHOAMHIBMCTUKAABIK
CUIIATBl» TaKBIPBIOBIHAAFBl KaHAMAATTBIK AMCCEPTAaLMACHIHAA CaKpaadAbl AeKCUKa apHaiibl
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3epTTey HbICAaHbIHA aABIHBII, Uianvlpak, mep, bocaea, ouax, apyax, Kambap ama, batimepex, nip, akxy,
becix, aiidap, 6aKcol, CLLHLVIKULLL, ACANAAK, MYMApP, YULKIpY ceKiaal T.0. ce3aep TaaAaHADL depTTeyIIi:
«Kasak TiaiHiH cakpaaapl OipaikTepi KaszakK XaAKBIHBIH HaHBIM-CEHiMJepi, 94eT-FYpBIIITaphl
MeH BIPBIM-)KOpadapblHa KaTBICTBI MUQOAOIVAABIK CHUIIATTAFbl 9P TYpAi aKIaparrap MeH
MaaiMeTTepai KaMTIABI KoHe DeliHeAeliAi», — AeTeH TY>KBIPhIM >Kacaabl [1, 4].

Ce3 eriareH frplABIMU eHOeKTepde caKpaaAAbl AeKCUKaHBIH Kasipri Tia4iK caHaJa¥rbl
KepiHicTepi 3epTTey HbICaHbIHA aAbIHOaABI. TiaAiK caHa geTeHiMi3 — «caHa MeH TiA4iH KaThIChIHAA
KOpIllaraH OpTa TY PFBIChIHAA KaABIIITaCKaH TAHBIMHBIH MUAAFBI BepOaaabl OeriHeci. ... beariai 6ip
HTHUKAABIK KOFAaMABIK MOAEHMET OKiAiHIH TiAAiK caHAChl COA KOFAaMFa TOH MdAEeHIeT, DTHIKAABIK
TaHBIMABIK, epeKIleAiKTepl TYPFbICBIHAH KaabinTacaael» [5, 12]. ConablKTaH Tia4iK caHaAaFrbl
caKpaaAbl AeKCUKa KOpiHicTepiH sepTTey TyTac Oip YATTBIH, TOIITLIH He JKeKe TYAFaHbIH 91eMAi
KabbrLagay OelfHeciH TyCiHyTe, COHBIMEeH KaTap KOTHUTUBTIK CaHa epeKIeiriH alikbiHAay¥Fa, Tid,
MoJeHIeT, TaHBIM OallAaHBICHIH capasayfa, kahaHaaHy ypaicrepinin Tiagik caHara TuriseTin
BIKIIA/ABIH OaraMJayfa MYMKiHAIK Oepeai. Kmeai atayaapasly >KacrapablH Tia4ik caHacblHAA
KaHAall YFBIM-TYCiHIKIIEH accolMalusAAaHaThIHBIH 3epJedey KeIlllidikke opTak KepiHic,
OeliHesepal aHBIKTay4a, VAT IeH Tid4iH, Tia MeH caHaHBIH OallAaHBICLIH capaldayja ©3eKTi
DoaMax.

OaicHaMa

MaxkaaaHbIH MaKcaT-MiHAeTTepiHe CoJiKeC, 3epTTey >KYMBICHIHBIH aAfalllKbl Ke3eHiHJe
TaKBIPBIIIKa KaTBICTHI TEOPMAABIK Oa3a KMMHaKTaAbII, TadAaHAbL, 3epTTey MaTepuaAbl capaldaH/bl
>KoHe KOAJAaHbLAaThIH 94ic-Taciajep aHbIKTaa4bl. Keaeci keseHae 9KcnepuMeHT adaHbl MeH OFaH
KaTbicymiblaap TaHaaasin, A.H. I'ymnaes ateingarsr EYY 6iaiMm aaymsiaapsina (1 tomrarsr 27
agaMfa) acConMalMsAABIK ToXKipuOe oTKiziaal. AcconmaumsaablK, ToxXipuOe OapbIChIHAA >Ka3FaH
peakius cesjepiHe KaTbICThl MHQOpPMaHTTaprfa cayadHama >XKypriziaai. CayaaHama aIbik
Cypakka Heridgeain, 3epTTeyre KaTbICylIblAapAaH «0ecik, cadax, Ypuivlk CO3AepiH HeaAiKTeH
coa acconuarusalapMeH OepreHiH» TYCiHAIpim, aIllblII Ka3y cypaaasl. bya skactapaplH Tiaaik
CaHaCBIHAATBI aKMNapaTThl TOABIFBIPAK TYCiHyTe, STHOMSAEHU TiAAiK KY3BIPETTi aHBIKTayra
MYMKiHAIK Oepai. JKyMBICTBIH COHFBI Ke3eHiHAe 9DKCIepMMeHT, cayalHaMa HaTIKeaepi
TaAAAaHBIII, KOPBITBIHALI KacaAAbl.

Tiaaik caHaHBIH CBHIPTKBI KOpiHicTepi cTuMya ce3 OeH peakuus ce3jep apKblAbI
aikbiHAa4aapl. CTuMya ce3gep — 3epTTeyIIi TapallblHaH BSKCIIepUMEHTKe KaTbICyIIblAapFra
YCBIHBIAATBIH OipAiKTep, aa peakunsaap — MHPOPMaHTTapABIH CTUMYA CO3Te KaTBICTHI XKa3FaH
acconmansiaapsl.

3eptTeyae Oecik, cadax, Ypuiblk ceKiaai caKpaaabl AeKCUKa CTUMYA CO3 peTiHAe aAbIHABL
Ce0e0i Oy ce3aep AeHOTATTHIK MaFbIHAMEH KaTap 94eT-FYPBHIIL, CaAT-A9CTYP, XaABIKTHIH TaHBIM-
TYCiHiriHe KaTBICTBI ®THOMSAEHM Ma3MYHABI KaMTHABI >KoHe Kasipri TypMBIC-TipIIidiKTe,
CIIOPTTBIK, >KapbicTapda KOAAAHBIABII KYPIeHAIKTeH, OyA ce3gepaiH MarblHAcChl >KacTapra
TYCiHIKTi gen ecenreaik. Co3 MaFbIHACBIHBIH TYCiHIKTiAiri cTumMya cesaepai TaHAayAa OacThl
eA11eMHiH Oipi peTiHAe aABIHABL.

Ctumya cessep pecrioHAeHTTepre Oearidi Oip peTTiAikIeH yCBIHBIAABL. Oyeai, 0ecik, ogaH
KeIlliH cadax, eH COHbIHAA Ypulblk co3i Oepiaai. OnTkeHi Oecik TIeH cadaxka KaparaHaa, KYHA@AIKTi
eMipJae, MaTiHAepAe ypuibikmoly KOAAaHbIAY OeaceHAiiri TomeHipek. «Kasak TiAiHiH yATTBIK
kopmycsiHAa» (https://qazcorpus.kz/about/1/) 6ecik aexcemacst 1633, cadax cesi 735, ypuibik aTaysl
344 xy>xartTa Kesgeceai [6]. «Kasak TiainiH Xuiaik cesairinge» (Kybanos A.K., 1.0., 2016) Oecix
aTaybIHBIH a0COAIOTTI >Kmiairi — 84, MaTiHAI KamMTy HanbI3bl — 16,23237; cadax cesiHiy abCOAIOTTI
Kmiairi — 59, MaTiHAl KaMTysI — 77,8786; ypuivikmoit, aDCOAIOTTI >Kuiairi — 16, MaTiHAI KAaMTYBI —
93,305 exeni kepceTiareH [7].

Epkin accormanusasik ToxKipnode aaici cakpaaabl AeéKCUKaHBIH Ka3ak, STHOCHIHA TOH 91eMHiH
MeHTaAAbl OeliHeCiH aHBIKTay MakcaTblHAA KOAJ4aHBLAABL. EpKiH acconmamysiAblK ToXKipuOe
cayaaHaMara KaTBICYIIbLAapAbIH OiibIHa KeAreH OipiHINI accOIMalMsACBIH >KasdyFa MYMKiHAIK
Oepai.
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3eprTey >XYMBICbIHAA >KMHaAKTay, Taa4ay, >KaAllblday, MHAYKINA, AeAYKINs, TOITacCThIPY
CeKiaAi>KaAIlbl FELABIMU JKOHe CeMacHOAOTUAABIK, CTaTUCTUKAABIK 94iC-Taciaep NailAaAaHbIAAbL.
byaap accommanmsaaelk ToXipube HOTUKeCiHAe aAbIHFAH peakllsl ce3jepai, cayalHama
>KayaIlTapblH TadAay4a I1ajigalaHblAAbL.

OaeOuerTepre moay

Aaramikpl ayKbIMABI acCOIMAIMAABIK ToXKipmOeHi aMepuKaAbIK IICUXOAOT FaAbIMAap
G.H. Kent, A.]. Rosanoff aktus 100 ce3ai asa oTeIpsin, 0iaiM AeHrerii MeH MaMaHABIKTapHI 9p
Typai 1000 agamra >xyprisren [8]. Bya acconmanusaabK SKCIepuMeHT OacKa FaabIMAapABIH
Aa 3epTTeyaepine cepiiiH Oepin, OYTiHII KyHre AeifiH MaHBI3BIH KOVIMall, 94€MAIK FBIABIMAA
KOAAaHBIABII, ©3 HOTIKeAepiH Oepin keaeai. Maceaen, H. Pollio e3 enberinge accormanmsabpik
SKCIIePVUIMEHT >KYPIi3TeH FaAbIMAAapABIH 3epTTeyAepiH Taadal Kede, CTUMYyA ce3dep BepOaaabt
acconmanmsalapAblH, MepapXUsAChIH >KacallThIHBIH, COHBIMEH KaTap 9p CTMMYA Ce3re KaTbICThI
nepapxusi (epic) MeAIIepiHiH ©3repin OThIpaThIHBIH aliTaabl. KoaaaHblay 5K1iairi JKOrapel co3aep
yAKeH epictepai Tyablpaasl. CoHgall-aK CTUMYA co3lepain Oacka HaKThI CO3JepMeH Tipkecy
SKUIAIri JKoHe CTUMYAABIH KOHHOTAACH aCCONMALNAABIK ©Pic MOAIIepiHe acep eTyi MyMKiH.
Tiage >xmi keszgeceTiH ce3aepaiH Oacka JAekceMasdapMeH OalidaHBICKa TYCY BIKTMMAaAAbIFBI
>KOFapblAaligbl, COIIKeCiHIIle, 0Aap acCoLMaluNAABIK peakijsilapaa Kebipek kedgeceTiH 00aaabl
JAereH oMbIMeH Deaiceai [9].

Faapmm H. Clark: «acconmarusaap Teopuscel» TiaAl TYCiHy MeH TiAAiH >KacaAybIH TycCiHAipe
aaMaliAbl: TiAal TysiareH acconmanmsdapAblH HOTUKeCi peTiHAe KapacTelpyra Ooamaiigbl,
co3aepAil acconnanusaaapel TiAAiK KY3bIPeTTiAiKTiH KOpiHici peTiHAe aHBIKTaAy KepeKk», — JeTl,
CBIHU ITKip aliTKaH FaabiMAapAbIH (XoMcknit, Makneiia, KandroH) Ty>XpIpbIMAapbIH KeATipeai
[10, 272].

Mackey mcuxoamHIrBucTHMKa MeKkTeOiHiH exiagepi (A.H. /Jeontres, A.A. /leonTnes, A.A.
ITore6n:, B.B. Kpacnsix, B.A. I[Iumaasanukosa, H.B. Ydumiesa 1.0.) eay >kslagait opsIc TidiH
KOA/aHyIIblAapABIH >KaAIlbl TiAAiK caHaChIH KapacTbhIpyMeH, OHBl MO/eAbAeyMeH aiHaAbIChIII
Keaeai. TaapiMaapaplH IiKipiHIe, TiA4iK caHaJaFbl acCOLMAIVAABIK-BepOaaabl >keal Tiaal
KOAAaHYIIBIHBIH 9A€MHIH TiAAiK OelfHeciHiH IIbIHAMBI YATiCIH KypacThIpyFa MYMKiHAIK Oepeai
KoHe 9pTYpPAi MoAeHUeT IIeH Tia ©KiaaepiHiH TiA4iK caHaCBIHAAFBI Ma3MYHABI aHBIKTay¥a >KOA
amagpl. Ocpl GarpiTta H.B. Ydumiesa enOekrepinge acconmanmsablk, co3AiKTepaiH Makcart-
MiHAeTTepi, 0AapAbIH Ty3iay OapbIChl, aabIHFaH HoTVDKeAepAi OYPBIH MIBIKKAH acCOIMasaABIK
CO3JIKIIeH CaABICTBIPMAaAbl Tadjay Maceleaepi >KaH-KaKThl 3epJedeHedi. OpkeHuer meH
MOAEeHIEeTTiH, KOFaMAaFbl 9/1eyMeTTiK-casCu KaTbIHacTapAbIH TypAi Ke3eHJepiHeH OTKeH caliblH
TiAAIK Y>KBIM MYIIIeAepiHiH CTUMYyA ce3jepre KaTbICTBI OepreH accoljMaljusiaapbl e3repil,
Oeariai Oip Ke3eHAe HeTi3Ii gell TaHBLAFaH accoluannsaiap OipHelle >KbLA4aH KelliH KeMeCKiJeHiI
HeMece, KepiciHIlle, cuIiaTTapra e 004aTbIHBI A9aeaaeHAi [11]. demek, accorimaTtnBpTi 6aitaaHbIC —
Oeariai Oip gopexxese TypaKChI3AbIFBIMEH, ©3TepMeAiliriMeH, yaKkpIT IIeH KeHiCTiKKe, JKeKe TyAFa
KaObla4aybIHa ToyeAAidiriMeH curaTTaAaThiH ICUXOAOTMUAABIK apekeT. Kenepren ataasiMaapra
HeMece >KaHa KO/AJ4aHBICKA €HIeH ce3Jepre KaTLICThI KaHJal Jda Oip acconmaumslapAblH
TyBIHZaMaybl — OCBIFaH 424e4.

Peceit raapimaappr «CaoBapb accCOLIMATUBHBIX HOPM PYCCKOTO s3bIKa», «Pycckumin
accollMaTUBHBIM CAOBapb. ACCOIIMATUBHBI Te3aypyC COBPEMEHHOIO PYCCKOTO sA3bIKa»,
«CaaBsHCKMIT acCOLMATUBHBIN CAOBaph: PyCCKMII, Oea0pyccKuii, 00ATapCKuii, yKpanmHCKIID»
T.0. Typai accolMalMsAABIK CO34iKTi IIBIFapAbl >KoHe «OpBIC accoIMamusAABIK CO3AiriH»
http://www.tesaurus.ru/dict/dict.php caiteiHga xemmriaikke ycoHABR. CTuMya ces3aepdin
peripeseHTalMsIAapbIH CaHayABl YaKbpITTa TaOyFa MYMKiHAIK TYABI.

Osre eagepae Ae akIlapaTThIK TEXHOAOTNs KOMeTiMeH acCOUMAaLIABIK DKCIIepUMeHTTepAl
J)Kacayfa apHaAfaH KoOJaiAbl adaHAap amblabil >KaTtelp. Conblg Oipi — «Ctumyayc»
acconMalMsAAbIK 3epTTeyldepai >Kyprisyre apHaAfaH YKpPaMHABIK IICMXOAMHIBUCTUKAABIK
oHAalH-3epTTey naatdopmackl. XKobda asropsl O. Zahorodnia MakaaackiHAa ockl maaTgopMma
KBI3MeTi Typaasl aifTeiaaasl. 3eprreyii «CTuMyayc» aBTOPABIK BeO-cepBUCiHIH QyHKINMAAapBIH
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cuIIaTTall, CAalITTBIH >KYMBIC iCTey KbI3MeTiH KopceTeTiH DMIIMpPUKaAbIK MaaiMerTepai, 2018-2021
>KBLAJaphl OTKi31ATeH 21eyMeTTiK-cascy AeKCMKaHbIH acCOIMalAAbIK OpiciH Taagaasr [12].

®paHirysiia celiaefTiH YKpauHABIK CTyJeHTTepre epKiH accolMalysAABIK DKCIIePUMEeHT
xyprisren O. Semenova, N. Khrystych Tyc arayaapsiHblH IICMXOCeMaHTMKACBIH Taajay
dJicTemeci apKblAbl Ppa3eoa0ru3Maepaeri KoAopaTUBTep dAeMHiH TiaAiK OeliHeCiHiH >KaChIPhIH
TYCTapbIH KepceTe alaTbhlH, 91eyMeTTiK-Md4eH! aKIIapaTThl TaChIMaAAaiTEIH CIMBOA CO3 eKeHiH
aHbpIKTaAbl. Tyc >kKeke ajaMHBIH IICMXO®MOIIMOHAAABl KYHiH 0iaAipeTiH HaKTBl IICUXMKaABIK
CIIMBO/ peTiHJe CHUIIATTaAbll, TidAlK caHajza axXpoMABIK (aK, Kapa), HOAMXPOMABIK (KOK)
TyCTepaiH KeOipek Ke3AeceTiHi, KbI3FBIAT, aK, KOK, JKachla OH KOHHOTalVHBI, KBI3bIA, Kapa, KOk,
>Kacpla, aK, caphbl, KBI3FBIAT Te€pic KOHHOTaLMAHBI KOpCeTKeHi aHbIKTaaAb! [13].

Kazakcranga H.B. Amurpiok >xerexmriairimen 1978, 1998 >xbiagaper  «Kasak-opnic
accouManusaAbIK co3AikTepi» Kapusaaanasl. Keriin 2014 >xprasr Peceit FerapiM akagemmsice Tia
0iaiMi MHCTUTYTBI FaAbIMAApPBIHBIH KaTBICYbIMEH >KaphlK KepreH «Kasakirma accormarmsabik
CO34iK» Ka3akK TiATaHBIMBIHA TEOPMIADIK, [IPAKTUKAABIK XKaFBIHAH 30p yAeC KOCThL. OMTKeHi OChl
ayKbpIMJarbl 3epTTeylep Kasak TidiH KOAJaHyIIblAap apachlHAa OYpPBIH-COHABI KYpTisdiaMeai.
Toxipube kasipri Typkicran obabiceiHAaFbl KOO cTyaeHTTepiHe Ky prisiaill, MHAMBUATIH JKoHe
TyTac aAeyMeTTiH TidAiK caHaCbIHAAFBI €p MeH alieAre ToH epeKIleAiKTepi aHbIKTaaAbl [14].

N. Dmitryuk, G. Abramova 1978, 2014 >x. mIBIKKaH CO34iK MaTepualjapblH AVAXPOHABIK
JK9He 9THOCapaAblK KOMIIOPATUBTIK Taljay HeTM KeCiHAe KeHEeCTiK >KoHe Kasipri KeseHJeri
Ka3aK STHOCLIHBIH STHOMAEHU epeKIleAiKTepiH cuIaTTall, AiHu ceHiM, OOCTaHABIK, eTeMeHiK,
MeM/AeKeTTiK paMi3Jep ceKiaai KaszakK XaAKbBIHBIH OacThl KYHABIABIKTaphl eaAeyai esrepicke
YIIbIpaFaHbl, al YATTBIK MEHTaAUTeTTiH CUNAaTLIH KypalTeiH OTaHFa, aHara, yAKeH Kiciaepre,
epAepre, >KbIHBIC IIeH Kacka JereH Ke3Kapac OTOaChlABIK KaTBIHACTBIH epeKIleaikTepi peTiHae
e3repicci3 KaaraHbIH aliTaabl [15].

Kasak Tia 0iaimiHge TiaAiK caHa KYPBIABIMBI KOTHUTUBTIK AMHIBUCTUKAFa KaTBICTHI
seprreyaepae anpikTaaanl (K. JKamanbaesa), congaii-ak Typ-tyc atayaapsl (H. Autosa), «<xasak
9iieAi» KOHIIeNTici aschiHa eHeTiH ce3gep (A.M. baiiryrosa) acconmanmsAblK epic apKbLAbl
cumarraaasl. [IcMXoOAMHIBUCTMKAABIK i34eHicTep e Ka3aK YATLIHBIH DKOHOMIKAABIK CAHACLIHBIH
Kasipri axyaapl >KoHe YATTBIK DKOHOMMKAABIK MIAEHMEeTTI KeTepyAeri MeMAeKeTTiK TiAaiH
d/eyeTi DKOHOMMKAABIK CaHa TPaHC(POPMaUVACBIHBIH TiAJAeri pelpe3eHTalVACHIH TalAay
OapricpiHAa amblaab! (A.b. IInaszbaesa, A.M. ®asbraxaHoBa).

KP 1KBM TapanbiHaH KapXblAaHABIPBIAFaH — FRIABIMU  KODadap  IIeHOepiHge
KaszaKbldaHABIPBIAFaH AEKCHKaAbIK >KaHaAbIKTapAblH MeHTaAAbl AeKCUKOHBIHAA IIOFbIpAaHy
Y4epicTepiHaccounanmsAblK ToXKiprOe apKbLAbl 3epTTell, « T4 cHepreTMKachl >KoHe AeKCIKAABIK
>KaHaabIKTap», «Kasak TiziHAeri AeKcuKaaAblK >KaHaAbIKTapAblH acCOLMAaTMUBTIK Te3aypychl»
aTThl eHOekTepAi rerapiMu oprara ycebiHFad K.C. Aagamesansiy [16] skoHe AMHIBOAMAAKTUKAAA
OopTa MeKTeIlTe OKYyIIIblAapAbIH TiAAiK caHachblHAA KOPIKTeyilll KypaajapAblH OPHBIFY JeHTeliH
TaaJayAa acCOIIMaTUBTI DKCIIePUMEeHT HaTuKeaepiHe cylienren I'. Myxamea>xanosansiy [17] 1.0.
eHOeKTepi ®MIMpPUKaAABIK 3epTTeyAepAiH KaTapblH TOABIKTHIPa TYCTi.

«Kaszax TiziHiH AMHIBOM®AEHM CO34Iri: ®THOCEMAaHTMKAABIK Taljay» eHOeriHge: «..TiA4iK
cyObeKTiHiH (’KeKe aJaM, 91eyMeTTiK XKiKTep, XaabIK, YAT) caHachbIHAA eKi Oipaell ceMaHTMKaABIK
KO, — TiA4iK >KoHe MdJAeHM-CeMaHTHMKaAbIK KoJ Oip-OipiMeH acrachinl, OallAaHBICHIII >KaTca,
TiAAIK TyAFaHBIH MdJeHU-TiAAiK KY3BIpeTi aa4eKaliga Korapsl Ooamak. bipak, Oip exinimTici,
Kasipri Ke3ge cyObeKTiHIH TiaAiKk caHacBIHAAFLI MdAEHN CeMaHTIKa KeMecKileHe Oacraanl. bya
JKepJe TiaAiK ceMaHTHKa JeTeHiMis, alllbIIl aliTcak, TiaAik OipaAiKTepAiH ce3aikTepae OepiseTiH
TycCiHgipMeciMeH calikec KeJeTiH TiA4iK aKHapaTTap >Kyiieci 0oapin TaOblaaabl. Aa MaAeHM
CceMaHTMKa XaAbIKTBIH, YATTBIH YpHaKTaH-YpIlaKKa Tid apKblAbl Oepiaill Keae >KaTKaH AdCTypAi
OiaiMaep >KylieciH Kypanasl», — den [18, 3], Oyrinri cyObekT caHacblHAa Tiaaik TaHOaAarbl
YATTBIK, M3AEHU KOATBIH alllblAMali, TYCiHIKCi3 KyJiHAe KaAaTbhIHBIH, COA TYCTapAblH OPHBIH
TOABIKTBIPY MaKCaTbIHAA CO3AIKTiH OKbIPMaHFa YCHIHBIAFAHBIH aTam oTedi. bya mixkipaepaen
STHOMJ/EHM CaHaJarbl TiAAiK KepiHicTepai 3epTTeyAiH Ka’KeTTiri KyHHeH-KYHIe apThIIl Keaeai
AereH TYiH >KacariMbi3. OcHI i34eHicTepae TICUXOAVHIBUCTIKAAAFbl aCCOLMAIVIABIK ToXKipnOe
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d4ici TiAAiK TyAFaHBIH DTHOMdJEHU TiAAiK Ky3BIpeTiH cunaTTayra keMmekTecedi. Cebebi Tiagik
CaHa pellpe3eHTallVIChIH aliKbIHAAY apKbLABl V>KBIMABIK CaHaJaFrbl OeliHeAepAiH epeKiIeAikrepi
albpl1aAbl, Oeariai Oip YATTHIH TidiHe TOH MAMODTHUKAABIK acCOIMalMAABIK JKYiieci Tysiaeai.

Hatimxeaep >xoHe TaaKkblaay

3eprrey /A.H. I'ymnaes ateingarsr Eypasus yATTHIK yHuUBepcuTeTi puaoaorns $pakyabTeTi
«aydapma ici», «merea (pUAOAOTUACHI», «IIeT TiAi: 2 IIeT Tidi» MaMaHABIKTapBIHBIH Kas3ak
TOObIHAA OKUTBHIH 18-19 >kacTarbl 2-Kypc CTydeHTTepiHe Xypridiagi. bapasirsr 27 pecriongeHt
KaTpicTel. CayaaHaMaHBIH TOAKYJKaTTHIK OeaiMiHJeri IapameTpaep TeMeHJerigei: YATHI —
Kasak. AHa Tiai — Ka3ax Tiai. biaimi — asgKkTaaMaraH >Korapbl. 26 0iaiM aAyIIbl Ka3ak MeKTeOiH,
1 pecrioHAeHT aFbplAIIBIH TiaAl MeKTenTi OiTipren. CayaaHaMara KaTBICYIIIBLAAp — eAiMi3AiH op
TYKIipiHeH KeAreH 0i4iM aAyIbl >KacTap.

Crtumya ces petinge ycoiHblAraH Oecik (www.sozdikqor.kz) cesaikrepae: «Kac napecreni
Deaeyre apHaAFaH aralll TOCeK», — Aenl cunarraaaanl [19]. «Kasak TiaiHiH yATTBIK KOPIyChIHAQ»
(www.qazcorpus.kz): «1. Kasak XaAKbIHBIH MdJeHU MypadapbIHBIH Oipi, VAT ©HepiHiH Tea
TYBIHABICHL, TOpOMe Kypaabl, HOpecTere apHaAbIIl JKacaAafraH arall Tecek. 2. ayblc. OckeH opra,
MeKeH, aTaKoHbIC. 3. OeitH. bip HopceniH opaacsl, KaitHap Kesi. 4. aybic. bip HopceHiH TyHFbIII
IIBIKKAH Xepi», — AereH Typa >KoHe aybICIlaabl MaFblHaAaphl OepiareH [6; 6].

Kasipri Tanaa keibip orbacel OecikTi KYHAeAIKTi TYpMBICBIHAA NalijadaHOaca Aa, OecikTi,
Oecikke caay pocimMiH Kemmriairi kepim, ectim, Oiaim Xyp. CoHgpIKTaH Oecikke KaTBICTBI
acconuanmsaiapAbl Kadyja PecllOHAEHTTep TapallblHaH KMBIHABIKTapAbIH TybIHAAMaliThIHBI
aaapiH-ada Oo/akaHraH OozarbiH. HoTimokecinge ocbl cakpaaabl OipAiKTiH ceMaHTMKaABIK
KYPBLABIMBIMeH OaitaaHbIcThl 18 peaxnms aaviHabl. Oaap: ana — 4; 6ara — 4; cabu — 3; Oene — 2;
ecix xKvipvt — 1; axke — 1; Oman — 1; bara/cinaim — 1; napecme — 1; ardu — 1; azaw — 1; «baranar»
meaeapracor — 1; inim — 1; yir — 1; 3etinen/civaim — 1; aeaw mecex — 1; wixag — 1; On yui xacoimoa
inimoi Oecikme mepoemkenim ecime mycmi — 1. MeHTaa4bl A€KCHKOHABI aliKbIHAAWTBIH TiaAiK
OipaikTepAiH OapABIFBI — JKaAIBIXaABIKTHIK Tidge OeaceHAl KOAAaHBIAATBIH aTayaap. Ana, 0aAa
coe3Jepi — accolManAAbIK OPiCTiH OpTaAbIFbIHAA OpHalacKaH Oipaikrep.

AapIHFaH HOTVKe OOJIbIHIIIa accolMalsAAapAbl AeKCKa-TpaMMaTHKaABIK epeKIlleAikTepiHe
Kapaii 3-Ke Torntayra 00Aaabl:

1) Oip cesai dapa peaxums: cabu, ana, bara, Oene, iHim T.0.;

2) exi ce3ai kypdeai peakums: 3etinen/cinaim, «baranan» mereapracti T.0O.

3) ceitaem peakuus: On yulL xacvimoa inimoi Oecikme mepOemieHim ecime mycmi.

bip aexkcemagan TypaThiH gapa peakumsaapAblH KeOi — atay TyAFaabl 3aT ecimaep: caou,
ana, 0ara, dene, inim, yi, Oman, axe, azaui, Hapecme, ardu, wxap (12 ces). becik cesi, HeriziHeH,
JKaAlbl YFBRIMABI OiagipeTiH aTayaapMeH pernpeseHTalusaanraH. JKaaksl ecimgepre — Oman,
agaM ecimi — 3eiliten, TeaeapHa ataybl — «baianarn» xaTaabl. BysaH 1IbIFaThIH TYIiH — aaMHBbIH,
TiAAIK caHaChIHAAFBI KOPiHiCTepAiH >KaAIlbl MaFbIiHaFa ye OipbIHFail 3aTTap MeH KyOblLabIcTapFa
KaTBICTBI YFBIM-TYCiHIKTepMeH caKTaAaThIHBL.

Pecniongent >xayanrapbelHda 2 AeKceMaJaH TypaThlH Kypaeadi accoumanusdap KaTapblHaa
Oecik xvipol, «baranan» mereapractt AereH ce3 TipKecTepiHeH >KoHe HaKTbLAAyIIbI-KOCAAKDI
KOMIIOHEHTTeH TYpaTbIH 3eliten/citAim, 0ara/cinaim cexiaai Tiaaik kepinicrep kesgecti. COHFBI
eKi peakumsja ga Oecik TybIC, Oayblp YFBIMBIMEH, SIFHU CiHAI CO3iMeH accolmanmslanFat. Tarsl
Oip cmmar — TYBICTBIKTEI OiAAipeTiH iHi, CiHAi (+M) ce3aepiHiH MeaiK KaTbIHAcCKa Herizgeair,
accolMallMsIHBIH ITOCeCCUBTiAIK MarbiHaga Oepiayi. byaan Kopimraran ayHue 3aTTapel
apachIHAaFel OalldaHBICTapABIH TiAgik caHaga Oeariai 6ip rpammarmkaaslK ¢opmasapmMeH
OeliHe1eHeTiHi aHBIKTaAAbI JKoHe ©3iHe TiKeAeil KaThIChI Oap, KaKbIH aJdaM/Abl MEHIITIKTiK YFBIMMeH
pelpeseHTalsIAaFaHbl epeKIlle Hazap ayAapTThl. [HiM peakiusachl OOMBIHIIA PeCIIOHAEHT:
«Menir myzan azammuir, myrzoiu 6aracet O0y0akip. OA dyHueze KeazeH Ke3de MeHiH, akem Yiize Kara
becix camuin aKeAin, aHam myHzbiul Hemepecit Oecikke Oorezer edi. Kasax eypnvinda Oecikke Ooaezet
0ardza «molumvlMa» ammol CaAm-0aCMypin xKacaidol...», — AeIl TapKaTHIII Ka3FaH (cayaaHaMara
KaTBICYIIBLAaPABIH Tidl MeH CTMAL caKTaAAbl).
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JKorapriga Oepiarengent, Oecik AepUHUMLIMACBIHAAFLL Azaui mecek, Hapecme, aybICIIaAbl
MarbIHaHBl OeVHeAeNTIH amakoHvic, 6cKeH opma co3iHe CMHOHUM OoaaTbiH Omat, yil co3aepi
accolMansAAbIK-BepOaaAbl ©picTe OPBIH aaabl. AABIHFAH peakluslapAa 0ecik >KaHAbI YFBIM/BI
Oiaaipetin 11 (ana, Oara, cabu, Oene, axe, Oara, 3etiren, CiHAIM, Hapecte, dAOU, HIM), YKAHCBHI3
YFBIMABI Oiagipetin 7 (Oecik xvipel, Oman, azaui, «baranan» mereapnacol, yii, azaui mecex, uixagp)
aTayMeH OepiareH >KoHe KOIIIIiAiri — AepeKTi 3aT aTayAaphl.

Hotyoke OoilibiHIa, OYMBIMABI 9p KBIPBIHAH alllaTBIH acCoIMaTTapAbl TaKbIPBIIITHIK-
MarbIHaABIK JKaFbIHAaH TOMEH/eTillle TONTacTeIpyFa 00AaAbl:

- OecikTiH KiMre apHaAfaHbl: co0u, 0ara, Oene, Oara/cinAim, Hapecme, aAdu, iHim, 3eiiten/
civaim (14);

- TyfaH Iele, 0ala TopOmeciMeH alfHaABICAaTBIH adaM: ama, axe (5);

- TyblI-ocKeH xep: Omat, yii (2).

- OecikTiH >Xacaara" MaTtepuaast: azaul (1);

- >xwmhas Typi: aeaw mecex; wixagp (2);

- ©Oazansl )xybaTKaHAa, OecikTi TepOeTKeHAe aliThLAATBIH XXBIp: Oecik sxKuipvt (1);

- aKIaparTsl Tapaty Kypaasl: «baianan» mereapacol (1);

- ecke Tycipy, oiiaay apekeTi: On yui xacvimoa inimdi Oecikme mepoemicerim ecime mycmi (1).

Bya penpeseHTanusadap Kasak >KacTapbIHBIH TiAAiK caHachlHAA 0ecik aTayblHa KaTBICTEI
VATTBIK TaHBIM-TYCiHiKIIeH OallA1aHBICTBI HaKThl KOpiHiICTep MeH TypakThl OeiiHeaepaiH
KaABIITaCKaHBIH anrakranasl. OcblaapAblH imniHAe Oecikmil, KiMee apHAAAHbIH, SIFHM Oecik
mecin 6iagipeTin peaknusAaapAbIH KOITIiriH atam ety Kepek (14). bya Tiagix canaga «Oecik meH
OasaHBIH» akplpamac OipaiKTe TyTackaH KOpiHic peTiHge Oekill KaaraHbIHaH xabap Oepeai. XK.
Tyiimebaes, M. Eckeepa 3epTTeyiHe cylieHceK, KOHe TYPKi AoyipiHae Oecik «ypriak» MaFbIHaChIHAA
KoadaHblaraH: «bip Kici >kaHblaca, MeairiHAeri xaaKpl, Oecirie geitin sapgamn mereai» [20, 89].
Conga Oecikmit Ka3aKTbIH MEHTaAAbl A€KCUKOHBIHAA TYPaKThl OPHBIFBII, KOHE AdyipAeH Kele
JKaTKaH «0ecik=ypnax» AeTeH YATTBIK KOATBIH KyHi OyTiHTe JeifiH caKTaAbIIl KaAFaHBIH KOpCeTei.
OriTkeHi peakums cesgepain OacsiM Oeairi «yprak — TYKbIM, ©MipAiH >Kaarachl, Ooaalllarbl»
(https://sozdikqor.kz/) cemanTMKachIMeH THIFEI3 Oaii1aHBICH Oap pernpeseHTanusAAap (cabu, 6ara,
Oene, Oara, CiHAiM, Hapecme, IAOU, 1HiM) €KeHi aHBIKTAABII OTBIP.

Amna, a)ke KasakK KOFaMbIHAA OTOAChIHAAFBI Oala TopOmeciMeH alfHaABICATBIH — eATe CBIIIABI
>kaHgap. Oaap Kasakbl TaHbIMAa Oecikke caay, Oecikke Oeaey AdcTypiHJe Ae Herisri KbI3MeTTi
aTKapaTblH, YHeMi Oecik >KaHbIHaH TaObIABII, OeciK >KBIPBIH aiTaThiH OeliHeJe KaAbIITacKaH.
JKacraparpiy xaszraH accoljuanusaaapel Tia4iK caHaga YATTBIK TaHBIMMeH OallAaHBICTHI «0ecik
— 0aia — ana/axe» YIITITiHIH TYpakKThl OPHBIKKAHBIH Ad1eajeAi. Mplcaara amna accolyaTbiHa
PeCIIOHAEHT >KayanTapbhIH KeATipeik:

— ... Kasaxma aiier adam 0ip Korvimen Oecik mepbemce, eKituii KOAbIMeH arem mepoemedi dezett co3
Oap. beiitteaey orepitide ara met Oecix — kon kesdecemin Kapmunarapoolr; 0ipi.

— ... MeHiH CIHAIM mex kana Oecikme Yivikmaumolt, ar anam Kynois de, mytde de Oecik
mepoemin, Oecik XKuvipbit aumvin omoipamoit. Met coa yaxvimma Kiuikere Kesimde Oecikmi mex Kana
ararap mepbemedi den otiratmoiimbin. Coa cebenmi me, Oiameimin, Oecik cosit ecmizerde, AHAMOb
eAecnemmim.

Toxipubere KaThICyIIBIAapAbIH peakIuAlapblHAa 0ecik Xbuipbl aTaybIHBIH OOAYbI XaABIK
IlearOrMKachIHBIH Koycap OyJaFblHa aifHaAraH OCBI (POABKAOPABIK >KBIPABIH MaHBI3HIH
Tylicinrengepinen xabap Oepeai.

PeciongenTtrepain TiaAiK caHachiHAa Oecik aybIiCcliaabl MarblHaga «Omanmen», «ytmeH»
acconmanmsidasaasl. bya tycra ga Oecik xacmeTTi yrhIMAapMeH Iapanap OeifHeAeHiIl, «XaAbIK
yurin OtanHaH, 6ada yIIiH TyFaH YIA€H apTBIK eITeHe >KOK» eKeHi pelrpe3eHTaIlMsJaHFaH.
OraH cayaaHaMara KaTBICYIIBLAapABIH JKayallTaphl 494e1 6041a adaAbl:

— O3 myean xepin viaeu dacka xepder vicmbvlk 00n, 03 eAity dacka xypmmar Meiipimoipex oon
cesiredi. Condvikman da Omanvinan arvicma xypee xkandap yuiint Omar-Ana 63 0aAacoit biazu IAUAEN
omuvipeardaii kKepinedi. Ozan xoca «armuvin Oecik» den me 03 OMAHBIMBLS MYPAAL! AUMAMBIHBIMYLS 0ap.
by dezertiny xarxoimbulsdazol myear xkepdi Kom@popmnen, fAzvu Oecikmit, iuimer 0AUAAHLICHIbIPY20
OatAaHvICoL.
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—  Menin becix cesin ecmizen Ke3de, ecime MyckeH KaAzol3 3am — 0A MeHiH, OH XKemi K blA mypean
yiim. Men — yildity myHeotuolmolt, mer myzan kesde meni Oipdet Oecikke opazar. AA oA becikmi ama-
aHama MeHit, amamHuly Kesi mipi xesinde cotirazan. AA mener Keilin Oecikke MeHiH yul 0ayvipoim
skammot. Coa cebenmi or co30i ecime aramvir. VInpopmantrap OTaHAB aHaMeH >KoHe OeciKIleH,
OecikTi TyFaH ylliMeH accolualiusiay apKblAbl OAapAbIH apachlHAAFBl CUMBOAABIK MaFbIHAABIK
OaliaaHBICTapABIH MI14a aHBIK OeliHe/eHIeHiH KOpCeTTi.

«Kasak TiaiHiH YATTBIK KOpITychIHAa» (WWWw.qazcorpus.kz) cadax cesiHe KaTBICTBI MBIHajail
akrapar Oap: «1. ToObLAFBI, yIieHKi T.0. arall MIBIObIKTapbIHAH AOFAIlla Mill, eKi YIIIbIH KallbICIIeH
Kepil >KacaraH >keOe aTy¥fa apHaAfaH K04 Kapysbl. 2. Kapi iaikTiH >kaHbIHAA >KaObICHII TYpPaThIH
>KiHIIIIKe, Tic ITYKUTBIH 3aT». OCBI TyCiHAipMe MeH >KacTapAblH Tid4iK caHaChIHAAFbI KOpiHicTepai
CaABICTBIPHIIT KOPeNtiK [6].

AcconmannsaaplK ToXKipnuOe apKbLAbl ca0ak CTUMYAbIHA KaThICTEI 16 peakuyst aabiHABL Oaap:
kebe — 9; aruor — 2; bamuip — 2; azaw — 2; aavp — 1; ottt — 1; «Xpabpoe cepdue»/«bamvia xypek»
MmyrvmPpuiomi — 1; Opar xaracwt — 1; bamwvirdvik — 1; cocedmepimmiry 0ararapvt — 1; myavmpurom —1;
kapy-xkapax — 1; Mepuda — 1; xayvirizep — 1; cozvic — 1; mapux cabazvt — 1.

DKCIIepuMeHT HoTVKeCiHeH TiA4ik caHaja cadak TyciHgipMecinae Oepiaren azaui, xebe, Kapy
ce3jepiHe KaTBICTHI OeliHeAepAiH Ke3jeceTiHi aHBIKTaAAbl. AccolManmsaAbIK ©pic OpTaAbIFBIHAA
kebe ce3l opHasackaH. CebOeli «xkebe — cagak OFbI», cadaKThl >KeDeci3 esecTeTy MYMKIiH eMec,
ekeyi — OyTiHAI KypalThIH axkplpamac Oeamtekrep. CayaaHamara KaTbICKaHAap cadak — xebe
DartaaHbBICBIH ObLAaliIIa TapKaTHIIT JKa3aabl:

- Cadax nezisi Oypuitebl 3amarda 0amoipAapbIMuI30bit, Kapy-Kapazol peminde KOAOAHLIAZAH.
OileA Kici de, ep Kici de ar, ayaayea wolkkana ex Molkmol cadax-xeberepit 0ipze AALIN ULbI2ANTbIH.

- Ayviada, cabax dimier bemme, docmapvimols 0ipder moaarndazol aeauimapdvit, 0ymaxmapoin
waodamuin edix. Coa Oymaxmapdvl mazaran, 02aw Xxin mapmuvin, Oipuama Kiutipex Oymarapoarn xebe
kacan, bacoir emxipaen, 0ip 0ipimisdi Kyaran Xypin, KyH yacoiHa KoHzanea Oetiin OuHbIMbl30bl
Kandvipamot edix.

Kepin oTeipranbsIMbI3ail, cayaaHaMa >KayallTapbl MeH ToXKipuOeJeH aAblHFaH peakiusaap
(cagax-xede, >xebe — xeoe (9), aH ayaay — anuivl (2), 6aTeIp — Oamuip (2); aramTapAblH OyTaKkTaphl —
azaui (2); kapy-xapax — kapy-xkapax (1); otieiH — otivit (1); AOCTapBIMBI3 — cocedmepimit, 0ararapot (1)
apacblHAA AOTMKa-CeMaHTMKAABIK OallAaHBICTHIH, OeliHeAepAeri COMKecTiKTiH Oapbl OallKaaAbl.
By y>XbIMABIK caHaFa opTak 00ABII KeAeTiH KepiHic, OeiiHeAepAiH Ke3AeceTiHiH A91ea4ell TYCTi.

Cadax crumyapiMeH OallAaHBICTBL peakuysAlap AeKCUKa-TpaMMaTIKaAbIK epeKIleAiKTepiHe
Kapaii 2-Te TONTacThIPBLAABL:

1) 6ip cesai dapa peaxumst: xebe, azaul, aruiel, bamolp T.O.

2) eKi, 04aH Aa KeIl Co3Ai KypleAi peaKUWs: kapy-Kapakx, mapux cadazot m.o.

Ocpl acconmanmsaaelk epicre Oip aekceMagaH TypaTelH gapa 11 ces (xkebe, azaui, awuivi,
bamuvlp, arv, otivin, OamMBIAJLIK, MyAbm@uibm, Mepuda, xayvirzep, cozvic), 5 Kypaeai acconmar
(«Xpabpoe cepoue»/«bambvir xypex» myrvmPurvmi, Opar Karacel, cocedmepiMuir, 0AAGAAPLL, KaAPY-
kapax, mapux cabazet) aHbIKTaAAbL. Kypaeai atayaap cesaepain Tipkecimi >koHe KocapAaHYBI
apkpLabl KacaaraH. Kypaeai yreimaap 9aeMHiH Typai OealnekTepin OipTyTac eTin, >XMHaKTaIl
Oepyae MaHBI3ABI KBI3MET aTKapaapl.

Cadax CTUMYABl pecIIOHAEHTTepPAiH TiAAIK caHacblHAA, HerisdiHeH, 13 >KaAIbl MarblHAHBI
OiagipeTiH aTay TyAFfaAbl 3aTTBIK YFBIMMeH OailAaHbICKaH (aAvg, ouvin, O0amoviAdvik, m.0.).
Aa xaakpl ecimgepre tomoHuM — Opaa, opbic-Kasak TidiHAeri aydapMacbiMeH OepiareH
MyAabTGUABM aTaysl — « Xpadpoe cepduye»/«bambvia xkypek», ocbl MyabTdUAbMHIH Oac KahapmaHs
— Mepuda cexiaai cozaep XaTaabl. AAbIHFaH peaknusdapAaH cadaxmoly, KoOiHe KaHChI3 YFbIMABI
OiagipeTiH aTaylapMeH pelpe3eHTalMsiAaHFaHbl aHBIKTAAABL: >kele, aezaui, oiviH, «Xpadpoe
cepdue»/«bamvia xKypex» myrvmpuromi, Opar Karacvl, 0amMvIAdviK, MYAbMPUALM, Kapy-Kapak,
cozvic, mapux cadazvt (10 peaxins). Aa >KaHABI YFBRIMABI OiaaipeTiH 6 peakipus (aHuivl, bamop,
aAbgp, Mepuda, xayvitizep, cocedmepimuit, 6ararapbl) Oap, OAapAbIH eKeyi — epTeri Kelfilkepi.
AAbIHFaH peaKlusAapABIH KOIl 0e4iri gepexTi yFeIMAapMeH OaliAaHbICTHI (xkele, aHuibl, bamuip,
azauwi, m.0.)
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Taasay OapoichiHAA cadax CTUMYABIH op KBIPBIHAH aIllaTBIH accolyaTTap TaKbIPBIIITHIK-
MarbIHAABIK >KafblHaH allKbIHAAAABL, COHBIH illiHAe:

1) cagak orsr: xebe (9);

2) xiMre apHaAfaHbl, KiMHIH KOAJAHATBIHBL: aAHULbL, Oamvip, aAvp, Mepuda, xaywviteep,
cocedmepimtir, 0ararapot (8);

3) KaHAal MaKcaTTa KOA4aHbLAATBIHBL: KAPY-Kapaxk, cozvic, otiviH (3);

4) axkmaparTolg KaOblagaHy Kesi: «Xpabpoe cepdue»/«bamvia  xypek» MyrvmPurvbmi;
MyAbmPuUILM (2);

5) >xacaara" MaTepuaAabl: azaui (2);

6) agam OOJIBIHAAFBI KacyeTIleH OaiiAaHbIchl: 0amoviadovik (1),

7) eaai mekeH ataysl: Opar xaracvt (1);

8) noH aTaysl: mapux cabazot (1).

TakbIpBINITHIK-Ma¥FbIHAABIK TONTApPABIH ilMiHAe cadakmoly KiMre apHaAfaHBIH, KiMHIH
KO//aHaTBIHBIH OiaAipeTiH peaknusaiap OackaaapblHa KaparaHdaepekineaeHeai. VinpopmanTrap
caHacblHJa caJaKThl KOAJaHATBIHAAP aHuivl, Oamvip, arvd, Mepuda, xayvirzep, cocedmepimmin,
Oararapu (8) cexiaai TypAai OellHeMeH pellpe3eHTalsIAaHFaH.

AAbIHFaH peakiysiaapaa v, myrvmepurom, Mepuda, «Xpabpoe cepdie», coced cekiaai opbic
TiaiHeH, OpBIC Tial apKbLAbl OacKa TiadepAeH eHreH KipMme Oipaikrep kesgeceai. AcconmanimsiAbIK
epicre kipme arayaapAblH 00AybIH OipHellle ceOerTepMeH OaliAaHBICTHIPaMBI3: OipiHIIiZeH,
MHTEePHeT >KeAici, akIlapaTThIK TeXHOAOTH I apKbIAbI KOIITeTeH JepeKKo3Jepre KOAXKeTiMA1AiKTiH
apTybIMeH; eKiHIligeH, eaAiMmi3geri TiAAIK >KarAasTIeH; YIIiHIIIAeH, TYAFaHBIH aKIlapaTTbl
KaOblagay TiAiMeH TBHIFBI3 OaliAaHBICTBL; TOPTIHIIiAeH, cadak — Me30AUT AdyipiHeH Oacrarm
AYHUEXY3i XaABIKTaphl aH ayJayfa, KeiliH COFbIC Kapybl peTiHAe KOAJaHFaH OopiHe opTak
Kypaa, Kapy araynl 0oaraHabiKTaH (https://sozdikqor.kz/), accommanmsaaap kaszak MaleHUMeTi
ayKbIMBIHAH IIIBIKTHI Jeml ecertTeriMis [19].

Kasaxpr TaHbIMAa KeaaecreitTin aavg (https://sozdikqor.kz/) «exxeari repmanasik Mudrepae
Taburat pyxsl, adaMm OeliHeciHAeTi JKeHia epTeTiaik >KaH» gereH MarbIiHaHBI Oiagipeai [19]. Kaszipri
9/1eMAiK KMHO, KiTall eHJipiciHge ®ab(Tep Typaabl TaHbIMaA TyBIHABIAAap OapmiblabiK. Coa
KIMHO, MyAbTdpuabMaepae, KiTanitapda OeliHeeHeTiH 9Ab(PTep cajak acBhIHBII KYpPeTiHAIKTEeH,
PeCIIOHAeHTTIH TiAAIK caHacblHAA CajdaKKa KaTBICTBL 2Abg OeltHeci coMmaaaran: «Mer 0ara
Ke3iMHen Ganmacmuxa, Kuiiu oyHueaepze Kol3vryubiavlk manvimamorimoiit. Coaail, e3ime XKanou
KOMUKC KUHAZOIH auikan doramoviimoitt. bya kimanmapda apdaitoim Ootiaapor ysoi, aii dece aysvi,
KYyH dece ke3i 0ap, yulkip Kyraxmot kepOes, CyAYy oAb ammbvl MipuLiAik uerepin OeiiHeAetmin xKate
oAapdvit, bacmot Kapyol — cadax edi». OCbl peClIOHAEHT TaHBIMBIHAAFEI IAb( CO34iKTe OepiareHaers,
repMaHABIK, MUQ]IIeH eMec, >KallOHABIK KOMUKCTeTi aAvgner OaliaaHBICTHI eKeH. bya — azam
KaObla4ayBIHBIH, TAHBIM-TYCIHITiHIH JapaAblK CUIIATBIHA, JKeKe TYAFaHbIH asAbIK OiliMiHe, TiAAIK
CaHaHBI KaABIIITaCTBIPATHIH 91€yMeTTiK paKTOpAapAbIH CaH TYpPAi eKeHiHe MbIcaa 004a aAaAbl.

Ken :xarsaiiga, 91eMaik KMHO, MyAbT(QUABM OpBIC TidiHe ayJapblABIIl, KepceTiaeTiHi
Oeariai. CoHABIKTaH MyAbT(UABMHIH Kaszak TidiHAeri HycKachl 6oaa Typa, KocTiaai «Xpabpoe
cepoue»/«bamuvia Kypex» MYyAbm@uUAbMI pelrpe3eHTalVIICIHBIH Ke34eCyi, aTaAMBIII TybIHABIHBIH
OpBIC TiAiHAe KeH TapaAybIMeH Oall1aHBICTHI AeTl TOIIIBLAaIMBI3. By —azaMm caHaChIHBIH 2aeMai
Kall Tiage KaOblagayblHa Kapall KepiHicrep MeH OeliHeaepaiH TiA4ik caHaja cOA Tiade, OKUFa
epbireH TapuXmu-MdAeHM OpTa CUIIAaTBIHAA, OHAAFbl KellilkepAepMeH OallAaHBICTBI CaKTaABIII
KaJaTbIHBIH Kepcetreai. Tarbl Oip aAoiiek — Mepuda accoumanuscsl. Mepuda — OCbl CUKBIPABI
eprerijeri KOAbIHaH cajarbl TYCII€MTiH IaTIIaHbIH MepIeH KbI3hI.

¥purork AexcemachIHa Keaep 0oacak, «Kasak TiaiHiH yATTBIK KOopiryceiHAa» (https://qazcorpus.
kz/about/1/): «1. lllyiikeaeHreH >KYHHEeH XiIl mipyre apHaAfaH acrarl. 2. ayblc. TOKTayCbI3 yaKpbIT.
3. JKan->xaHyapAapAblH acBIKTBI >KiAiri MeH opTaH >KiJiriHiH TyJickeH >KepiHJeri KO3raaMaAabl
CylieK», — AeTeH TyciHaipMeaepi OepiareH [6].

3eprreyae ypuiblk co3iHe KaThICThI aAbIHFaH peaKIus caHbl — 14. OHbIH itiHAe: a6 — 7; xKin —
5; xuis yii — 2; kyn — 2; «Oainne» — 2; kiremde omuvipear axe — 1; kuiz — 1; azauuman xacarean 0yuioim
—1; «baaanar» meaeapracvl — 1; moxy — 1; maxma — 1; moxoima — 1; Oyvir ovtvicwl — 1; Men eurkardaii
sam eaecmerme aamadoim — 1.
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Aapiaran 14 accormanusHelH 1-eyi ic-KuMBIAABI Oiagipce (moky), Kaaran 12-ci — aepexri
3aTTBIK MOHIe 1e YFbIMAapMeH (axe, Xin, Kuis yii, KyH, «OArinne», kuis, «baranar» mereapnacui,
MaxKma, moxoima, 0yoiH 0tiviCol) KoHe 3aT eciMAepAi aHBIKTalTHIH eCiMIIle Ty AFaAbl aHBIKTayBIIIIIeH,
SAFHU 3aTThIH Oearicin OiagipeTiH kepiHicTepMeH (kiremde ombvipzan axe, A2Auimax XAcarzaH
Oytioim) OariaaHbICThl OeviHeaeHreH. Ocplaapaply iminge 10 acconmanms (kin, Kuis yil, XKyH,
«Oainne», kuis, «baranar» mereapnacvl, maxma, moxvima, OYvit OULICH, AAULMAN XKACAAat OYibiM)
Ypuiblkmolr HeTi3siHeH >KaHChI3, AePeKTi HopceaepMeH KaThIHAChIH KOPCeTTi.

¥puror ctuMyasIMeH Oall1aHBICTHI peaKIusAap AeKCUKa-TpaMMaTUKAABIK epeKIeAikTepine
Kapaii 3-Ke TOITaCThIPhIAABI:

1) 6ip cesai dapa peaxums: axe, xin, xyH, T.O.

2) eKi, 04aH JAa KeIl Co3Ai KypleAl peaKums: Kui3 yii, kKiremde omuvipear axe, T.0.

3) cotiaem peakuyst: Men ewrkandail 3am eaecmeme aamadoiMm.

Oxe TiAAiK KepiHici — «¥YPIIBIK» accolManusaAbK epiciHiH opTaabiFel. CebOebi Kasak
JKaCTapbIHBIH CaHACblHAA VPIIBIK, HeridiHeH, axemen (7) accoumaumsdanradH. Oa yakeH
nIenleAepimMisaiy, ypIIbIK Mipill OTBIpaTBIH KYHAEAIKTI TYpMBIC-TipIIidikTeri ic-epekeTiHe
KaTBICTHI KOpiHic-OeliHeMeH >XoHe KiTal, fadaMTopaa T.0. HpIcaHJapJa KOABIHAA YPIIBIFE Oap
Keaep CypeTiHiH KeDipek KesgecyiMeH OailaaHBICTHI Aell ecemnreiimis. OraH MbIcaa peTiHe
VPULbIK, CTUMYABIH 9)ke OellHeciHAe KaOblaAaFaH cayalHaMa >KayalTapblH KeATipyre 004aabl:

— Okem Kasip ypuivik uipmetidi, cededi kesi ayvipadvl. bipax Oypoir axem exeymis omuvipuvin coa
VPULIKmol uipy yuiin xkanuama ai dauvindaramort edix. Ardvimen, xas boamail xxamoin, 0ip omap
KOUObIH KYHT KbIPKbIAALL, KeuliH OA KUAKAHHAH XKate KyHee Kabvickan mesexmer masapmoviaadol. O
0ip xKyeanda masa 0on wvlkca xaxcul 201! bis onvl 5-6 pem xyamoiroos. Cocoir, axkem 0A KYHOI 00AIN
Kosmuir. Keilin 2ana ypuivievii arvin uipin dacmarimol.

—Opure, ypulolk dezet co3di ecicem, yaker axem ecime mycedi. Cebedi, apdativim axemMHit aybiAbiHa
Oapear ke3de 0A Kici XyH mokumoin. Men apdaiitim Kacvina omolpoin, Koisvizvbin Kapaumuviimoii. Coa
Ke3de axeM Ypuibieoit aAbin, mazar 0a yipememin. Yiiperme omotpoin 03 oMipi myparvl mypAi Kul3vikmol
oxuearapovl avimamott. Coa cammepdi Kammbl cazoiHObIM.

CayaaHamara KaTBICYIIBLAAP VPULLIK CO3IH axemeH pellpe3eHTalysAall OTBIPLIIL, 9XKelepiH
epeKlIlle iATUIIaTIIeH ecKe alaabl, 9>KeciHe JereH CaFbIHBIIITaphIH Oiagipeai. JeMek, >KacTapAblH
94eMHiH YATTBIK TiAAiK OeliHeciHAe «YPIIBIK — 93Ke» A0TMKa-CeMaHTIUKAAbIK KaTbIHACLI OPHAFaH.

AaplHFaH peaklMsdapAarbl 2 KaAKbl eciM  UMHQOPMaHTTapABIH Ypulbikmol KaHAA
JAepeKKesJepaeH TaHBII-OiareHiHe («OAinne», «baranan» mereapnacet) Hyckanasl. CayasHamara
KaTBICYIIBLAAp O TypaAbl Oblaail Aetiai:

— Owmipimizdesi arauikbl xKate Manvi3dbl Kimanmapdoviy 0ipi — aAinne >are oHoazvl 0APALIK
cypemmep ecimoe. AHbIK Karean corapdvir, 0ipi — «¥» apnindezi ypurotkmuit, cypemi. Ecime 0ipden
aAinmne mycmi.

— Kiwkermaii kesimoe baranar mereapHacoii Kapazandbl KAmMmol yHAMAamotHMotH. bip KyHi Kbl3vik
bazdapramarol KO3IM WAALIN, YPpulblk decer co30i ecmin KareanviM oAl ecimde. bara Oorzandvikmar
OHbIH He eKeHiH 0iAYy mazan eme Kovi3bik Oorzan edi. bazdapramarior corpina deilin mamaularan, coa
Ke3de Arzaul pem YpuLolKmott; He exeHin 0iAeHMIH.

JKoraprigarsl xayantapgaH, peclioOHAeHTTepAiH OeAariai Oip TOOBIHBIH YPIIBIKTEI, OHBIH He
YIIiH KOAJaHbLAaTBIHBIH KaKChl DiaeTiHaepiH Kopcek, KeidipeyepiHiH 04 3aTIeH Teaeauaap,
KiTall apKblABl TaHBIC eKeHiH aHfapaMbld. OHBI Kasipri TaHga YPIIBIKTBIH TYPMBICTa KeII
naligalaHbplAMaybIMeH TyciHgipyre Ooaaabl. Kepin-Oiameren, emipge TyThiHOaraH JAyHuere
KaTBICTHI CaHaJa 3aTTap MeH KyOBbLAbICTapABIH, OKUFaAapAblH OeitHeaeHOeyi 3aHAbL. by — TanpiM
dpeKeTiHiH KpI3MeTiMeH DallaaHBICTEI 00AaTBIH YPAic.

Taaaay OapbichiHA@ ypuiblk CTUMyAbIHa OepiareH acconyaTTap TaKbIPBIIITHIK-MaFbIHAABIK
SKaFbIHAH aliKbIHAAAABI, COHBIH iIITiHAE:

1) xiMHIH KO0AAaHATBIHEL: axce (7), Kiremde omovipean axe (1);

2) mukisat, eHim Typaepi: xin (5), xyn (2), maxma (1), moxvima (1), kuis (1);

3) bacnana: xuis yii (2);

4) >xacaaraH MaTepyaAbL: azaumar xacarear oytivim (1);
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5) akIapaTThl TapaTy Kypaasl: «9Oainne» (2), «baranan» mereapnacet (1);

6) ic-opeker aTaysL: moxy (1);

7) cyliekTepAiH OaiiaaHbICaTBIH >Kepi: Oyvir oitbicot (1);

8) oitaay HoTIKeci: Men ewkardaii sam ereceme aimadvim (1).

Kacrapaply TiagiKk caHacbhlHAarbl 12 KepiHic, 1 KMMBbIA-apeKeT YPHIBIKTBIH Kypad
MarbIHachIMeH OaiiaaHbicca, 1 peakmus cylieK KYpPBIABICHI aTayblHa KaTLICTBI Oepiaai (Oyoin
ouvicol). Aa 1 peclioHAEHT TaHBIMBIHAA YPIIBIK TYpaAbl TYCiHiK KOK (Men ewkarndail 3am erecmenme
aimadvim). bya HaTmKe Tiagik caHaga cylieK YFRIMBIHAH TOPi YPIIBIKTHIH JKill MipyTe apHaAFraH
Kypaa MarblHachl OPHBIKKAHBIH KOPCeTTi. ACCOIMalMAABIK TaXKipnuOe HaTMXKeciHAe aAbIHFaH
Oy4 Tiagik KepiHicTep caHa Ma3MYHBIH CHIPTKA IIbIFapaThIH HeTi3ri Kypaaaap OOAbIII TaOblAaAbl.
Tiaaix xepinicrep — caHaHBIH KOpIIIaFraH AYHHUE 3aTTapblH, KYObLABICTapABI T.O. TaHBII-0iAyiHiH,
TYJICIHYiHiH >KeMici.

KopsuITBIHABI

Kasip 9STHONCUMXOAMHIBUCTUKAJAFbl TiAAIK caHa, 94eMHIH Tiaaik OeiiHeci, 94eMHIH
penpeseHTalNACH Macelelepi aHTPOIIOO3eKTIK IlapajUrMaHblH OacbIMABIKKA 1e 0OoAybIMeH
OaliaaHBICTBl TepeHipeK 3epTTede OacTaAbl. YCHIHBIAFAaH MakKada OCBl OarbITTaFrbl i3JeHicke
apHaABIl, Ka3akK TaHBIM-TYCiHiriHAe Kmeal MoHre me Oecik, cadax, ypuibik ce3AepiHiH Kasak
JKacTapbIHBIH MeHTaAAbl o4eMiHJeri TiaAdik OeliHeciH KapacTBIpAbl. 3epTTey HoTMXKecCiHAe
KasaK >KaCTapbIHBIH TiAAIK caHACBIHAA Oecikmil, — aHa >KoHe Oaramer; cadakimuvit — ke0emet;
ypuwivikmuoly, — OKinnern pelpe3eHTalMsidaHaTbIHBI aHbIKTaAAbl. byaap — acconmanmsabix
OpicTiH OpTaABIFBIHAAFbI, MEHTaAAbl AKCUMKOHHBIH SAPOCBIHAAFBI YFBIM-TYCiHiKTep. JKaarbl
DKCIIepUMEHT OapbIChiHAa 3 CcTUMyA cesre 48 peakius aAbHABL (Oecik cTuMyAbHa 18; cadak
cTUMyAbIHa 16; ypuivix ctumyabiHa 14).

AcconmanmsaAbl, 9KCIepUMeHT HoTIKeAepi, cayadHama apKbIAbl aAbIHFaH >KasOallla
’KayalTap IIbIHABIABIFBIMEH epekinedeHedi. Ce0OeOi aablHFaH peakumsdap, OJAapAblH
MHTepIIpeTanusCh Tid KOAAaHYIIBIHBIH KOpIIaFaH AYHMe 3aTTapblH KaOblagaybl HOTUKeCiHAe
9/eMHiH Tiagik OeliHeciHAe TypaKTaHFaH CypeTTepMeH OallaaHBICTHI TypAille BepOaajaHABL.
Acconmanust — KopIllaraH AyHUe 3aTTapbl MeH KYOBbLABICTap, ®MOIN, iC-opeKeT, >KarjasTKa
KaTBICTBI CYOBeKTiHIH CaHAaChIHAA KaAbIIITacaThIH OeliHe, KOPIHIC; CBIPTKBL 94eM MeH adaMHBIH
TaHBIM-TYJICiri, KaOblAAayBIHBIH apachblHAa OPHANTBIH MHAUBUAYAAABIK, YKBIMABIK CHUITATTHI
MeAeHeTiH A0TUKaAbIK OaliAaHbIC A€l aHBIKTAIMBbI3.

Becik, ypunix co3aepine aaplHFaH peaklusalap AeKCKa-TpaMMaTHKaAbIK epeKIleikrepine
Kapaii 3-ke: 1) 6ip cesai dapa peaxums; 2) exi, 04aH 4a KeIl Co3Al Kypdeai peaknust; 3) ceilleM
peaxIus; cadax CTUMYyABIHA KaTBICTHI 2-Te: 1) Oip ces3ai dapa peaknus; 2) eKi, o4aH Aa KOII co3ai
KypdeAi peakluisl AeIl TONTacThIpbLAAbl OcblaapAbIH iITiHeH 3 acconmanusAbIK epicTe ge eH KoIl
Ke3JecKkeHi — Oip ce3ai gapa peaknusaap. 2 )kayal KaHa ceilleMMeH Oepiaji.

Toxipube HaTMIKeCiHAe aAbIHFAH TiAAiK KOpiHiCTep caHaja 94eM OelHecCiHiH >KaAIbIABIK
MoHre mMe OipAiKTepMeH caKTaJAaTBIHBIH KepceTTi. Maceaen, 3 crtumya cesre OepiareH
48 peakuusAHBIH ImIiHAe OapABIFBI 7 >KaAKbl eciM Ke3decTi. DKCIepMMEHT HOTIDKecCiHAe
accolmansidapAblH, Heri3iHeH, Japa YFbIMAapMeH OaliaaHBICHI alllblAAbl. becikke OepiareH
acconuarrapda >KaHABl VYEbIMAap OacbIMABIK TaHBITCA, aA cAdax IIeH Ypuibikmull TiaAiK
KOpiHicTepiHeH >KaHCBI3 3aTTapMeH OallAaHBIChI aHBIKTaAAbl. Accolmanusiapia ic-opekeTke
KaThICTEI 1 peakums raHa (ypuivik — moxy) Oepiaai, aa cplH-cara, CaHABIK YFBIM, ®MOIMS, T.C.C.
Ke3Jecriedi. Jemek, TiaAik caHada Oecik, cadax, ypuivlk AeKceMaAapblHBIH aTay TyAFala, 3aTTBIK
YFBIMABI OiaAipeTiH, Heri3iHeH >KaAIlbl, AepeKTi KepiHic-OeliHeAepMeH caKTaAfaHbIH alfFaKTaAbl.
Acconmannsaaslk-pepbaaabl epicte 3aT eciMHiIH OaCBIMABIFBI CTUMYA CO3J€pAiH AeKCuKa-
rpaMMaTHKaABIK, epeKIeAiriMeH, sSFHU >KeKellle TYPJeri atay TyAFaAbl >KaAIbl, A€PeKTi, 3aT
eciMaepAiH YCHIHBIAYbIMeH OailAaHBICTHI AeIl ecerTenMis.

Becik, cadax, ypuioix cedgepine Oepiaren sepOaaabl-acCONMALNAABIK peakunsalapAaH Tiaaik
caHa KepiHicTepiHiH ce3jikTepJe CcTUMyA ce3jepre OepiareH AepUHUIMSAAAPBIMEH ColIKeC
KeaeTiHiH KepcetTi. 1 mHpopmMaHTTaH OacKaaapsl Oecik, cadak, ypuivlk co3AepiHiH MaFbIHACHIH
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JKaKChl TYCiHeTiHiH, COFaH coliKeC caHaJapblHAa HaKTBl KepiHic-OeliHeaepaiH caKTaJAFaHBIH
aitrakTaapl. Kartbicymiblaapably cayadaHaMa >KayallTapbIHAAFbl ON-TiKipaepae Oecik, cadak,
ypuibikner OaliAaHBICTHI aHaFa, OaybIpFa JAeTeH epeKIlle bIKbLAachl, 9KeHi, ayblAAbl CAaFbIHBIIIIIeH
ecke a1y, 0abaAbIK IIaKThl aHcay CeKiaAl >KarbIMAbI SMOLVABIK peHK 0acbiM 00a4bl. JeMexk,
CTUMYA CO3 peTiHAe YCBIHBIAFaH CaKpaaabl OipaAiKTepAiH >KacTapAblH YATTBHIK caHacChIHAA
OPHBIKKAHBIH, 0ecik, cadax, ypuivlk co3aepiHil, oaapMeH 0allAaHBICTBL acCOUMansIAapAbIH Y3aK
KbLAjap OoI1bI cakTaAaThLIHBIH A9V1eKTell TyCTi.

AaplHFaH HOTVDKeAep 0ecik, ypuiblk aTayAapbIHBIH dAeMHIH Tiaaik OeiiHeciHAe YATTBHIK
MoJeHIeTIIeH, TaHBIM-TYCiHiKIIeH TBIFBI3 OaliAaHBICTBI eKeHiH alifakTaAbl. YATTHIK caHaJa
YATTBIH, TYPMBIC-TipIIliZiriHe KaTBICTHI OeliHeAepAaiH caKTaAyblH YAT TiAiHiH ©MipIIeHAiriHig
KOpCeTKiIll peTiHAe KapacThIpyfa 0oaaabl. Aa cadax cesiHe OallAaHBICTBI >KacTapAbIH TiAAiK
caHacbIHAA Oerae MaJeHNETTIH i3aepi OarKaaabl, ©MTKeHi 0aAaAblK IIaKTa KOPreH MyAbTQIABM
(MyaomPpurom, «Xpabpoe cepdue»/«bamovir Kypek» Myrvm@puiomi), epTeriaepaeri Keiinkepaep
(2Av¢, Mepuda) accoumanusAbK epicre aHBIKTaAAbl. Cadax cTUMyAbIHa OepidreH peakumsAiapaa
KipMe aTayJAapAblH Ke3jecyi pecrioHAeHTTepAiH TiA4ik caHachlHAa 94eM OeliHeciHiH OipHerrre
Tiage caKTala aAaTbIHBIH go4eagedl. bya KopmiaraH AyHmeHiH aHa TiadeH Oacka esre Tiadepde
KaObLAAaHBII, COFaH ColIKeC YFBIM-TYCIHIKTepAiH Je KipMe aTaylapMeH caHachlHAa OeKill
KaJaTBIHBIH KOPCeTTi. JeMek, >KacTapAbIH STHOMJAEHM TiAAiK KY3bIpeTi KaABIITacCy YIIiH 04apFa
YCBIHBIAATBHIH AYHUEAePAiH aHa TidiHae 00AFaHBI ab3aa Aell Ol TylieMis.

KopriTa antkanga, aHa TidiHAe COMAENTIH >KacTapAblH STHOMOAEHM caHa KOpiHicTepiH
acconMalsAAbIK TOXKipyuOe apKbIAbl 3epTTey YATTHIK TidAiH eMipIeHAiri, yATTBIK OipereiaikTi
caKTay MaceJeepiMeH YIITaChIII, OChl OAFbITTAaFbl MAaHbI3ABLABIFBIH aPTTBIPAABL.

AarpIc aliTy, Myaaeaep KaKThIFbICHI

Makaaa KP I’KBEM Ppiapim kommTeTi TapamnblHaH Kap>KblaaHAbIpblaaThiH AP23488671
«Kasak >KacTapbIHBIH S5THOMdAEH!U CaHACBIHBIH TiAAiK KOpiHicTepi» TaKbIPBIOBIHAAFDI TPAHTTHIK,
>KoDa Heri3iHae >Ka3blAAbL.

ABTOpaapabiH KockKaH yaeci. M.K. AxMeTroBa MaKaAaHBIH HeTi3ri TY>KBIphIMAaMachlH
YCBIHBII, 3epTTey HOTU KeAepiH KMHAKTaIl KOPHITThI, MaKadaHbIH Herisri Oeairin xxasapr. /.A.
EcrniekoBa acconmanmusiablK ToXKipnOeHi Ky pridyre KaTBICBIII, aAbIHFAaH MaTepraljapAbl capaJarl,
TaA4aAbl, MOTIH Ma3MYHBIH CBIHI TYPFbIAaH KailTa Kapaasl. ABTOpAap TeH 49pekele >XYMBICTBIH
DapAbIK acIieKkTilepi MeH JepeKTepAiH AYPBICTBIFBI VIIIiH JKayarlThl.
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Espasuiickuii nayuonaronviii ynusepcumem um. /.H. I'ymuresa, Acmana, Kasaxcman

Pere3eHTaHI/IH CaKpaileOf/I A€KCMKMN B SI3bIKOBOM CO3HaHMM

Annortanms. /eKCMKO-CeMaHTHYeCKas CUCTeMa S3BIKOB COAEPXKUT OOILIMe 4YepThl UM YacTu
CeMaHTUYeCKOTO IIPOCTPAHCTBA, XapaKTepHble A4s HocuTeaell s3bika. CakpaabHas AeKCHUKa,
paccmaTpuBaeMas B Hepa3pBLIBHOM €AMHCTBE C MCTOpuel, ObITOM, IIO3HAHMeM, peAuruei Haluwu,
(popmupyer aekcuueckyio rpymiry, 00pasyIomyio CMbICA0BOE IIPOCTPAHCTBO SA3bIKa DTHOCA.

B xazaxckoif AMHIBMCTHKe CeMaHTMKa 1 STUMOAOTNS CaKpaAbHON A€KCHUKI, CBSA3b CAaKPaAbHBIX
CA0B C OBITOM M IIO3HAHUEM, M MX OCHOBHBbIE HPUYMHBLI OBAAJAEHUs CaKPaAbHOCTM M3YdaioTCs B
COBOKYITHOCTM C ®THOTrpadueri, MCTOpUeli, KyAbTypOil, OAHAKO BOCHPUATUE CAaKPaAbHON AEKCUKIU
SI3BIKOBBIM CO3HAHVEeM COBPeMEeHHOT0 IIOKOAeHIS I ee pelIpe3eHTals He paccMaTpusaloTcs. [Tosromy
CTaThsl aKTyalbHa C HAyJHOI U MPAKTUIECKON TOYKU 3PEHUs B OlpeAeAeHNM KM3HeCII0COOHOCTU
HaIUU ¥ HAIIMOHAABHOTO sI3bIKa Yepe3 ITPOSIBAEHNSI SI3BIKOBOTO CO3HAHWS.

Llear mccaegoBanms - OnpeeleHre COBPeMEHHON acCOLMATUBHON pernpe3eHTaluy eAVHNL C
CaKpa/AbHOII CeMOII B CO3HaHUN. BrisiBaeHne 00pa3os, CBA3aHHBIX CO CA0BAMM K0AbIOEAb, AYK, 6epermneHo,
TIO3BOASIET MOHATH HEPA3PBIBHOE €AMHCTBO sI3bIKa ¥ HAI[UU, OIIEHUTh COXPAHHOCTh HAITMOHAABHOTO
KO/a, U ITO3HATh Yepe3 POAHOMN SA3bIK YHUKAaAbHOCTh HALIUM B DIIOXY I100aAM3ali 1.
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[Tyrem cBOGOAHOTO acCOIMATUBHOIO DKCIIEPUMEHTa, OIIpoca Oblaa ollpejeleHa perpe3eHTals
CaKpaAbHOI AEKCUKM B SI3BIKOBOM CO3HaHMM. PesyapTar BHIABUA IpeoOJajaHue HalMOHAAbHOTO
XapakTepa B HPOsBAEHNUM $3BIKOBOTO CO3HAHMS U CaKpaAbHbIE eJVHUIBI O XXU3HU, TPAAULINAX U
oObIY9asX HapOAa B CO3HAHUU MOAOAEXKM. DTOT pe3yAbTaT BaXkeH 445 COXpaHeHM sl Hallul 1 Iepeadn
CMBbICAA CBAIIEHHBIX Belllell B Ka3aXCKOM ITO3HaHUU U3 IIOKOAeHMsI B IIoKoAeHne. VHauBuAyaabHble
OTBEThl YYaCTHUKOB BBLIBUAM BANSHUE APYTUX KyAbTYp, OIlpeJeleHHble 4epe3 aHaAu3 peakIuu Ha
CA0Ba CTUMYABI «KOABIORAD», «AYK» U «BEPEeTeHO».

Karouesble caoBa: sA3bIKOBOE CO3HAHME, cCaKpaabHas A€KCUKa, acCOIMAaTUBHEBIN DKCIIEPUMEHT,
perrpeseHTansl, STHOIICUXOANHIBUCTUKA.

M.K. Akhmetova, L.A. Yespekova*
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Representation of sacred vocabulary in linguistic consciousness

Abstract. The lexical-semantic system of languages exhibits a set of common features and a
range of semantic spaces that are characteristic of native speakers. The sacral lexicon, considered
inseparable from the history, life, cognition, and religion of the nation, forms a lexical group that
constitutes the semantic space of the language of an ethnos.

In Kazakh linguistics, the semantics and etymology of the sacral lexicon, the connection of sacral
words with everyday life and cognition, and the primary reasons for mastering sacredness are studied
in conjunction with ethnography, history, and culture. However, the perception of the sacral lexicon
by the linguistic consciousness of the modern generation and its representation are not considered.
Accordingly, the article is significant from both a scientific and practical standpoint in elucidating the
vitality of a nation and its national language through the manifestations of linguistic consciousness.

The study aims to identify the modern associative representation of units with sacred meaning
in the nation’s cognition. Analyzing linguistic consciousness associated with words “cradle,” “bow,”
and “spindle” reveals the inseparable unity of language and nation. This evaluation assesses the
preservation of the national code and unveils the uniqueness of a nation through the native language
in the globalized era.

The article uses an associative experiment, the survey, to study sacred vocabulary in linguistic
consciousness. Results show a prevalence of national character, indicating that sacred units with
people’s life, traditions, and customs persist in younger generations, crucial for preservation and
transmission. The influence of other cultures becomes apparent in individual responses to stimulus
words like “cradle,” “bow,” and “spindle,” as revealed through the analysis of participants’ reactions
in the experiment.

Keywords: linguistic consciousness, sacred lexicon, associative experiment, representation,
ethnopsycholinguistics.
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FrrapiMu makaaa

Kipicme

b.C. 2 Kuem0Oarn* , I.'T. Kuembaena
A.H. Tymunes amuiridaeor Eypasus yammork ynusepcumemi, Acmana, Kasaxcman
(E-mail: *zhiembai_bibigul@mail.ru, zgulbakram@mail.ru)

ApMsIH Ka3yAbl eCKepTKilll MOTiHAePiHIH FHIABIMI KYHABIABIFBI

Angarna. Kes keareH MeMAeKeTTiH 4aMybIHAA Tiad MaHbI34bl OPBIH a4a/bl, OMITKeHi
TiA — oliaayMeH, XaABIKTBIH TapUXbIMEH, MaJeHUeTiMeH, AYHMeTaHBIMBIMEH
Tikeael OaiiaanbicTa AamMuabl. lleTeaaik 5KoHe OTaHABIK FaAbIMAapABIH eHOeKTepiH
MalipIMAall, OpTa Facklp MypaJapblH TiAAiK epeKIleAikTepre Kapail JKiKTereHae,
TYPKi >Xa30a eckepTKilTepiHiH ap KeszeHJe TypAai a4inOuMeH, MacedeH, PyHIKa,
YUFBIp, MaHmxeii, Opaxmm, apaO, AaTblH, apMsH, IIaraTali, KUPUAAUIIAHBI
KO4JaHy apKbLAbI XKa3blAFaHbIH DaliKaiiMbI3. ApMSH Ka3yblH KOAJaHy HeTisiHge
Age OpTa FacklpAa TYPKi XaAbIKTapBIHBIH, OHbIH iITiHJAe KbIIIIIaKTapAbIH MypPackl ap
azyaH >KaHpJa >Ka3bLAbIIl, XXa3ba eckepTkim petinge 6i3AiH AsyipiMisre JKeTkeHi
aHBIKTaABII OTHIP. KazakcTaHHBIH 491 OYTiHTi KOFaMABIK ©MipiHAe apM:IH >Ka3y bl
TYPKi >ka30a eckepTKIiIITepiH 3epTTey Ka’KeTTiairi aifphIKIa cesizeai.

Kaszaxk TiaiHiH, Ka3aK yATBHIHBIH OacTayaapblH KOHe TYPK Ke3eHiHAe KaABIIITachIII,
opTaTypKi3aMaHbIHAA A9yipAereH KbIIIIaKTap KaybIMAaCThIFbIHAH 13 4e1iMi3. OpTa
raceipga Opraanik Eyporragan Coarycrik KerTaiira Aeitinri TeppuUTOPUHE neAik
€TKeH KBIMNIIaKTap KaybIMAACTBIFBI, OAapAbIH TapuXbl, Tidi, MaJeHMeTi Typaabl
JKa3blAFaH TapUXU-AMHIBUCTUKAABIK eHOeKTep OYTIiHTI FBIABIMAA KBIIIIIAKTaHy
ca/ZachIHBIH, ©3€KTi eKeHiH KepceTTi. bya casa gasaablk Kellreai ©pKeHMETTiH
KBIIIIAKTHIK TAPUXBIH, Ai4iH, TiAiH, DTHOTpaUACHH, MdAEHMETIH, T.0. KbIpAapbIH
TyTac 3epTTeyai Ke3Aeiiai, KpIIIaK TeKTeC THOCTaPAbIH aPFbl TETiH, TYTI TaMBIPBIH
OYTiHTi KaAIBIMEH CaABICTBIPHIIL, TapUXM JKaAFacTHIK i3iH KOpceTyAi MaKcaT eTeAi.
Makasaga nemic raanimbl Agaanbept Mepke (Adalbert Merx) Tapanbinan 1893
KBIABI JKa3blAraH api Bayerische Staats Bibliothek Muenchen xitamxanaceaga
cakraaraH «Ttrkische Sprichworter» (Typxi makaa-maTteagepi) enderi zeprrey
HBICAaHBIHA aABIHBIII, €CKePTKIII TidiHAeri MaKaa-MaTeaaep apMsiH rpadpuKachiHaH
Tikeaell OKblAaAbl, TAKBIPBIIT ©3€KTiAiTi MeH FBRLABIMU KYHABLABIFEI OasHAaAa bl
Tyitin ce3aep: rolabIM, Mypa, OpTa FachIp, Xasz0a eCKepTKillTep, MaTiH, apMsH
rpapuKacel, MaKaa-MaTeaaep.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2024-148-3-60-68

Tycmi: 10.08.2043; 2Kendeadi: 13.09.2024; Maxyadandvi: 20.09.2024; Omaaiin
KoAxKemimoi: 28.09.2024

ApMsH >KasybIMeH >KapusdaHfaH >Kasba Mypadapapiy Oipi — Eypoma kitamxanaaap
KOpbIHaH TaOblLAFaH, HaKTH ailiTKaHAa Bayerische Staats Bibliothek Muenchen kitamxanacsiHAa
caKTaAfaH, HeMiCTiH IIIBIFBICTAHYIIIBI FaabIMbl Agaan0ept Mepkc (Adalbert Merx) rapamnbiHan
1893 >xprapr xaspiaran «Tiirkische Sprichworter» (Typki maxaa-moarteasepi) enOeri. EHOexre
FaAbIM apMsIH a3y bl 355 Makaa-MaTeaAl TYIIHYCKaJaH OKBIII, HeMicC TidiHe Top>KiMaJaFaH >KoHe
eHOeK araaraH Xblapl Oyaue /lazapb apaabiHgarbl ApMsH AiHM KbI3MeTKepAepi KOHIpeciHiH
DacrraxaHacblHaH OAChIABII ITBIKKAH [1].
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ApMAN KA3YAbL eCKepmKiuL MaMiHOePiHiH IADIMU KYHOVIADIZbL

Friarimaa A. Mepkc oKbIFaH apMsTH Ka3yAbl KOA>Ka30aHbIH TYIIHYCKAChl Kaliga cCaKTaAFaHBbl,
aBTOPBI, >Ka3blAFaH JKbIABI OeliMaiM. /JereHMeH, HeMiC FaabIMbl OyA eHOeKTi TyHHyCKaJaH
OKBIII, ayJapblll IIBIKKaHBIMEH Ae, KelOip OeaiMAepiH AyphIC OKM aAMaraHbIH, OyFaH KeHe
apMsIH 24inOMiHAeTi Kell apinTepaiH 00AMayhl caajapblHaH, OpHbIHA 0acka apinTep KOAAaHBIII
OKY MOTiHHIH AYPbIC OKBbIAYbIHA KeJepri KeATipreHiH aTtan etkeH. Hasap ayaapapabirnl, HeMic
FaABIMBI apPMH 9AiMONIH KOAAaHYIIIBLAAPABIH 032¢ YA €KeHiHe TOKTaAFaH.

OaicHaMa

3epTTey MaKcaThl KOHe apMsH IpadpuKachIMeH OepiareH gepekrepAi TyIIHyCKajaH OKy SKoHe
eHOeKTiH 3aMaHay! FhIABIMM KYHABIABIFBI MEH ©3eKTiAiriH apTTeIpyfa HeridgeareH. FbrapiMm
MakaJaHbl OpbIHAay OappiceiHga A. Mepkcriy (Adalbert Merx) «Tiirkische Sprichworter»
(Typki Makaa-MaTeasepi) eHOeTiHiH ®Ae€KTPOHABI HYCKAChl OacIIBIABIKKA aabHAB (Bayerische
Staats Bibliothek Muenchen kitamnxanacbiHAa cakTaAfaH). ApMAH >Ka3yabl MaTiHAepAiH
Kelbipi TpaHCKpUIILMsAAAHBII, Kasak TidiHgeri Oasamacel ycoIHBIAABL COHJali-aK TapuXU-
CaAbICTHIPMaAbl 3epTTey, KUHaKTay, CUIlaTTay, TOIITay, JKyiiedey, ceMaHTUKaAbIK Taaay o4ic-
Tociadepi KOAAaHBLAABL.

HoeTmxeaep men Taakplaay

Hewmic raapimpr A. Mepxkcroiy «Tiirkische Sprichworter» (Typxi makaa-mateagepi) enOeri
apara Oipa3 >KblA CaAbIIl TYPiK FaAbIMAAQPBIHBIH KBI3BIFYIIBIABIFBIH TyABIPABL. ATall aliTKaHAQ,
Z.Kaymaz [2], E. Altinkaynak [3], K. Pamukgiyan [4], M. Kutalms [5], H.K. Cengel [6], N. Chirli
[7], M. Salan [8], I.E. Ozkan [9], E. Akbulut [10], Tars1 aa 6acka TYpiK FaaBIMAapH ©3 3epTTey.epiHe
APMAH XKASYAbl MYPKI Ka30a eckepmKiuimepi MaceaeAepiH apKay eTTi.

Typix septreymi raapimer Z. Kaymaz (3exn Karimas) 2013 sxprapl enoex Typaanl «Erment
harfli bir tiirkge atasdzler1 kitabi» TakbIppIOBIHAA apHalibl MaKaJda >Ka3blll, HeMicIlle-TypikIie
ayJapMaHBl YCBIHABI 9pi MaKaJaHBIH TYPiK Tiali YIIIH MaHBI3BIHA TOKTAABIN, AepeKTeMe
MaTtepuaaAblH ©3eKTiairine Hazap ayaapabl. Congaii-aK Makaa-MaTeadepaiH AbIObICTaAybIHAAFbI
doHeTMKaABIK BapuaHTTapAbl Taajaml KepceTTi. Makaaa COHBIHAQ aBTOp OpTa FackIpja
Typxusansig Asana, Aukapa, Anren, Kaiicepu, Kyraxus aiiMmakTapbIHAa TYpPaThiH apMAHAAPABIH
TYpPiKTepMeH eTeHe apaAachlll, 03 Co34epiHae TYPiK MaKaa-MaTeAAePiH KOAAaHbII COLAeTeHAePiH
>KoHe 0AapAbIH KOOiCiHiH apMsIH eMec, mypik miiinde coliAeTeHiH >Kas3Asl [2].

E. Altinkaynak (Epaoran AateiakaiiHak) «Ermeni alfabes: ile yazili Gregoryen atasozler:
kitabi» TakpIpbIOBIHAAFBI MaKaJdacblHAa «TPUTOPsAH KBIIIIAKTaphl Kasipri YKpanHaHBIH
Kamanenx-Ilogoanck enipiHge Typbll, apMsAH 9Ain0OMiH KOAAAHBII ©3 TidiHAe eHOeK >Kasca,
A. Mepkc ocpl TyBIHABI Heri3iHge HeMic TidiHAe MakKaa-MaTeajep KiTallIllachlH KYpPacThIPAbI»
JeIl aTal KepceTTi [3].

3eprreymi raapiM G. Karaagag kepcetyinie, «keHe 4dyipae Oeariai 6ip aiimMakTa apaaac-
Kypaaac emip cypin, Oip aiHre TaObIHFaH KbIIIIIaKTap MeH apMsHJap apacbhlHAa ©3apa ce3
aamacy 00AFaH-MBIC, HOTVKeCiHAe KpIIaKTap V FacklpAblH ©3iHAe apMsHAap JKacaraH 24inouai
e3 >KazbalapblHAa KoA4aHa OacTaraH», al «apMsaHAap Oipas yakbIT KbIIIIAK TYPiK TidiH pecMu
Tia peTiHge KaObLagaran» [11].

XIX racelpga TYPpiK TiaiH 11T Tii peTiHAe OKBITY Heridre aabiHbI, Eypona men blcrambyasa
ImeTeAAiKTep TapallblHaH IpaMMaTHKara KaThICTHI KOIITereH KiTaIllTap IIbIFapblAFaHbl OeAriai.
Kapusaanran KiTanTap HeriziHeH arblAINBIH >KoHe (paHIly3 Tiadepi cekiadi MakcaTThI
ayAuUTOpuUs TidiHe HerizgeAreH AaTbhIH apinTepiMeH Oacblaabl. Jerenmen, 1893 >Kblabl aaFalIKel
OacprabiMbl  mbIKKaH «Tiirkische Sprichworter» (Typki Makaa-moreadepi) eHOerinig Oya
KiTanTapAaH aliblpMalllbLABIFEL Oap Aell ecernTeimis.

©aeMaik TypkKiTaHyJa apMsH rpauKachlH KOAJaHy apKblABl >Kas3blAFaH TYpPKi >KaszOa
eckeprkimrepin X.Jdenn [12], D.1Iot11 [13], A.E.Kppimckmii [14], D. Tporapckmii [15], T.V.I'pynun
[16], . Aamkesuu [17], VM.Bamapu [18], O.Ilpnunax [19], I Aanman [20], M.Aesnukuin [21],
MN.A.AGayaann [22], A.B.Cadapsn [23], T. Aitaapos [24], A.H.I'apkasers [25], C.Kyaacos [26], T.0.
FaAbBIMAap KaH-’KaKThl 3epTTeai. HoTmkecinae apmsaH rpadpukacelH KOA4aHy apKbLABI JKa3blAFaH
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B.C. >2Kuemoaii, I.T. 2Kuembaesa

112 Typxi (kpInmak) >kaz0a eckepTkimni aHbIKTaaabl. Kasipri yakpitta Oya eckepTKilTepAin
caKTaAraH OpHBIH (>Ka30a ecKepTKilll aTaybIMeH) Oblaalillla KopceTe adaMbl3:

Kues (Yxpauna) — Kamerey-Ilodorvck apmsn com icmepiniy, axm Kimanmapvl, Anodpeii
Topocosuumotty « PuUAOCOP MACLIHOIH, KYNUACD» ULHLZAPMACDL;

Aveos (Yicpaura) — 1 apman-xvinuiax cesdizi xare 26 xexe kyxkammap;

Epesar (Apmenus) — 3 xpucmuandvik xare GUAOA0ZUSIALIK MASMYHOAZbL KOINULAK ecKepmKiuimepi
KaHe 6 Kblnuiax mirindezi apMH Kaz0arapol,;

Canxm-ITemepbype (Peceit) — apman-xvinuax cesdizi, [Tcaxmuipo;

Bena (Ascmpus) — 3 apman-xvinuiax cesdizi xare 13 xpucmuandvik xare com ici MasmyHviHdazvl
KoAxasoarap — Tepe 0imizi, axm kimanmapbl, [Icarxmvipvrap, dyearvik Kimanmap, 3 nipadip Anmorolr
ecuem Kimanmapul;

Bereyus (Mmaaus) Beneuus 10 woaxkaséa — Ilcaamviporap, 0yzarvlk Kimanuwaiap, axm
Kimanmapot, X blAHAMAAAY;

Kpaxos, Bapwasa, Bpounras (ITorvua) — Ilcarmvipv, Oyzarvk kiman, kynmisbe, 1528-1604
skviadapdazor Com ici kKimabvin Koca ecenmezerde 11 xkorxasoa;

[apux (Pparyus) — 4 Korxasoa — [carmuipy, kynmisoe, Tope 0imizi xate «Jana Xukap myparvl
aHui3» 0eH KUIAHAMAAAPOAH MYPAMbIH KUHAK;

Iepaa (Pymuirus) — Apmerionoauc, Llamouysap — Pymuitius — [carmuipy;

Aeiidert (Hudepaandv) — 1 dyea kima0vl. 3epTTeyIli FaAbIMAapAbIH eHOeKTepiHiH OachiM
OaFBITHI 494 OCHI €CKepTKIIITepAi aHBIKTayMeH, TyTeHAeyMeH, COHAall-aK apMsH IpadMKachiH
KOAJaHFaH YATTBIH TapuUXbl, AiHi, Tiai (3epTTeyaep a3) MacedeaepiHe OarbITTaaAbl.

ApMSIH >Ka3yAbl KBIIIIaK MypadapablH OacThl epeKIleAiri — CBIPT IIiIIiHi JKaFpIHaH apMsH
rpapUKachbIHBIH, KOAAAQHBIAYBI, aa iIllKi MoH-Ma3MVYHHBIH TYPKi TiadepiHge (KBIIIIaK, TYPiK)
0oayrsiHAa. Kene apMsH >kazybIMeH >KasblAFaH >kKasba eCKepTKIlITep apMsH >Ka3ybIHBIH OaTbIC
HYCKACBhlH ITaligadaHy apKbIAbl >Ka3blAFaH (IIBIFBIC HYCKAChIHAH JAayBICCHI3 ABIOBICTapPABIH
Oearizenyi epekieaeiiai) [27]. KoaaanbicTa >KypreH apMsiH 94eOM TiaiHiH Herisi apMmsaH
rpapMKachbIHBIH IIBIFBIC HYCKAaChIHAaH Typca, TaOblAFaH >kKa3da MypadapAblH MoTiHAIK Herisge
FBLABIMI 3ePTTeAYiHiH, TPaHCKPUIILNAAaHYbIHBIH Kellleyiadeyi ocel ceberTeH O0AYBI BIKTIMA.
Atan aifTKaHaa, rpaduka HyYCKaJdapblHAAFLI aiBIpMAIIBIABIK — Oet, 2uM, 04, KeH, ne, mion
AAyBICCBI3AAPBIHBIH KoHe Ud, 034, Y€, 0’ké appUKaTTapbIHBIH ABIOBICTaAyBl MEH OKBIAYBIHAA.
ApMstH Ka3yabl )Ka30a ecKepTKillITep TidiHAeri co3aepain AeHi — TYpKi TiagepiHe opTak cesjep:
ecki, opTa >KoHe >KaHa TYPKi 49yipiHiH Tia ¢akTisepine kapar, OyFaH Ke3 JKeTKizyre 604aAbl.

A. Mepxcroiy «Tiirkische Sprichworter» (Typki makaa-maTeasepi) enderinge 355 maxkaa
KeATipiareH. Makaaapl oKy yIIiH l-cypeTre KepceTiareH apMsH rpadukachl KOAJAHBIAABI,
eCKepTKilll TidiHAeri MaKaA-MoaTeaJep apMsH rpaduKachiHAa, HeMic, KaszakK TiadepiHaeri
OazamMasapbIMeH YChIHBLAABL.
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1-cyper. A.Mepxkcroig «Tiirkische Sprichworter» (Typki Makaa-mMaTeaaepi) egOeri

|;‘L¢"’!-"'"E -cl‘ml"- Quunp s s
Ein grober Knuff gilt dem Bauern ala :
» Seherz.

2

K llr'zln Uk raprgun Ypwkps
‘Wer als Vermittler eintritt, wird in Stﬂoke
gerissen.

- 3
‘l'cuz"'a kol B mpgfuf mkoykp:

. Wer seine Tochter nicht zur Zeit lahl&gt,
schliigt einst seine Knie.
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Shihle phifyp koq , ulgylkp [Dilin kemigi yok, soyler]
Tirninin Kemizi (kemicmizi) xox cotirep (Kasax mirindezi baramacvt)
Die Zunge hat keinen Knochen, sie spricht (Adalbert Merx)
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Unpy b inkypy” wupww npp [Akil yasda deyil basda dir]
AxbiA skacma emec, bacma (kasax mirindezi 6aramacot)
Verstand kommt nicht mit Jahren, er sitzt im Kopf (Adalbert Merx)

oun wuisw wuquip , whipdwds wywnuw [Dost basa bakar, dusman ayaga]

Aoc backa kapaidvl, dywnan asxka xapaidvl nemece Joc backa, dywnan asxka kapap (xasax
miAindezi baramacol)

Der Freund blickt auf den Kopf, der Feind auf den Fuss (Adalbert Merx)

Nuypg wwsinwb goqup [Balik basdan kokar]
barvik dacornarn wipudi (kasax mirirdezi daramacot)
Der Fisch stinkt zuerst am Kopfe (Adalbert Merx)

Ubjkult’ utoq opnip , bgyldlulti nkpun opnip [Soylesen soz olur, soylemesen derd olur]

Cotirecer; cos orep, coiiremecer; depm orep Hemece Cotiremece co3 amacol orep (Kasax mirirdezi
baramacot)

Redest du, so gibt es Streit, redest du nicht, so driickt es dich (Adalbert Merx)

<tphk Eplpult . olim whskpuhli [Her ne ekersen onu bisersin]
He exccer, corvt opapcoir (kasax miairdezi baramacot)
Alles was du siest, das erntest du (Adalbert Merx)

[don’ wpl hughlonki GF wnloup [Tok asin halinden ne agnar]
Tox ammutr; xarinen we yeap nemece Tox 0ara aul baramer otinamaiidvt (Kazax mirindezi Garamaci)
Was weiss der Satte von des Hungrigen Gefiihl? (Adalbert Merx)

Ugppupg wmoupmwd pul” wapyp npipdwi L inpp [Akilsiz dostdan ise akilli dusman eyidir]
Axviacols docmart akviAdbl dyuinar apmuik (kasax mirindezi Garamacot)
Ein kluger Feind ist besser als ein dummer Freund (Adalbert Merx)

KopbIThIHABI

A. Mepxkcroiy «Tirkische Sprichworter» enderi o3 aayipiHiH akmapaTbhlH cakTall KaJAfaH
Oipaen-Oip Tiagik Aepekkes caHaaaAbl. EckepTkil TidiHeH OKblAFaH MaKaa-MaTeAAepAiH AeHi
TYPKi XaABIKTapbIHAAFbI, OHBIH iITiHAE Ka3aK XaAKbIHBIH MaKaal-MaTea4epiMeH capblHaac, YHAeC
ekeHi OaliKasaabl: KYPBIABIMBI ME€H MOAEHM Ma3MYHHBIH OPTaKThIFbl allKbIH KOPiHiC TaIlKaH.
Opra racelpga eMip cypreH TYpKi XaAbIKTapbl MeH Kasipri TypKi XaaAbIKTapbIHBIH ©Mipaik
YCTaHBIMAAPBIHBIH, PyXaHU KYHABLABIKTapra OarbITTaAfaH KO3KapacTapbhIHBIH OPTaKTBIFBIH
Makaa-MaTeadepAeH aHrapyra 004aapl, Oy — KaANBITYpPKiAiK AyHMeTaHbIM caO0aKTaCThIFBIHBIH
kepinici. Typki >xazba Mypasapsl TiaiHAeri >KoHe Kasipri Kaszak TidiHAeri MaKaa-MaTeAAepAiH
KYPBIABIMBL MEH BDTHOMSAEHM Ma3MYHBIHAAFBI UAES OPTAKTBIFBI, INapeMMUIABIK MaFbIHAHBI
TUSAHAKTATBIH ~ AOMUHAHT  CO34€PAiH  TyAFachl MeH CeMaHTMKacChIHAAFbl,  OJapAbIH
KOAAaHBICBIHAAFBI OPTAaKTBIKTap MeH COMKeCTiKTep KaAMBITYpPKidiK TiaAiK caHaHBIH OepiKTirin
>KoHe TYPKi ITapeMIOAOTACBIHBIH AaMy OapbICBIHAAFDI JKY11€AiAiKTi alfiKbIHAAABL.

Makaa-MaTeaaepai TyIHYCKagaH OKM OTBIPBII, TYPKidik KabaTThl 3epaeaeyre 0oaaAbl
opi Oya Makaa-MaTeasep TYpPKi XaAbIKTapbIHBIH, OHBIH iIIiHAe Ka3aK XaAKBIHBIH Makad-
MaTeAAepiMeH CaAbICThIPMaAbl-CaAFaCTIpMaAbl TalAay >KacayAbl 941 Ae KaXKeT eTeTiHi aHbIK.

Myaaeaep KaKTHIFBICBI
Makaza OoribIHIIIa MyAJeAep KaKTBIFBICHI XKOK.

A2FpIC aliTy )K9He Kap>KblAaHABIPY Typaabl aKIiapaT
Makaaa AP13068438 «ApMsH-KBIIIIIAK ecKepTKimTepi TiziHAeri oMOeOamlTHIK IIeH
epeKIeAik» FRLABIMMY SKOOacHl asiChIHAA AalfbIHAAAABL.
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ABTOpAapABIH KOCKaH yaeci

FrrapiMu MaKaaa aBTOpABIK KYPaMHBIH AalibIHAAYbI HETi3iHAE JKypHaAFa YChIHBIAABL:

Kuembait b.C. — MakaaaHBIH TY>KBIphIMJaMachlHa, apMsH IpaduKacklHaH MaKaaljapAbl
OKBIII, Ka3akK TidiHeri 0aaaMaaapbIH TaOyFa, COHAA-aK IIeTeAAiK JKoHe OTaHABIK FaabIMAapAbIH
eHOeKTepiH 3epgeaeyre, MaKalaHbIH paciMAeayiHe ©3 yAeCiH KOCTLL;

Kunembaesa I'T. — Typik FaabIMAapbIHBIH MaKaJaJapbl MeH eHOeKTepiH KapacCTBIPBII,
nalijaAbl AepeKTep >KMHaKTayFa aT CaAbICTBL.
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b.C. JKuemoarii, I'.T. JKuembaena
Espasuiickuil nayuonarvnviii ynusepcumem umeru /.H.I'ymuresa, Acmana, Kasaxcman

Haquaﬂ IIeHHOCTDb TeKCTOB apMSIHOI"pa(l)I/I‘-IHbIX IIaMSITHUKOB

AnnoTarms. SI3BIK 3aHMMaeT BaskKHOe MeCTO B PasBUTUN AI0OOTO rOCyAapCTBa, TaK KakK S3BIK
Ppa3BUBAETCs B IIPSIMOM KOHTAKTe C MEIILACHNEM, UCTOPIeN, KyAbTypOll, MUPOBO33PeHIeM Hapoaa.
OrnennBast TpyAbI 3apyOesKHBIX ¥ OTe4eCTBeHHBIX YUeHBIX I KAaCCUPUIUPY:sI HacAe1e CpeJHEBEKOBbS
I10 SI3BIKOBBIM OCOOEHHOCTSIM, MOXKHO 3aMeTUTD, YTO TIOPKCKIE IVICbMEHHbIe IIaMATHUKN B pa3HbIe
IIeproApl HaIMCaHHBIE pasHBIMU aAdaBUTaMy, HaIpUMep, C MCIOAL30BaHMEM PYHUYECKOTO,
YVITYPCKOTO, MaHUXEICKOTO, 6anMa, apa6c1<oro, AATUHCKOTO, apMsIHCKOTO, 4Yararaickoro,
Knpnaannsl. Ha ocHOBe MCIIOAb30BaHNIA apMIHCKOM IpadpuKM Tak’Ke YCTaHOB/AEHO, YTO B CpeJHIe
BeKa HacleJue TIOPKCKIX HapO/O0B, B TOM 4licAe KbIITYaKoB, ObI10 HallCaHO B CAMBIX Pa3HBIX JKaHpax
U AOIIAO AO HAIIMX AHEN KaK IMCbMEHHBINM IaMATHUK. B coBpemeHHOI OOIIIeCTBEHHON >KM3HU
Kaszaxcrana ocoOeHHO OCTpO OIIyIjaeTcs HeOOXOAMMOCTb M3YYeHMs ITaMSITHUKOB apMSIHCKON
IIICbMEHHOCTU KBIIT9aK.

VcTokn Ka3axCKOTO s3BIKa M Ka3aXCKOV HalMM MBI UIeM B KBIITYaKCKOV KOH(pedepanmmy,
cpopMUPOBaABIIENICA B APEBHETIOPKCKYIO SIIOXy ¥ pacLBeTIIell B CPeAHeTIOPKCKUI IIepuod,.
Vlcropuko-aMHTBMCTHYECKIe pabOTLI, HaIlICaHHBIE 00 MCTOPUM, SI3BIKe U KYALTYpe KBIITJaKCKOI
KOH(peJepalny, 3aHIMaBIIIell B cpejHue Beka Tepputopuio ot Llentpaasnoit Esponst 40 CesepHOTO
Kunras, mokaspiBaloT, 94TO TeMa KBIITYaKOBEeAeHNs aKTyalbHa B COBpPeMeHHOJ Hayke. DTa 0041acTb
IIpejriodaraeT IIeJAO0CTHOe M3ydeHMe KBLIITYaKCKOIN MCTOpMUM, MeHTaAWUTeTa, sA3bIKa, STHOTrpadu,
KYABTYPBHI M T.4. CTEIIHOM KOYEBOM LUBUAM3ALVM, IIPOTUBOIIOCTABAS HPOUCXOXKACHNE VM KOPHM
DTHOCOB KBIITYAKCKOIO MPOMCXOXACHUS C VX HBIHEIIHUM COCTOSIHIEM, a TakKXKe MOKa3aTbh CAeAbl
JMICTOPUYECKOI] IIpeeMCTBeHHOCTH. B cTaThe paccmaTpmBaeTcs paboTa HeMeIIKOro yaeHoro Ajaanbepra
Mepxca (Adalbert Merx) «Tiirkische Sprichworter» (TIOpKckme TIIOCAOBMIIEI ¥ IIOTOBOPKIH),
HarmcaHHas B 1893 roay n xpansmasicsa B 6ubanoreke Bayerische Staats Bibliothek Muenchen, rae
ITOC/ZO0BUITBI ¥ IIOTOBOPKM Ha ITaMATHOM sI3BIKe YNTAIOTCsI HEIIOCPeACTBEHHO 13 apMHCKOI IrpapuKIA,
PaCKpPhIBAeTCSI aKTyaAbHOCTD M HAY4YHAs LIEHHOCTh TeMBL.

Karouesble caoBa: Hayka, Hacaeaue, CpeAHEBEKOBbe, IIMICbMEHHBbIe ITaMATHUKM, TEKCT,
apMsHCKas rpadKa, IIOCAOBUIIBI ¥ IIOTOBOPKI.

B.S. Zhiyembay, G.T. Zhiyembayeva
L.N.Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

The scientific value of the texts of armenographic monuments

Abstract. Language occupies an important place in the development of any state, since language
develops in direct contact with the thinking, history, culture, and worldview of the people. Assessing
the works of foreign and domestic scientists and classifying the heritage of the Middle Ages by
linguistic features, one can notice that Turkic written monuments in different periods were written in
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different alphabets, for example, using runic, Uighur, Manichaean, Brahma, Arabic, Latin, Armenian,
Chagatai, and Cyrillic. Based on the use of Armenian graphics, it was also established that in the
Middle Ages, the heritage of the Turkic peoples, including the Kipchaks, was written in a variety of
genres and has reached our days as a written monument. In the modern public life of Kazakhstan, the
need to study the monuments of the Armenian Kipchak script is especially acute.

We seek the origins of the Kazakh language and the Kazakh nation in the Qypchak community,
which was formed in the ancient Turkic period and flourished in the Middle Turkic period. Historical
and linguistic works written about the history, language and culture of the Qypchak community,
which in the Middle Ages occupied the territory from Central Europe to Northern China, show that
the subject of the Qypchak is relevant in modern science. This direction aims at a comprehensive
study of the history, language, ethnography, culture and other aspects of the nomadic steppe
civilization, comparing the origins and roots of the Qypchak ethnic groups with their present state
and revealing traces of historical continuity. The article examines the work of the German scholar
Adalbert Merx “Tiirkische Sprichworter” (Turkic proverbs and sayings), written in 1893 and stored
in the library of the Bayerische Staats Bibliothek Muenchen, where proverbs and sayings in the
memorable language are read directly from the Armenian graphics, revealing the relevance and
scientific value of the topic.

Keywords: science, heritage, Middle Ages, written monuments, text, Armenian graphics,
proverbs and sayings.
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M. Kamkapuabig «/Juyany ayrat uT-TYpK» eHOeriHeri Mmakaa-
MaTeAAepaiH epeKmieaikTepi

Angaartna. Makaa-Mateaep — MaAeHMeTTi TaHy KiATi, pyXaHU >KeHe MaTepraAAbIK
MoJeHHETTiH KaABIIITaCyblHa KaTHICAThIH YAKEH KYIII, YATTBIH MaeH! eCKepTKiIi,
VAT eMipiHiH aifHachl, XaAbIKTHIH KOPKEM OIMBIH aliIIIBIKTaTEIH (POABKAOP.
YTBIMABL aMTBIABIN, KBICKA KaMBIPBIAATHIH JaHAABIK CO3Jep KeHe TYpKigeH
KaAbIIITacKaH, Oy4 — aZaMHBIH CaH FacBIpABIK ©Mip ToXipmOeciHeH TyaThIH
KyOBLABIC. XaABIK apachlHAa KOAJAHBIC HeridiHze MaKal MeH MoTeATe alfHaABII
KeTKeH, eXKeAri 3aMaHHaH Kasipri yakpITKa >KeTKeH TepeH MarblHaAbl FUOpaTTHI
co3jepai KOPHITHIHABI MiKipaep aen KaOblaJayFa Heris Oap.

Opra racelp Typki >kasba eckepTKimTepiHiH OipkaTaphl, MaceaeH MaxmyT
Kamkapu, JKycin Baaacaryn, Axmer Vlyrinekn KaiaMmblHaH TyFaH XKojirepaepae
MaKaA-MaTeAJep MOABIHAH YIIbIpacadbl. OpTa Fackp MypadapblHAAFBl MaKal-
MaTeAAepAi 3epTTey apKbLAbl TYPKiAiK AyHIETaHbIMABI 3epAeaeyTe 30P MyMKiHAiK
Tyaanl. EckiHi Oiay apKbplAbI >KaHaHBI TaHy, aTaJaH KadfaH MYpaHBI 3epTTey,
0AapAbl Ka3ak XaAKBIHBIH HTidiriHe marijadany — OyTiHri KyHHIH OacThl TaaaOBbl.
Maxkaaaga M. Kamkapuapiy «Jmyanm ayrat UT-TyYpK» eHOeriHJAeri Makaa-
MaTeAAepAiH epeKIlleliKTepi TaddaHaAbl.

TyiiiH cesgep: makaa-MaTeasep, opra racsip, MaxmyT Kamxkapn, «Auyanm ayrart
UT-TYPik», )Ka3ba eCKepTKiIll, TypKi XaABIKTapsl, cabaKTaCTHIK,.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2024-148-3-69-79

Tyemi: 13.08.2023; 2Kendeadi: 05.09.2024; Maxyadandv: 20.09.2024; Omnaaiin
KoAxKemimoi: 28.09.2024

«PoABKAOPTaHY» TEPMUHAEP CO34iriHAe MaKald MeH MaTeAre OChl CUIIaTTa aHBIKTama
Oepiaeai: «Makaa-MaTea — XaAblK TYPMBIC-TipIIiAiriHiH, AyHMETaHBIMBIHBIH, aKbIA-OMBIHBIH,
eHOeri MeH eMip ToXipuOeciHiH KOPBITBIHABICHIH CaH YPIIaKThIH CaHachlHa CiHipill KeareH
IIIaFbIH JKaHpAapAblH KoHe Typi. OHga yATTBIH TaHBIMABIK, KO3Kapachl, ajaMIepIliaiK-9TUKaAbIK,
9/1eyMeTTiK-DCTeTUKaAbIK, KOpPKeMiK TopOmeaik MaKkcaT-MypaTTapsl KepiHic 6epeai» [1, 136 6.].

Maxkaa MeH MaTeA — eri3 AMHIBUCTUKAABIK OipAaik. JereHMeH MarblHachblHa, KYpPbIABIChIHA,
aTKapaThIH KbI3MeTiHe KapaFraHJa ©3iHAIK aliplpMallblAbIKTapbl Oap. Makaa askraaraH Oip
TUSHAKTHI OMABI Oiaipeai, ©3 aaAbIHa TYPHII Ta AepOec MarbiHa Oepeai. A. BailTypcbIHy AbI ©3
eHOeTiH/Ae MaKa/A MeH MaTeA TepMUHAEPIiH a’kKbIpaThIIl TyCiHiKTeMe ychiHaabl: «MaTea gereHimis
Ke3iHe KeAreHJe Ke3eriMeH aiThlAaThIH Oeariai cedgep. MaTea Makaara >KaKblH 0o4aabl. bipax
Makaa TeXXipuOeJeH IIBIKKAH aKMKaT peTiHAe aiTelaaabl» [2]. CoHgall-aK aBTOp Kapa ce3 OeH
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AapbIHABI CO3 KYylleciHe TOKTall, OpHEKTi coiiaeMaep, IIelleH co3, AapbIHABI CO3, AiAMaP CO3 Aell
KapacTbIpaabl.

3epTTey MaTepmMaajapbl MeH 3aicTepi

Makaa-moateasgepai KmHakrayda «ZJuyaHym Ayrar UT-TYPK» >Kaszba eCKepTKilliHiH
A K. Ereybail TapamblHaH ayjapblAfaH yII TOMABIK «Typik cesairi» eHOeri maitdadaHbIAABI.
ConpIMeH KaTap FBIABIMU MaKaJdaHbl OpbIHAAY OapbICBIHAQ TapUXU-CAaAbICTBIPMAaAbl 3epTTey,
JKMHaKTay, CUIlaTTay, TOITay, Kylieaey, CeMaHTUKAABIK TaaAay 94ic-Taciaaepi KOAAaHbIAABL.

3epTTey HoTIKeAepi MeH TaaKbLiay

Kasax xaakbIHBIH MakKaa-MaTeAAepiHiH g4aMybIH 3epTTeylli FaabIMAap YII Ke3eHre Oeair
Kapacteipaabl: I keser; — XIX racbIpAbIH ekiHmi >xapTeickiHaH XX raceipabiy 40-50 XplagapbiHa
AeiHTI KeseH: MaKaa-MaTeAJep aAralll XaAblK ay3blHaH >KMHAKTaAblll, Kara3 OeTiHe TyCKeH
ke3 (L. Yeamxanos [3], bl. Aarsincapun [4], V1. bepesun [5], ©. Ausaes [6], B. Pagaos [7],
[I. Moparumos [8], IL.M. Meanopanckunii [9], H.-H. ITanTtycos [10] 1.6.); II xeser, — XX FacbIpAbIH
eKiHII >KapTBICHL: MaKaaA-MaTeAAepAiH FBLABIM OObekTiciHe aiiHaaraH ke3i (P. Cepcenbaes,
9. Kaiiaap, ©. Aitrbaes, M. Mykanos, 3. Epnasaposa, K. beiicenos, I'. Typabaesa, A. HypmaxaHos
>xoHe T.0.); III xesery — XXI racprp: Tia OiaiMiHAe MaKaa-MaTeAep HapeMUOAOTUSIHLIH 3epPTTey
OOBbeKTiciHe allHaAbIll, aHTPOIIOO3eKTidik OarpITTa KapacTeipblaysl (9. Kaiigap, C. Kanannha,
P. Ataxanosa, T.0.).

Kasipri Typxi Tiagepingeri napeMusAbIK JKYJieHiH OpTaK HeTi3i — Ty pKi >kasDa eckepTKilTepi
TiaiHAeri MaKaa-MaTeadep KOPBL SIFHI, KadaK MaKaa-MoTeAAepiHiH MIBIFy TOPKiHI KOHe TYypKi
>Ka30a eckepTKimTepiMeH Tikeaell OariaaHBICTH, Oya A. Amanxkoaos [11], T. Mycabaes [12],
I. Aitaapos [13], M. Tomanos [13], ©. Kypsinkanos [13], M. J)Koaaacoekos [14], X. Cyiiinineanes
[15] enOexTepineH kepiHeai.

Opxon-Enmnceit >xasbaaapsl, «KyTTer 0iaik», «/AuyaHm-ayrat urt-Typk» eHOeKkTepiHae
Ke3/eceTiH MaKaa-MaTeaep OyriHge TYpKi XaABIKTapBIHBIH TidiHAe KoajaHpicTa. ©. Kaiiaap
Makaa-MaTeaaepAai «o3 OacTayblH agaM OaaackbIHbIH THIM epTeJeri caHaAbl KOFaM KyparaH OadaH
Ke3iHeH aAblIl, FacelpAap OOIIbI e AeHiIl-eKIIeAill, CYyPBIIITAaAbII, TOAACCHI3 TOABIFBII Kele JKaTKaH
>KaHABI KyOBIABIC, XaAbIK AaHaABIFBIHBIH KOPAaHbII JKMHAAFaH KOPbI, aTaJaH — Oaaara, ypriakTaH-
ypHakKa aybIChIII KeAe JKaTKaH PyXaHU Mypachkl» gell TOKTaaaAab! [16, 6 0.].

O. KyphIIKaHOBTBIH KYPacThIPybIMeH >KapbIK KepreH «Ce3 aTachl» aTThl >K1Hakka VII-XVII
FacblpAap apaAbIFbIHAAFBI TYPKi XaABIKTapblHa OpTaK >KbIpAapAa Ke3jeceTiH MaKaA-MaTeajep
MeH KaHaTThl co3Aep eHreH. FaabimM >KaHpABIH IIbIFYy TOPKiHi, KOPKeMAIK AeHrelli, TaKbIPhIIIThIK-
Ma3MYHABIK epeKIlledikTepi >KeHiHAe co3 Kosraiiabl. COHBIMEH KaTap aBTOp PYABIK-TailIlaAbIK,
ucAaM XoHe AATBHIH Opaa, KhIIIIIaK 49yipAepiHgeri KOFaMaarbl JKaHa o3repicrep eMipre >kaHa
MaKaa-MaTeaJep 9KeATeHi, 0AapAblH Kasipri Kasak TiAiHeH OHINa aAlllaK KeTIIeNTiHi >KaliAbl
mikip ae 6iaaipeai: «Kene Typk Tiagepi MeH Kasipri Kasak TidiHJAeri ceilaeMAepAaiH Kypblay
JKYlieci, >KaAIbl aAblll KaparaHaa Oipaeli OOAFraHABIKTaH >KoHe Oya TiagepAe KOAJaHbLAAThIH
KOIITEIeH CO3AepAiH MarblHaABIK (A€KCMKa-CeMaHTUKAABIK, CMHTAKCHUCTIK) KaThIHAChl ©3apa
yKcac (Imamadac) KeAeTiHAIKTeH, 04apAbl ayjapy YCTiHAe Ae TYIHYCKAHBIH illIKi CBIpBI MeH
CBIPTKBI CHIIaTHIH Oy30ayFa THIPBICTHIK» [17, 6 6.].

Opra racplp ka3ba eckepTKilITepiHAe >KaANBITYPKiAiK TaHBIM, MOAEHMeT, TYTacCThIK
MaceaeAepiHe alipbIKIIa MoH Oepiaeai. Bya Typki XaabIKTapbIHBIH 24eMAIK ©pKeHMeTTeH alap
OPHBIH aiIIIBIKTaIl KOpceTyre OarbITTaAFaH >KaAIBITYPKiAiK MyaaedeH TyblHAaAbl. OaapAbiH
PyXaHU-MdAEHM KYHABIABIKTAPABI CUIIATTAMTHIH MaHBI3ABI IalbIMJayAapbl MaKaA-MaTeaaep
apKbBLABI TY>KBIPBIMAaAbI OThIpaasl. JKycin basacarynnsiy «KyTaary 6iair» mosmacer, Maxmya
Kamkapnain «/nyann ayrat UT-Ty pK» ce34iri, Axme/, mYFHeKI/IAiH «hubat-ya xakaitbIk» eHOeri
xone Axmet Vaccaynain «/myany XukmeTi» KapaxaHUATep AdyipiHAeri TYpKi XaABIKTaphIHbIH
pyXaHU-M3AEHU AeHIelliHiH >KOFapbIABIFBIH, Ka30a TiAiHiH KOpKeMAiK KyaTbIH CUIIaTTaliThIH
Mypadap KaTapblHaH OpBIH adaabl. O3 aayipining Tizin JKycin baaacaryn «byrpaxan Tiai»,
Maxmya Kamkapn «Xakanus Tiai», Axmer Vyrnekn «Kamrap tizi» ger araransl xagirepaep
MOTiHAEpPiHEeH MaAiM.
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M. Kawkapudor «Juyanu Ayeam um-mypx» erbdezinoezi Maxar-mamerdepoit, epexiierixmepi

Maxmyt Kamkapu esiniy «Juyann ayrar UT-TypK» eHOeri apKblAbl TYPKi XaAKbIHBIH
YABLABIFBIH TaHBITTEI, TYPKi Tia4epiHiH >KacaMMa3AbIFbIH Xapusilabl XXoHe TYPKi OpKeHMeTiHiH
pyXaHM KYII-KirepiH, eAAiK rapacaTbl MeH FRLABIMU AYHUETaHBIMBIH Al eTTi. ¥ AbI Fy1aMaHbIH
asrpIHaH TO3BII, €4 apasall, Mypa eTill >Ka3blll KAaAABIPFaH CO3Airi — TYpKi XaAbIKTapBIHBIH
inmiHAeri TYHFBIII IpaMMaTHUKaAbK eHOeK. Maxkasaga MaxmyTt Kamkapuasiy «/Auyanm ayrat
UT-TYPK» co3Airinge ymbipacaTeiH [18; 19; 20] Makaa-MaTeasep >KMHaKTaABIIl TOMeHAETiAen
maxvipoinmolk monmapza 6eAiHAL:

1) EckepTKim TiaiHgeri XXaH->XKaHyapaap, aH-KYC, )KOHAIKTep TaKbIpbIObIHA KATBICTHI
Makaa-MaTeajep:

Arvimuit — apoicmar, bepyuli — muiiia. — AAvimuior apcaar, oepimui cotuzar [18, 106 6.].

Aliaamen apblcman mymoiAap, Kyuinen Kapakuivl 0a mymuviAmac. — AAviH apcaan mymap, Kyulin
vilyx mymmac [18, 113 6.].

Apvicmar Kypxipece, ammult asevl cypinep. — Apcaan kexpece am adsaxvl myuarvip [19, 206 0.].

Tyaxi o3 inine ypce, Komuip 6orap (63 eAir, 03 wiahapuvin xkamandayuvirapea aiimuiaeai). — Tiaky
03 inize ypce yo3ys boryp [18, 85 0.].

Oremin MuluKaAH MoICOIKMbIH, macazoit Kacudvl. — OAdeutl cotutean myul mawaxsl Kauvip [19,
498 0.].

Mmxe yam «ipce, yaman sxemec. — blmia yeym emca yadar uemac [19, 147 6.].

Vm xannac, am mennec deme. — bIm vicoipmac am menmec meme [20, 212 6.].

[lezip ko3 um amxa mendecep, uiezip ko3 am umxe mereamec. — blm waxoipor amxa mezip, am
uaxvipol vimxa mezmec [19, 421 6.].

Kyc xamarol cayvickan, azaul Xamanvl aseam, Xep KXKamanvl Kaszaw, ea xamarvl oapcean. — Kyut
uadysol cazsvizan, ubleaut uaPysol aseam, uep uaPysvl xkasear, 0yoyn uadysvi oapcear [19, 499 0.].

Kon azawika xyc xonap, kepixmi xicice co3 keaep. — Kon cozymxe KyuL Komnap, KopkAye Kiuiice co3
KeAip [19, 379 6.].

Kyc — xanamuvimen, ep — amoiver. — Kyu kanamuvin ep amorn [18, 64 60.].

Kas mypca, yiipex keadi xazarap. — Kas konca, epdax keaiz izertyp [18, 135 0.].

Bypxim vickuipea, oaim keaep. — Yc yurkypcee, oayp [18, 271 6.].

Kaavir kas bacmayuwivicuis 0oamac. — Kaaviy ka3 kyaaoviscots boamac [18, 546 0.].

Kapea xasza eaxikmece, aszvl cornap. — Kapea xasea oaxyrce, nymut cornyp [18, 302 6.].

bip xapzamer kvic keamec. — bip kapeza 0ipae ko keamec [19, 45 0.].

Kapezarory, wapicin kim Oirep, adamuviy aracoin Kim mabap? — Kapeaa kapuvicvint Kim 0iAip, Kiui
aracort xkim manap [18, 486 6.].

Bopinixi opmax, Kysevindviki azaus 6acvinoa. — bepinin, opmax kysevinnoit, uvzaur 6amvirda [18,
499 0.].

3epiknezen (>karviknazar) 003 Kyc ycmap, cachazan ax kyc yemap (Adam wvidamool, me3imoi
0oAca, ax Aauibli yeman aiap, a00ipen cacnaca, AAuLbiHHbIH et Kakcolcoin yemap). — Ilywmasap 003
Kyu mymap, esmecep ypyt kyur mymap [20, 25 6.].

Cawvipamxbioan KopuikKan Kyc Kbipolk KuiA gzaul yemine xonbac. — Cauvipameyovii KopKMblll
KYUL KblpK ublA ad3pul uvieaus yse koumac [19, 477 6.].

Barvikmuir 031 cyoda, kesi moicma. — baavik cysda, kesi mawmuir [18, 437 0.].

Koipdazor koipzayviade ayraiimorr den, yiidezi mayolkman aublpolAbin kKaima. — Masudaxvl cyeAin
edsepzeAi esdexi marazy viueotima [18, 507 0.].

Cacxan woldvir cymie mycep (©00ipezen wivlovir cymxe mycep). — Esex cinex cymice myuryp [20,
286.].

Moicvixmuoty 6aracel musyran myap (Mines-KyAxor amacvina mapmkan 0ararapoor mersen
atimviazar). — Myu oeavt muyasy myzap [20, 29 0.].

Muicvik iayAl maiiea xeme aimaii, «Kkici Hapceci xkapamac dep!» — Myui iaxpuika meziumec auwyp
Kiuii Heni tiapammac [19, 141 6.].

Tytievinto, Kyiipicin myAxi cytmec. — Tatiear uyzpyeyn miaxy cesmec [19, 31 0.].

Apariot Ko3dvipea — wazap. — Apol kaguiotmea vicpyp [19, 474 0.].
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2) EckepTkim TiaiHaeri TOPT Tyaik, Maa TaKbIpBIOBIHA KAaTBICTBI MaKaA-MaTeaJep:

Anduis 6oaca, am eamec. — Andys 6oaca am oamac [18, 147 6.].

Mardv 0ysoin boavin, Kyupuikka nouax cotndviporn aima. — Tokym 0ysyn, kyopbikma niuax
cowna [18, 534 6.].

©:i30i1 aszvl 00AzarnuLa, 0ysaydoir 0acvl 6oAca uzi. — OKys asaxot OoAzviHuLa 0y3azy Oauivt 00ACa
uuz [18, 89 6.].

Kopada aax myca, apvikma uien emep. — Aeviada ozaax myzca, aporkma omot yrep [18, 95 0.].

Am KarviHoy Kayvipbl Vaza karap. — YAYK uazvipuvl 0eyaka karop [18, 98 6.].

Epwews emi em 0oaap, ewiki emi xeA Oorap. — Epxeut emi em 0oAyp, ewky emi ea boayp [18, 126 0.].

Ineen anvipaca, 6oma 603dap. — Inzar inpaca 6omy bosrap [18, 151 6.].

Apnacols am Kolp aca AAMAc, ApKACOHL3 AAbLIN uepik dacmail aamac. — Apnacols am aulymac apkacots
aAn uepix cuittymac [18, 154 6.].

Exi 0ypa cyiixetice, opmacviida wiot0oit xaruoiaap. — Ik ki Oyzpa ixeuyp, ompa kexezyH uanulbiAap
[18,2256.].

Taii am OoAca, am muinap, YA epxemce, ama muinap. — Tail amamca am moiHyp, 02yA epesce ama
muoinyp [18, 247 0.].

Yiidezi Oysay ezis 6oamac. — E0dexi 0ysazy exys 6oamac [18, 506 0.].

Ecex aitmap: 6actim 0orca, meizden cy imepmin. — Ewuex aiyp oawvim 00Aca, cyndoipoioa cys
imxeumer [18, 551 0.].

Am xackacul ati 6oamac. — Am mexysAiki aii 6oamac [18, 567 6.].

Hlapuix 60Aca, adam aszvl OULIAMAC, MOKLIM 00ACA am Kayvlp 00amac. — I3aik boaca ep yrdvimac,
iwAik 6oaca am iazpvimac [18, 136 6.].

Koipman dacnax 6osmopeaiidvir ici emec. — Cynooviaaus viulvl epmec epmiyt menmex [18, 586 0.].

Tytie xyxmi xemepce, uiomiuimi de komepep. — Tese uyk komypce xamuviui ueme komypyp [19,
93 6.].

BLoaap Oysay e2i3 apacuvirda-ax 0eaziai. — boadauror 0ysazy e2ys apa 6eazyaye [18, 587 6.].

Exi Oypa yiikecep, opmacvinda kex uiviOvin xanuwviaap. — Ikki Oyepa ikeulyp, ompa kekezyH
uanuoiAyp [19, 417 6.].

3) EckepTkim TiaiHaeri TaOmraT aTayaapbl, TaOMFaT KyObLABICTapbl TaKbIpbIObIHA
KaTBICTBI MaKaa-MaTeaAep:

Tay apxanmer uiamec, meris Katioikner 0ezeamec. — Tazoiz YKpyKkbvit ezmec, merizHi Katizoik ol
bezmec [18, 132 0.].

Kymnze xapaca, kes kapuvizap. — Kynze daxca xe3 kamap [18, 399 0.].

Moaxnyn maxrza nasikmix, Kaiivinza xammuvlavik xapacap. — Cozym cyAine xadsoit xkacviva [18,
414 06.].

Torear ail Koamen vimoaimac. — Ail moAyH 60Aca eaizin imaemec [18, 114 6.].

Tacmut watinamaca, cyto kepex. — Tawvie vicpymaca enmiui kepex [18, 195 6.].

Ommpui xkarviimert outipmec. — Omye 0d3zyul Oipae euypmec [18, 211 6.].

Cycaeariza cazoimioir; 0api cy Kepirep. — Yeykmouuka caxviz kamyz cys kepynyp [18, 225 0.].

Kypazan azaur wiamec, xypvirean xipiue (cadaxmuir, kipiuii) xuiamec. — Kypye uvieaw eziamec,
Kypmouu Kipiu myzyamec [18, 237 0.].

Koic konazvl om. — Kouut konyxor om [18, 391 6.].

Kysoar kap kemnec, xoudan maii kemnec. — Kysda xap excymec, xoiida uaz excymec [18, 385 0.].

Kys0in xeaici xasdan 0irinep. — Kys keaizi uasvir 6eazypep [19, 239 6.].

Azorndvl esert emiceAcis boamac. — Katinap ezys weurixcis 6oamac [18, 450 0.].

Tacmaxma uen 0oamac, masda yam 0oamac. — Yaxuax yse om 6oamac uaxpax Oire yeym boimac
[18, 531 0.].

Kapa 6yammol xer awap, napamen e auiap. — Kapa 0Oyavimoiz uea awap ypyrui 0ire ex awap [18,
412 06.].

4) EckepTkim TiziHgeri agaM, Kici TaKbIpbIOBIHA KaTHICTBI MaKaA-MaTeAAep:

3amar emep, Kici moumac, adam yavt Manzi kaimac. — ©0 xeuiep Kiuki myumac, UGAYHbIK 02Abl
men2y kaimac [18, 74 6.].
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Kici aracot iminde, Mar aracot muicviroa (coipmuirioa). — Kiuii aracvt iutmin, UblAK ol AAACHL MAULTTBIH
[18, 122 6.].

bacxka wicinin Hapceci Hapce boabin canaimac. — Adsvi Kiui neri ner, canmac [18, 130 0.].

Aman 6orca mipi xan mardol kon kopep. — Tipiz ecen 6orca mar ykyur kopyp [18, 91 6.].

Tay mayza xocoiamac, Kici kicize kocviaap. — Taz mazia xasviumac, Kiwi kiwize xasoiuryp [20,
137 6.].

Adam 63 icit e3i muiHdbipbin, backarapaa KocoiaMaidvl. — O3 ke ep kviuiaaz [18, 526 0.].

Adam ypaeHzern mec 0A, ayol3bl Kasviavin 0ocap. — VIAAbIHYK YPYAMIuL Kan OA azsvl UASYAvIn
arxviryp [18, 234 0.].

Abdvipan, cackan adam yiize xemnec (Icme yuxaraxmoikia caroinbait, myxusm 6oa). — Eeéex esze
mezmec [19, 37 6.].

Opbip Kici 3 boamac, xam nen myean mer, 0oamac. — Teeme Kiwi 03 00AMAC, UAM UAZYK MY3
b6oamac [18, 493 6.].

Hlam, mox mypmvicmul adam mes Kapmaiimac. — Auivizavie ep uiasyx kapowmac [18, 178 6.].

5) EckepTkim TiaiHgeri agaMHBIH JgeHe Mylleaepi TaKbIpbIObIHAa KATBICTBI MakKaa-
MaTeaaep:

Ayl xKece, Ke3 ysrap. — Azvip uece, ko3 yuadsyp [18, 86 0.].

Bec bapmax 6ipdeit emec. — bewt eprex mys epmec [18, 152 6.].

Om dece ayvis xyimec (mapmoineardapea atimoirzan yax). — Om mece azvi3 keiimec [18, 73 0.].

Ickepdin epni — mail, epinuexmit 6acvl — kan. — Epix epini uazavie epmezy dauivt karavez [18, 101
0.].

Em mupnaxman attoipoiamac. — Emai muiprarxavl edsipmec [18, 212 6.].

Kyaax ecmice, kenir Oirep, Ke3 kepce, kyuimapavik kerep. — Kyaax ewimce, kerya 0irAip, kes
Kopce ysik keaip [18, 252 6.].

Caxaamer otinap, erezindi xecep. — Caxax noiuap, caxar oxwap [20, 333 0.].

Kypeax xacorx ayvidea xapamac, Kyp co3 kyraxka xaxnac. — Kypyx xaulyx azoldza uapamac, Kypyz?
ce3 kyAakka uaxoimac [18, 442 0.].

Tirimer dacmapxariza xemep. — Tiain mepzize mezip [18, 489 6.].

Kecey ysvin 0oaca, Koa kyiimec. — Kecezy ysyH 0oaca erik ketimec [18, 508 6.].

Tiamen myitirzen, micnen xasoiamac (Tiamen myiiirzen, micnen uteuriamec). — TolAvIH myemiuLHi
mututvin uasmac [19, 38 6.].

Amacvl auyol AAMAc xece, YAIHbIH, MICIH Kamap. — Amacvl auiviz AAMbIAA yece 02AbIHDLH, MbLULbL
Kamap [19, 452 6.].

Aywn Karwa aiaa 0irce, asx coHua XoA 0iredi. — Ayuior Heute ar Oirce, 036K AHULA UOA DiAip
[18, 92 6.].

Kepnedet apmuik kocirce, asx ycip. — Vozypkanda apmyx adsax kecyce yuiiyiip [19, 192 6.].

6) EckepTkim TiaiHAeri TyBICTBIK aTayAap TaKbIpbIObIHA KaTBICTHI MaKaa-MaTeajep:

Ama 6aracor amaza mapmuin myap (Amaza mapmon YA myap). — Ama ozavl amaur myzap [19, 101
0.].

Kapwindac dece xapamadorx, kaiivin dece kapadvk. — Kadaw memius Kkatimadyx, Kaosvin memiti
Katimoiu [18, 464 0.].

Kordacka maboitica, YA 6orap. — ¥maiiza manvirca, 02ya 00Ayp [18, 154 6.].

Baaa — birixcis. — Ozaan 6irixcis [18, 445 6.].

Kapus cesi xaamac, mardoty, myiiini xasviamac. — Kaa casvt kaimac, Kazvia 6azol uasviamac [18,
469 0.].

Kuis0ert kypecne, xoicpaxnen xkapovicna. — Kots 6ipae kypeurme kvicpax 0ipre uapoiuima [18, 535 6.].

baaa cy mezep, yakernin asevt cornap (XKacmapdoi, kemuiiriziten yakerdep susn uezedi). — Oeaan
cye moxep yaye uariot coinyp [20, 37 6.].

Adam Oaracvl myzaiimac, ummity, Oaracvt cypinbec (Adam 0Oaracet MyHaumac, ummiry Kyuiici
cypinbec). — Ep ozavt mynadsmac, vim ozavt kyaepmec [19, 108 6.].

7) EckepTkim TiziHaeri ep, asamar, Oek, OaTbIp TaKbIpLIObIHA KaTBICTBI MaKaa-
MaTeaaep:
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bImow bince, ep oamec. — Mwm birce ep eamac [18, 68 0.].

Ezip Goaca, ep eamec (ap icmity ardoin arzan Adsim). — Ezip 6oaca ep oamec [18, 84 6.].

Kynode xapuix (kvipoix) xoxk, bexme kouivik (aiiny) xok. — Kynde ipyx uox, bezde xviuvik uox [18,
100 6.].

Epcipezert epze mumec, acvin-abdipezer yiize xemnec. — Epcex epze mezmec, ebex esze meemec [18,
136 0.].

Apxacviz bamuvlp wepix 0ysa aamac. — Apxacuis arn uiepix cotiiymac [18, 159 0.].

Arvin epdi xacoeimna, XKyupikmir, apkacbii Kayvlp KbiaMa. — AAvin epic uaspoimma, viKolAduL
apxacvir uazpoimma [18, 169 0.].

Lamuvipaapmen ypuicna, bexmepmer mypoicna. — Aanaap 0ipae ypyuma, Oezaep 0ipae mypyuima
[20, 218 6.].

bamop maiidan webinde, dana KuviHoa cbiHaradol. — AAp uiepikme, Oirze mipikme [20, 448 0.].

Om mymincis 6oamac, xizim KyHacis 6oamac. — Om mymyHncys 60Amac uizim uasyxcys 6oamac
[19, 461 6.].

Epdin cesi Oipey, epdir, bacor yuiey. — Ep cesi 0ip, edsep kexi yui [18, 412 0.].

2Kep bacmuoipoizor may, ea bacmuipoizvl bex. — Vep bacpyxor maz 6003y bacpyxot bez [18, 527 6.].

Koiaviue mammatrica, ic XyHxip, ep mammatrica emi 0ysviaap. — Kviaviue mamorcea, viul uyHxip, ep
mamuixca em myxip [20, 410 6.].

8) EckepTkim TiaiHAeri yaT, XaablK, Tajilla, KOHBIC aTayAapbl TAKbIpbIObIHA KATBICTHI
MaKaa-MaTeaaep:

Tamcuviz mypx 6oamac, daccois bepix 6oamac. — Tamcos mypx 6oamac, bauicols bepx 0oamac [18,
4106.].

Yiieyp, azauimol ysvin kec, memipdi kvicka kec (Azaul keccer|, y3vit Kec, memip keccet, KolCKa Kec).
— Yiieyp, uvieaw ysyn xec, memyp xoicka kec [19, 25 6.].

9) EckepTKim TiaiHaeri i3riaik, >KaKCBIABIK, a4aMHBIH JXaKCbI KacyeTi TaKbIPBIObIHA
KaTBICTBbI MaKaa-MaTeaaep:

Kaxcviavikmol cydoir aseoinda macma, Oacoinan izde. — EJ3zyAykny cy6 adsaxbiioa kemiii
bauoinda [18, 152 6.].

Hayxacmoir, ecuemi xaxcviavik Oeazici. — Izaix mympyzuvt ads boayp [20, 110 0.].

Konax xeace, kym xeaep. — ¥Yma xerce, kym xerip [18, 123 6.].

Kenecken 0irik o3ap, kerjeccis 0irik mosap. — Kenewiaiz 0iaik yospeuryp, Kereuicis OiAik ynpauyp
[18,2756.].

Kym 6eazici 0inix. — Kym 6eazyci Oirix [18, 488 0.].

Caydazepdin asvizvl masa 60aca, koA yeminde xep. — Capmmuiry asykut apviz 6oaca uoA y3a uep [18,
96 6.].

2Kysze kapama, kacuem mire (bem-xysite, wvipaitvina Kapama, kadip-kacuemite kapa). — Vysze
Kopme, epdsem mire [19, 20 0.].

EnOexre Ke3zgeceTiH MaKaa-MaTeadepAiH epeklleaikTepiHe TOKTaAcaK, eCKepTKIll TidiHAe
Kiwi aracol iimin, uviAkbt aracot mawmotn [20, 120 6.] MaKaABIHBIH ©3re TYpPKi TiadepiHaeri
KO/AJAHBICHI MbIHaJal: Kasak TiaiHae adam aracet iuitde, MAA AAActl colpmoitda; OAIIKYPT TidiHAe
a3oM arahot acenda, xaiyan arahvi mowlviHda; HOFail TidiHAe All6aAH AAACLL MBICLIHOA, AbOEM AAACDL
uwiurde, m.c.c. Maa cesi XoviAxbl CO3iMeH aaMacThIpbLACA Aa, MaKaAABIH CeMAHMUKAALIK MAZbIHACHL
6ip. OcplHgall MaKaadap apKbIAbl TYPKi MaKaal-MaTeAAepiHiH KOMIIiAiriHae Kypoiabim Men
Mazvina calikecmizi yKcac KeaeTiHiH kepyre 0oaaabl. bya typaasr O. Kaiigap Oblaait gemn mikip
Oiaaipeai: «byrinri Typki TiagepiHiH ce3aik KOpPBIHAAFBI MaKaA-MaTeaAAepAi CaABICTHIPHII
KapacCTBIPFaHBIMBI3Ja, «YKCac» CaHaThIHA >KaTaThIH MaKaA-MaTeAAePAiH YKCACTHIFHI €H aAAbIMeH
04apAbIH MaFbIHalapbIHa OailaaHbICTHI» [16, 126 6.].

bip nemece exi-y111 ceiiaeMHeH TypaThbiH MaKaA MaTiHi IITaFbIH OOAFaHBIMEH CeMAHMUKAADLEK,
MAasmMyHovt KeajeHeH OarFbpITTa Aa TepeH, TiK OarbITTa Ja aca KeH. Makaa Ma3MyHBIHAAFBI
TY>KBIPBIMJaMaAblK aKllapaT Heri3iHeH eki Typai >koameH Oepiaegi: 1) oiiapl Talira TaHDa
OackaHAall aIlbIK opi aifKbIH >KeTKi3y, NapeMMOAOTIMAABIK MaFbIHAHBIH DKCIAULIUTTI OOAYHI;
2) oiapl acrapaar, OeliHeJeIl >KeTKi3y, SFHNU IIapeMIOAOTUSABIK MAarblHaAHBIH MMIIAUIUTTI

74 Ne 3(148)/2024 A.H. T'ymuaes amvirdazol EYY Xabapuivicor. @urorozus cepusicol
ISSN: 2616-678X, eISSN: 2663-1288



M. Kawkapudor «Juyanu Ayeam um-mypx» erbdezinoezi Maxar-mamerdepoit, epexiierixmepi

6oaysl. bya Ty>XpIphIMgaMaabIK OMABI TUAHAKTaIl, KOpKeM ae OeliHeai opi >KMHaKBI TiAMeH
TyliHAenl OepeTiH MaKaA4blH CeMIOAOTUAABIK TaOMFaThIHAH allKbIH aHFapblaaast [21].

M. Kamxapuabiy eHOeriHge KesjeceTiH andy3 6oaca, am eamac [18, 145 ©.] makaas
apKBLABL AHOLI30bIH, eMAIK KacueTi aiThlaaAbl: «andvls uedi Koajza 004ca, aTThIH illl aypybIHaH
eAMeITiHi aiTbiaaael. Ockl MaKaara OepiareH TyciHiKTe: «eumkeni, am ayvipear xazdauda OyA
OCIMOIK MAMBIPHIH VHMAKMAN, KAHULOIN emze naidaranadvl. Aybipean ammoly; manaybina uickemece,
am mypuin kemedi» geainren [20, 146 0.]. Kasak TiaiHae MaKaAABIH aHdol3 00Aca, am eAMec HY CKachl
Ke3geceai. ©. KanaapasiH «XaablK 4aHaABIFBI» KiTaObIHAA Oy MaKaa aHdvis 00Aca, am eAmec, ativlp
0oAca, ep eamec aent OepiareH. FaapiM OHBIH MaFbIHACBIH OblAall TyCiHAipeAi: « AHABI3 — MaA YIIIiH,
alipIp — ajaM YIIiH IINUIIaAbl OO TaMbIpaaphl. KenTipiaren TaMbIpabl YHTAKTall, aypy aTThIH
TYMCBIFbIHA CeIice, He Cy¥a CaABIIl KOMBIII iIlIKi3ce, 04 >Ka3bIABII KeTedi» [16, 194 0.]. Aaamra
Haligacel >KarblHAH ailbipdan Oacka uip meOdi alTbIAaTBIH HYCKa 4a KOAJaHBICTa Oap: anduisdvl
kepde am eameildi, uipai xepde ep eameirdi. MoHroams, Keltail KadaKTapbIHbIH KO4AaHBICBIHAA
andui3dol kepde am eAmeidi, yiipAi xepde ep eameildi gereH Hycka 0oaca, OamIKypT TidiHae Oya
Makaaaa payeaui Koca aiThlAaAbl: upayar 0ap3a up yamag, andvi 6apsa am yamag (payzaul 0apoa ep
oamec, ardvis 0apoa ep eamec). CoHbIMEH KaTap OaIIKYpPT TidiHAe AHOLIZAL ep3a am YAMAE, armAbl
ep3a up yamag (anduizdvl xKepde am eamec, am 0ap xepde ep eamec) AeTeH HYCKa KOAAaHBIAAABI.
ByJaH HIbIFaTBIH KOPBITBIHAABI, 300HMM, (PUTOHMM KaTBICKAH Oy MaKaal-MaTeadepae XaAbIK
TaXipubeci KopiHic TanKaH.

JKasba eckepTkiI TiaiHe Ke3aeceTiH KopkMbiut Kicize Kot 6awvt koow kepyHnyyp [20, 181 6.]
MoTeAi e3repicke yIlbIparaHBIMeH, Ka3ak TidiHAe Kopoikkareaa koc kepitep [22], OamKypT TiaiHae
Kypxxariza kyw Kypena [23], norait Tiainge Kopxkarzaa xoc xovputep [23] 00abII X1i KOAAaHbICTa
JKYPpTeHiH aHbIKTayFa 00aaabl. CoHAall-aKk eHOeKTe adam 6aracvt xoarap, xakKcot amot Karap
[20] makaab! Kasipri Kazax XaaKbIHAA: ep oAce Je — amvl 0AMedi HeMece am eAep — myszvl Karap,
adam (xizim) erep — amot karap [22], GamIKypT TidiHAe am yAep — moszvl KaAvlp, agom (ezem) yrep
— danvl Karvip [22], HOFai TiaiHAe Uueum ovAep, darnbl karap [23] sereH MaKaaa MarblHACBl MeH
KYPBLABIMBI CaKTaAFaH JeIl aiiTyFa Heri3 Oap.

M.Kamkapu eHOeriHge Ae, TYPKi MaKaa-MaTeA4epiHge TOPT TyAiK, OHBIH ilTiHAe JKBLAKBIFa
KaTBICTHI aiiThIAFaH cO34ep oTe Kol yIbpacadbl. Kasak xaaKbIHAQ XKakcvl ammott micin auina,
Kaxcol KICIHIH KACLIH cypama Aece, DAaIIKyPTTap AKULbl AmmuviH LopouLo muze3, SKULbL Keuierer, XoAKo
muze3 (’KaKChl aTTBIH >KYpici Teric, >KaKChl KiciHiH MiHe3i OipToFa), HOFaiAap ap uiizucu OypoiHAbL
Oorap, am utizucu apurau 00Aap (epAiH KaKCBICHI MYPBIHABL KeAep, aTThIH JKaKCBICH epiHAl Keaep)
Aerl KoAJaHaAbl. Adam MeH ammotr, 0Opa3bIH OeiiHeell OepyJe TeK KaKChl KacueTTep FaHa co3
60aMariabl, COHBIMEH KaTap ajaMHBIH JKaFBIMCBHI3 MiHe3-KY/AKBIH aliTy YIIOiH Je KOAAaHBLAFaH:
Kaszak TidiHAe am Xamanvl — COKNAKULbIA, A0AM XAMAHbL — MOKNAKUILIA, OAIIKYPT TidiHAe AMan
amxka meHzace, Uty 1Opo MAarAHCol, AMAH KAMoviH areancul, Oyu3ax tepe Kavearcvl ()KamaH aTKa
MiHTeHIIle, IIapIlIaraHIlla >Kasy KYp, KaMaH KaTbhlH aAfaHIlla KaJdaraHbIHIa Ooiijak >Kyp),
HOFall TiAiHAe AMAH Ailzolp AHACLIHA KAC, AMAH abdeM HoAdacviHa Kac (KaMaH aliFplp eHeciHe Kac,
’KaMaH aJaM >K01JacbhlHa Kac) MbIcalapblH KOIITel KeATipyre 00AaAbl.

M.Kamkapn xbiAkbl MarblHaCBIH OepeTiH yund JeKceMachlH >KeKellle KeIllle Typde JAe
KOAJaHblAa OepeTeHiH aTall KOpPCeTill, TYPiK KYPTBHIHBIH KblA KaMbIPYBIHAAFBI OH €Ki JKbLAABIH
6ipiniH aTaybIH yund yili «kKviAKbl XbiAv» Aert Oepeai. JKbLAKBI eTiHiH KepeMeT 49MAi, XOII micTi
©oaateIHbIH Yund eti yipar «Koiakot emi sxynap» den, eTTi MicCipill aABII caaKbIHAATHII KOVFaHAA
OJaH TaTBIMABI XOII MiC IIBIFATBIHBIH aTall oTedi [25]. M. EckeeBa yund aekcemachl Typaabl
SKYT TidiHAe «XKanadan yilpemirzeH Xac XblAKbl» MOHIH OepeTiH s010yos Co3iHiH KO0AAaHBLAYBIH
KaparaHga jont MoHOcuAAaObIHBIH Oactankbl Tyarackl CVC Mogeabai yon 00Aybl 4a MYMKIH.
«Knuras aa-mapak 94-amcaH aa-aTpak» IIBIFAapMachbIHAA Yunad «XKblAKbl» TYAFachl KesjecyiHe
DaltaaHBICTEI KOHe TYPKiaiK yund AekceMach! eKi gepOec AeKceMaHBIH Kipiryi apKblabl XKacaaFaH
AereH TY>KBIPBIM FBLABIMAA OeAariai: jun+ad (at)» aeren mikip aitaast [26, 135 0.].

«/nyanmn AyraT UT-TYpPK» eHOeriHge KesgeceTin: bamvyp — maiidanda, zarvim — avzimede
cornarap; Kysodin keremini xazdan-ax 0eaziai; baxvim Oeazici — 0inim mer axoir; Odenmity 0acot — mia;
Apvicman kapmaiica muimkan inin Kysemep;, Kviavimcu 0irce — Kb3blA Kuep, xapamcaxmara 0irce
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— JKACLIA Kuep, m.c.C. MaKaa-MaTeaaepi Kasak XaaKblHAa Aa 434 OChl KyliHae, Kelige €94 FaHa
©3TepreH TypiHAe KOII KOAAaHbIABII KeAeal.

ConpIMeH KaTap Kasipri Kasak TidiHAe alfTBIABII JKYpPTeH MaKaal-MaTeadepAaiH OipkaTapsl
COHay KoHe 3amaH >Xoadirepi. JKasba eckeprTkim TiziHgeri mMakaa-MoaTeajepre Kapal, OyJaH
OH FacChIp YaKbIT OYPBIH aliThlAFaH JaHAABIK Oiidap OYTiHTi KyHIe AeiliH ©3iHiH aAfallKbl MoH-
MarbIHACKHIH JKOFaATIIaFaHbIHA Kyo 001aMbI3. MaceaeH, Ky ¢ KaHaAmbIMeH, ep ambiMen; Kici AAacol
iminde, XbIAKbl AAACHL CoIPMbIHIA; YAbIK 00ACAN, Kiwik 00A; iHzeH biHbipanca, 60ma 6030a1idvl,
1.0. M. Kamxkapu enberinge OyaaH Oacka Ja KeIlTereH MaKaa-MoaTea adaMAbl 94iAJiKKe, ap-
HaMBICTHI KOFapHl YCTay¥a, MaxaObaTKa agaa 00ayra, MeltipiMaiaikke, i3riaikke yHAelAl.

KopsITBIHABI

Makaa-maTeasep KeHe AdyipAeH OyTiHTe geifiH XaAbIKTBIH JaHAABIFbIH, ©Mip ToxXipubecin
ypIakTaH-ypIakKa XKeTkisin keaeai. Opxon-Enmnceii ;xazbaaapriHan Oacran opta FacelpaapAarhl
TYPKi XaaKbl JaHaJdapblHBIH IIbIFapMaJapbl MeH eHOeKTepiHgeri Makaa-MaTeadepain
KyHi OyriHre aeiiiH Tiaimi3ae KoaAJaHBICTa >KYpTeHi COHBIH aiffarbl. bya Maxkaagap — Typki
XaAbIKTapbIHBIH Oopine opTak. ConbIMeH Oipre TypKi Tiagepinaeri Makaa-MaTeaaepAiH KOIIIiAiri
KYPBIABIMBI, MaFbIHAChl, CO3AiK KypaMBbl >KarblHaH yKcac OOABII Keaeai, OHBbIH ceOeli Tapuxu
XoJirepaepail, pyXaHM-MoA€HU KYHABLABIKTapAbIH OPTaKTHIFBIHAA, TYPMBIC-TipIIiAiri MeH
CaAT-AdCTYPiHiH YKCAaCThIFbIHAA XaThIp. Typai Tapuxu xarjaiaap, op XaAbIKTbIH KOHBICTaHFaH
JKepiHJeri reorpauAABIK epekIlleaikTep >KaHa MakKaa-MaTeAJepAiH TyyblHa, MaKaa-MoTea
KOPBIH KOpIIlijec XaAbIKTapAbIH MaKaal-MaTeaAepiMeH TOABIKTBHIPBIII OThIpyFfa ceberr 00aaabl.
Kazakx makaa-maTeagepiH op KbIphIHAH 3ePTTeIl, TYPKi XaAbIKTapBIHbIH MaKal-MaTelJepiMeH
Ca/AbICTBIPA OTHIPHIIT KAPacThIpCa, 94i A€ KOII HOPCeHiH OpTara IIbIFapbl AayChI3.

Myaaeaep KaKTBIFBICHI MeH Kap>XKblL1aHABIPY K031

Makaaa AP22786207 «KamxapuraHyAblH ¥FBLABIMU-9AiCHAMAABIK >KoHe KOA4aHOAADI
Maceaeaepi: «/uyaHu AyraT UT-Typik» >Kasba eCKepTKillliH YATTBHIK CaHaHBI >KaHFBIPTYABIH
AVHTBUCTHKAABIK (PaKTOPBI KOHTEKCiHAEe 3epTTey» FBLABIMI JKOOACH! asIChIHAA AAMbIHAAAABL.

ABTOpaapABIH KOCKaH yaeci

Kocsi6aes M.M. — M. Kamkapuasiy “Auyann ayrat ut-typik” eHoeri 6orisiHa (A.Erey0Oait
ayJapMmachl HeriziHAe) MaKaa-MaTeAdepAl >KMHAKTAIl, TaKBIPBIITHIK TOIITapFa >KIKTell,
CaAbICTBIPMaABbl TaAAay >KacayFa yAeciH KOCThl. 941108 M. —ka3ba ecCKepTKilll TidiHAe Ke3AeceTiH
MaKaa-MaTeAAepAiH epeKIIeAiKTepiH o3Te TYPKi Tia4epiMeH CaAbICThIPA OTBIPHIIT ITalibIMAAABL.
Enaibait M. — Makaa-mMaTeadepAiH sepTTelyiHe KaTBICThI TEOPUAABIK eHOeKTepAi KapacThIPAbI.
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M. Kocsroaes*!, M. Aanaos?, M. Enanoari!
'Egpasuiickuii HayuoHarbHoli yrusepcumem umenu /. H.T'ymuresa, Acmana, Kasaxcman
?Kasaxcxutl HAuoHAAbHLII nedazozuveckuii ynusepcumem umenu Abas, Aamamul, Kasaxcman

Oco0eHHOCTH TOCAOBUIL ¥ IIOTOBOPOK B padboTe M. Kamrapnu
«/luBaHU AyTaT UT-TIOPK»

Annotamsa. [1oca0BULIBI UM IIOTOBOPKM — KAIOY K IIO3HAHMIO KyABTYPBI, BeAMKas CUAa,
yJyacTsyiomas B (pOPMMPOBaHMM AyXOBHOI 1 MaTepMaAbHON KYyABTYPHI, INaMATHUK KyAbTYPEI
HapoJa, 3epKalo XXU3HM Hapoaa, $OABKAOP, pacKPBIBAIOIINII Xy 405KeCTBeHHYIO MBICAb HapoJa.

Myapsle caoBa, KOTOpble 3BydaT paljllOHAaAbHO ¥ KOPOTKO, CAOXKUAUCDH U3 APeBHETIOPKCKOTO
S3bIKa, 9TO SIBJAeHMe, POKAeHHOe MHOIOBEKOBBIM >KM3HEHHBIM OIILITOM YeloBeKa. EcTh ocHOBaHUA
roJaraTh, YTO UTOTOBBIMI MHEHIUAMU SBASIOTCSI TAyOOKO 3HaUYMMBbIe IIOy4UTeAbHble CA0Ba, KOTOPhIe
B HapoJe IIpeBpaTUANCD B IIOCAOBUIIBI M IIOTOBOPKH, AOIIeJlle C APeBHUX BpeMeH A0 HaIlllX JHell.

P14 cpeaneBeKOBBIX TIOPKCKIX ITMCbMEHHBIX ITaMsATHIKOB, HallpuMep, Hanucanusle M. Kamrap,
K. basacarynom, A.IOrmHexy, HachIIleHB IIOCAOBMIIAMI I IIOrOBOpKaMu. VIsyuenume I1ocA0BmI]
U TIOTOBOPOK B HacAeAUM CPpejHeBEeKOBbS AaeT BO3MOXKHOCTb M3YYUTh TIOPKCKOe MIPOBO33peHNe.
IIpusnasaTh HOBOe, IIO3HaBAasI CTapoe, U3y4yaTh HacAeAle, OCTaBAeHHOe IIpeAKaMI, MICII0Ab30BaTh eT0
Ha 04aro Ka3axckoro HapoJa — I4aBHoe TpeDoBaHMe CeroAHsIIHero AHs. B craThe anaausupyorcs
0CODEHHOCTH ITOCAOBUI] I ITIOTOBOPOK B Tpyae M. Kamrapn «usanu AyraT UT-TIOPK».

KaroueBble ca0Ba: ITOCAOBUIIBI M IIOTOBOPKM, cpeiHeBekoBbe, MaxmyT Kamrapnu, «Jusanm
AyTaT UT-TIOPOK», IIMCbMEeHHbIe IIaMATHMKHU, TIOPKCKIEe HapOAbl, IIPeeMCTBeHHOCTD.
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M. Kossybayev*!, M. Adilov?, M. Yendibay*
'L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan
?Abai Kazakh National Pedagogical University, Almaty, Kazakhstan

Features of proverbs and sayings in M. Kashgari’s Diwani Luhat it-Turk

Abstract. Proverbs and sayings are the key to the knowledge of culture.They play a great force
involved in the formation of spiritual and material culture, a monument of the culture of the people,
a mirror of the life of the people, folklore, revealing the artistic thought of the people.

Wise words that sound rational and short were formed from the ancient Turkic language, this
is a phenomenon born of centuries of human life experience. There is reason to believe that the final
opinions are deeply significant instructive words that have become proverbs and sayings among the
people that have come down from ancient times to the present day.

A number of medieval Turkic written monuments, for example, those written by M. Kashgari,
J. Balasagun, and A. Yugineki, are full of proverbs and sayings. The study of proverbs and sayings in
the legacy of the Middle Ages provides an opportunity to study the Turkic worldview. Recognizing
the new, learning the old, studying the heritage left by the ancestors, using it for the benefit of the
Kazakh people is the main requirement of today. The article analyzes the features of proverbs and
sayings in M. Kashgari’s work “Divani lugat it-Turk”.

Keywords: proverbs and sayings, the Middle Ages, Mahmut Kashgari, Diwani lugat it-Turk,
written monuments, Turkic peoples, continuity.
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FrrapiMu makaaa

C.0.Kyabapaxk® @ , [.A.Tysx0aep? @ , O.M.bameHosa*? @

M. X. Ayaamu amvindazvt Tapas enipaix ynusepcumemi, Tapas, Kasaxcman

2 Kopxoum Ama amuvindazvt Kvisviaopda yrusepcumemi, Kvisviaopda, Kasaxcman
(E-mail: samen-56@mail.ru’, turmagambet@mail.ru?, *alinur81@mail.ru?)

MoHroaus ariMarbIHAaFbI Ka3aK TOIOHIMUSICHI
(>ka3ba aepexTep HeriziHae)

AggaTtna. Makazasda MoHFOANS Ka3aKTapBIHBIH TapyXM TOIIOHMMUKACH! >Kazba
JAepekTep HerisiHAe KapacToIpelaAbl. Kasax xaaksiHbIH Oip Tapmarsl Kepeir
ADaxTBIH AaTall ackll MOHFOANS KepiH KOHBICTAaHFaHBIHA Oip >KapbIM FackIpAaH
acTtaM yakpIT oTkeH. Typai Tapuxu Ke3eHAep MeH aybIPTIIaABIKTE OacTaH KeIlkeH
Monroansa KaszakTapbsl Kaszipae AaTaiiawslH Tepickent OetiH, Kobaa eakecin e3
aTaMeKeHi caHaligbl. JKep-cy aTTapbl — ©TKeH TapUXTBIH, XaAbIK >KaBIHLIH OeATrici.
MakaaaHbIH 6acThl MaKcaThl — MOHFOANS Ka3aKTapBIHBIH TapUXV TOIIOHMMIKACBIH
SKMHAII-KYlieaey >KoHe OacThl CMIATTapblH, TapuXIeH OalldaHbICTBHLABIFBIH
aHBIKTay 00ABII TaOblaaAbl. bya peTre aaapiHFLI KedekTe Kasba gepexrep — XIX
FaceIpAa MoHroaus xepiHge 60AFaH DKCIIeANIINS MYIIIeAepiHiH JKoAKaz0aaapsl,
ea DacblHa aybIp >KaFgalidap 9KeAreH TapUXM OKMFaJdap¥a OaliAaHBICTEHI ITBIKKAH
Xa/AbIK aKBIHAAPBIHBIH ©4€H-KBIpAapbl, OalaAblK ITIAFbIH aTaMeKeHJAe ©TKisim,
KeiliH aTa)KypTKa OpaaraH KaHaac OaybIpAapAblH ecTeAiK-ToAFaHbICTaphl, Kasipri
aKBIHAAPABIH >KBIP-TOAFAHBICTAPhl, TaFbl Oacka MaTepmaajap Herisre aAbIHABL.
3epTTey >KYMBICBIHAAa MOHFOAMS KasaKTapBIHBIH KOIIi-KOH TapMXbIHa, OyTiHTi
TBIHBIC-TipIIidiriHe OallAaHBICTBI IIBIKKAH KiTallTap 3epTTeyaiH Jepekkesjepi
peTiHAe MalijalaHbLAABL.

Maxkaaanply ©3ekTiairi MoOHFoAmMs KadaKTapbIHBIH TapMuXM TOIIOHMMMKACH
OypBIH-COHABI 3epTTey OODBekTiciHe aliHaaMaraH. JKyMBICTBIH >KaHaABIK,
CUTIATHl Aa OCHIMEH OallAaHBICTHIPbIAaAbl. MOHFOAUS Kas3aKTapbIHBIH TapuXu
TOTIOHMMMKAaCHI Oaif >KoHe ap aayaH. Tapuxu TornoHnMuKa KaHaac 6aysipaapAbiH
TapuXbIHaH, 1 OackIHaH 6TKeH OKMFalapAaH Moa MaaiMeTTep Oepeai. MOHFOATLS
KasaKTapBIHBIH ©3 aTaMeKeHiHAe TypaKTal KaAybl >KaHKeINTi KypecIleH,
TapuXu TyAfalapAblH OaThlA IremriMaepiMeH Oall1aHBICTBI eKeHi aHBIKTalaAbl.
JKyMBICTBIH TEOPUAABIK >KoHe MPaKTMKAABIK MaHBI3HI IIeTeAJeri Ka3aKTapAblH
KOHBICTaHY TapMXbl MEH TapMXM TOIIOHMMMKACHIHBIH KaABIIITAaCy KOABIH TaHyJa
3epTTey eHOeri 60AbII TaObLAaAbI. JKyMBIC HOTVKECiH JKOFapbl OKY OPBIHAAPBIHBIH
puaoasorust  OarpITTaphIHBIH = AdpicTepiHAe, OCBI TaKBIPBIII  OaFBITHIHAAFEI
3epTTey >KYMBICTapblHJa TalijadaHyra 00a4aAbl. 3epTreyie AUCKPUIITUBTIK
(cumarrama), TapyUXM-CaAbICTBIpMaAbl (KOMIApaTUBTIK), TapUX-CaAFacTbIpMaAbl
(TUIIOAOTUAABIK) TiAAIK-DTUMOAOIMAABIK, KOTHUTUBTIK, JKMHaKTay a4ic-Taciagepi
Heri3re aAbIHABL.

Tyitin ce3agep: MoHFOAUS KasaKTapbl, TapUXM TOIOHMMMKA, TapUXU OKMFa,
MOP(OAOTUAABIK KYPBLABIM, TOIIOHUMUKAABIK, aHbI34ap, POABKAOPTaHy, Kaszda
JAepeKTep, TOIIOHUMAEP.
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Morzoaus aiimazvindazol Kasaxmap monorumusicot (xasda depexmep Hezizitide)

Kipicmie

XVIII raceipapiy opra meninge Kepeitr JKoniOek Oatnipaniy Oacraysimen Abak Kepeiiaep
Crpip OoiibiHaH IIBIFBICKA OeT aaaAbl. bya «AkTaOaH HIyOBIPBIHABI» YaKbITBIHAH KeHiHTIi Ke3
foaateiH. Kasak gaaacer Oya Kesae opbic D04aHABIFbIHA YIIbIpail OacTraraH. Peceir men Kprraii
TOpi3Ai eki aaraybIT MeMAeKeTTiH apaablFbiHAa KaaraH AOax Kepeiiaep Oipas yakpIT imiki
Ouaikre emkimre Toyeaai 0oamaran. Tepe TekTiaepaeH XaH caiiaar, «TopT Tode Onre» OarbIHFaH.
1860 >xpra4apAbIH OpTa Ke3iHeH OacTan AaTaligblH Tepickeit Oetine, KoOaa >kepine Kapait KOHBIC
ayaaprad. Tazaail Tap Ke3eHdi, 30pABIK-30MOBLABIKTEI OacTaH ©TKepce Je, MaAFa >Kaliabl, CyAbl-
HYy/BbI KeH KOHBICTa Kasak >KYPThl JKaHKEIITiAiKIIeH, epAiK pyXIleH TypakTan KaaraH. MoHroa
KasaKTapBIHBIH gepOec Tapuxbl Ocblaait OacTasaapl. Kasak KOHbICTaHFaH JKepiHe, ©3eH-KoAre aT
Oepren. JKep-cy arayaaps! Oipae >KapaTbhIABICTBIH CBIPT OiTiMi MeH KopKiHe, KacueT-OepekeciHe
opait Oepiace, eHai Oipae ea OacbhlHaH OTKeH OKHUFalapbIMeH, KOl OacTaraH TyAradapMeH
0al11aHbICTHIPBLABII aliThLAFaH. MOHFOA >Xep aTayAapbl Ka3aKThIH YHAECTIK 3aHBIMEH ©3repTiaill
anreiarad. Kasipge Oec-aaTel ypriak aybIiCKaH eare Oya >KYpT aTaMeKeHiHAel OOABII KeTKeH.
XaabIK aKplHAApHI €4 OacblHaH ©TKeH AypOedeH OKMFadapAbl KbIpAaraHAa, JKep-Cy aTTapbiH
CarbIHBIIIIIEH, KMMAacCTBIK ce3iMMeH >KbpIpaaiiabl. byringe MoHroamsa KasaKTapbIHBIH TapUXU
TOIIOHMMUKACHI KaapinTacKaH. OHbI JK1MHaY, OpTakK OeATriaepiH, TaHBIMABIK-TapUXUABIK CUITaTbIH,
aTaay TeriH 3epTTey FhLABIM YIIIiH MaHbI3AbI caHaaaabl. [llereagepaeri kazak Tapuxsl — Toyeacis
Ka3ak eAi TapMXbIHBIH a>kpIpaMac 0eAiri.

Fpiapivuy 3epTTeyain Herisri MmakcaTbl. MoHFOAMAAAFBI Ka3aKilla JKep-Cy aTayAapbIHbIH
STUMOAOTMACHI MeH o4e0M, Tapuxu Herisgepin 3sepaeaey. TONOHMMAIK aHBI3AapABIH
TUNOAOTIMAABIK, TapUXU-TeHeTUKAABIK €peKIIleKTepiH aiflKbIHAAY.

3epTTey HbicaHBL. MOHFOAMAAAFHI Ka3aK TOIIOHMMAEPi MEH TOOHUMAIK aHbI3Aap.

3eprrey moHi. Tononnmuka, GpoAbKAOPTaHY.

3epTTey MaTepmaajapbl MeH aaicTepi

Momnroans KazaKTapbIHbIH TapMUXM TOIIOHMMMKACH! CUITaTTaAFaH IIBIFRICTaHYIIBI-9THOrpad
raapiM H.I'. Tlorannnnin >k04>ka30ackl, KOHBICTaHy MeH TapuXU JKafaiiaapAbl OeliHeAereH XaAblK
aKbIHAAPBIHBIH TYBIHABLAAPBl MEH eCTeliK, 3epTTey MaTepuaajaphl NaingasaHbiaabl. Tapuxm
TOIIOHMMMKA JKMHaKTaaAbl. AMCKPUNTUBTIK, TapUXMU-CAaABICTBIPMaAbl, TAPUXA-CaAFACTBIPMAaABI,
TiAAIK-DTUMOAOTUAABIK, KOTHUTUBTIK, TaFbl OacKa aAic-Taciagep KOAAaHBIAABL.

MaxkaaaHsbl >ka3y OapbicbiHAa MOHFOAMAAAFbI Ka3akK 94e01eTiHig oKiagepi AKBIT Y AIMOKiy B,
basapkya Toxrapkosxayasl, Kokeit JKamxyHyas T.0. 94e0u IIbIFapMadapbIHAAFbl SKep-cy
atayaapbl Herisre aabiHAbL ConbiMen Oipre I'H.Ilorammnnin, I'.E.I'pymm-TI'pxmumaiiaonsig
Monroans eaxecine >KacaraH SKCIeAULNs MaTepuaaaapsl, MOHroAusAarbl Kazak TapuXbl MeH
aaebmertin 3eprreymisep Kypmerxan Myxamaanyasineiy, 3apabixan Kunaaryasiney, Vicaam
KaOpiy apIHbIH 3epTTey MaTepuaadaphl IailjadaHblAAbL.

3epTTey HoTMXKeaAepi MeH TaaKblaay

MoHroans Ka3aKTapbIHBIH TapUXM TOIIOHMMUKACHl >KYMeAeHill, CUIATTaAblll, Tapuxu
OKMFalapMeH 0ailA1aHbICThLABIFBI aHbIKTaAABI;

Tapuxy TONOHMMMKaHBIH aTaAy Teri, STUMOAOTUACEH KapacTeIpblaAbl; Kep-cy aTay1apbIHbIH
JKapaTbIABICTBIH CBIPTKBI OeliHe, KacueT-OepeKkeciMeH, TapuXM Ke3eH IIbIHALIFbIMEeH, KOII
Dacraymibsl TyAradap eciMAepiMeH KaThICTBIABIFBI KoepceTiagi; KepriaikTi MoHFoaA TiaiHaeri
aTayAapAblH Ka3ak Tidi 3aHbIHA OarbIHABIPBLAA aliTLAYBI TAHBLAADL.

Monroans Ka3aKTapbIHBIH TapUXJ TOIIOHMMIKACKI Ka3aK XaAKbIHBIH OaCchlHaH KeIITKeH KIABI
Ke3eHJepMeH Oail1aHbICTEL. «AKTabaH IyOBIpBhIHABI XKblAdapbiHaH KetiiH, XVIII raceip by opTa
meninge Kepeir JKoniOek Oateip bepaayaeryanineiy OactaybiMen Kasak keuri TapOararait, Op
Aaraii, ogaH api mbirbicka Kapait Kapa Eptic men Kpipan EpTicTiH apaabIFbIHAAFbI KeH ©4Kere
Oer asaanl. bya xe3ae Kasak gaaacel opric O0gaHABIFBIHA YINbIpal OactaraH. Abak Kepeiiaep
1881 >xp1ab1 Pecert maTiaapirsl MeH Moanok KpiTaii exeyi Ka3aKThl IIeKapa apKbLABI eKire 0OeAreHre
AeVIiH e, KelliH Ae elIKiMTIe TOABIK Tayeaai OoaMaraH. KpITaligblg pecMu I1eKapachiHbIH iMTiHAe
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KaAraH Ke3Je o4ap e3aepiHe Tepe TekTi Keregaiapl xaH caiiaan, ogaH Keiin A>xbl, Kaceimxan,
Kenicxan, ©aen yaH, 3okuxaHgap ea 6uaeren. OH exi Abak Keperi imki Onaikre «tepTt T6be
Oure» OarbIHATBIH €KeAri 3aHAbI ycTanraH. Ochbl XKblagapbl Maa MeH Dac kebeitin, epic TapAbIK
ereai. 1860 >xplagapablg opTa IIeHiHeH Oacran AATaliablH Tepickeir Oerine, Kobaa eakecine
Kapait xe0i Illepyrmtiaep men JKantexkeitaep, a3 aybia Kapaxac, Moaxksl, Ireai, IlIsi6apaiirsip,
Kaaixrep kemrin keae 6acrarad. Ocplaaiiilla, ypraHxall ayblagapbIMeH KOHbICTac O0araH OeitoiT
KOIl 94/eHellle OHJaFaH >Kblajapra cosblaaabl. Kemr OGacmipiaaper Kebem Harnip, Koskamkap
TOpe AeTeH ea aradapbl OOAFraH.

JKubipma XbLAAbIH XKY3i 004FaHAa, TyChIpaFraH Kepae Kasak KYPTHI 49y AeTi IaAKbIII OauAbl.
Mynsr Memxi Omaeyniizepi xepe aamaiigpl. Kepi kemryai Tasam eTin, eaaiH THIHBIIITBIFBIH
aaaapl. [llepymri pysl coa KOHbBICTa KaAy YILiH KyFBIHIIBLAAPABIH aA4blHa OH MBIH KOJ, MBIH Oac
KBIAKBIHBI caabinnl Oepeai. Keperiain kecemi KeGemr GaTeipabiy OacklH cyparaHJapra Oaaach
Acpiabex o3 OacpiH Oepeai. Ocplaaiiiia TopT-Oec ypIaKThIH FYMBIPbI ©TKeH KacUeTTi e4Ke
Kazakka oHall OylipipraH XOK. HeOip KubIH Ke3gep oTil, Hellle peT ayblll, Hellle PeT KacueTTi
MEKeHTIe KalTa OpaAblll OTBIPFaH.

JKaamsr, Kobaa GeTine Kasak pyaapbIHBIH OeT aaybl, >Ka3 >Kaliall, KbIC KbICTayhl 944eKalllaH
OypeiH OacraaraH. bya xeninge 1835 >kbplapl YUuMH IIaTHIAABIFBIHBIH KYHAEAiTiHAe HaKTHI
MaaiMerTep KeaTipiareH. OHga I3ryTTHI OacTaran aaTel XKy3Jeit 0TOack! Ko1e oTeip. OaapAbl
TapOararart amOBICH 9cKep KiOepin Kyysl Kepek geainreH. LIyH oKkimMIIIiAiri KeImeHAi TYPMBICH
Oip >kaybIHTep XaabIKTapAbIH OipiryiHeH cakranraH. UnH narmaapirsl conTin 1822 xpranl Xaaka
MOHFOAJapaaH KacakTaarad 4000 aTTsI ackep KibepiIl, KasakTap¥a olipaH caaraH. bya tapuxran
Oeariai okura. bipak kasakTap byarsin eseni 6oiibiHa 1839 >xpranl Kaita opaaras [1, 19]. Kasax
kembacTayIbLAapbl ¥paHxail OailaapbiMeH KeAicil, TaMBIPABIK KYPbIN, AATalAbIH TaybIHbIH
KbIpaT OOKTepiH KpICTall, ©3eH-Oyaak >Karaaan apadaca OepreH. CeiiTil, MaAbIHBIH >KalibIHa
Kapaii cail-cadaHpl MeMJeHe OacTaraH. AAFallIKbl yaKbITTa YpaHKall, ThIBaHbIH HOAHAAPHI JKep-
CYBIH KBI3FaHBII, KBICIIAK, KopceTce e, KasaKThlH JKbLAKBIIIEL, Tarbkl Dacka Oeaai OacIiplaapebl
HOsIHJAapMeH Tia TaObica Oiaren. Kaiitappin Kemlipe aaMaraH COH ypaHKall HOSHAQpBbI
KazaKTapJAaH «Kep Oacap» caabIFbIH aAbIIl OTHIPYFa KeaickeH. KoOga eaxecine kazakTap Oip>koaa
opubira Oacrariasl. [llepyrmi pysr Kobaa eseninin aakabbiHa imkepisece, basapkyasap Cakcaix
o3eHiHiH Ooiibl, basnreira geitin, Moakel, Kapakac, borakapaaap Asayyn, Toa6o eakeaepine
imKepiaen >xaiaanapl.

AxpiH bakaT Manany sl 0y4 KOHBICTaHY ABL:

A3 Kepeir Kobaa OeTiH MekeH eTKeH,

KeainTi AaTait achIIl a4bIC II€TTEH.

boc sxaTtkan MoHro >xepin neaeHirr,

Or >xaFpll, OTay Tirin eHOeK eTKeH.

Cizemi Aatail TayAbIH MaAfa >KallAbl,

Osen-ko, OpMaH-TO¥ayl, TepeH CaiAbl.

Amrangaarn asfaHa JKblA KeHAIK KepiIl,

YMBIT OOII KeTiIl eAi yalibIM-KaliFsl [2,17], - 4eT1 5KpIpAaiiAbl.

Aaralkpl KeIIdacsl — Tapyuxu TyAraaap KaTapeiHga Koxxamskap tepe (Oxxeke) Comenyabl,
KeGem Arrt6artyasl, Korakpisr Axraity bl (1824-1885), Tiaeyai (baaexen) Kenenyasr, JKyanran
MaribiaTery 2451, bosait Men Manak ©Oxim0Oaityasl, bapaam Cabpiaapikyasl, Tysk0ar men bosraiz,
Kyani6ait men Kenen, Jenrait Kosxan6eryanl, Kaiicap6ait men Taixki, Acbrabex Kebemryabr
60a4p1. MoHFOAMA KaszakTaphl el OachlHa KMBIH KYH TyFaHJAa ChIHaAfaH, eAi ymiiH OachiH
Oalirere TiKkeH TyAfadapAbl 4a KypMeTTell, Tapux Tepine ketepeai. Oaap: Kuobait AKBIIITYAbI
(1857-1919), Kpiaan Kamxwbiraaptyasl, CykipOait XKerakpimeryasr (1870-1918), Opasbex Ka>Kbl
Mamnaxkyanr (?-1938), Kyakerait 3oHri OHgpeityanl (1856-1922), YmOet saapiy Tymanyasr (1852-
1937), baiikagam Mypuoiaasikyasr (?-1939), Kaaea Ttoiiki bitimmriyasl, KepimOair OGatsip,
Apcaaan, Illowxkai, Jeaeaxan CykipOaityant (1904-1949), JdepGerxan CykipOartyasr (1901-
1921) >xone Tarel Oackaaap.
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Tapuxu yaepicri seprreren raapim Vicaam KaOrimyasr: «Aaraitgarel abak Kepeiiep Kazak
DacblHa KUBIH KbICTay KYH TyraH coHay 1723 xplagap mamacbiHga Cpip OOVibIHAH Ka3aKThIH
IIIBIFBIC JKaFBIHA OMBICHIIT KOHBIC aydapAabl. AaTtail eHipiHgeri KaszakTap 150 >xpragait OipryTac
eMip cypin, 1830 xplagapdaH Oacram pyAablK KypblAbICKa Heri3geAreH ©3iHAIK oKiMIIiAik
cucreMachlH Kypapl. CoHaH KelliH ITaMaMeH KbIPBIK JKblA4all yaKblT ©TKeHAe, 1867 xblagap Oya
e/ Tarbl Aa eKire OeiHir, Oip >xapToicbl MOHFOA ©4KeciHe OTTi, A4eHi OalibIpFbl MeKeHiHAe KaAAbL.
AeMex MOHFOA Ka3aKTapBIHBIH gepOec TapuXbl OCblAaH ObLAAFBL A9yipai KamTeIMak» [3,31], -
AEII OV TYyMeAd.

Kaszak xonbicTanfaH >kepiHe aTay OepreH. JKep-cy aTayaapsl Oipde >KapaTbLABICTBIH CBIPT
OiTimMi MeH KOpKiHe, >Kep BIHFalIbl MEH TipIllidikke KaThIChIHa Opait Oepiace, OipAe TapuXu COTTIH
OKIFaZapbIMeH, KeII0acTayIbl ajaMAapAblH eciMaepiMeH OallAaHBICTRIPBIABIIL aliThLAFaH. bec-
aATBI YPIIaK aybICKaH Kep OyriHJe Ka3aKKa aTaMeKeHiHAel 00abI1 KeTkeH. COHABIKTaH KeliHri
YpIIaK OHBI TYpAl TapUXU COTTEPAE eT-OaybIpHl e Kipell, KMMaCTBIKIIEH XKbIPFa KOCKaH.

Monroans KasakTapbeIHBIH (OABKAOPBIHAA «TyFaH Xepai carbIHYy» AereH ©/1eH caKTaAfaH
[4,52-54]. Ken >xallaaraH >KepJeH epikci3 Kenryre MaxkOyp 004raH oaap TyraH JKepA4iH KacueTiH
KIMac ce3siMMeH XbIpAaiiAbl. ©aeHae TyFaH >KepAiH aTayAapbl KeH KaMTbLAFaH.

- AtpiHHaH, artHaaaneg, 6ap Kyaarisiy,

KiriTke nariaa 6Gepmec capbl yaibIM.

OH 06ip Xbl1 MeKeH eTKeH bokemypuit,

AitTaripiH Oip asbIpak MYHBIH JKailbIH.

JKaiiapr eai xoit, >xpLakbira Kexcaii, bapyuin,

TokTaTrnac cokkan OopaH >Kay¥faH >KayblIH.

Kepewm aen esimaeit >xaH 6iTkeHA],

bBertneTTiH MBIKTan TalTBIM KalFbI-3apbIH [4,52], -
Aeiiai akpiH. bearicis akbIHHBIH KBIPBIHAAQ MYHaH ©3Te Ae TOIIOHMMUKAABIK aTaylap OepiareH.
«bexkrepi Kexcaii, Kyncaii, beair, Hlazan...», «<Kym eain xoiira xysey Jorankapa...», «Kexaduvip
ozaH TemeH aimuit Kasvik...», «Meken xep — yw Hlezipmaii, bexemypuin...», «XKep >xeTrec
KOK ITaArbIHABL Hozonnypea...», «Hapin cy, osan TemeH Aujmol koAiM...», «Kenepe, Aara bexmep
exi XKopuik...», «Carmen, Kodvipa Gap aiteiamaraH...», «Kep kaiga exi Xamy, bypevicoiroaii...»,
«Kipe men 2Kamamwidaii xairay Kaiiaa...», «Capkoool, Katipan Axxea, Kapamanodaii, bep >karbr
HIvindabanvir Kapazandvl oil...», «Acearmut, Obamot mer Opvikmoim-aii...», «blpceier, >xaTy1bl eaiy
TaABIKCBIIT-ai1, Yulotizvlp, Yaanxycuir, Axkea, Cozak...» ATl KeAeTiH JKep-Cy aTTapbl XaAbIKTBIH OyA
MeKeHTe OaybIp Oachlll, TyFaH JKepiHAeil KopreHi aHrapblaaabl. MyHAarsl JKep-Cy aTayAapbIHbIH
’Kacaaly >KoAbl op aayaH. Eki cesain OipiryiHen, He eki ce3AiH TipKeciHeH >KacaAraH Kell Kep-
Cy arayJapsbl eIl KMBIHABIKCHI3 TYCiHIKTi, 9pi Kep bIHFalbIHBIH CUIIaThIH HaKThl CypeTTeyiMeH
epexieaeneai. Kowxcaii, Kyncaii, Koxadvip, Axkea arTayaapbl, MoceleH, eIl KUBIHABIKCEHI3
TYCiHiKTi, 9pi >Xep-cy Oearizepi, cumaTbl HaKThl aiIlIbIKTadaabl. Kyrcaii — KyH cayaeci MoAa
TYCeTiH cail eKeHi aHFapbldaAbl. Aa KeitOip >Kep aTayAapbIHBIH MaFbIHACBIH aHBIKTay YIITiH
TapUXM-CaAbICTBIPMAaAbl STUMOAOIMAABIK 3epTTey JKYpPrisy KaxkeTTiri Oaitkaaaanl. Maceaen,
Kamamor, Obamoi, Opvixmol, [lvindada aTayaapeIHBIH MaFbIHaCk Oip AereHge Tycinikcis. Koiibr
KOpazac DO0ABII KeTKeH ypuaHXxali aTayaaphl 4a Kadak YFbIMbIHA CiHicTi 004bII KeTKeH. HozoHHyp,
Aczarmol, Yaanxycvir, Cozax aTayaapbl OCBIHBIH KopiHici. ©4eH Xoa4apbIiHaa XXep-Cy aTayAapbl
’KadaH anTeliaMaiiAbl. OHBIH KacueTi, MaAfa >KalAbIABIFLI aAAbIHFBI Ke3eKTe CHUIIaTTadajbl.
Maa — Tipuriaik xes3i. Maabl, geyaeTi apTKaH Ka3aKKa >KaHa >KallblAbIM, KbICTay Ka>KeTTiAiri
apTKaH. MOHFOA KasaKTapBIHBIH Kep-Cy aTayJapbIHBIH TaFbl Oip epexieairi — Y Illeripraii,
Exi JKopsik, Exi Xaty, YIIOIFbIp aTTHI CaH eCiM TipKecTi, He caH eCiMMeH OipKKeH aTayAapAbIH
ke3gecyi. Coa MaHall4aFrbl Ke4 ge, cail 4a Oip arayMeH aTada OepreH.

Monroans: KazaKTapbIHBIH TOIIOHMMMKAABIK aTayAaphIHbIH Oail KO3i — XaAbIK aKbIHAaPBIHBIH
TYBIHABLAAPBl MeH 9p yakbITTa MoOHFoAmus >KepiHe OapraH 9SKCIeAUIINsS FaAbIMAApPbIHBIH
JKOoAKazbaaaphl, COA KepJe TYBII-OCiIl, KelliH aTaXypTKa KeareH KaHAacTapAblH ecTeaiKrepi.
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ComnpiH 6ipi — Oppic MMNIEpaTOPABIK reorpadusAbIK KOFaMBIHBIH MYyIiieci ' puropuit Hukoaaesny
IToranunnig «Ouepknu Cesepo-3anaanoi MoHroanm» >koaxas0acsl [5].

Faarim 1876-1877 >xene 1879-1880 xpiagapnt Coatyctik OaTeic Monroams >keHe Tysa
DKCIIeAUIMACHIHA KAaThICKaH. DKcreAuIus OapbIChIHAA KePridiKTi XaAbIKTapAbIH TapuXbl MeH
reorpausCel, STHOrpapusCH XKoHe TYPKi-MOHFOA XaAbIKTapBIHBIH M3AE€HUETIH 3epTTell, eHOeK
>kasraH. ToHip TaybIHBIH Oip >XKOTachl MeH MoOHFOA AATallbIHAAFbI MY3AbI acyfa OHBIH eciMi
OepiareH. AaTaiiAbIH Tepickeli OeTiHeH KyHrell OeTiHe ©TeTiH acyAbl OHAAFBI KazaKTap 94i KyHre
aeiii « bomamoiivin» acyol («Iloranmu» cesi Kasak Tial 3aHABLABIFBI OOIBIHIIA ABIOBICTBHIK ©3repicKe
yisiparan) geaineai. Onbiy «CoatycTik OaThic Monroans odepkrepi» eHOeringe CoAaTycTik
6aTbic MOHFOAMSHBIH Teorpauscsl MeH TaOUFaThl, XaABIKTHIH CaAT-A9CTYpiMeH Oipre OHAAFHI
Kaszak, TyBa, Xakac, OypaAT, monroagapasiH 200-4eH aca aHBI3-9HTIMe, epTeridepi MeH IIexipe,
KBIP MOTiHAepi KuHaKTaaraH. Knnatyasr 3apapixanHbeiH « MOHFOAMAAQFRI Ka3aKTap» KiTaObIHAA
OCHI eHOeKTeH Ka3aKTapAbIH TapyXbl MeH TipIIiiriHe 6aiiaaHBICTHI Y3iHAiAep KeaTipiareH [6,55-
67].

Kaamsr, I'H. TTorannn 6ya eakeni 1876 >kbLabl KBIPKYIieK, Ka3daH alldapblHAa OachIll OTKEH.
bya yakpiTTa AATaii acelll eHAl Kede OacTaraHABIKTaH, Kadak ayblagapsl Jdaivit kea, XKamamul,
Cyneimi, Ky azaw, Ax xopoimnan aca KoitmaraH 6oaateH. I'.E. I'pymm-TI'pxnmaiiao sxene A.H.
KasHakoBTBIH >KasyblHINA, Kas3aK ayblAAapbIHBIH aaAblHFBL Aeri 1890-1900 >xwiagapsr Kob6da,
byanmuiea xetkeH [7,5]. Kazaxrap Jaaynee 1890 xpragapaan keae GacTaraH.

H.I. Ilotanun >xoakasdachblHAa Kas3aK >KYPTHl KOHBICTAaHFaH ©4KeJeri >Kep-Cy aTTaphbl
FaAbIMFa TOH YKBIIITBIABIKIIEH Ti3ill CUIIATTAABIIl >Ka3blAFaH.

Aattornt keri. Kprpkyriextig 13 kyHi (1876 >k.) eseHHIH KylifaHblHa KeA4iK, OHAa TyHeyTe
MYMKiHAIK Oap ekeH. ©3eHHIH TOAKBIHBI KYMABI >KaraHbl ypbin Typ. Keibip Tycwl TepeH,
KeitOip >xepi aT DaybIpbhIHaH Keaei eKeH. O3eHHiH eki JKaFblHAa Y3ik-y3ik Keagep Oap. Osennin
KYIBIN KaTKaH KeAi Jaiivit keAirin Oip caaachl FaHa, OHBIH OHTYCTIK >KaFbl COATYCTiK ODeaiMine
KaparaHJaa Tas3aay.

Kvipar Epmic, Kapa Epmic. MyHaa 6i3re AaTaifAbIH COATYCTIK OeTiH MekeHAelTiH JKoHTekeit
pybineiH CaMapKaH cyATaHBIHA KapacThl Ka3aKTap Keaill xkoablra Oacragpl. bya xemmenaiaep
AapniiniH OMiK aHFapBIH 914eKalllaH apTKa Tacrarl, Kvipar Epmic, Kapa Epmicmir, 5KbLABI )Ka3BbIFbIHA
Tycin, dativin keaae KaiiTa 0ol kepceTe OacTaraH KbIPFbI3 (Ka3ak) aybla4apbl eKeH.

Tya0a xeai. 27-xyHi TyAOa KeAitt OHTYCTiriHeH alfHaABII OTTiK.

Tar-nop. Acyaan Tar-Hop KepiHin Typ.

Cywix. bya Kobaagan Cyvikka arapaTbiH >KOA.

Tepexmi acyvi. Tepexmi 0exmepi. Kaaracslll )xaTKaH XXapaapaaH Tepexmi acyvitvir OoKTepiHe
AeliiH 94i ae 16 MaKpIPbIM, KaAIbl OYA aHFapABbIH Y3bIHABIFBI 30 IIaKbIPBIM.

Tabvin-cara. ©O3en exi casagaH Kypadaabl, COATYCTIK caaacel JaAyH, OHTycTiri Oec Tay
OyaarbiHaH KypaaaTeiH Taovir-caia.

I''H.IlorannH >xoa>xa3bacsiHaH MOHFOAMAAAFBI Ka3aKThIH JKeP-Cy aTTapbIHBIH COHIIIAABIKTEI
MOAABIFbI JK9He 9p aAyaHABIFbI KopiHeai. JKubplpMa >KblaFa >KyBIK KOHBIC TEIIKeH Kazakrap Oya
yakpITTa Oya eakere OaybIp Oachlll KaaraH. TOIOHMMUKAABIK, aTayJdap Ka3akK XaAKBIHBIH Oi-
KMSABIHBIH XKYJPIKTiriHe opait MaHAi A€ MaFbIHaAbI OOABIIT KeAeAi.

bapaam  caiivi, bapaam eseri coa >Kepal MeKeHJAereH Ka3aKThlH KeIIOACTayIIbICHIHBIH
ecimiMeH aTtaaraH. bya sxeninge Y. Kypman6aityas! «Tarapip» KiTaObliHAa MaAiMeT KeaTipeAi:
«bapaam eaxeci dorekenHiH Cabblaabikyabl bapaam yxipaaiieiaeiy (1848-1912) eain Kobaa
OeTiHe DacTam Keail, aafalll MeKeH eTKeH >Kepi ekeH. bya xici tapuxra ater 6eariai «’Kasama
aligaraH» 3aMaHAa XaAbIKTBIH aKBIAIIBICEI OOAfaH TyAra. XaAbIKThIH bapaaMmHBIH raHa cesin
CBINIAAITBIH, BIKITAABIH OiAreH KaHimlep /amMOuitKaHIlaH ea4i aligayFa KOHAipyre >KyMcaiabl.
Kapychi3 ea4in Kapchlaachll OIla TalIIalTRIHBIH Ty CiHreH bapaam XaabIKKa >kayAbIH aliTKaHBIHA
KOHiI, KeIle OepiHgep AereH akbla aiTaabl. AOakTblja >XKaTKaH ApcadaHMeH acTHIPTHIH Tia
aABICHIII, KOIII DapbIChIHAA KOAAABI COTTe (MaA TOVBIHFAH, aT-KOAiK >KapaMAbl Ke3ae) aiijaraH
ImepikTepai KpIpbIll, OphICKa OTIIl KeTyre OarbIT OepreH agam ocekl bapaam Goaartein. JKasama
JKeHJeTTepiHeH KMBIHIIBIABIK KOPIeH Talall ajaMAapAbl asallTaH KyTKapraHbl JKallAbl aTaKThI
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aKbIH, FydaMa AiHAap AKBIT KaXXbl YAiMKiyabl e3iHiH «KobOja KeHeci» JKBIPBIHAA TOABIK OasH
eTKeHiH TapuxTaH xabapaap ap0Oip Kasak >kakcsl Oiaeai» [8,171], - aerai.

H.I'. ITorannH >koaAkaszbacbhlHAa aTaAfaH >Kep-Cy arayJapbl KeiiHTri aKbIHAApALIH ©4eH-
JKbIpAapblHa apkay 0oaraH. Ak koptimovl Jenendait Kpi3bl Kaaaiibia aHa >KbIpbIHA KOCKAH:

Kapacak Ax xopvimroir ackapblHa,

Kyc xonran OyAT iaiHin TacTapbiHa.

TanaaHbpI KO3iH TyHFaH Oip FaskalblIl,

K»I3 emIIIex KbI3b1a ala TacTapbIHa.

AK KopbiM — IIBIHHBIH aTbl. ©JeH XoajapblHAa OHBIH OMIKTiri, opi raskaiblll daemiairi
OertHeseHreH. KopbiM — Kasakbl TYCiHIKTe 3MpaT YFBIMBIH Ja Oepedi. Ax IIBIHHBIH MoHTI Kap
KypcayblHAa eKeHiH Oiagipce, kopbim OHBIH aca KayillTiAiriH aHFapTca Kepek.

I''H. I'loranun >xaszdaceiaaarsl Katvipmul, Ky azaw AKBIT KaXKbl YAIMIKiVABIHBIH «AaTait
TOAFaybl» ©/1€eHiHAe aiTeidaAbl. KasakTap e3eHai >koHe e3eH OOMbIHAAFEI dadaHbl «Ky azaut», «Ky
yi» A€l Te aTaraH.

Kawxoipmor, Kycmui, Kaiioipmot,

JKaitaaysl COHBIH apaAbl.

Hlazandapa, Ky yudin

Aropl Oap Oaaaast [9,142].

Ky aeamuma KobGaa OoiiblHa KOHBICTaHFaH KasaKTapAbl Kepi Kalitapy Typaasl YmH
UMITepUAABIK YKiMeTiHiH 1890 XKbILAFLI )KapABIFbIHA KAPCBI IIBIFBII, OachIH aaAbipFaH KaObiny ann
Acpra06exTin Oacceis geHeci >xepaenren [10,501].

Kabpimyasr Acbrabek e4iMiHiH >Kalibl e4 aysblHAa cakraaraH. Mamk Yun ykimeri XVIII
racpipda JKoHrap XaHABIFBIH KyAaTKaH coH, JKoHFap AadachlHa acKepy 9KiMIIIAIK OpHAaTBHIIL, iITIKi
e4KedepaeH KbITalldap KOHBIC ayJapblll Kele OacTaraH. OCKepHM oKIMINIAIK TYPEBIH XaABIKTHIH
AiHM ceHiMiH asK acTbhl erTeal. JKepiH TapThIll aAblll, aAMaH-CaAbIKTHI KyluenTeai. laeae,
TapOararaiiga, Cayblpga Kasak I1apyaaapblHbIH KoTepiaici 6acrtaaaabl. Ogan Kamkan UnH ackepi
AaTarira Kapaii 6eT OypsinI, AKbI Tope OackapFaH eA4i TalaH-TapaskFa cadaabl. AsIKTapbIH KbI3BLA
mryOepekIleH opall aAraH acKepAl KasaKTap «KbI3bLA asKTbLAap» AereH. 1869 Kblabl KeKTeMJe
«KBI3bIA asKThlLAapMeH» 0oaFaH maikacra KeOerrt 6aTtsipabiy yasr KapeinOek Kasa Tabagpl. bya
xoapl Kebemr OaTeipabiy ©3i mipirbin, JKeHiOek OaThIpablH ypIlaKkTapblHa cayblH aiTadbl. Ep
JKonibexTiH TypIH ycTan AAaTail Ka3aKTapbIHBIH TeTic KOTepiAreHiH KOpreH «KbI3blA asiKThlAap»
Kalryra MaXOyp 0oaaapl. Byaan xeitin AaTait XxaaKbl Oipa3 yaKbIT TBIHBIII OMip Cypeai.

1860-1870 >xpraaapst Lae renepaast Aataii mekapacsiH Koprayra JKyH Faagaait 6acraran 6ec
Ky3 ackep kibepeai. Illaran Keren (Uaraan rarssn) AaTait XaakbIH Oackapyra Keaedi. XaablK
OacbIHa TaFbl Aa KUBIH KyHAep TyaAbl. Caanlk ky1rerieai. [leren Keren Ko6aaaare: ea 6aceiaapAbn
JKMHaII, ecikTeH Kipe Oepe o4apabl KiCeHAETIIl, JKeKe ylidepre KamaThll, Tepreil OacTaiigpl.
MakcaTel — eaai ypkiTin, epikcia kemipy. Eabacpiaapsr 6ya Tasanka keHOenAi. JKbLAKBIIIbI
MeH Acpla0eK KOHBIC TeIIKeH MeKeH/epiHeH KeIIenTiHin 0iaaipin kapceiaacaasl. [leren Keren
YKiMeT aaAbIHAAFEI OeAeiH caKTay VIINiH KapaHMeTKe Oaphll: «XaH KayAbICBIHA KapChl IITBIFHIII,
eaai beamexren, AaTaii OeTiHe Kalita Oapyra koHOereH KyHoKap KbLAKBIIIEI AKTailyAbl MeH
Acpra6ex KebernryapiH eaiMre yKiM eTiagi» Aell >KapABIK eTill, YCTiHe KBI3bIA >KaybIIl, XaAbIK
opracpiHa mbirapaasl. llleren Keren abbip>xbiFaH eare Kapait:

- ©Ouaimre xeciareH JKbLAKBIINIBI AKTallyABIHBIH KYHBI Oip MBIH Kapa at, Acbla0ek
KebemryapiHbIH KYHEI Oip MBIH aK at. KyTkapaMblH JeTeH eA->KYPT, araiiblH-TyFaHAapbl 0o4ca,
KeTi KyHHIH iIlTiHAe OChl MaAjapAbl CaHbIHA TOATBIPBIII, KYHaKapAapAbl cypall adyFa XaH KOABI
pykcart ereai! — aeriai.

UnH yKimMeTi aTbIHaH IIBIFapBlLAFaH YKiM eare Tapaiiabl. JKerinmii kyH 6oaranga, [Hepymrinin
MBIH Kapa aTbl TOAbII, Acbla0eKTiH KyH O04aybiHa caabiHFaH JKoHTekell eaiHiH Oip MBIH aK aTbl
ToAMait Kaaaapl. Kpi3bia sxambraran Acerabek 6mai Hlaran KerenniH keHaeTTepi aaAbH ada
JaliblHAaFaH OpFa Kapail ala >KoHeaeai. bip >KenaeTTiH KOABIHAAFBI KbIABIII KaAbIH KaybIMHBIH
aaapiHAa Acbla0eKkTiH OacelH 1mabaabl. bya Kaszak 0asacel kKepMereH cyMABIK, 0oaaTeiH. KoGaa
OeTiHae HazaaaHOaraH ea KaAMariAbl.
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Aracpl Acbl10eKTiH O6acklH aaFaH KyHi iHici MypoiHABIKTEI [Tlaran Keren makbIpbIin aapim:

- Kemmecen, caran ga ocoiabl kepceteMin! — aeriai. CoHga >KubipMma >kacap MypBIHABIK:

- Keccen, mine 6aceiM, aacas, Mine >xaubsiM! Kormmrienai eaiM, kormenmid MeH! — ge11 KaHAbI
KeKTiH alllybIH IIaKbIpa >Kayall KaTaabsl. JKuHaAraH XypT:

- Hlaysin, KeIpbi KeTceH Ae mbljaabik! IllanpiparbIMbI3Abl OpTachiHa TycipceHAep Tycipin
KeT, Ky TOKKeH TeOeMi3Ae KaAFraHBIMBI3 KaAFaH, - AeIl >KaMbIpali 1Ty Aacklll, Tapal keteal. Hleren
Keren (Yaraan rarssH) eHai emkiMai cypakka Tapra aamanasr [2,12-15].

Ky azauimazor Acpra0ekrin Oacchl3 AeHeci ocblaail KepaeHreH. JKana neaikke TabaH TipereH
KasaK >KYPTHl eJicreii-Oepicrieyre OekiHreH. Acbpl10eKTiH OpHBIHa ©OaTa >kacayra OapraH
Kbraksimbiaer Kyaacsl Kebem Kymakran kepickeHade, KeaiHi — MypbIHABIKTEHIH oiieai JKbikaH
MeH OHBIH 0a1i0ireci [IleTere MyHBIH IIAFBIIT JKOKTAy alTBIIITHI.

OkekeM oTTi, XKriKaii-ay,

Aprim Oip mip-ay, Heicait-ay.

ArtiHasalibIH arakern,

Y Oip KeTKeH Kycaii-ay.

Kypsin koiiran Tycay, Oay,

ITypmurit aeren Oip 1aae,

Aca aamacrail KplcaH-ay!.. — gel, ITYPIIiTTiH O30BIPABIFbIH, €4 DachlHa TYCKeH KailFhIHBI
Tiare Tuek ereai. MOHFOA Ka3aKTapbIHBIH >KaHa KOHBICKa TaOaH Tipeyi OCBIHAAll YAKeH
KUBIHIIBLABIKTapMeH ©TKeH. XaAblK COHAA Aa MBIKTLIABIFBIH, OipAiriH, Kaicap PyXbIH TaHBITKaH.

Monroans KazaKTapbIHBIH OachIHaH KeIITKeH aybIpIaAbIKTHIH Oipi — «AKTaOaH IITy OB PBIHABI»
Topi3ai ea OacblHa KalFbI-KacipeT akeaAreH «’Kasama aiigaraH >Kblagap». bya sxeHiHge eagiH
aybI3IIIa TapVXbl MEH XaAbIK aKbIHAAPbIHBIH TYbIHABLAAPBI CaKTaAFaH.

«Ka Aama» (trans. Da Lama) — MoHroa TysFBICTHIH «/Ja /Jlama» HeMece «JiH Oacol, Oac
/ama» cesinen mbikKaH. Ja Jama JamoOnitkanias — 1860 sxplagapsl AcTpaxaH yesiHae TyFaH
KaaMmak. 1890 >xplagapablH OacklHAa KaaiMaKTapAblH OYpBIHFBI aTaMeKkeHi bateic Monroansira
keain, «MoHro4 eaiHiH TeyeAaci3airi yIIIiH Kypeckep, AiH yarbl3gayIibl» peTiHae TaHbaaabl. «Koc
Tylieai AnmyaHa» dakaObIMeH aThl IIbIKKaH. 1891 >xb1abl TubeT acrakiisl 00araHaa, Y Anacraiija
IIYPIIT-KbITall IeKapacblHga Koara Tycin, Opblc KOHCYABIHBIH apasacybiMeH Pecerire
KalTapblaraH.

1900 >xpranl «Iupsst aama» geren OypkeHmik atiied I1.K. Kosaos skcrieaniinscblHbIH
KypaMmbiHAa MoOHFoAmsIFa KanTeill Kedeai. Koszaos ramceipmaceivern OyAda AiHiIHIH OpPTaABIFBI
/Ixac KaaacbIHa OapbIIl, KalTy K044a «adackll», Monroansaa kaaras. 1910 xxeras Kobaa esipine
keain, bateic MoHFoAMsAAaFEl YAT-a3aTTLIK KO3FaabIcKa KaTbicaabl. 1011 >KbIABI TaMBI3 alibIHBIH
20-co1 xyHi Kobaa KaaachlH IIypIIiT-KbITaildapAaH asaT eTy VIIiH OoAfaH IaifKacTa epaik
Kepcertin, boraa xaHHbIH «/OrmmH HOeH XyTarT» (AifbapAbl cyATaH) Aaya3bIMbIHa 1e 0OAaAbl.
batpic MOHroaAMsABIKTapAbIH apacbiHAa «Oa ayame >koHe ©OaeTTiH aIiriai OmipcaHacbIHBIH
Myparepi eKeH-MBIC» JeTeH aHbI3 Tapaiigbl. OCBIHBIH apKacblHAa aAfall eki Tylle, Maysep
MBIATBIFBIMEH KeATeH O/ €Ki JKblAABIH imriHge KapamarbiHaa 10 mbiH orOacer, 500 ackepi, 10
MBIHHAH acTaM MaAbl Oap oMipIilire ariHaaaApbl.

1912 xwp1apl e3iH baTeic MOHFOAMAHBIH XaHBI Aenl Xapusaaiapl. OpraabikTel Kobsasan
Mynaxuk Hemece Ilap-119x Aemn aTaaaThIH KiIlIKeHTall IIipkeyre kemripeai. /JamOuiiKaHIiaH
coHga 1912 >XplaaBIH Ky3iHAe eAAiH UIi >KaKCblAapbIH IIaKBIPBII, TOM >Kacall, YAKEeH >KMBIH
oTKizeai. ZKubIHAa OHBIH YCHIHBICHIMEH e44eH IIeTKePi KypreH KazakTapAbl MOHFOAMSHBIH iIIKi
eakeaepine — JopOerTin JasaiixaH >KepiHe Kellipy Typaabl IlelIiM KaOblagaHaabl. bya kasak
SKYPTBIHa YAKeH blaaH akeaai [6,88-89].

«Xasama aitaaraH >Kbladap okuracel» 3. KnHasTyabsiHbH «KbplaaraH Kblagap Iexxipeci»
KiTaObIHAA Oipirama KeHiHeH OasiHAaaaawb [11,69-75]. bya oxkmuraga aysIp >kalla IIeKKeH Kaszak
KypTol 60aab1. Oaapapiy 6ip TOOB Peceit, 6ip Geaikrepi Aatait actel. Moaksl, basapkya,
Kapakac pyaapnr Aararira kamkaH. Kell agam KpIpFblHFa YIIbIpall, Maa-MYyAKi TOHaAAbl. AKBIT
Ka>Kbl Y A1M>Kiy ABIHBIH;
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Kan-xakxa Typasl Kepeit kesiH caablil,

Kasakka coa KyH4epi XaabIK KaHBIK,.

Mlepymri AaTait achlll KOIIi KeTTi,

Keraannsiy ces3 TepkiHiH cesinn kaawm [11,75], - sereH eaeH >K0A4apbl COA >KblAAapABIH
IITBIHABIFBIH, XaAbIK OachIHAAFBI KMBIHIIBIABIKTEL Oiagipeai. Ocel gypOeaeHHiH Oea opTachiHAa
0o4b111, TaAal KUAHATTH OacTaH eTKepreH akbiH Haskikern Tankaity bt «Ea aligaran» gacTaHbIHAA:

Kaiaaapiy >xa3 mayceiMaa OAon-Hopaa,

OcKepaiH eKiMiMeH OapABIH 30pFa.

CoitrpI3bInn AKBIHOEKTI OiTey TyAblI,

Kyrtsiamac 964eH Tyctik Temip Ttopra [12,188], - aem sxpipaaapl. MyHAa Kasak >KYPTHIHBIH
’Ka3 yakbIThiHAa OA0H-HOpPFa 9CKepAiH KylliMeH epikcis KeIripiareHi aiTelaagbl. AKBIHOEKTi
Tipiaei coiiplI, OiTey TYABIIIKA allHaAABIPYbI Oy PBIH-COHABI €1 eCTiMereH CyMABIK 00AaThIH.

JKa aamanblH alfTKaHBIH ThiH4aMail, AaTaira aya kemkeH Kapakac, Moakpl, Borakapa
ayblAJapbIH KaliTa aligan keayai Agan tepe MeH bapaam ykipaalira TalchlpraHMeH asKChI3
kKaaaapl. OcplFaH IaMbIpKaHFaH KaHKYiiAbl JKa aama Jaayynnin 2Karevisazaur nen Teripexmin
Axbyaax xaurayvinda oreiprad Kapakac ayplagapbiHa KbIpEnAan TrickeHAe, TOKKYA KasKbIHBIH
yabpl AKpIHOeK 30HTi: «bacsIMABI aacaH Aa, eaiMai aTaMeKeHiHeH KeIlipMelMiH!» aeTl, aAAbIHFBI
KeAreH OipHelle oackepdi ycran asagpl. Kambeim mbikkaH Oip ockep KapcblaackaH Paxbim
AereH KiriTTi atein eatipeai. blsa-kekke Oyapikkan PakbsIMHBIH oiteai Kyaamkep coa ackepaiy
aligapbIMeH 9CKepAiH ©3iH JAe KBIAKBIHABIPBHI oaTipeai. Kyaamkepain mbiH ecimi batuMa,
oa CapbOac pys Illotkapa, bypatait 3eHriniH Tybicsl [llanaakbaiigblH KbI3bI, KeCeK AeHeali, KeH
KY/aIITsl OOAFaHABIKTAH, KaliblH iHAepi KaaxxbiHAal, «Kyaamkep» gerr atarn KeTkeH ekeH. OCEI
’KaHTasacTa JaMONI>KaHIJaHHBIH YIII 9CKepi 01e4i.

AKpIHOeK KaIIbIIl IIBIKKAaHAA aTbhlHA OK TUII, KYFBIHIIBI 9CKepAepAid KoablHa Tyceai. Oa
Capoikerde xasaait TypMede Kamadaawpl. CoHga Aa eaiH imIkepi Kemnipyai MoMbIHAaMamiAbl.
AxpinOexTiy anacel Kazamneip JKa aamara araH Tyite, aT, KaAbl KiaeM, Kymic >kaMObl Oepin
JKaHBIH cypaca aa, JdaMmOuitkaniaH >KiOimeriai. Kepicinme 34 >xacrarbl AKBIHOEK IT€H TYBICHI
YmOetaiigbl Kysge Tipideil COJBII, TYABIIl TepiciHe IIeI KallTall, eAre aibap KepceTeai.
AkpIHOeKTiH aHacel KasaMIIbIp KeMITip JKOKTaybIHAA:

Ykiai 6asaak, cexceH IIOK,

Ycrayra KeTTi, KeAreH >KOK.

ArtaH aa TyIlle, aT TapTTHIM,

Conga aa xamip 6epreH KOK... —

Jet1, JKa 2aMaHBIH 3YABIMABIFBIH AQIILIK aifTaAbl.

Kapcorabik kepceTkeH ApcaaaH OaThIpAbI Aa 9CKepAep yCTarl, TeMip HIBIHXbIpMeH HOKTaAarl,
keriaaikke Kobaa kaaacoiHa akereai. Conga ApcaaaH: «Kaszaxran meHgeit Oip ya Tyap. Maran
Kapamail KayAbl XKep >KacTaHABIPHIII, eA4l aTaMeKeHrIe KaliTapblHaap!» eIl Tariceipaabl [2,56]

AaranapiH aprel Oeti KekTorail aysgaHbIHAA TYBIII ©cce Ae, CaHa/Abl ©Mipi MeH >KIiIiTTik
marbeiH KobOga Oetinge etkisren Aatair, KoOsga KazaKTapbIHBIH a3aTTBHIK >KOABIHAAFBI Kypec
OacmplaapeiHbIH Oipi OoafaH, akbIH AKBIT Yaimkiyabl (1867-1938) coa Oip miblpradal Ke3al
SKBIpFa KOCKaH.

Axmaii may, Ko6da, Cayvip, baiimix Lozoa,

Epenmay, Canmaii, bexer — TYpMBI3 COHAA.

AJl1asjal asraHTai KblA KeHAIK KepreH,

baripiTkan Oepekeai xaipan Ko6da [13,23].

Kaporaxkaceia Toxrapkoskayast (1892-1952) — atakTsl Kebemr 6aTeipabiy ypriarsl. XKa aama
JamMOrpkaHIIaHHbIH OactaypiMeH 1931-1933 sxbiagapnl Kemkebek byarbin eain OeTeH >KaKka
alijaraH Ke3aeri eaaiH 3aphIH:

Yw Temipmi, byazoin cy,

Koisoia katiory, Corxia-oi.

bak xariTansii gereHae

Coa xepJeH eaiM XKeHKiaa].
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Xyxvipmut, 2Koamot, Cepyen

Cenxip acap KepyeH.

Maa, xaH aMaH Kyii3eaai

AligaabIIl MEKeH >KepiHeH, -

Aer OeriHeaeliAl. KeifiH akbIH TyFaH ©4KeciHe KaliTa opaAyblHa apHaIl:

Conxia men Yur Temipmi, Kolsvia kativin,

Tyckenge >xep eciMme 3ap >KblAalIMbIH.

Caii caaaMm, caiipaH KypFraH KYTTbI MeKeH,

Kepcerri mine, 03iHai Oip Kyaaiisim! [14,208], — aem xpip Toreai. ©.aeH >Koa4apbIHAAFHL Y1
Temipmi, byaeott cy, Kvisvia kativorr, Conkia Tapuxy TOIIOHMMAEpPi aKbIHHBIH TyFaH JKepre JereH
CarbIHBIIIBIH a’kapaall TyckeH. bya tapuxra «KenkeOek aiigaraH» JereH aTreH KaAfaH KaHABI
OKMFaHBIH 3apAa0bIHaH TyFaH KbIp 0OAaThIH.

Kasak >xypTsl eH >KaliaaraH byarein 60iis1 1912 sxpragan Monroa 6mairine eTkeH. bya sxep
Krrraiimen mekapaaac 00AraHABIKTaH, XaABIKTBIH Kayincisairi yirin 1931-1932 xxpragaper yKimer
Ka3aKThI illIKepideTill Kelipyre KaM >Kacaliabl. bya icke coa kesaeri Kenec ogarpiHbIH ilKi ictep
Oeaiminig kanuransl, KoOga ariMarpiabIH imkiicrep Oeaiminig keHecrici Kemxebexk KocoxaHOBTEL
Gacmsl eTin >xyMcaiiabl. CascarTsl TyciHOereH xaanlk KoOaa ariMaFrbIHBIH ITeKapachlHa JKeTKeH
ke3ze, Kemxebekri YaaHnaaba acyblHAa ©ATipill, MeKeHiHe KalITBIII Opalajbl.

Coa ke3ain okurachl mepyIr AK>XKaKbIITBIH ©4eHiHAe e KopiHic TallKaH:

Kemxkebek akbia aliTHIII KeIlle KeTTi,

AsraHa coHaH Oepi yaKBIT OTTi.

AapIHAA a>Kaa TOCHIII TYPABL Ma €KeH,

Minekn, eaai geren xabap >KeTTi.

bya xesenHin OeitHeci basapkya Toxrapxoskayasl JKapblakacblH aKbIHHBIH ©/eHiHJAe
CaKTaABIIT KaAFaH:

Koxbeawip men Jymuidai,

MekeHHeH XaaAbIK CyCbI/bI-ali.

Ea xertin, neH KaaraH COH,

Kaiipan >xep kaiita TyceiAbI-ai!.. —

XaablK aKBIHAAPBIHBIH ©4€H >KoAJapblHJa KeaTipiaren Kexbeawiip, Aymoei, Kotiuoaymn,
Yaazuvin okura eTkeH sxepaep. Coa Tap Ke3eHHiH KyaCiHAel XaAbIK XKbIpAapbIHAa €CKe aAbIHabl.

MoHroaus KazaKTapbIHBIH KacTepai Kapa MeKeHi byAzuiH KOIITeTeH aKbIHAapABIH SKBIP
apKayblHa ©3eK 0oaraH. JapbiHAbI oHepIia3 Y ceHyAbl AKbIHOaOa Y aaHOATHIp KaAackblHAa KOFaphI
MeKTeIITe OKBIII JKYPiIl, >Ka3fbl AeMaAbICKa KeJe >KaTKaHbIHAQA, Y afLIbIH e3eHiHe >KeTe Oepill,
AI3TIHIITIHI TOKTATBII, ©3eHre OACBIH THIFBITI, CybIHaH Oip KYTHIII, JKaHapbIHa >Kac TOABII Aepey
SKBIP TOKKeH eKeH Aeliai:

Imrrim Taaai mahapAbH KYABIK CYBIH,

AHcan keaaim ByazoiHHblH TYHBIK CYBIH.

AKa acplHFaH apybl MBIH Oypasa

ITaii-mraii, mipkin ka3 keace OyAak CybIH.

Kacoia Byazoin,

Acpra KypObIM!

JapbiHAb akblH, MOHFOAMS KaszaKTapbIHBIH OipTyap nepsenTi JKanxyHyas! Kokerr ge:

byazvinvivm MeaaipiM-ali, TYHBIFBIM-ali,

CybIHHaH >XYTalbIHIIIB KYHBIFBIIT-ai!

Keriaaip nipimge aip-aip etin,

Kezxkiren aitAbIH >KapThl CBIHBIFBIH-al1! - A€Il JKbIpAaFraH.

©aeH >XoazapblHaH aKbIHHBIH TyFaH JKepre JereH CYMiCIeHIIiAiri kopkeM KopiHic TalkaH.
Comngaii-ax TybiHABIAA Y AaHAaOagarsl Topcvik mac, Kvisoia kyneetidezi Cemep maa, Y AaFIIbIHAAFEI
Kindix maa, Enaiprining Emeamici, Acay Kypmi e3eHiHiH 9CeMAIriH JKbIP eTKeH.

Kripay Kopibaityasr Maarakgap ea-KypThiHaH Oipa3d yakbpIT >KbIpaKTa OoAFaHAa
«KepiMHiH cuIIaThl» AeTeH KBIP >Ka3FaH:
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baii byAzvin yakeH ©3eH KyAAall akKaH,

Tecinae caHcpI3 OyAaK CBIHFBIP KaKKaH.

Tapaapinn on MeH coaabl casa-caaa,

bip o3ine oTbI3 63eH KYIIBII XKaTKaH.

Xamsayasl Maykapa «TyraH eare coaeM» SKbIpBIH Kaszca, bomintyast bakpiroek «baii byazvit
>XKepiM-ari» JKbIP TOAFalABL.

...Kapraiimacraii >xypmis-ay Kicigeriin,

Kaitrnac >xanaait 604aMbI3 KYIIIi KeifiH.

AaybicpIM >XeTcin Aamaiiea, byazoitviva,

AsaaTtayaaH apKbIpall KiciHeltiH.

Heme Gip XMbIH yakpIT ©Tce Je, TaMallla TaOufaT asichl ByArbIHHBIH Ka3akTapra KyTThI
KOHBIC OOAFaHBI aHFapblaadbl. AKBIHAAp ©4eHJepiHge oHipAiH Oap Tamallla CyAyAbIFbl MeH KyT-
OepekeciH mabbITTaHa JKbIpFa KOCabl.

Monroansi KasaKTapbIHBIH JKep-Cy aTTapbl aTa >KYPTKa KOIIIl KeAreH, TyFaH >KepiH
carbIHFaH KaHJac OaybplpaapablH ecTeaikTepiHge, Kasipri saMaH akblHAapBIHBIH ©4eHJAepiHge
kopinic Oepren. Y. KypmanOaityapiabiy «Tarapip» KopkeM 94e0m, cascy TybIHABICBIHAA aBTOP
Ty¥aH >Xep TaOMFaThIH, JKep-CyblH TOAaFall CaFbIHBIIIIICH eCKe alalbl.

«bis Kapabyma xaiirayvinda agemMaAblll KaTcak Ta, KOHiA TyKmipiHge AATailAblH OapAbIK
’Kaliaaysl TYHBIII Typ. berin kyHreiire 0ypran JKoamwvidan Oactam, Ilezipmaii, 2Karanaur, Yul
Towwirt, bop Oypevic, Caxcait, CapkoOvi CUAKTBL 9p TayAbIH calacbIHAAFbI >KalldayAbl CaHAIl
Taybiciaiices. Caii caaajaH >Kapblca akKaH caHchls Oyaak Caxcail, Kapaxea, XKaranaw, Hlezipmail,
[larzvrp cMAKTHI OHAAFAH AaPUAHBIH KYpKipereH AbIOBICH Ca3Abl 9yeH el Ky AaFbIHHaH KeTIeAi.
Aa Kapaxea, lezipmaii, XKararnaw, Korazaw cusimut atidoin keAdepi Kep aHara CoHiH Ae, HOpiH e
Oepin TypraHbI aHBIK cesiaeai» [8,164].

ABTOp >Xep-Cy aTayJapblH TeK caHaMmaJall KoliMall, 0JapAblH KepiHicTepiH, KacueTiH
TapuXTall >Kasaabl. «Aamaiidviy Amat dapacer, Kiwiyi dapacorrorr; Koadzauiner yirackas eH OMik
IITOKBICBIHBIH TOOeciHeH KapacaHbl3 coHay Oaruiiain 6arsiceinaarer Cakcaii, ¥Yaaanxyc, bysnr,
oHrycrikreri Tya06a, AsayyH cymbpiHAapbsl MeH AatanasiH Kosviakuadan Oepri 6apAbIK >Xepi,
KBbITall IIeKapachl KO3 aaAbIHbI3Fa KapTajarblgail Kopineai.

EH aaram Aarai cymbinpina KeGerr Oateip Oacran keairn, 6Ootakapa ayblagapsl bateipOek,
JKakpinOek ataaapbIMBI3AbIH KbIcTaybl O0araH Kvi3viakus sHee KacKaiibin Typ. Kasakrap xemrin
keae OacraraHJa >KepridikTi ypaHxaliaap >Kepre Taaachlll, ToOeaec KaKTBIFRICTap Aa OTKeHi
kemreri Tapux. Coa 3aMaHHBIH Kyaci OoTakapa JKakbliOek gereH Kici ypaHxailaapMeH >Kepre
TaAachlll, KaKTBIFBICTa OKTaH KalThIC D0AFaH. Yuioyaaxma «Kakvinbex amoviAzan xep» AereH atay
TapuXTa caKTaAbIIl Kaaabl» [8,170].

«Kp13pLakmsneiy 06acer Cidikmiden /J»AyyHre acaTblH MOMHAKTBI YCTiHAE aTaKThl APKaAbIK
OaTeIpabIH A0ckl JKyOaitabiH OeltiTi e ©TKeH AayipaeH coip miepreai [8,170].

«..Aa Cyp mymcorkmazol JlaBaThIHBIH KYJFaHbIHAAQ CYABIH aprbl JKarblHAa IIbIOapaiiFbIp
bareken kaxnl, Kexcin aTaaapbIMbI3ABIH 3UpaThl TYP.

byrinri Myueabaiidviy Kopacor aeren xepae AATaligaH aAfall achlll KeAreH aTakKThl Oait
0abaaapreiMbI3 KaHreaai Opaabaii, HatimaH Kaageke MekeH eTkeH. Aa aH-aa Kexkemikme Oip
yakeH myHKbIp Oap. Kanreaai Opaabaii Oarira eHIlIeH Kapakok OiTKeH.

«..Aa JKoamwvinwiy keserite IIbIKCaH, exi Jasamol k@3 aaablHa Tocblaaasl. Capezobvl, Kexcin
daracvl, Kvisviakuanoiy 6acer Cidixkmi, bosaxea, Kyaxa, dencez, Catimarn 0acmay, xantein bapdanm,
Towwir, Kewcait, Kapabyma, Caxcaii, Aparwu, Yeaweiimi, Hopin Ilezipmaii, Aiitaxar, OHBIH
aAAbIHFEI KarpiHAa Mativinmul, Capvimcaxmul, 2Karanaw, Kvisviacaii, ogan api 2Koamuviroir cativl
cyaan xateip. Koma xapa, Kackvip mebe, Hopin Ilezipmaii, Illareop, Koisviakynzei, Opmaxyoic,
¥Y3vinawa, aerenaeit MIBIFBICTaH OaThICBIHA A€iH JKaAFachlll, MYHAPTHIN JKaTKaH KeH JadalaFrbl
HabasapbpIMBI3 KOIFaH >Kep Cy aTTapbIH aliThII TaybIcIIaiMbI3» [8,171-172]

«...A2 MBIHA acTHIMbI34a KOPiHIIl TypraH keH aakan «Kype xaitiay» Aen ataaaabl. bya
©/Kere coa 3aMaHJAa DysSHTHIHBIH ap >KarblHAArbl daMadap KeAill >KalldaliThlH. OHey Kabak
«I'erepar kabax» Aert aTaaaapl, Oasrbiga JOP>K reHepaa KeAreHae oA Kepre yil Tirin kaOblagaraH
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ekeH. OHpIH asK >XarblH «Kyniwai xapoirn» aen artanabl. Kasipri BakplT maayaHHbIH oKeci,
Ogapinaiiapiy otieai Kywnimait amaii agaMHBIH Killli gapirepi XXypreHae ayblagapbl OCHI JKepae
oTeIpeinTHL. JKanbHAa «Kici amoirzan wiu» AeiTiH xep Oap. bizain copasl KazakTap KalllbIIl, COA
apara KeareHe yIII KiCiHi coagaTTap aThIIl OATipillTi geTeH aHbI3 Kaaran» [8,172].

CarpIHBIII ce3iMiHe TOAa ecTeAiK-TOAFayAbl OKbIFaHAa, Ka3aKThIH Oy JKepTre COHIaABIKTHI
OaybIp OackaHbIH Dalikaiice3. Kep atayaapbiHbIH 031 OipiHeH Oipi ©TKeH ca3abl 4a KopkeM. Maa
OakKaH Kasak >KepAiH KacHeTiH Je, KOPKiH Je TepeH YFbIHFaH Topisai. AcKap TayAblH Oe4ek-
Oezexk OiTiMiH, KU )KOABIH 494 OeliHeaereH. Aamaildvi Aman dapacvi, Kiwiyit dapacot, Kvisviakus,
Cyp mymcuix, Koisviakynzei, Opmaxyoic, ¥Y3vinauia atayAapsl TayFa OailaaHBICTH aliThiAFaH. JKep
OesepiH TepeH TYJICIHIeH Ka3ak YIIIiH Tay >KaAIlbl MarblHa eMec, ap KMUsA-OeTTiH ©3 YFLIMBIHBIH
00AyBI JKOA-XKOH ciaTepae Aa4 OarbIT-Oardap OepeTiH aMIIBIKTHI eciMTIe aliHaAFaHbI KOpiHeAl.
JKaamsl dapa y¥bIMBI >Ka3bIK >Kepre KaTbICTBI KoAdaHblAMaiAbl. Kewcit daiacer coa >xepre
epTe KOHBICTaHFaH aTaJapbIHBIH eciMiMeH ataaca, Myuiea0aiidvit Kopacet Aa Oail aTadapbIHBIH
aTBIMeH alTblAraH. «Kakvinbex amoirzan xep», «lenepar xabax», «Kici amvirean uwiu» Ke3eHAIK
OKIFaJap¥a KaTbICThl aTaAFaH.

KopsITEIHABI

bipinmri  kesekreri Minger MoHroAMS  Ka3aKTapbBIHBIH — TapUXM  TOHNOHUMAEPIH
MyMKiHgirinme >xmuHay 6oaabl. Coran opaii ka3ba gepeKkTep KapacThpblaabl. bya sxmnay
0opibip DapabIK Kep-Cy aTayAapblH TOABIK KaMThIMaraHbl Oeariai. JKaarisl >xep-cy aTayaapbiH
AUMAKMBIK, MYMAC OHIPAIK ATl KOHe KepeiAikmi, uiazolH KOAJAHbICMbl AeTl OeAayre 0©OAaTbIH
mpirap. Maceaen, By arbin aTaysl TyTac eHipre TanbiMaa 004ca, Keitdip JKekeaereH Te0e, KYABIK
aTay/AapBIHBIH JKepridikTi FaHa MoHi 00aybl MyMKiH. JKepriaikTi MoHi Oap TOIOHMMUKAaABIK
aTayAapAbl TyTac ©Hip >KYpThl OiaMell XKaTybl 3aHABIABIK. A cOA XepaiH TobeciH KallaaraH
ea oap ToOeni esinme araiiabl. COHBIH ©3iHAE KOAFa TYCKEH JepeKkTepre cylieHceK, MoHFoAus
Ka3aKTapbIHBIH TOIIOHMMAIK aTayAaphbl COHIIAABIKTEI Oail )KoHe op alyaH eKeHAiri Oalikaaaabl.
Coa cebenti MaTepuaagap a4i ge >XKMHaKTala Tycyi KaxkeT. bipiama ToAbIK >K1MHaKTaAFaHHaH
KelliH MOP(OAOTUAABIK, TUTIOAOTUAABIK, STUMOAOTUAABIK TadlayAap KeH TYpFbIAa XKYprisiayi
Kaxer gen Oisemis. Kaaair gerenge ae, merea KasakTaphl TypAi Tapuxu >Karjaiidapra opait
IIIeKapaHbIH apFbl JKarblHAa 004iHiN KaaraH KaHAaceiMbI3. OaapablH OachlHaH ©TKeH TapuUXK
OKMFaJap Kasak XaAKbl TApUXBIHBIH KypaMJac 0e4iri caHaaaapl.

beariai tia mamanmnpr Tearoxa JKamysak «Tapuxm >xep-Cy aTTapbIHBIH TYITOPKiHi»
3epTTey eHOeringe Kasak TOIOHMMAEP KYPaMBIHBIH adyaH TypAai, Kypaeai O0AYybIHbIH KalibIH
MBIHXKBIAABIK, YaKBIT yaepicrepimen OaiiaanbicTeipadbl. «Kasak oHmmgepi (>kaakbl eciMaep)
KypaMbl MEH KYPBIABICHI JKoHe ILIBIFY Teri — aayaH Typai. OaapablH KypaMblHAA eXXeAri 3aMaH
MeH epTe OpTa Fachlp, OpTarachIpAbIK >KoHe >KaHa 3aMaHABIK TOIIOHUMAEPAiH Oaphl Tapuxm
KyOniabic. bya arayaapasiy keiiOipeyaepi Cax, Kanasi, Yiicin, F'yn asyipaepine ton 6oaca,
Oipaser Opaa-Aatait Tia Oipaecriri Ke3eHiHe, eHAi Oip TOOBI KeHe Typki TiaiHe, aa OaceIM
KOIIIiAiri Kasak TiaiHe, OallbIpFHI co3depiMisre xac 6o.ca, IIaFbIH TOOBI apad, ITapchl, MOHFO4,
cAaBsH (OPBIC, YKpalH, HOASK T.0.) TiagepiHeH eHrenaep» [15,7] aeiai.

Monroanst KaszaKTapbIHBIH JKep-Cy arTayJapbl HeridiHeH KasakK TidiHge KaAbIIITacKaH.
DTUMOAOTUAABIK TYPFBIAAH TepeHJeTe 3epTTeysi KaskeT eTeTiH KOHe aTayAapablH KOITiri
Oaiikaaaapl. KeitOip atayaap >kepriaikTi XaAblK TiAiHiH KazaKIla HyCKaJdaHYbl OOABII Keaeal.
Tapuxmu oxurasapmen, kemdacTaylbl TyAFadapAblH eciMJepiMeH aTalaThlH JKep-Cy aTTapbl
MoZ. ¥abl Xasymbsl M. Oyesos: «bisaiy Kasax >kep aTbl, Tay aTblH aMaH/Aa COA OPTaHBIH CBIP-
cuIaThiHa Kapaii Kos Oiaren xxypr. Kaiiga, kanaaii Oip eakere OapcaH ga Xep, Cy, JKalaH Ty3e
Ke3JecKeH KilllkeHe OyJak aThIHBIH ©3iHJAe KaHIlaMa MoH-MarblHa, IIelliAMereH KyIus CbhIp
JKaTaabl», - Aeiiai. MOHFOAMS Ka3aKTapbIHBIH TapUXM TOIIOHMMUKACKHI TYpaAbl 4a OCBIHBI aliTyFa
604aabl. MeH-MaFrbIHACD TEPEH, Ky CHIPBI MOA.
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Myaaeaep KaKTBIFBICBI MEH aBTOPAapAbIH KOCKaH yaeci

Makaaa OoiibIHIIIa MYy AJdeAep KaKTBIFBICH )KOK. ABTOpAapAbIH KockaH yaeci: C.O. Kyabapax
— MakKaJaHbIH TY>KBIpPbhIMAaMachlH KYPy, TOIOHMMUKAABIK aTayJapAbl KMHAy >KoHe TaaAay;
I''A.Tyax0baeB - TeopuUAABIK MaTepuaajapAbl KMHaKTay >KoHe TaaJay, 3epTTey HoTUKeAepiH
cunresey; O.M. bamienosa - Makaaa MaTiHiMeH KYMBIC, 3epTTey KOPBITBIHABLAAPBIH TaaAay.

AAa¥pIC aliTy JKoHe Kap>KblaaHABIPY Typaabl akliapaT

Makaaa 2023-2025 xplagapra aprHaaran AP19678046 «Ilerteagepaeri (Peceir, Kwrraii,
Monroans) Kazak TOIIOHMMMKAABIK aHbI3Aapbl: TUIIOAOTUACH], TeHETUKACH! JKoHe ITODTUKAABIK
epekmeairi» arrel KPIKBM rpaHTTBIK Kap>KbLAaHABIPYBIMEH >Ky3ere achIPhIABII >KaTKaH
>K0Dach! asiChIHAA Ka3blAFaH.
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C.O. Kyabapax ', I''A. TysxOaes?, A.M. bamenosa*
"Tapascxuii pezuonarvroti yrusepcumem um. M. X. Ayaamu, Tapas, Kasaxcman
?Koisviropounckuii ynusepcumem umenu Kopixoim Ama, Kvisviropda, Kasaxcman

Kaszaxckast TOmoHUMMS B permoHax Mosroanu (Ha OCHOBe ITMCbMeHHBIX MICTOYHUKOB)

AnnoTarms. B cratbe Ha OCHOBe MMCBMEHHBIX MCTOYHMKOB pacCMaTpMBaeTCsA MCTOpMYIecKas
TOIIOHMMMKa Kazaxos Monroaun. IIpomiao y>xe 604ee moayTopa BeKOB C TeX 0P, KaK O4Ha 13 BeTBell
poda xepeit kazaxckoro Hapoaa Kepeir Abax neperiaa gepe3 Aaraii 1 I10CeANAaCh HA MOHTOALCKOI
semae. Kasaxu Monroanmn, nepexusiime pa3AndYHbIe JMCTOPUYECKMe IepPUOAbIl U HEB3IOABI, U
CerogHsl CYMTAIOT CBOEI POAVMHON ceBepHYIO 4acTh Aatas n KoOauuckmit xpaii. I'eorpadpuueckne
HalMeHOBaHNsI - CUMBO. ITPOIIAON UCTOPUM, HAPOAHON IaMATH.

OcHoBHasl 11eAb HAyYHOI padOTHI — COOP U CHCTeMaTU3allNs UCTOPUIECKIX TOIIOHIMOB Ka3aXoB
Mouroanun, onpeeaeHue 1X OCHOBHBIX XapaKTepPUCTIK, COOTHeCeHIe C ICTOPUYeCKIMI COOBITUAMIA.

B xauecTBe MCTOYHMKOB, B IIepBYIO OuepeAb, MCIIOAb30BAHLI 3aIlICU YAEHOB BDKCIIeAUITIIA,
ro6siBaBIx B XIX Beke Ha MOHIOABCKON 3eMJe, a TakKXKe IIPOU3BeAEHMUs HAapOAHBIX aKBIHOB,
IIOCBAIIEHHbIE MCTOPMYECKUM COOBITMAM, BBINABIIMM Ha JOAI0 HapoAa, BOCIIOMMHAHII
COOTeUeCTBeHHUKOB, BePHYBIINXCS Ha UCTOPUYECKYIO POAUHY, CTUXU VM ITO9MBI COBPEMEHHBIX IIODTOB
u Apyrue martepuaanl. B pabore B KauecTse MCTOYHMKOB MCCAeAOBAHMS MCIIOAb30BaHBI KHUTH, B
KOTOPBIX paccKa3blBaeTCsl 00 MCTOPUM MUTIPAlMI MOHTOABCKMX Ka3aXoB, 00 MX >KM3HM U ObITe B
HacTos1IIee BpeMsA. AKTyaAbHOCTh HayqHOI pabOTHI COCTOUT B TOM, UTO MCTOpMYECKas TOITOHIMIKa
KazaxoB MoHroaAun paHee He CTaHOBMAach 0OLEeKTOM nccaedosanus. C 9TUM >Ke CBs3aHa 1 HOBU3HA
HacTosIIIIell pabOTHL

Vcropuueckasi TOMOHUMHUKa Ka3axoB MoHroamun Oorata u pasHooOpasHa. OHa JaeT Ba>KHBIE
cBeJeHMsT 00 mMCTOpuUHM, O CyAbOe Hapoja ¥ HEePeKUTHIX MU COOBITMAX. 3aKpellleHNe Ka3aXoB
Ha 9TUX TePPUTOPUAX CBA3ZAHO C CaMOOTBEP KeHHON OOpbOOIi, C MCTOPUYECKUMM ANYHOCTIAMIMI,
KOTOpble NpMHMMaAl CMeAble pellleHms. TeopeTmdyeckoe I IIpakTHdecKoe 3HaueHue paOOThI
3aKAIOJaeTcs B TOM, UTO B Hell MCCAeAyeTCs MCTOpMs pacceleHNus Ka3axoB 3a pyOexxoM U IIyTu
¢gopMupoBaHUA UCTOPUIECKOI TOIIOHMMMKU. Pe3yabpTraTel pabOTBI MOTYT OBITH MCIIO/Ab30BaHBI Ha
OTAeAeHMAX (PUAOAOIMY BBICIINX YIeOHBIX 3aBeJeHUIl, B MCCAeAOBaHUAX IO AaHHON TeMmaTuke. B
paboTe MCIOAL30BAHLI CAEAYIOI[UE MeTOALl MCCAeAOBAHMS: AVICKPUIITUBHBIN (OIMCaTeAbHBIN),
JMICTOPUKO-CPaBHUTEABHBIN (KOMIIapaTUBHBLIN), MCTOPMKO-COIIOCTAaBUTEABHBIN (TUIIOAOTMIECKUIT),
STUMOAOTMYECKIIT, KOTHUTUBHEIN, MeTOZ cOopa.

Karouesble caoBa: xazaxu MoHroaum, ucropmdeckasi TOIOHUMIKA, UCTOPpUYECKOe COOLITHE,
Mopdoaorudeckasl CTPyKTypa, TOIOHMMUYECKUE AeTeHABl, (POABKAOPUCTUKA, IIChbMeHHbIe
VICTOYHUKV, TOTIOHVMBI.

Kulbarak S.0.", Tuyakbayev G.A.?, Bashenova A.M.?
!M.Kh. Dulati Taraz Regional University, Taraz, Kazakhstan
?Korkyt Ata Kyzylorda University, Kyzylorda, Kazakhstan_

Kazakh toponymy in Mongolian regions (based on written sources)

Abstract. The article examines the historical toponymy of Mongolian Kazakhs, based on an
analysis of written data. More than a century and a half has passed since Kerei Abak, a branch of
the Kazakh people, settled in the Mongolian lands beyond the Altai. Mongolian Kazakhs, who have
experienced various historical periods and hardships, now consider the remote side of Altai and
the Kobda region as their homeland. Names of places and water symbolize history and people’s
memory. The main aim of the scientific work is to collect and systematize the historical toponymy of
Mongolian Kazakhs and to determine their main characteristics and connection with history.

At the same time, the written data are primarily the travelogues of the expedition members who
visited Mongpolia in the 19th century, the poems of folk poets written in connection with the historical
events that brought dire conditions to the country. Additionally, the memories and emotions of
compatriots who spent their childhood in their homeland and later returned to their homeland, and
the poems and emotions of modern poetsand other materials were used as a basis. In the research
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work, the published books related to the history of migration of Mongolian Kazakhs and their
current lives were used as research sources. The relevance of scientific work historical toponymy of
Mongolian Kazakhs has never been an object of research. The innovative character of the work is also
connected with this.

The historical toponymy of Mongolian Kazakhs is rich and diverse. Historical toponymy gives a
lot of information about the history of blood brothers and the events of the country. It is determined
that the settlement of Mongolian Kazakhs in their homeland is connected with self-sacrificing struggle
and courageous decisions of historical figures. The theoretical and practical significance of the work
is the research work in recognizing the history of the settlement of Kazakhs abroad and the formation
of historical toponymy. The results of the work can be used in lectures of philology departments of
higher educational institutions, and research works on this topic. Descriptive (descriptive), historical-
comparative (comparative), historical-comparable (typological), linguistic-etymological, cognitive,
and summative methods were used in the research.

Keywords. Mongolian Kazakhs, historical toponymy, historical event, morphological structure,
toponymic legends, folklore studies, written sources, toponyms.
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Kipicme

A.ITl. HecimOoar* @ ,I.T. O0ikeHOBa @
Alikhan Bokeikhan University, Cemeii, Kasaxcman
(E-mail: *ainur-nesipbaeva@mail.ru, abikenova-gt@mail.ru )

K¥phIAI)IC KoHe€ CoyaeT CadacCblHAarbl 6y4aH aTayaapAablH >Xacaay
XKoaaapbl

Angatma. backa TiageH ana Tiare ce3aepain eHyi XKoHe Kell JKaraalija oaapaAbl
KeI10ip >KOAMeH ayJapblll aly apKblAbl KaOblAAayIIbl TiAAlH CO34iK KYpaMbIH
TOABIKTHIPBIN OaitbiTaabl. KeHec ykimeTi gayipiHge Typki TiagepiHiH, COHBIH
inriHAe Kasak TiAiHiH AeKCcHKachl OPBIC TiAiHeH JKoHe OpPBIC Tidl apKblabl OacKa
1IeT TiaAepAeH eHIeH CO3AePMEeH TOABIFBIIL, OHBIH KOAJAAHBIC ayMaFbl KeHigi.
Beariai 6ip Tiaaig cesaik Tiaain imKki MyMKiHAIKTepiHiH ececiHeH, OypBhIHHAH
Dap ce3aepAeH TYBIHABI CO3Jep >KacayAbIH ececiHeH 4aMblIl Oalibica, COHbIMEH
KaTap Oacka TiadepAeH >KaHa Cco34epPAiH eHyi apKblAbl 4a TOABIFBIII OTBIPaAbL.
MakaaaHbIH HeTi3Ti MakcaThl Ka3ipTi Kasak TidiHAeri KypbhLABIC JKoHe CayaeT
caJacblHAarbl OydaH TepMMHAEPAIH >Kacady >KOAJapblH 3epTTey, OAapAblH
TiAAiK CUIIATBIH aHBIKTay, TPaMMaTHKaAbIK KYPhLABICBIHA Taa4ay >Kacay >KoHe
KYPbIABIC cajdacblHAa Iaiida OOAyBIHBIH ceOerTepi MeH 3aHABIABIKTapPbIH
aHBIKTay. 3epTTeyaiH MiHAeTTepiHe MaTepuaajapAbl ipikTey, sepekke3aepai
aHbIKTay, KipMe co34epAil Kasak TidiHe eHy yaKbIThl, O4apAblH CeMaHTUKAaChI,
COHBIMEH KaTap IIeT TiAiHAeri TEepPMUMHOAOTMIABIK  OipAikTepaiy
TUIIOAOIVISICBIH KYPYABl >KaTKbI3aMBbI3. JepTTey MaTepuaadapbl peTiHAe
KYPBIABIC CalacblHAAFBl KociOM MaTiHAep, DHIIUKAOIIEAVS MaTepuaaAapsl,
KOMMEePUMAABIK KaTaloITap >KoHe TePMMHOAOIUSIABIK CO34iKTep MeH
craHgaprtrap Heri3 0oaabl. Kipme cesaepaiH Kasak TidiHe eHy Ke3gepi
aHBIKTAABIN, IIeT TiAAIK HOMMHaIMSAAApAbIH TUIIOAOTUACH YCBIHBLAABL.
Makasaga AeKCHKaAbIK, MOp({eMAiK, CHMHTAKCUCTIK >KoHe CeMaHTUKAaABIK
KipMme cesdep epekieaeHreH. COHBIMEH KOca aTaAfaH OyJaH /AeKCHKaABIK
OipaikTepAiH KociOM MHTepHET KOMMYHMKAaIMAChIHAA KbI3MET eTy MbIcaaAaphl
KeATipiareH.

TyitiH cesagep: KypblAbIC TEPMMHOAOIUACKH], coyaeT, OyJAaH, KipMme cesaep,
AeKCHUKaAbIK OipAiKTep, KaabKa, Ka3ak Tidi, ce3’kacaMm.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2024-148-3-95-105

Tycmi: 15.08.2023; >Kendeadi: 18.08.2024; Maxyadanodvr: 19.09.2024; Orratin
KoAxKkemimOi: 28.09.2024

KasipriTtaHaa AMHTBUCTIIKaHBIH €H MaHbI3AbI MoceAeAepiHiHOipiTiadepaingesapabariaaHbICH
MeH BIKIIaabl 004bII TaOblaaabl. MeMaekeTTiK TiaiMi3 Kasak TiAiHiH MapTeDeciH KeTepy, acipece
FBIABIM TidiHe alHaAABIpyJda VAT TidiHAeTi TepMUHAepAiH yJAeci MeH KOAJ4aHBICBI OachIM
0oay®l Herisri mapTTapAbH O6ipi 604 TaOblAaAbl. BiaiM MeH FBHLABIMHBIH, KaHa aKIapaTThIK
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TeXHOAOTUAAAPAbIH  JaMyblHa OaifAaHBICTBI >K9He KJCINTiK OarpiTTa MaJeHMeTapaablK
BIHTBIMAKTACTLIKTBIH YAFaIOBl TiAiMisre >KaT ce3depaiH KapKbIHABI eHyiHe ceOell 00AABL
HaprikThiK KaThiHacTapra Kelly KesiHgeri Kazakcrangarel opacad 30p casicy, 9KOHOMMKAABIK,
9/eyMeTTiK, MajeHI e3repicTep OipaeH TiaiMizge KepiHic TanTel. /AMHIBUCTUKAABIK, KipMeaep
TYPFBICBIHAH Ka3ak TiAiHiH Ka3ipTi 4aMy Ke3eHiHe ToH KacueT OHbIH I11eT Tia co34epiHe alllbIKTHIFbI.
Kipme cesagep Moaceaeci AeKCMKOAOIMAAAFbl opKalllaHAa KapaMa-KalIIblABIK TYFBI3aThIH
Moaceaeaepain 6ipi 60apim keaeai. Ocsl Maceae OOVIBIHINA FaAbIMAAP dPTYpPAi MiKipaep ailThII,
Aay TyFpI3aapl. bip raabiMgap mrerea TidiHeH eHreH KipMe co3jep Kasak TiAiHiH cO34iK KOPBIH
AacTarl >KaTelp Aece, KepiciHIlle eKiHIIi Oip FaabIMaap KipMe ces3jep CO3AiK KOPABI OalibITasbl
Aeriai. backa TiadeH eHreH ce3aepaiH OackIM KOIIiliri e34epiHig OacTarKbl MaFrbIHACBIH CaKTall,
ceMaHTHKaAbIK XKaKTaH e3repicke yIsipai KoiiManiasl. Kipme cesaepai KabblagaraHAa OHBIH iITTKi
Jopmacs! MeH goaeaaeMeciHe Hazap aydapblaMarnasl. Penumnment Tiage Oya xipMe cesaepain
KaHgali MmopdeMasapaaH KypaadraHbl, OdapAblH Kadall Iaiiga OOAFaHBI ecelke aAblHOaiiAbl.
Coran KapamacTaHl, KipMe ce3aep TiaiMi3AiH ©3iHAIK iIIKi 3aHABLABIKTapbl MEH HOpMaJapblHa
OertiMAeae OTHIPBII, CaH alyaH e3repictepre yibipaiiasl. Kipme co3 KypaMbIHAAFbI Ka3ak TidiHe
KaT ABIOBICTap OHBIMEH YKCac AbIObICTapMeH aAMacThIphlaajbl.

TepMuHoOAOIMS KBI3METIH TyTacTall KapacTelpa OTHIPHII, (POHETUKA, MOPPOAOTUS >KIHe
CHHTaKCHCTe TepPMUHACPAIH Keaeci curaTraMadapblH aTall Ty Kepek:

1. TepMuHAep KapalalibIM TiaaeTi 3aHAap HerisiHae KaabllTacalbl;

2. Apnaiibl MoTiHAepAeri TepMUHAEPAIH KbI3MeTi KepKeM MoTiHJepde KOAJaHbLAATBhIH
Oacka ceszgep MeH o3 TipKecTepiHiH KbI3MeTiHeH epeKIleeHei.

3. ApHnaiipl MaTiHAepAe TepMUHAED A€, XUi KOAAaHBLAATBIH CO34ep Ae KOAAaHblAabl.

Bbya xepae aram etetin Oip >kall TepMUHAEPAiH Ko0i 3aT eciMmaep, cogaH KelliH FaHa CBIH
eciMagep MeH IKIKTiK >Xaarayaap. TepMMHOAOIMAABIK Taajay TEePMUHOAOTUAABIK Xyliede
TePMMHHIH OPHBIH, SIFHU OHBIH OeAriai Oip 1meHOepAeri KbI3MeTiH KopceTeai.

TepMuHaepAiH HeTi3ri cummaTTamMaaapsl:

1. Tepmunaep Oip MarbIHaABI O0AYHI Kepek;

2. Tepmungep XxylieaeHaipiayi kepexk;

3. «Herisri TepMyHHeH» >KaHa TepMUHAEPAi IIbIFapy OHail 00AybI KepekK;

4. TepmuHaep KbIcKa 00AyBI KepekK;

5. TepMunAep AMHIBUCTUKAABIK TYPFBIAAH AYPBIC OOAYBI KEpeK;

7. Tepmunnig KipMe co3 60aMayhl.

Byrinnig e3inge cayaeT >keHe KYpPBLABIC TEPMMHOAOTMACHIMEH OaillaHBICTBHI Maceaeaep
941 ge TepeH 3epTreaMereH. /JereHMeH, CayAeT calachl FBIABIMHBIH KeKe Oip caaacel peTiHae
e3iHiH OacTtaybpiH XIX raceipapiH OaceiHaH adaabl. COHBIMEH KaTap, CoyAeT ici TapuXIIeH THIFBI3
OartaaHpICThL. Bi3 TinTi coyaeT ici TapMXTHIH HeTi3iH KypaiiAbl eIl aliTa adaMbl3, OTKeHi Tapux
OTKeHai kasDaIllla Ky>KaTTapAblH KOMeriMeH KaliTa KypyMeH aifHaablcadbl. A4 apXeoAorusra
KeJeTiH 0oacak, apTypai ecKepTKilTepAiH AepeKkTepiH HaligadaHaAbl, COHBIH illliHAe coyaeT
eckepTKimTepi ge 6ap. Coyaer ici TeK KbI3MeTTiH HOTI>KeCi FaHa eMec, COHBIMeH Oipre KbI3MeTTiH
03i ge D0ayBI Kepek Jemn caHaaaabl. Kypblabic skoHe coyeT TiAiH yiipeHyAiH Herisri ceGedi gae
OpTaK Tia asChIHAAFBI Macede DOABIIT TaOblAaAbl.

«CayaeT XoHe KYPBIABIC Tidi» TepMuHi Oeariai Oip Tiagik OipaikTepai, XaAmbl cayaeT
YFBIMAApPBIH, 0O0BeKTiAepiH >KoHe HpoliecTepiH Oiagipeai. bya Gipaiktep Oacka caaaaapaa,
FBLABIM, KOPKeM MOTiH (031151 JKoHe IIp03a) CUAKTH cadalapAa >KaAIbl 94e0u Tiaaig 6ip Oeairi
0oaa aaaapl. KeOinece coyaer »aeMeHTTepi IIODTUKAABIK IIbIFapMadapda DKCIIPeCCHUBTiAIK
Kypaasl peTiHge KOAJaHBLAaAbl KoHe MeTadopadapMeH, SIINTETTePMeH, CaABICTHIPyAapMeH
JKoHe T. 0. YCBIHBIAYBI MYMKIiH.

«ApXUTeKTypaablK TepMMH» YFBIMBI - OyA KYPBIABIC cadacblHJa OeAariai Oip YFBIMABI
Oearizey yIIiH KOAAaHBLAATBIH co3. OHBIH HETi3TIi cunaTTaMadaphbl:

1) Ke3-KeAreH TEpMIH CUAKTEI, 04 Oip MarbIHAABI 00AaAbl;

2) Oy TepMUHAEP SMOLMOHAAAbI D0AMaAbL;

3) cTuAMCTUKAABIK Oelitapan 00AaAbl.
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Coyaer >XoHe KYPBIABIC CalachIHAAFBI CO34iK KOPABI KeKe aepOec 91eMHiH aHfaal >KoHe
FBIABIMU CypeTiHiH CerMeHTi peTiHAe KepceTyre 004aabl. APXUTEKTYpaHbIH TePMUHOAOTUAABIK
JKYIieci )KoHe KYPBIABICH TeTeporeHai. O coyaeT eHepiHge Oeariai Oip yreIMaapAbl OiaipeTin
apHalbl TepPMIHOAOTHHBL, COHAAl-aK KYHAeAIKTi TiaiMi3Ae KOA4aHBLAATLIH OipKarTap cesdepAal
oHail OipikTipeai.

CoHbIMeH KaTap, coy/1eT >KoHe KYPbLABIC CalaCbIHAAFBI TePMUHAEPAIH TaFbl Oip cuIaTTaMachl
TepPMUHOAOTM3ans OOABII TaOblAaAbl, SFHM TepMUHALI Oip FBLABIMU cadajaH €KiHIII caaara
TYpAeHAIpy IIpoLeci, MBICAAbL, «NUPAMUIA» aAPXUTEKTypaAblK TepPMUHIH dJeyMeTTaHy
caZacblHAAFbl «dA€yMeTTiK HupaMuia» Ael TypPAeHAIpY.

Kasipri auHrBUCTMKaAa apHABI Tid A@KCUKAChIHA KATHICTHI Maceaeep TePMUHOAOTUAADIK
AeKCUKaHBIH KbI3MeT eTy caJalapbl KeHelireH cailblH ©3eKTi 00AbI Keaedi, Oy AereHiMis keI
Kargaliga Oeariai Oip TepMuHAEpAiH MarblHalapblH KeHENTyre HeMece TapblATYy¥a bIKIIaa
eteai. CoyaeT >XoHe KYPBIABIC TidiHAeri TepMUHOAOIVSAHBIH y3aK Tapuxsl Oap. bya caaasarsr
TepMUHAEpAl Kedeci ceilley cTUAbAepiHe KOAdaHyFa 00AaAbL:

- FBIABIMU CTUABAE (COyAeT >KoHe KYPBIABIC OOVBIHINA FRIABIMU JKYMBICTap, MaKaJadap,
MoOHoTrpadusiap, Auccepraunsiiap);

- FRLABIMI-TaHBIMaA 94ebueTTepae (MaKadaaap, OpoIropasaap, KoAaciatemeaep) ;

- pecMu Tiage (OusHec Tiai);

- aKageMMAABIK Tidje (KiTaIllTap, HyCKayAbIKTap, SHIIMKAOIIeANsAap, Co3AikTep).

Foirvinu sepmmeyding, 6acmor maxcamot. 3epTTeyaiH MaKcaTel Kasak TidiHAeri KyphLAbIC
JKoHe coyJAeT caJdachlHAaFrpl OyJaH aTaydapAblH >Kacaldy >KOAJapblH 3epTTey, OJapAblH
IrpaMMaTUKaABIK KYPBIABICHIH aHBIKTAY.

3epmmey Hovicanvt — KYPBLABIC JKoHe CayAeT calachblHAaFbl OyAaH co3Aep MeH co3 TipKkecTepai
Taa4ay.

3epmmey noni — Kasipri Kaszax TidiHAeri KypbIABIC calacblHAa Ke3AeceTiH Tiaaik Oipaikrep
>KoHe OyaaH aTaapIMAap.

ApHailbl MaKcaTTapfa apHaAFaH TiA TEOPUSCBIHBIH JaMybl Kasipri Tia OiaiMiHiH eH
MaHBI3AbI CalalapbIHbIH Oipi TepMIHKacaMHBIH KaABIIITaCybIHa bIKIIaA eTTi. TepMIHKacaMHBIH
TeOPUAABIK HeTizgepi Typaabl Kasak >KoHe OPBIC FaabIMAapPBIHBIH eHOeKTepiHeH KopyTe 6041aabl,
aran anrtkagda UHI.KypmanOaityasr, O.Kaigapos, b.Mowmpnosa, C.Kyamanos, 2.Xayres,
A.Aotte, A.PedpopmaTtckuit, B./errunx xane T.0.

OpOip Tia4iH JeKCMKaAblK KOpbIHAA TepMMHAEPAIH KaAbIIITacybl MeH >KacalyblHJa
Oeariai 6ip xyite 00aaarl. bipinmigen, kabbla4ayIIsl Tiade ceMaHTUKAABIK, TPaMMaTUKaAbIK,
ABIOBICTaAy >KoHe >Kasdbldy epeKIlelikTepi e3repmeil coA KaAlblHJAa KaJaTblH KipMe
TepMUHAEpPAl >KaTKbI3aMbI3, eKiHIMiAeH, IIeT TiAiHiH Ce34iK KYPBIABIMBI PelMIIMeHT TiaAre
AdAMe-A24 ayJapblaaThlH KaAbKa TepMMHJAEp, KoHe VIIiHIIAeH, Kaldbka TepMMHHIH TyOipi
HeMece KOCBHIMINIAChl FaHa ayJAapbIABIIl, TYBIHABI CO3re Kasak TidiHiH >KypHarbl He OoaMaca
>KaAfaybl JKaAfaHaTbIH OydaH TepMmuHAep. bysaH arayaap AeKCHKaAbIK KYPBLABICH OOJIbIHIIIA
ces3depain Oipiryi, KpICKapThIAYBl KoHe KallTadaHybl MeH KaOblagayIlbl (pelNIINeHT) TidAiH
KOChIMIIIaAaphIH >KaAfay apKblAbl JKacaablHaabl. bya TepMmmnaep KipMe IIeT TiA4iK ce34iy
TyOipiHe Tea TiAiMi3AiH KOCBIMIIIACBIH JKaAfay Hemece TOATiAAIK TyOip cesre IIeT Tiaaik Kipme
ce34i >Kaaray apKblAbl KAABIIITACKHIII Kele JKaTKaH TepMUHAep.

Axagemuxk III. KypmanOaityasl Kasak TidiHage KipMe aTayaapAblH HalbI3ABIK yAeci eTe
TeMeH, IlIaMaMeH co34iK KopAbIH 10-15 mars3siH Kypaiiasl. Aa tepMunaepaid 90% Kaszak TiaiHig
TeA ce3aepi, Oy Tea co3lep HeTidiHAe >KacalFaH KaHa atayaap aeiiai. bya repmunaepain ke6i
TeA TiAiMi3AiH ABIOBICTBIK epeKIlleAiKTepiHe calikec OelliMaeAill, YHAECTiK 3aHbIH CaKTall OTBIPLIIL
e3repicke yIIpIpaiasl. JereHMeH Oy KopceTKilTep KeHec OAaFbl KediHAe JKOFaphl 00AFaH, KipMe
aTayJap mamameH ce3aik KopasiH 70-80 % xyparan [1,583]. Faasim Oip Gearteri Tea cesimis,
a exiHIIi Gealreri Kipme ce3 Hemece IIeTeAAiK co3 OOABII KeAeTiH co3jep caHbl Kaszak TidiHae
a3 00AaTBIH JereH TY>XXbIphIMAaMa >Kacaliabl. Mpicaasl, OypbeiH paamuoxabap, Teaexabap gereH
CUSKTBI apajac KypaMapl ce3dep 00aaThiH, aa OYTiHTI TaHAA OCBIHAAM TeKTeC Co3AepAiH CaHBI
koOertin keaeai. bya gerenimis epekine Haszap ayJapaTbiH KYObIABIC DOABII TaOblAaABI A€VAL.
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Mans13ab1 icTepais 6ipi ocbl OyaaH TepMUHAEPAiH CaHBIHBIH KOOeIOiHiH AMHIBMCTUKAABIK JKoHe
SKCTPAaAMHIBUCTUKAABIK ceOelTepiH aHBIKTay, OAapAblH KaJdall >KacaJaTbIHBIH 3epTTey, KoHe
Ae Ma¥FbIHaABIK-KYPBLABIMABIK, CUIIaThIH KopceTy. bya aerenimis Oyaan arayaapra TuicTi Taasay
Kacay Y1IIiH, 0i3 aaapIMeH 0aapAbl TypAi cadasapaaH (FpLABIM, OiliM, MadAeHNeT, OacIiaces >KoHe
T.0.) JKMHaKTal, Xylledell aaybIMbI3 KakeT. COHbBIMEH KaTap, 04apAbl cala-cala OOJBIHINA
>KIHaKTall, TepMIH>KacaMFa KOCAThIH YAeCiH, OpHBIH, JKacaly epeKIlleAiKTepiH aHbIKTay Kepek
Aen curtatranasl [1, 772].

3epTTey MaTepuaajapbl MeH aaicTepi

Makasansl >Kady OappIcblHAA Kasipri Tia OidiMiHAe KaAbBIITaCKaH FBIABIMM >KoHe
dJicTeMeaik ogeOueTTepre TeOPUAABIK Taaday >Kacay, >KMHaKTay >KoHe CHUIIaTTay oJicTepi
Koadanblaabl. Kenbip OyaaH cesaepail Kail TiAAeH eHIeHiH, IILIFYbIH aHBIKTay MaKCaTbIHAA
FBLABIMU 94e0ueTTep, TyCiHAipMe co34iKTep, OphICIa-KasaKilla, OpbICIa-aFbIAIIBIH CO34iKTepi,
VHTepPHeT XeAidepiHaeri aknmapaTTTap naijalanbelaabl. Taasayra aablHFaH TiaAiK MaTepuaajap
KOHTeKCIIleH OallaaHBICTBI KapaCTBHIPBIAABI.

OgebneTKe MIOAY

3epTTeyAiH TeopUsABIK KoHe daicTeMeaik 0eAiri TepMMHOAOTMS OaFBITBIHAAFBI OTAHABIK,
SKoHe IleTeAAiK aTaKThl ANHIBIICT FaABIMAapAbIH eHOeKTepiHe Herizgearen: A.A. PepopmaTtckmii,
A. baitrypceinos, H.A. Tpopumosa, P. Crsanik, O. Kaitgap, I'. Jdocxan. CoHpiMeH KaTap
HI. Kypmanbaityasl, b. Mompinosa, C. Kyamanos, A. Axmer, H. Vicmanaosa, A. Kyanrxan
eHOeKTepiHJeri co3KacaM KylleciHiH KipMe ce3jepMeH TOABIFYHI JKoHe OydaH TepMMUHAEPAIH
Kasipri Kasak TiaiHge apTy ceOernrepine cumarraMa oepiagi.

TepMMHOAOTUAHBIH ©3€KTi MacelelepiH 3epTTereH FaAbIMAapAblH MakKaJadapbl MeH
KOH(pepeHITs OassHAaMaJaphIHBIH MaTepuaadaps! Herisre aasiHAb: C. Kyamanos, P. CeI3abIk,
©. Anrtoaes, b. C. Kaanyasr, A. Korrekosa.

Kasakcran Pecriybankaceiabiy 2001 sxprarer 16 miageaeri No242 «Cayaet, Kaaa KYPBLABICEI
>K9He KYPBLABIC KBI3MeTi TypaAbl» 3aHbIHAAFbI HETi3T1 YFhIMAap KapacThIpblAAbI [2].

Taakpiaay >XoHe HaTHXKeaep

Kasipri Kaszak TiZiHAe KYPBLABIC CaAacblHa KATBICTHI A€KCHKA 9PTYpPAi KbIPBIHAH aABIHBIIT
seprreayge. CoyaeT-KypBLABIC Calachl KOFaMABIK ©OMipiHiH OapAablK cadadapblH KaMTUABL.
Kyppiapic casacelHBIH gaMy JeHreifiHe Kapall MeMJeKeT ®KOHOMMKACBIHBIH TYPaKTbhLABIFBIHA,
XaABIKTBIH TypMBbIC-KaFJailblHa, >KaHapTyadapAblH JamybiHa Oara Oepegai. Kasipri Tanga
MeMAeKeTiMi3AiH KYPBIABIC calachbiHAa 46 MBIHHAH acTaM ©OHEPKCIITiK KoCiHOPBIHAAP KbI3MET
eTyAe. COHFBI XKblAAapbl KYPbIABIC MaTepuaaAapbl UHAYCTPUACH KAaPKBIHABI AaMBbIII, OyiibIMAap
MeH KOHCTPyKIUsAap ©HAipiciHiH KypT ockeni Oalikaaaabl. MemaekeTiMizge KypbLABIC
KeAeMAepi yAraiiAbl, acipece TYPFBIH YIi KYPbLABICbIHA CypaHbIC Kymieioge. OcbiraH OailaaHBICTDI
KYpBICIIbLAAP apachlHia O9ceKeAeCTiK TyblHAaIl, OAapFfa KOMAATBIH HKOAOTMAABIK TadarTap
MeH TeXHOAOTIUAABIK, KYPbIABIC MaTepraaAapbIHbIH caackl ocTi. byringe Kypblabic caaachiHAa
OYpPBIH KOAJAAHBLAMAFaH MNEHONAACHL, MEPMONAHEAb, ZUNCOKAPMOH, Mpasepmut, Ae6Kac, usosep,
AAUHEKC, bICMUIKKA XKIHe cyea uvldamovl Xerimdep, memarocaidutz, Guodpodemor KoHe T.0. CUAKTHI
’KaHaJaH IIBIKKaH MaTepuaajap Koaganbpiayda. OcplfaH opail TepMMHOAOTUA >KylieciHae
COyAeT-KYPhLAbIC MHAYCTPUACH CadackblHAa KaHa TepMUHJAep maiiga 00145l

CayaeT-KyphIAbIC calachlH 3epTTereH eHOeKTepre cyiieHceK, Oya TepMUHAEPAiH >Kacaay
JKO/ABIH TOMeHJeTigell Tontapra Oeayre 604aapr: 1. CeiH eciM+3at ecim: cayaem xymvicmaput, k04
KYPoIAbLICOL, aAcparmmulk Oemot, 0eximKiu Kapkac, MYHAPALl KpaH, KANMAzvlul namerb, mepoicepaix
VULIM, KYPUIALIC KYMBICHAPDL, 0COMT 6eHMUALMOP, mepOeAMeAi KoAiK KoHe T.0. 2. Kypaeai oObekTiai
TePMUHACP: CIYALM-KYPHIALIC KYMOICMAPLI, ANNAmMovlk-pemmeyuli pesepeyap, anammolk-xeoHoey
Kymblemapvl, aKycmukaAvlk mepenoiK eAweyiu, 2a30blk 0aHeKepAeY MAuUHAC!, KOA-MOHMAXIay
Kymoicmapbl, aya-2a3 Kocnacel, 0ax-cas0ax oHepi, KypoulAblc-MeXHUKAALK KYKammap, ycax Kyvicmol
Oemor >xoHe T.0. 3. KeciareH CbIH eciMAi: a61mokoA XKerHdey Kymoicmapul, memipOemor, mexHurka-
IKOHOMUKAADIK KOPCEMKIiuL, IAEKMPOMOHMAXKIAY XYmvicmapul KoHe T.0. 4. bip Oeairi cumsoa
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Kypuiavic xare cayrem caracoindazet 0y0an amayrapooit, Kacarly x0A0aput

0oapIn KeaeTiH TepMmuHAep: [-niuimdi 6azarn, S — niwimdi wamotp, Y — niuimdi Kyovip, Z-niumimoi
wnynmmolx Kaoda, X-niutimoi myiicneAix KocblAblc, ASMOKOAK KOADApLIHLIH, Y- niulimoi Xanacyul,
A-xopnycul, A-6 zpanyaumi [3, 32]. Bya Mbicaasapda Kasak TidiHAe KYpblAbIC TepMMUHAEPiHiH
KaAIIBL Kacaly >K0A4apbl KepceTiareH. Aa KYPLIABIC MHAYCTPUACBIHAAFBL Oy4aH aTayAapAblH
’Kacaay >KoAJapblHa, 0AapAbIH IPaMMaTUKAaAbIK JKoHe MOP(OAOTMAABIK KYPBIABICEIHA TaaAay
>Kacay MakcaThl TybIHAAMABL. byan co3aepre exi Typai TiageH IIBIKKaH KOMIIOHEHTTeH TYPaThIH
TYBIHABI CO34€PAl KaTKbI3aMBbI3.

beariai Tiatanymsr raapiM b.MomeiHoBa OyaaH ce3gepain XKacaay KoaA4aphl caH adyaH
TypAai aeiai. Kasipri Heosornmam iziminge rmOpuj cesaepaiH epekileleHyi ce3gepaiH >Keke
TOOBI peTiHAe OeekTeHyi ce3 ¢opMasapsHBIH, rpaduKcatTapablH, rpadosepuBaTTapAblH,
rpadoBapuaHTTapabiy, rpado-opdporpadusaaslk ¢GopmasapAblH TpaHcpopMalusalaHybIMeH
DaitaanpicTRIpblaaAbl. OpeIc TiaiHAe Oya co3aepai XKaHa AeKkceMadap peTiHge Oaraaail OTBIPBIII,
oJapra oap TypAi atay Oepeai: TuOpua cezaep, KeHTaBp co3lep, KpeoadaHraH cosaep [4, 47].

Tepmunrtanyme raasiM A.C. /loTTe o3iHiH eHOeriHAge OysaH aTayaapAabl «KOcCIla KipMe ce3»
Jerl aTaniapl. «TymHycKa >kKoHe ayJapblafaH KipMe TepMHUHJAep ©3 KaAIlbIHJAa >KoHe apasac
Typinae ae 6oaaapl. OCBIHBIH HOTHU KeCiHAe ©3iHAiK Oy4aH He KOCIla TepMUHAep Iaiga 00aaabl.
ConbIMeH KOca, IIIeT TiAAiK D1eMeHTTepAi K0A4aHy apKbIAbl OydaH TepMUHAEp JKacayFa 601aabl.
bya >xepae mibIry Teri opTypAi Herizgep MeH IIBIFy Teri oapTypai nmpedukconarap Hipireai» [5,
14].

C.Kyamazos esiHiH «Kasak Tiai TepMMHOAOIMAABIK KOPBLIHBIH d/eyeTi» MaKaJacblHAa
OyaaH TepMUHAEPAl 7 TOTIKA JKiKTeliAi: a) IIIeT TiAiHiH co3i MeH OphIC Tiai co3iHiH Oipiryi apKplAbI
’KacaaraH Kypdeai TepMuHAep; 9) IIeT TiAiHiH ce3i MeH Kaszak Tiai cesiHiH Oipiryi apKbLabl
JKacaaraH Kypaeadi TepMuHJep; O) Kasak TiaiHiH ce3i MeH mIeT Tiai cesinHiH Oipiryi apKbLabl
’KacaaraH Kypaeadi TepMUHAEP; B) Kasak TiAiHiH ce3i MeH OpbIC Tiai cesinHiH Oipiryi apKbLabl
’KacaaraH KypJeai TepMHHAep; T) OpbIC TiAiHiH ce3i MeH IeT Tiai cesiHiH Oipiryi apKbLabl
’KacaaraH Kypaeadi TepMMHAEp; F) OPBIC TiAiHiH cO3i MeH Kasak Tidi ce3iHiH Oipiryi apKbLabl
JKacaaraH Kypaeadi TepMMUHAEp; 4) OPBIC TiAiHiH ce3i MeH OpbIC Tiai ce3iHiH Oipiryi apKbLabl
’KacaaraH Kypdeai TepMuHJAep. 3epTTeylni Kaszak Tidl TepMUHOAOTUAABIK, KOPBIHBIH d4€yeTiH
>K9He OHBIH callaAblK KOPCeTKIllll TYpPFhICBIHAH aHbBIKTay MakcaTbiHAa 2014 >xbrapl mibikkaH 30
TOMABIK Ka3aKIla-OpBICIIa CO3AIKTi 3epTTey SKYMBICHIH XKYPTideai, 3epTTey HOTVKeCiHAe Co34iKTe
ruOpua TepMuHAep caHbl 16798, maripisra keareHae 2,47 % KypaAbl» Aell TY>KBIpbIMAaniabl [6,
50].

CoyaeT-KyphIABIC TepMHUHAEpPiH 3epTTey OapbIChIHAA aHBIKTaAfaHBl, Oya cadaja
TepPMUHOAOTUAABIK CO3AIKTep CaHBIHBIH a3AbIFbl. JeTeHMeH Ae, MHTepHeT JKediciHge termincom.
kz BeO-cailTbiHAA COyAeT >KoHe KYPBIABIC MHAYCTpuUsACH OolipiHIIa 10613 TepMuMHI JKyKTeATeH.
Ocrpl TepMUHACPAL KOAAAHBII, KYPBLABIC- COYAET CadachlHAAFLl OyaaH TepMUHAEPAL >KOFapblga
KOpCeTiAreH XXikTey OOBIHINA TaaAay >KacajblK,.

- IIIeT TiAi CO31 MeH OPLIC TiAi CO3i apKbLAbI XKacaAfaH TEPMUHAED: AGHI0KAAS, A9pozpagp, asmodasa,
aemoxpam, A6MOMAZUCMPAA, ASMONApK, AGMONOULI3, AIPOOUHAMUKA, ACMO3AYbLIM, OUOMeXaHUKA,
Ouonorumep, 6uadyx, 2a3curuxam, 2a30emow, — UOPoaKycmuKa, udpomexHuxa, 2e0mexKmoHuKa,
paspadmuvl-mo0yAvovl, Pudpademor, IKCNAUKAUUS, IKCHPAKMOP, IKCKASAMOP;

- IIeT Tidl ce3l MeH KasaK Tidl ce3i apKblAbl KacalfaH TepMUHAEP: A6mo0enoHmacoiebiil,
asmobexem, asmoOyzammay, asmodemonaparacmolpeviu, Oemorcopzel, Oemonmeceziul, 0UOCY32I,
Ouomozar, OUOYAJIp, 6AKKYM-COpebiul, 6AKKYM-Cy32i, sununacm wxyouvip, easkyovp, 2a3KyArbemon,
UHPPAKYPOIADIM, OPAHUKAALIK MONLIPAK, PAMAALI-KAAZACMBIPZOIUL KAHKA, PAOUAAJLIK MYHOBIPZUILL,
pepmamacvieviul, pudpobemon, IAeKMproxk vl nicipy, IAeKmpiozarbl;

- Kasak Tial ce3i MeH IIeT Tidi ce3i apKbIABI KacaafaH TepMUHAEP: 0ipKOHCOADb! APKAALIK,
Oipmaspavt apxaivix, Oipwkudmi 0A0K, OelopeaHuKaAAbIK MymKblp, OipPpakyusrbl mMOoAMbIPILILL,
KONPPaKyusAbl MOAMbIPZolL, OMMeKMi-auermuer KecKiii, ULbiHbl0emon Kypolama, ULbIHbINAHEAD,
ULOLHBINAACTIUK, UALIHOINPOPUAUM, ULLIHBIPYOEPOU), ULBIHLIMEKCIOAUNT;

- Ka3ak Tidi MeH OpBIC Tidi CO3i apKbLABI XKacaAFaH TepMUHAep: 0ipsapsadmuik, 0ipKoHCOAIbI
apkarvlk, Oipukugmi 6A0K, 0elopeaHUKAALIK MYMKLp, micmi arkep, mac OUsaiH-paouarmop;
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-IIeT Tidi ce3iHe KasaK TidiHIH CKypHaKTapbl >KaAfaHFaH TepMuHAep: Oemonday,
2a30andvipy, ApMAMyparvlk awkep, apmupaenzern Oemon, avumerendik cerepamop, OyPeprix
or0x, Oudpakyuondors mardama, 0poccerdi apmamypa, 0easpamopivt 0ax, USOMEMPUIAbLIK
mymackyuma, — uHOYKYUIAbIK — KOIABIMKDLIUL, — UHBEHMAPALIK — KAALIN, — KOHCOAJDL — APKAAbIK,
KOAZYAAUUSADK 6AHHA, KEPAMSUMMI KUBIPULLIKINAC, MEMOPUAAIDIK UMAPAN, HUTPOUCAAIOA0SAAbL
AaK, nonwmondel kenip, pyodepoudmolx Kadvit, mMeKcmyparaHzan epmac, mexHukarvix 0asa, zazbem
KBIABIINY, MAZHESUMMI LeMeHM, MexHo2eHITK Monvipax;.

- OPBIC TiAi CO31 MEeH IIIeT Tidi co3i apKbLABI )KacaAFaH TePMUHAEP: apmalemerm, bapokamepa,
bapomextorozus, Oanmucmeputi, 6aAKYYM-2KeKMop azpezamovl, 200KPUOA0ZUS, dePpeKmockonus,
uU30mepma, NOAUSUHUAXAOPUO AUHOACYM, WAI03 KAMEPACH], IAeKMp Karopudep;

- OpBIC TiAi CO3i MeH Kas3ak Tiai co3i apKbLAbI )KacaAFaH Ky pAeAi TepMUHAeP: apmake0ik0emo,
acarvmrvizdvipeviul, acParvmeceziui, azpoerepxacin  Keuieni, Oemonmacvizviiy, OAOKmMOceil,
OAoxmacvieoul, Oypardarvt Komnpeccop, 0ipOyoiHdvl 2aszordep, Ooram Jdusatin-paduamop, Oezem
Juappazmacel, 0yrvt Karopudep, 0arizdi-cekyugrvl yil, 0ipiadi KoHeeilep, Xyk Oapabdarvl, *OA
Oumymot, kea 30HObI, KeADeMKiul KOAAEKMOp, UHPPAKYPOIALIM, UMNYALCHILI-002AADL  NICIPY,
NAACMMACCAMOAMBIPZOLUL, MEPMOOKULAYAAZLIUL 0eMOH, MIKYUAK KPAH, IAeKMPKANKAH;

- OpBIC Tidi CO31 MeH OPBIC Tial CO3i apKbIABI JKacalfaH Kypaeai TepMUHAEP: AHMUCMANUK,,
AHMPONOMEMPUsl, ApeoCcuAb, ApXUGOALIN, APXUMEKMNOH, apOoAUMOemon, apManorudemorn, oumym-
KAyuyx macmuxa, 6eA00pom, 6ecmuldion, 2a32unc, 2a3CUAUKAM, udponapx, 2udpompancdopmamop,
2udpoareKmpocmanyus, Kepamsumoemorn 00K, MUKPOKAUMAN, MEMPOnoAUmen, Memanmenx,
nHe6M00emon, 1noCMMO0epHUSM, POMAHYEMEHM, MepMOoIreKmp, Pudpabemor, areKmpopeHax,
INUUEHMP, IMUAAULINAN, DOPCUAUKAI, BUHUNAACTL KYObID.

3epTTey HOTIUKeCiHAe KYPBIABIC >KoHe CoyJAeT TepMUHOAOIMACBIHBIH OachiM Oeairi
IIeT TiAiHeH eHIeH co3Jep >KoHe oJap TidiMidge Xui KOAJaHBICTAa JKYpreHiH Kepemis. Aa
TePMUHOAOTUAABIK, CO34IKTepAiH KypaMblHa KeaeTiH 0oacak, CO3AiKTepAiH KypaMBbIHa OCHI
cazazarbl peCMU Ky>KaTTaparbl KeHiHeH KOAJaHbLABII XKYPTeH >KaHa TepMUHAEP eHIi3iAMereHin
OarikaitMbI3. MbICAaABI: 2uncaxapmor, AAUHEKC, Ae6KAC, U306ep, MEMAAN0CAUIUHL, NAUHINYC, MeMAAJbL
wugep, npodaucm, meceme 005y, Kym 0A02bl, MAYHXAYC, PUMUHZ, APMCIPOHZ Hedeci.

TemipTay MHAYCTPMAAABI-TEXHOAOTUAABIK KOAAe AXKIHIH ©HAIpiCTiK MaMaHBI, OKBITY I1e0epi
KYPBLABIC CalacbIHAAFEI OyAaH aTayldapAbl 3epTTell, MaKalachblHAa OyJaH TepMUHAepAi Typik
nsadeTiHiH 3aHABLABIKTapBl OONBIHINA JKikTen KepceTeai. «Typki nmsadeTiHiH 3aHABIABIKTapbI
OOI1bIHINIA JKacaAFaH TepMIHAep, OipiHII 3aHABIABIK OOMIBIHIIA 141K CeIITIri TyCill KaABI CO34iH
eKiHIII OeairiHe ToyeAAik >KaAfraybIHBIH 3-I1Ti KaK >KaAFaybl >KaAFaHaAbl, MBICAADI APMAMYPAALY
Kymbicmapbl, acbecm yemenmi, 243 neuti, 2a3-aya Kocnacel, 2a3 Kyovipol, 243 KoUMAacol, uiezer duamempi,
koA oumymdapel, Maspumar cmuii, Mazucmparb Hezisi, yii maxemi, maxem uiebepxanacvt, 0emor
MapKacet, — AIpo-cypem Macuimadvl, Mamepuar CultiolMObIAGIZb, KYPHIALIC MAmuHarapol, Kuhas
Mamepuardapol, HeoH ULambl, XKeHoey uexvl, CHYMHUK AHIMEHHACHL, KOIAY USOAAMOPLL, UUM AChaobl.
Typki msadertiniy exiHm 3aHABIABIFEI OONBIHINA >KacadfaH OysaH arayaap, Oya 3aHABIABIK
OoliplHINIa eKi 3aT eciMAiK TonTelH Oip-OipiH aHBIKTaIl, emdip KOChIMIaJapchld KabObIca
OaliaaHBICYBl apKbIABI Kacadaapl. byaapra xarxan napxem, memarr wamuvlp, kapa mat 0enou
ce3JepiH JKaTKpI3yFa 004aAbl. Typki nsadeTiHiH yIIiHII 3aHABLABIFLI OOJBIHINA JKacaAFaH OyAaH
aTayAap, MbICaABI 0emoHHbIH XKacol (603pacm bemona), MazHum mirinin ayvimyvl. byaap TepMuHAIK
epKiH ce3 TipkecTepi 60abII TaObIAaAbl. OCbIHAAM TaCiAMeH, Oipak >kKadyJa 0AapAbIH TEPMUHAIK
o4eyeTiH Oaca KepceTy yIIiH Oipre >KasblAaTBIH TePMUHAEP Ae Keddeceai. Mbicaabl TeMeHae
KOpCeTiAreH KYPBbIABIC CaAachlHAAFBI OyJaH TePMUHAEP 2IAeKMPKO3AAMKLIUL, 2AeKmpOapOi,
aAekmpkadIvIKmay, IHepeUACLLIBIMObIAbLIK, —2a3XKYpeidziui, Oemonmacvieviul, 0emoHcbiHOvIPebllL,
Oemonaparacmvipolil, WiblHbl0A0K TEpPMUHAEPIH KaTKbI3yFa 00aaAbl» [7].

Typki msadertiniy OipiHmm >koHe exiHmm Tociagepi OoJibIHINA >KacaaraH OyJaH cesgep
OipTayip OeaceHal cesaep, aa YIIiHIII Taciai OONbIHINIA >KacaaraH OysaH cesdep OeaceHAiAik
TaHBITIIAABL.

ConpIMeH KOca, IleTeA TidiHeH eHIeH TepMUHAepP Kasak TidiHAe KYPBLABIMABIK >KaFbIHaH
koOerrin, OyJaH aTayaap peTiHAe KapacTLIPBLABII XypreHaepi ae Oap. Mricaasl, Oamapes-0y
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paduamopul, cailduez dezeHiMi3 KANMAulul naHeAb Hemece Kopeazoiul-dekopamuemi maxma (Oya Oip
co3geH xacaaraH Tepmungep). Keaeci 6ip Oyaan aTayaap yIITeH >XKOraphl co3 OeAlleKTepiHeH
’KacaAbll, KaOaTTachlll, KOCHIMINIA >KaAfaHFaH KypAeadi TepMMHIe aliHalaAbl, MBICAABI
apmaxedikdemon, KeuLneAi 0emoHKoCnarayvith, MYHAPALL 0UOCY321, canmamarbl abcopdep, colAaKULbl
azpezam, exicamviAvt OUOCY32i, CYXKuHazviui 2udpomopan, 6aKyymovlk JUHeKmMasapmriiL, 6aKyymoox
ZUOPOKYULEUMKIUL, 6AKYYM-2XKEKIMOP Azpezamol, UASAALIK-CHIPLIKIMDIK aHKep, MACMUKAAbI-KYMObL
okuayray. Aa keibip OysaH arayaapda TipeK ce3i TeaA TidiHAe caKTaAblll, MaFbIHAchl MeH
YVFBIMJApBL FaHa ayJapblAfaH ga TepMUHAep Kesgecedl. Azpezam KypbLABIC TEPMIHIH MbICcaafa
aJaThlH 00/4cCaK, TOA CO3iH caKTall KaAblll, Oacka co30eH TipKecill, apTypai YFBIMABI OiaaipeTiH
TepMUH OO0ABII TaOBLAAADL azpeeam — 6AKYYM-xekmp, Oypeuiaay, nicipyuii, 2as-mpyOounarvl,
CYCANKLIHOAMKbIUL, NICIPYULT, 1MeZiCmeyuii; COA CUAKINLL APMAMYpa mMepMuni - neumix, nicipiizen,
Kopzacvii; 0emoH mepmui —aca ayvlp, apMupierdezeH, a6moKAAENILl, memip, AcParommnivl, ayaomnec,
asmoxAasmvl, ammocpepaza mesimoi, Oeximezer AereH OyAaH TEpPMUHAEP CaHBIH Kypaiiapbl.

Byaan cesaepain >kacaly >K0AAapsl 9p TypAi OOAaTHIHBIH >KOFapblda alTTHIK. 3epTTey
MaTepuaaJapbl OOlbIHIIIA OyA aTayadapAbl >KaaAIllbldaMa eKi TomKa Oeaimn >KikTeyre 604aapl:
bipinmi Tonka ey >Kui Ke3AeceTiH TOII IeT Tidli ce3i MeH Kasak Tiadi cesiHiy Oipiryi apKblabl
’KacaaraH OyJaH aTayaap, aA eKiHIII TOIIKa IIeT Tili ce3i MeH IeT TiAi ce3iHiH Oipiryi apKbLabl
>KacaaraH OyaaH TepmuHJep. bipinmii Tom mier Tiai MeH Kasak Tiai ce3iHiH Oipiryi apKbLabl
’KacaaraH OyJaH aTayJapra KIi Ke34ecKeH IIeT TiadepiHe Ipek, AaThIH JKoHe aFBIAIILIH TiddepiH
SKaTKBI3aMBbI3.

1. Kaszax Tiai + rpex Tiai — 0bapomextorozus, bapokamepa, 6102a3, 0U0OKOAZYAAMOP, OUOKEMIPIAY,
OuoyAdip, buomexarura, Ouonorumep, Ouomoeat, Ouocyszi, Ouomenx, MAKPOKAUMANM, MUKPOKAUMAN,
MUKPOKAIAAAP, MUKPOCY32l, MUKPONIULIMOEP, 2e0KPUOAOZUS, 280MEKMOHUKA.

2.Kasaxk Tiai+aaTbIH Tidl —2udpoakycmukarbik dacceiit, 2udpomexHuKarblk 0emon, 2udpooxuiay,
ZUOPOKONCHIMKbILUL, 2UOPOUSOA, 2udponapk, udpompan, udpompanchopmamop, udpocmamurxarvix
KbICOIM, 2U0poPoOmandvipebiil CYublKmuik, 2udpoPuivdi nopmaarduemerm, dezudpaus, dexapboroay,
deMoHmMAax, 0eKOHCMPYKMUEUIM, 0eMNPUPALY, PEKOHCMPYKUUS, PECHUPAIMOp, PeHECCAHC.

3. Kasax Tiai + arblAIIBIH Tidl — MUKpoxadarap, Memamancolpma, KeOiKnaacm.

EKiHIIIi TOMKa IT1eT TiAi co3i MeH I1eT Tiai co3iHin O6ipiryi apKblabl >)KacaaraH Oy4aH TepMUHAEP,
Oya TomKa IIeT TiaAepi peTiHAe Irpek >KoHe AaThIH TidAepi, AaThIH XXoHe I'PeK Tiaaepi, TpeK KoHe
dpanILy3 Tiagepi, AaTBIH >KoHe aFBIAIIBIH TiAJdepi, IpeK >KoHe HeMicC TiaAepiHiH >KoHe T.0. IeT
Tiaaepi ce3aepiHiH Oipiryin >KaTKpI3aMbI3. Mbicarvl aapomasx, npomopeHeccanc, MazHumomemp,
amoKpan, 2a3KoHIeHcant, noCmmooepH.

Kypprrapic caaaceingarsl co3aikrepai seprrey OapbichiHAa 0i3 CO3AIKTepAiH illliHeH coyaeT-
KYPBIABIC TepMUHJAEp calachblHJAaFbl >KaHa Co3Jep CaHbl a3 eKeHiH OaliKaAblK, aTall ailTcak
AAUHEKC, AGKAC, CAllOUMe, ZUNCOKAPINOH, Kecne mac, memardvl uudep, CnAUmepAl Kipniut, AaMuHam,
AUHOACYM, peKoHCmpYKUUs, Ke0ikmik 0A0K, niuimoerzer mecem, JeMOHMAX, meceme 005y CUAKTBI
TepMUHAEP.

KopsIThiHABI

Cayaer-KypblabiC TiAiHIH AMHIBOKYPBIABIMABIK TaAjaybl TypaAbl alTaTblH 0OoAacak,
KOCaAKbl AVHIBUCTUKAABIK KYPBIABIMABIK iIIKi JKyile peTiHAe OHBIH TiAre opTak Kendip
aMOeOarl epekieaikTepi 0ap, COHBIMEH KOca TeK KaHa OChl caJaFra ToH epekileaikrepi Oap aer
KOPBITBIHABI Kacayra 001aapl. OHBIH alipbIKIIa Oeariaepi «Kyiieaiaik» >KoHe «TOABIKTBLABIK»
6oapim eceniteaeai. Oprak cTuAbAIK Oeariaepi cyObeKTUBTI OeiiTapanThIK, DMOIIMOHAAABLABIKTHIH
0o0aMaybl JKoHe KbICKaAbIK. JKaarmbl KyHAeAiKTi KOAAaHBICTAFbl Til MEH CoyAeT >KoHe KYPBLABIC
Tial apachlHAaFbl MarblHAABIK alibIpMaIIbLABIKTapAbl A€KCUKa caJachlHga Kepyre 0OoJajbl.
ApXnUTeKTypaablK AeKCMKa apKalllaHaa Oacka Tiagep apaceiHga Oeariai Oip MakcaTsl Oap epexiie
opbIHFa 1e 601451. O4 OChI KYPBLABIC CalackIHAAFbI Oeariai Oip yFeIMaapAbl OiaAipeTiH 11ekTey i
TePMMHOAOIMAABIK A€KCUKaFa /e, COHBIMEeH KaTap KeiOip KYpPhIABIMABIK JKoHe CeMaHTMKaABIK
cuIlaTTapFa Me >KoHe KYHAeAiKTi K0AAaHbICTaFbl XaAbIKKa OeAriai HeTisri yFeIMAapAbl Oiagipeai.
MpIcaasl, «<KYPBIABIC», «FIIMApaT», «TYPFBIH YII» XKoHe «AU3ailH» CUAKTH YFeIMAap. Ocblaariia,
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JKaAIbl AeKCUMKOHAAFBl CO3J4ep TepMUHAepre aliHaAbll, Oipak ©3iHiH >KaHaABIFBIH >KOFaATTHI.
bya exi mikipaig 4e MarbIHacH Oap. OlTKeHI Mo4eHMeTTiH AaMyBIHBIH OacTalKbl Ke3eHAepiHae
apHalibl 1€KCMKa XKaAIlbl co3aepai KoaaaHy HeTisiHae rmaiiga 004451 KeitiHipek, apHaiibl 0idiMHiH
AaMybIMeH KeIlTereH apHallbl ce3Jep YIPEeHNIIKTI 0O0ABII, KOChIMIIA MoHJep IHaiida 004ABL
bya xaraaitga ocel cesaepain popMadapbiH aXKbIpaTy Macedeci TybIHAalAbl, OyA MaceaeHi
apHaiibl aHBIKTaMaJAapAblH OOAYBIH TeKCepy apKblaAbl IIenryre 0oaaanl. Aaaiija, Oya apHaiibl
ce3aikTreperi apOip TepMUHHIH MarbIHaChIH TeKcepy JereHAi OiagipMeriai, ©MiTKeHi oaap OCHI
TepMUHAEpAIH Herisri kes3depi Ooapin TaOplaagbl. Ocblaaiiina, apHalbl AeKCUKAHBI >KaAIIbl
KOAJaHBICTaH akKbIpaTy MaceAecCiH IaiijalaHblAFaH pecypcTapAblH KOMeriMeH Ierryre 00aaabl.
Cesaikrepae TipkeaMereH TepMUHAepre KeaeTiH 0oacak (94eTTe >KaHa), 0yA TepMUHAEp MaTiHAe
OPBIHAAMTHIH (PYHKITMAAaPBl OOVIBIHIIIA epeKITeeHei.

MbgeHnerapaablK, BIHTBIMAKTACTLIK IIeH KoCiOM MHTerpalns HOTVDKeCiHAe Kaszak TiAiHiH
KYPBLABIC TEPMUHOAOTUACH MHHOBAITMSLABIK KY PBLABIC TEXHOAOTHAAaPBIHBIH COHFBI OeAridepiMeH
OeaceHAl Typae TOABIFyJa, ad KipMe ce3jep KYPBIABIC >KoHe CoyAeT TePMIHOAOTUICHI
Ka/BIIITaCybl MEH AaMYBIHBIH OipAeH Oip ke3i 60abin Tabbiaaabl. Kyphlabic casaceiHaaFs! OyAaH
TepMUHJepre KeleTiH 60acak Oya TepMUHAEPAl Ae KipMe TepMUHAEep KaTapblHa JKaTKbI3aMbI3,
ceOebi Oacka TiageH ayJapFaH Ke3Je IIeTTiAAiK mpeduKc aydapblaMali, ©3iHiH OacTaIllKbl KaAIIbIH
cakran KadaAbl. bya cazaga mierea TiaiHiH mIpeduKCTapbIHBIH KOAJaHBIAyMeH >KacadfaH
OyaaH TepMMHAEp caHBI a3, KebiHece Oy TepMUHAep Co3AiH OachlHAA KeAeTiH asmo, aspo, Ouo,
2udpo, 2e0, Heo CUAKTHI OOAIIEKTepAiH KOMeTiMeH >Kacalaabl, COHBIMEH KaTap KipMe cesaepre
HeMece KaAbKaJaHFaH KipMe cesjepre Kasak TiAiHiH >KaAFayadaphl KoHe Kypaeai adpdukcrep
>Ka/AFaHybl apKbIABI JKacadaabl: -Ablk/, -mik, -Avt/, -mi, -evl/, -Ki, -2vtut, -yvi/yiu, -Aa+y, -m+ma+y,
-m+man+ovip+y, -mrman+ovip+aan, -Aa+iimoin, -0a+y+urol. Kypblasic caaacelHAarel OyAaH atayaap
KipMe TepMMHJAepre He 0OoaMaca KaabKa KipMe TepMHMHJepre Kasak TidiHiH >KaAFayAapbl
>KaAFaHybl apKbIAbI XKacalaabl.

KopuiThiHABIAQM Kede, COyAeT >KoHe KYpPBIAbIC Oip >KaFbIHaH MoAeHMeTTiH Oip Oeairi
Aell aliTy KepekK, aa eKiHII >KaFblHaH, TeXHOAOIMAABIK IIpoliecTiH HaTvoKeci. Kypolabic eHepi
TapMXBIHBIH MaMaHAapbl MeH >KaHKyliepAepi YIIIiH Y/AKeH KBI3BIFYIIBIABIK TYABIPTAaThIH OeAariai
Oip aexcukaHbl TyABIpABL. CoyaeT >KoHe KYPBLABIC CalachlHAAFDI A€KCUKa adyaH TypAi, eTKeHi
0/ TeK KYPBLABIC TPOIIeCiH JKaAIblAall 3epTTeMeliAi, COHBIMeH KaTap OHBIH HeTisri OarbITTaphIH,
KO/AJaHy asiChlH 3epTreiidi. bya aerenimis, Kypblabic ©HepiHiH cO34iK KOPBI KYH caHaIl apThIII
KeAyiHe MYMKIiHAIK TyFbI3aAbl.

Myaaeaep KaKTHIFBICBI
Maxkaaa 6oribIHIIIa My A4eAep KaKTBIFBICH JKOK,.

ABTOpAapABIH KOCKaH YyaAeci.

Hecinbait A.IIl. — Ty>XbpIpBIMAaMaHbl  KYPY, TiA4iK MaTepmaaJap >KMHay >KoHe TaaAay.
ooikenosa I'.T — TeopusaaplK MaTepuasgapabl KIMHaKTay >KoHe Taajay, 3epTTey HaTUKeAepiH
CHHTe34ey.
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A.Ill.Hecum6ar*, I'. T. AOukeHoBa
Alikhan Bokeikhan University, Cemetl, Kazaxcman

Crioco0b1 popMypOBaHMs TMOPUAHBIX TEPMIHOB B cpepe CTpOUTEeAbCTBA U
apXUTeKTyphI

AnpnoTtamms. ITpoHMKHOBeHMe CA0B U3 APYIOIO s3bIKa B POAHOI SI3BIK, B HEKOTOPBIX CAydasxX
U IIyTeM MX IIepeBoJa TeM MAM MHBIM CIIocoOOM, oOoralriaeT CA0BapHBIN 3arac poAHOTO A3bIKa. B
®IIOXY COBETCKOM BAACTU A€KCUKa TIOPKCKMX SA3BIKOB, B TOM 4lCA€ M A€KCUMUYeCKUII COCTaB Ka3daXCKOro
sI3bIKa, TIOTO/AHAAACh CAOBaMM M3 PYCCKOTO sI3bIKa, BCAEACTBME Yero I pacIiympualach 001acTb
ero npumMenenus. CA0BapHEI 3aIlac OIpejeAeHHOTO sA3bIKa OOOoraImiaeTcsl 3a CJ4eT BHYTPEHHUX
BO3MOXKHOCTEI! SI3bIKa, 3a CYeT CO3JaHusA IPOU3BOAHBIX CAOB OT CYIIECTBYIOIIMX CAOB, a TakXe 3a
CYeT 3alIMCTBOBAHMS HOBBIX CAOB M3 APYTUX SA3BIKOB. OCHOBHOI II€ABIO AaHHOM CTaTbU SBASETCS
U3ydeHIe CII0CO0O0B CO3AaHIsI ITMOPMAHBIX TEPMIHOB B 004acTM CTPOUTEALCTBA UM apXUTEKTYPHI B
COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM s3bIKe, OIpeJeleHNe AMHIBUCTUYECKOTO XapaKTepa AaHHBIX T€PMUHOB,
aHaAM3 rpaMMaTUYeCKOTO CTPOsl, a TakXKe oIlpejeleHye NPUYMH ¥ 3aKOHOMEPHOCTEN II0sBACHILS
JaHHBIX THUIIOB TepPMMHOB B cdepe CTpoMTeabCTBa. B 3aszaum mccaegosaHms BXOAUT OTOOP
MaTepuaAoB, BbIsBACHNE ICTOUHMKOB, BpeMeHN IPOHMKHOBEHIS 3aMIMCTBOBAHHBIX CAOB B Ka3aXCKUIA
SI3BIK, CEMaHTMKa U CO3J4aHMe TUIIOAOTMM TEePMMUHOAOTMYECKUX eAMHUI] MHOCTPAHHOTIO S3bIKa.
B xauectse MaTepmasa mMccAeAOBaHMUs MCIOAb30BaAUCh IpodeccrioHaAbHBIE TeKCTHl B 00JacTu
CTPOMTEABCTBA, MaTepuaaAbl SHUIMKAOIEANI, KOMMEpPUYeCKMX KaTaAOTOB U TePMMUHOAOTUMYECKUX
caosapent n craiaptos. OmnpejeaeHbl MCTOYHUKM BHEAPEHIs] MHOCTPAHHBIX CAOB B Ka3aXCKUI
S3BIK U IIpeACTaBA€Ha TUIIOAOIWS MHOS3BIYHBIX HOMMHAIMI. B craThe BblgeAeHBI AeKCUMYecKue,
Mop¢deMHBbIe, CHTaKCITIeCKIe ¥ CMBICAOBBIe 3aIMCTBOBaHHBIE CA0Ba. A TaK’Ke IIPUBeAeHLI IIPUMePBI
MICIT0AB30BAHILI TMOPMAHBIX AeKCUMIeCKNX e AVHUIL B ITpo¢eCcciOHaAbHO NHTePHEeT-KOMMYHIKaIIUIL.

KaroueBble caoBa: cTpouTeabHas TePMMHOAOTHUA, apXUTEKTypa, IMOpMJ4, 3alMCTBOBaHHBIE
C/10Ba, AeKCIIecKye eAMHNITB, KaAbKa, Ka3aXCKIII SI3BIK, C10BOOOpa3oBaHue.
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A.Sh. Nessipbay*, G. T. Abikenova
Alikhan Bokeikhan University, Semey, Kazakhstan

Formation of hybrid terms in the construction and architecture sphere

Abstract. The penetration of words from another language into the native language, and in
some cases through their translation in one way or another, enriches the vocabulary of the native
language. During the Soviet period the vocabulary of Turkic languages including the lexical word
composition of the Kazakh language was replenished with words from the Russian language.
As a result of this, the scope of Kazakh language application was expanded. The vocabulary of a
certain language is enriched due to the internal capabilities of the language, through the creation of
derivative words from existing words as well as through the borrowing of new words from other
languages. The main purpose of this article is to study ways of formation of hybrid terms in the
construction and architecture sphere in the modern Kazakh language, to determine the linguistic
nature of these terms, to analyze the grammatical structure, as well as to determine the reasons and
patterns of the appearance of these terms in the construction sphere. The objectives of the research
include selection of materials, identification of sources and time of penetration of borrowed words
into the Kazakh language, semantics and creation of a typology of terminological units of a foreign
language. Professional texts in the field of construction, materials from encyclopedias, commercial
catalogs and terminological dictionaries and standards were used as research material. The sources
of introduction of foreign words into the Kazakh language are identified and a typology of foreign
language nominations is presented. The article highlights lexical, morphemic, syntactic and semantic
borrowed words.

Keywords: construction sphere, architecture, hybrid, loan words, lexical units, calquing. Kazakh
language, word formation.
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Kipicne

A.b. CaakpraOarn @
OA-Dapadu amvindazol Kasax yammork yrusepcumemi, Aamamol, Kasaxcmarn
(E-mail: asalkbek@gmail.com)

AoGaiianin «Kapa cesaepiHaeri» «yanbIM-KalFbIChI3AbIFbIHA yalibIM-
KaVFfbl KbIAY» YFBIMBI

Anpaatna. Koram MeH TiaaiH KapbIM-KaTbIHAcblH, aJaMHBIH KOFaMAarbl
IICUXOAOTUACHIH, MiHe3iH, AiAiH Tia apKblabl 3epgeaern, IICMXOAOIMs MeH
®THOTpadpuUsAAaFbl TiAAiH 941€yMeTTiK TaOMFaThIH KYiieAeTiH 91eyMeTTiK Tia
6iaimiHiH Kas3ipri TagAa MaHBI3HI epeKIie OOABIII OTHIP. MaKaaaHBIH MaKCaThI
— Ka3akK KOFaMBIHAAFbl 94€YMETTIK MaceaeaepaiH, aAeyMeTTiK Ke3KapacTrap
MeH 9/1eyMeTTiK KYHABIABIKTapAbIH TidAeri >KoHe colidey AVICKYPCTapbIHAAFDI
KopiHiciH AOall IIbIFapMaJapbl HerisdiHAe 3epgeaey. 3epTrey Makadaja
AbaiiaplH  «yallbIM-KalFBICBI3AbIFBIHA YallBIM-KAMFBl KBIAY» TY>KBIPBIMBI
AVHTBOIICMXOAOIVAABIK, AMHIBOM®AEHU  ToacCiagep asChlHAa TYHFBLIII peT
FBIABIMU capadaHaAbl. TBlABIMI MaKaJaHBIH MoHI — AOall aliKbIHAaFaH
OMip XapeKeTTepiHiH >KMBIHTHIK ©AIIeMiH MoHIH ally, Taajay, Xylieaey.
XapekeT >KMBIHTBIFBIHBIH JKeKe TYyAfa eMipiHJeri TYTacThIK IeH OyTiHAIKTI
KaABIITaCTBIpyAaFbl MaHBI3BIH 3epdeaey. ThblabiMu >KyMBIC HoTVKeAepiHiH
IIpaKTUKaABIK MaHBI3bl — Kasipri KasakK KOFaMbIHAAa pyXaHM KasKeTTidiKke
affHAABIII OTBIPFAH YATTBIK KYHABIABIKTBL AOail TYKBIPBIMAAPBl apKBbIABI
Kepcery. Aball aliTKaH «Ce3iHe Kapall KiCiHi aay» mAesch Kasipri TaHga
a4eMaik Tia OiaimiHge ce3ai sepTTeyAiH OacThl OarbITTapBIHBIH Oipi peTiHae
TaHbLAaAbl. MaKadaja adaM MeH OFaH KaTBICTBI 0a3aAblK KYHABLABIKTapABIH
AVHAMUKaABIK PEUTUHII MEH OJAapAbl peTTeyIli yrhIMJdap MeH Karugaaap
Abait AaHaABIFBI APKBIABI aliKbIHAAAaABL. Tapuxu ToKipnOe apKbLABI KeIIeH Al
Xyliere TyckeH AGaliAbIH FRIABIMIY O1AapPBbl Kadip KYHABIABIK KOHIIETIIIVISICBIHA
aifHaAraH. Aball ce3iHiH KOHIIeNTyaAAbl KaTap KYPalTBIH TY>KBIPBIMAApPBI
aKCMOAOTHUAABIK TYPFbIAaH 3epAeAeHyiHiH MpaKTUKaAbIK MaHBI3bI Oap.

Tyiin cesaep: TiadiH oaeyMeTTiK KbI3MeTi, CeMaHTMKAABIK MoH, AOaii
©AIIeMi, «yalbIM-KalFbICBI3ABIFBIHA yallbIM-KAMFBl KBIAYy» TYKBIPBIMBI,
PyXaHM KYHABIABIK AMTHAMUKACHI, TYTaCTBIK, OYTiHAIK YFBIMBIL.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2024-148-3-106-116

Tycmi: 15.08.2024; 2Kenderdi: 27.08.2024; Mawxyadandor: 13.09.2024; Omnraun
KoAxKemimOi: 28.09.2024

Azam OaaachIHBIH pyXaHM d4eMiHJAeri oap adyaH KaMIIBIABIKKA TOABI OOAMBICH - Kasipri
KOFaMHBIH HeTis3ri cumaTbhiHBIH Oipi. MyHAall >KarjadT pyXaHU MoJAeHU KYHABIABIKTapAbI
capadayAblH, OHBI aKCMOAOTHUAABIK OafadayAblH ©3€KTiAiriH, KasKeTTidiriH aara TapTaabl.
Kasipri Kasak KOFaMBIHBIH PyXaHU-MoA€HM AaMybl MEH XaABIKTBIK, VATTBIK KYHABLABIKTapPABI
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Abaiidvr «Kapa cesdepindezi» «yatioimM-Kaiizoicoi30bl2blHA YatviM-Kaiizol KolAY» Y2Zblmol

TaHy MaJeHIeTiHiH e3iHAiK epekieairi 6ap. Kemreri keHecTik Ke3eH CiHipreH yArilepAeH TOABIK,
aiibIra aAMaraH XaABIKTHIK caHa Oap. JKaHapraH, >KaHFbIPFaH MeMAEKeTiMi3AiH TiAiH 9a€yMeTTiK
Oaraapaa capaaall, KOFaMJarbl PyXaHU-MoJeH! KYHABIABIKTapABbIH epeKIlle 3aHABIABIFLI MeH
O3TellleAirii, yATTBIK CaHaHBIH OPHBIFYy MYMKIiHAIKTepi MeH KasKeTTiAiriH KapacThIpyAbIH
e3ekTiairi ankpiH. Kasipri yakpiTta Tia 0iaiMi agaMHBIH ceiiley opeKeTi MeH IICUMXMKaABIK
JKafgaiiplHa OallAaHBICTBI FBIABIMU KO3KapacThl KOpIIafaH OPTaHbLIH HAaKTbl >KarAalibIHAAFbI
ToXXipubeHi KaOblajaybl, OaFadayAblH epeKille TacCidi peTiHAe TaHBIN, CO3 KOAAAHBICBIHAAFHI,
Ae0i3aeri aiiThLAFaH TY>KBIPBIMAAaPAbI 91€yMeTTiK ToXKipuOe canlachlHBIH KOPiHici Jen TaagailAb.
MakaaaHbIH ©3eKTiAiri Kasipri Ka3zak KOFaMBIHJAAFbl 94€yMeTTiK MaceaelepaiH, 24eyMeTTiK
Ke3KapacTap MeH 94eyMeTTiK KYHABIABIKTapABIH MaHBI3BI MEH CallaAblK epeKIleAiKTepiH
capaJaya Tapuxu XXyiteaeHreH, AGaii endexrepinge [1], [2], [3], [4], [5] HerizaeareH Ka3zak pyxaHU
KYHABLABIKTaPbIHBIH MoHIH aHBIKTayMeH OaliaaHbICTEL. 3epTTey Makadaja AOailAblH «yalibIM-
KalFbICBI3ABIFBIHA YallBIM-KAMFbl KBIAY» TY>KBIPBIMBI TYHFBIII pPeT AMHIBOIICMXOAOTUSAABIK,
AVIHTBOMdJEHM TociaAep asiChlHAA TaAAaHBIII CapalaHajbl.

Abait mo»3uACH Kasak 94eOmeTi TeOpMsCH MeH TapMXbIHAQ, Kasak Tia OiaiMiHge Aaarn
apeicTapnl O. bekerixanos, A. bantypceinyas;, M. Ayaaryasr, C. Ceitdpyaann, H.Tepexyaos,
C. TopunialireIpoB eHOeKTepiHAe aTaAblll, aAfalll peT FBIABIMHU TaljdayFa Tycedi Je, KeiliH
b. Kemxebaes, K. JXymaanes, M. Kaparaes, P. Hypraanes, 3. Axmeros, JK. blcmaryaos,
P. Crzapik, M. Mripzaxmeros, T. XKyprbait T.0. cbIHABI FaabiMAap eHOeriHje 3epaAeaeHei.
AbDariapl TaHbIFaH, OarasaraH Aaalll KalipaTKepAepiHiH inrinaeri cepkeci Danxan bekeiixany apt
eai. bya typaas «AbGait» sHiukaoneansaceiHaa Kaiibim Mykameaxanos «bekeiixaHoB» aTThI
MaKaJacblHAa MbIHagal akiap Oepeai: «Illopran6ait, Horaribaii crskTsl >koHe Oacka aKbIHAAPABL
aTaIl ailfTa KeAirl, AGalifa epeKiie TOKTaIl, OHBI Ka3aKThIH >KaHa 94e0MeTiHiH KeIll OacIIIbICH Aell
Daraaaiigpl. ... Coririn, ADaligblH KO3i TipiciHAe OHBI OPBICTBIH OKbIPMaH KaybIMbIHA TYHFBIII PeT
TaHBICTBIpFaH agaM — OauxaH bekeitxaHos» [1]. O. bexeiixanyasr AGaiiabl «OypPBIHFBI 3aMaH
0oaca, TyFaH 4aAachbIHBIH I1alifaMOapAbIFbL AeHTelliHe )KeTe MOJbIHAAAaThIHBIH» aTall KOpCeTeal.
Kasak Gazacpl akItapaTThl TaTapllla eMec, Ka3ak TidiHAe aACBhIH JeTeH IiKipAi MeHJAeTe Keair,
«Ty0Oinge 6i34iH Kaszak Tiai, 0i30eH Tia TYKBIMBEI Oip, ©3Te MyCbLAMaHABI OanbITIIaca, 6ip-Oipimisre
KOHCBI KOHOAIMBI3 FOI1. F'yMbIp Xy3iHae 0i3AiH Kaszak Tiai 3 Oaitrecin aaap: AGait, Axmet, Mup
Sxyn, Illahkepim, TaprerHHan hom esreaepaen Oya KepiHin Typ roii» - AeyiHeH Kasak TiAiHiH
94e0u Tiai peTiHAe TaHBIAYBIHA A€TeH IIbIHANBI JKayallKepITiAiriH, HaMBICBIH, «00ACBIH» AeTeH
JKYPeK KarbIChIH ce3reHaell 00a1aMbI3 [6].

Ocrpingaint sepaeai Oaraaay - yAT ycraspl AKpiMeT baritypcbinyabiHbiy «Kasak» rasetinge
1913 >xpran1 >xapusaanras «KasakTbIH Oac aKbIHBD» aTThI MaKalacbiHAA. O3l ge e1eH KasFaH, e4€eH
TeOPUACHIHBIH MallbIH iIlIKeH, «Ce34iH achla 0OAyBl YHaybIMEeH», «CO3 KOHiATe CUIIaT >KaFbIHBIH
KOpKeMAiriMeH, ce3 Ma¥rblHa >KaFbIHBIH KyIITidiriMmen» [7, 102] 601aTBIHBIH FBRIABIMU TYPFbLAAH
MeHrepil, Ka3ak Co3iHiH OacThl KarnJalapbiH OearizereH AKbIiMeTTiH Abaiiapl «KasakToig Oac
aKbIHBI» Aell Oarasaybl Kall 3aMaH VIIIiH e KYHABI IIiKip ca”azaas! [8, 21-22].

A. bantypceinyasl «... ADail cesaepi >KaAIlbl ajaMHBIH TYCiHyiHe ayblp THMeTiHi pac.
bipax 04 aypipabik ADaligblH aiiTa aAMaraHbIHaH KeMIIiAik eMec, OKyIIblAapAbIH TyCiHepAiK
AdpesKere >KeTe aAMaraHbIHaH OoaaThiH Kemmnidik. Oaait 6oaraHja, aliblll >KasyIlblja emec,
okymibiga. He nopce >xaiibiHaH >ka3ca ga AOall TyCiHAipiIl, TaMBIPBIH, iIlIKi CBIPBIH, KacHeTiH
KapMaii >Ka3a/bl», - el Kasaabl [9, 21-22].

Jemex, Ka3ak 3usablaaphel Oipin-Oipi Oaraaari Oiaren, Kaaipi >xeTe TyciHreH. AGail apKblAbI
KasakK MaJeHHeTi MeH aJebueTi, acipece co3 eHepiHiH AaMy OMIriHiH IeriH OeAriaer, COHBI
MeXe caHaraH. bya yakeH ecyaiH, 3UsA4bl KaybIMHBIH ipiairiHig OeAarici, FRLABIMY KO3KapacThIH
KaABIIITaCKaHbIH, OapABIFbIH TaHBITAABI.

3epTTey aaicTepi

Aszamy  MaHBI3ABI KYHABLABIKTap Oip-OipiMeH opkamian OaliaaHpicTa 0OAaAbl >KoHe
MepapXmMsAAbIK KYPBIABIMABIK OKyleHi Kypaiabl. Tia FblABIMBIHA@FBI TaHBIMAA FLLABIMU
TY>KBIpBIMJAapFa CyleHCeK, eH aAAbIMeH, Heri3ri, MaHbI3Abl AeAiHeTiH MoHIiAiK KYHABLABIKTap
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A.B. Carxoinoaii

6ap. Oaap agam yIriH KpIMOaT. AjamMy MOHTIAIK KYHABIABIK YIIIiH, KMBIH JKaFlaiida KOABIHAA
Oapabiy OopiH, TiNTi ©MipiH Ae Oepyre KabiaeTTi D0aaTeIH agamaap Oap.

Ces oK, OacTel KyHABIABIK — AJAAM. Ajam eaeMAiK AeHreiigeri yAbl FyJamMadapAblH
OopiHiH KadaMBIHBIH YIIBIHAAFBI OAcThl Mocele OOAfaH, ©VITKeHI TaHBIM AYyHHeciHAeri OacTe
KYHABIABIK — AjaM.

Kasipri ka3ax Tia 6iaiMi yIIIiH 841eyMeTTaHy €H MaHbI34bl FRLABIMY OaFbITTHIH Oipi. MyHBIH
MoHici, Tia — KOoFaM OOABIIl ©Mip CYpyAiH, KOFaM KYPBIAYBIHBIH €H MaHBI3AbI JKoHe HeTisri
¢daxToprr. Tia 60amaca, Koram ga Kypsramak emec. Tia Oap sxepae FaHa Koram Oap. ©aeyMeTTiK
Tia 6iaimMiHiH OacThI KOHIIEIINSCH PeTiHAe, d9PUHE, TiAAIK YKBIM aliKbIHAAABII, 0AapABIH TiaAiK
epekireiri MeH Oearizepi capasaHaabl. JKaamel ce3 KOA4aHBICBIHAAFBI TiAAiK KYPBIABIMHBIH
OapAabIK JeHreiiaepi, AFHN, ABIOBICTBIK, CO3 >KYylleci, TpaMMaTUKaABIK KYPBIABIMBI >KaFbIHaH
OpTaK Jecek Te, 9p adyaH d4eyMeTTiK TONTapAblH AeDisiHae ©3iHAiK cuIlaT, epekIleaik IeH
aiibipMa Oap eKeHi aHBIK. MyHJail TiaAiK 94€yMeTTiK JKiKTeAiCTiH KYpPBLABIMBI KOII ©AIIeMAi,
9p Typ4i, COA peTTeH OHBI dAeYMeTTiK JKaFjaiifa OaliaaHbICThI, ceOedi MeH caaJapbIH capadall
Oapbll, Tapasblaay KaxkeT.

OaeyMeTTiK Tia OiAiMiHIH daMybl MeH OafalaHybl «Tiad >KoHe yAT» MaceleCiHiH OH >KoHe
AYpPBIC IIIelliAyiHe, TiA cascaTBIHBIH YATKAa KaTBICTHI AYPBIC OafbITTadyblHa WIL acep eTei.
OeyMeTTiK Tia 0iaiMi apKBLABI allKbIHAAAFaH OacThl KOA4aHOAABI JKoHe KVICBHIHABIK Karrudalap
YATTBIK Tia Mace/eciHiH OH IIelllidyiHe ge bIKIIaA eTeai.

OaeyMmeTTik Tia 0Oiaimi 2e0i3AiH MoHIH amibll, OarbIT-OardapblH  alKbBIHAAIL, CO3
KOAJaHBICBIHAAFBI, COliley opeKeTiHAeri 91eyMeTTiK MaHbI3fa Ie, KOHIIeITyalAbl MoHi Oap
YFBIMAApAbl capadayAblH Aa >KOAJapBIH YCBIHA adap eai.

O/eyMeTTiK MaceleaepAi TaadayAbl Kasipri Tia OiaimiHiH casazapbiHa, €H aaAbIMeH,
9/eyMeTTiK Tia 0iaiMi apKbIAbI AUCKYPCTHIK, TalJayFa eHIidy - coiiaecin TypraH cyObeKTiaepain
coliAey-TICUXMKAABIK, KbI3MeTiHIH MoHIiH TepeHAel amibll, Aebi3aiH 94eyMeTTiK CHUIIaThIH
aHBIKTay¥a, TaHyFa MyMKiHAIK TyFbI3aanl. Kasipri Kasakia ae0i3ge, KyHAeAIKTi coilaey yaepiciHae
AbariaplH Kapa cesjepi kKeH KoagaHbicka me [10, 167-185]. bya ceiiaen TypraH Kici cesiHig
Kylieai, ThIHAAyIIbIFa CeHiMAl 0OAyBI YIIIiH, CO3iHIH JKypeKTepre >KeTyi yIIiH MYKTa’KAbIKTaH
Tyaapl. Makadada 24eyMeTTiK-aKCOAOTHsA OaFBITH 3epTTeyAiH OacThl Tociai peTiHAe aabIHAAbI.

Hoatmxeaep men Taakpiaay

ADait ces3i — opKalllaH YATBIMBI3ABIH OJ Ty3epi, >KOA KepceTep TeMipKa3bIFbl, Kasipri
MaHBI3Abl YATTBIK KYHABIABIKTAp 9AeMiHAeri 6acTol OaraapIiiaMbl.

Abai «Teprinmii cezae»: «Opoip yatioim-Kaievl 0tiAdzblul Kicl He JyHUe Wapyacoliia, He axupen
ulapyacvina e3zeder Kunaxoipax 0orca kepex. OpOip KunakviAviKmoly, my0i kariul 60Arca Kepex. Endi
oAati 00A2arda, YHemi YaublM-KatiegblMeHer Kype aramols 0a? Yremi KyAmeti Kypyee Kar wvldai ma
exen? Kok, men yremi yativim-katizbimerern 00A deMetumin. YaiviM-Katizvicoi30vizbla Yatolm-Kauzl
KbIA 0a2bl, COA YatbIM-Kati2uiCol30blKMar KymulAapAblK opbiHobl Xapeken mady Kepex ham xviay Kepex.
Opbip opuindol xapexem 63i 0e YaublM-KaieoiHbl a3aumadvl, OPoIHCHI KYAKIMeHeH a3aimna, oporHovl
xapexemnen asatim!»

OeyMeTke OargapAaHfaH AMCKYypCTa ajaM 9peKeTiH CeMaHTUKAABIK KYPBLABIM apKbIAbI
TepeH MarayMar OepepAik co3aep apKblAbl aliKbIHAAI, eAeyAi KOHIIeIITyaaAbl Ol TYHiHAe Al

YatuvIM-Kaizol — OUAAZLIUL A0AM

OUAAHZOIUL A0AM — KUHAKDI,

KUHAKBIALIK — KaHiuL (KeHiut, 0alAbIKKA KemKisedi);

yHeMi yauvim-kaiieoida 00Ay2a Kan ubldamac;

YATIM-KAUZbICbI30b12bIHA YATLLIM-KALZbl KbLA;

YAarvM-Kaizelcoi30biKman KymulAapAvlk, opbiHdol Xxapekem maoy;

apOip opuirdvl xapexem 631 0e YaublM-KaieoiHbl A3aumaobl.

BacTel yreimaapap! aifiKbIHAQTBIH O KaDaTBIHBIH ©piayiHiH Heri3i ocplaail cabaKTaAFraH.
SpeKeTTeH OpEKeT TYbIHAAVIABI, OMIADBI OV JKaAFalAbl, OlAaHy d9pPEKETKe DacTaiiabl Aa, OChLAaIIIa
IIarblH AMCKypPCTa CeMaHTMKaAbIK MoHHIH >KaHa KYPBIABIMABIK Kabartrtapwl Tysizeai. Tiaain
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KOHIIeIITyaa/ bl ayMarblHAa TyAfa peTiHge AOait >KacaraH Oya esrepic-yari >keke TyArara,
OJaH COH YV>KBIMABIK TiAAIK caHara yAacasbl. AKBIHHBIH «l/ailblM-KaAueolci30o12biia Yatiolm-Kaeol
KblA» A€YiH 94€yMeTTiK MoHi TepeH KOHLEeNTyaAAbIK IIMeAeHic, 9pi KOFaMAarbl JKeKe agaMHbIH
©3 KbI3MeTiH OarasayJarbl op MeKeHIaKTa KakeT 004aThlH pyXaHM MYKTaXK 9peKeTi Jerl
naibIMAayra Heri3 Oap. YailbIM-KallfbIChl3 004y — eITeHere MaH OepMey, ellITeHeHi oiliamay,
CaAFBIPT, DACBIHCLI3 TipIIidiK eTy.

ADaiiAbIH «yallbIMBI» Ka3ipri FhIABIMAA aliThLAAThIH «IICMXOTeHAIK IICMXMKAABIK OY3bLAYABIH
ocepiHeH 0O0AaTBIH CTpecC HOTVKeCiHAerl ajaM MiHe3 KYAKBIHBIH ©3repyi» FaHa eMecC, MYHBIH
94eyMeTTiK, (PUA0COPUAABIK acTapbl TepeH. ADalAbIH «yalBIMbl» - «OiiAdaHy» YFbIMbBIHA
JKaKbIH Keaeai, «0tAazvlul Kici He JyHue uapyacviia, He axupem ulapyacoina 032eder XUHaxovlpax
0oaca kepex». Kopilaran opTamen, aliHadaHAarbl ajaMaapMeH, OMip Cypill OTbIpFaH KOFaMMeH
OHTaIABI KapbIM-KaTbIHAC OPHATBII, ©3iHiH IICUXIMKAABIK SKoHe (PU3MOAOIVAABIK epeKIIeAiKTepi
apacelHAaFpl Oapabap colikecTikke 3MsAH TuUrizOeir, Oy30ail, ©3iHIH HaKTBHl Ka’KeTTiAiKTepiH
KaHaraTTaHAbIPYFa MYMKiHAiIK OepeTiH XKaraaiiaapapl Kylieai yiibIMAacThIpa aly, JKMHaKbI 004y.
OsrepmMeai eMipAiH 9p CUIIATTHI XKaFAaiibiHa OeiliMAe i, KUBIHABIKTapbIHaH KOPBIKIIail, OlldaHa
KYpe ajaa MaAa Tayblll, agaM OOIl, XXMHaKBI Tipaik Kacay. Aa MyHBI oliaaMay, OOABIN >KaTKaH
ipiai-ycakThl KarjasdTTapra MaH OepMey, apasaciiay, epTeHiH oiidaMay yalibIM-KaiFbIChI3ADIK.
YalbIM-KalFbICBI3AbIKKA YallbIM-KbIAY JA€TeHHiH MoHiCi OChlJaH KeAill IIbIFaAbl. YallbIM-
KalFbIChI3 00y — ©3 DackiHaa, OTOAchIHAA, aliHaJaHAa, KOFaMJa OOABIN >KaTKaH apeKeTTepre
MoH OepMey, caarbIpT Kapay. YailbIM-KalFbIChI3 004y — ABIMCBI3 004y, KaMChI3 001y, 9peKeTci3
0oay. bya xxaaxkayaplKTaH Ja >KaMaH. YallbIM-KalFbIChI3 004y — OyA ICHUXMKAABIK aypy 0oay.
YaitpIM-KalrpIChl3 004y — emTeHere MoH OepMmey. bya MoHryprTik caHaHbplH Oactaaybl. Aa
Ma3achI3AbIK IIeH yalibIM ajaMHBIH SMOLMAABIK dpeKeTi, ©3iHiH MiKipi MeH Oaraaaysl. YalibIM
azaMAbl OpBbIHAH TYPFBI3BII, 9peKeT JKacayFa UTepMesenai.

«YauvimM-Kazoicoi30vizblia YaublM-Katizbl KuiAy» — JKeKe TyAFaHbIH ©3 >KarJalibIH aHbIKTaybl,
Daraaaybl, Kasipri>Karailbl MeH 9peKeTiH HaKThl aHbIKTaii 0iayi, Tapasplfa caaybl. O3 OachIHAAFHI,
orOachIHAAFbI, aliHaAaChIHAAFbl, KOFaMJaFbl 9peKeT Typaabl Ma3achkl3JaHy, OiidaHy, yailbIMAay
— caHaJarbl SMOLMAABIK dpekeT. MyHgall ®MOIUAABIK dpekeT 0oamMaca, ajaM OaaachbIHBIH
Aamybl ga Ooamak emec. JKeke TyAraHbIH, TyAFaHBIH OeATidi >KaraaliAbl aHBIKTaybl, TYCiHYI,
0oa>xaypl — MaHBI3ABL. ©3 OacbIHAAFBI, OTOACBIHAAFHI, allHAAaCbIHAAFDI, KOFaMAAFbl 9peKeTTepAl
HaKTHl Tapasblaall OTHIPBII, eIy KOAAAaPbIH KapacThIPy YIIiH e Kici yanbimaariapr. lermry
JKOAAapBIHAAFLI dpeKeT KelliH e3iHAiK ToxxipuOere aitHasaanl. Ocblaalilia Tipaik eTyAiH Ty3y
JKOAAapPBIH Tayblll, OMlAaHBII XapeKeT eTyAiH TyOi «KoHilllke», KeHiIlKke, OallAbIKKa >KeTKiz0eK.
KakchiabIKKa oKeaAMeK.

«YHemi xyameii xKypyze xan wivioat ma exer? Kok, mer yHemi yauvim-xaiizvimerer 00A
demeiiMit», - A€l OJBbIH JKaAFailAbl daHbInaH. OlidaHa XXypill, yallbIMHaH KYThLAaTBIH OPBIHABI
XapeKeT KepeKTiriH yChIHaAbl. «Op0ip opbindol Xapekem o3i de YaublM-kaieoiHbl A3aumadvl, OpbiHCbL3
KYAKiMeHeH asatmna, opbindol xapekemnen asaim». Vs, ynemi yaitbiMaa Kypy CTPecTiK >Karaail.
YaiibIMABI JKeHyAiH 5K0Abl 0ap, 04 — xapekeT. XapekeT 00AFaHAa 4a, OPbIHABI XapeKeT, OPBIHChI3
KYAKi yalbBIMABI asaiiTmaigpl. Abail «xapeKkeT» CO3iHiH MarblHachiHa Ja (PUAOCOPUAABIK,
IICUXOAOTUAABIK Te€PeH Ma3MYyH JapbiTagbl. YalbIM-KaMFbl Kell, KMHaAfaH ajaM OJLAaHFBIII,
OJAAQHFBIII ajzaM >KMHAKbl, al >KMHAKBLABIKKA XapeKeT apKblaAbl >KeTyre O0OJapblH HaKThIAAIl,
TY>KBIpBIMJAaraH AOail ocblaaiillla adaMHBIH TipIIidikTeri aaeTiH, eMip cypyAiH TaxXipubecin
Kyleaenn Oepeai. XapekeT >Kacayra OelliMaeay — KYHAAIKTi iciHAi oliaaHy, olidaHa >Kypin
JKMHaKBI ic Kacay; Oy TexxipuOere aifHaAraHAa, OPBIHCHI3 KYAKire Kyp caHAaAy¥a, CaAFbIPTTBIKKA,
JKa/AKayAbIKKa OPBIH Ja KaaMak emec. beitimaeay menOepingeri xkacaaaTbiH KYHAEAIKTI o9pekeT
ToXXipube TY>KBIphIMAaMachlHa KeTKeH/e, JKeKe TyAFa ici ge yArire sKu «KeHiIllke» alfHaAMak.
ADail yChIHFaH «TOABIK agaM» TY>KBIPBIMJAaMachIHBIH Oip FaHa KBIPBIH TAHBITATBIH —«lAtlblM-
Kati2vicui30bleblHa YauvimM-Kaizbl KoiAy» eMip (puaocoPpuACHHBIH Oip KBIPBIH allKbIHAail TYCiI,
caHara >KapBhIKKa YMThBLAAp CcaHblAay Tycipeai.

XKexke TyaraHblH caHachlHAa KaOblAgaHFaH yalbIM - OJiaay¥a, o¥iaay - )KIMHaKbIABIKKA,
JKIMHAKDBIABIK — dpeKeTKe, d9peKeT - KeHillIKe )XeTKi3eai JereH XxapeKeT KaTerOpMsIChI IITbIFabl:
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ilrai'{am‘ ofinay HHHAKBLIEIE XapereT
esre’

1-cyper. XapekeT KaTeropmschl

XapekeT — FpLABIMU 94e01eTTepAe 24eyMeTTiK-KYKBIKThIK KaTeropus peTinAe cuIaTralaspl.
XapekeT eTy ajaMra KaTBICTBI OOAFaHABIKTaH, OyA YFBIMABI d4€yMeTTiK Tia Oiaimi ae KiTi
3epaeaeyi KaxkeT. XapeKeTTiH 21e€yMeTTiK MoHi epekille. O1eyMeTTiK 9peKeT Kasipri oaeyMeTTaHy
FBIABIMBIHAAFbI HOMMHAAMCTIK OarbITThIH MaHBI3AbI KaTeTOPUsCHl peTiHAe KapacThIpblaaabl.
Bya yFBIMABI YCBIHBII, aAFalll FRIABIMU KOAAaHBICKa eHrisreH M. BeGep. Faanim 3epTreyaepinge
FaAbIM «dpeKeT» YELIMBIH d4eyMeTTaHyAbIH Herisri Oipiri peTiHae aliKbIHAAII, OHBIH KaFlAaAbIK
Heri3iH KaaraH.

BeGep aaeymerTik apekeTTiH MbIHaJall TYPiH KepceTeai:

1) MakcaTka >KeTy YIIIiH KypaajapAabl KOAAaHy;

2) Oeariai Oip MiHe3-KyABIK caaJapblHa KapaMacTaH KYHABLABIK MaHbBI3ABIABIFBIHA CEHYTe
HerizgeAreH apeKerT;

3) adppexTusTi;

4) apcTypre, 94eT-FyPHIIIKA JKoHe d4eTTepre Heri3geAreH apeKer.

OaeyMeTTiK opekeT - Oya >KeKe TyAfaHBIH Oacka ajaMJapMeH apachlHAAFLl KapbIM-
KaTbIHACBIHAAFBI CaHaAbl 9peKeTi. Ochl 9peKeTi apKbLABI JKeKe Ty AFaHbIH MiHe3-KYAKbI TaHBLAAABL.

Aansimnal AGail eCKepTill OTBIPFaH «YalibiM-Katizbicbi30vizbla YaubiM-Kaiizbl KoiAYy» JKeKe
TyAFaHbIH KOFaMJarbl 9peKeTiHiH OacTaybl, KailHap Ke3i. YailbIMaay apKblAbl OOAaTBIH Oiiday
Ipoleci azaMAbl OPBIHABI XapeKeT JKacay¥fa urepmeaenigi. Adait KOpceTKeH «OpbIHABI XapeKeT»
JKeKe aJaM YIIIiH e3iHAIK K1 CyObeKTUBTI 004ca Aa, 9peKeT eTyIIli MHAMBIA dAeyMeTTiK KapbIM-
KaTbIHACKa TYCEeTiHAIKTeH, OHBIH d91eyMeTTiK MaHi 0OAaTBIHEI aHBIK. «Op0ip opuitdvl xapekem o3i
de yaubiM-KatizbiHbl a3atmadbl, OpbIHCHI3 KYAKIMEHEeH a3aumna, opuiHdvl Xapexemnen asaim» AeyiHiy
9/eyMeTTiK acTaphbl aHBIK Ta alKbiH. JKeke Tyara a91eyMeTTiK OopTaja, eH aAAbIMeH, KOraMmJa
OPHBIKKAH 9TUKaABIK TaJdallTapAbl KaOblaAailAbl, XapeKeTi OpbIHABI 0OAYbBI YIIiH KaABIITHI
KYHABIABIKTapAbl CaKTailAbl. YallbIM-KalFBIHBIH MOAIIepi MeH IlaMachlH, IIeriH OaraMJaraH
A@HBIIIIIAH «Hibl2ap ecizit maba aAmaii, YauvimM-KauoiHvl iuine Kipin arvin, KAMAAbIN KAAMAK, OA 831
de - 0ip anmypzandvlk» eKeHiH KaTThl eCKepTeai.

Abait «TepriHmI Kapa cesiHge» KyAKi Typaabl KeIl aiiTKaH. Kagar aiiTkaH, eaer-exImer
antkaH. Kyaki Typaasl FelapiMu 3epTTeyaepae Adail aliTKaH OCBI KyAKi TypAepi 494 ocblaaii,
Abait zepaeaerenjeit sepTreain, XyitedeHinTi. KyakiHiH IICMXOAOTMAABIK 9CepiH >KoHE OHBI
MUABIH Kall Oeairi OacKapaTbIHBIH 3epTTeNTiH TeAO0TOAOIMsI FBHLABIMBL. 3eprreymi Tomac
Butu KyakiHi «oitaay IpoliecTepimis acep eTeTiH ®MOIIMOHAAABIK KaThIHacIeH OipikTipiaren
AOTUKAABIK OJiday (popmacel» el TycCiHAipim, 93ia, Kyaki Kapama-Kapcel sMoIMslap MeH
OJABIH COVIKeCCi3AiriHeH TyaTbIHBIH aHbIKTallbl.

ADail eckepTill OTBIpFaH KYAKi K9l KyAKi eMec, d4eyMeTTik MoaHi Oap Kyaki. Kyakining
Kalirel Ooaapel Oya bIzagaH TyaAbl. bipeyain kaTeairin, akbIMaKTBIFBIH HeMece HaJaHABIFBIH,
JKaMaHABIFBIH KOpPTeHJe, TyCiHreHge TyFaH bI3aAbl Kyaki. Faaeimgap MyHgal KyaAKiHig
APTBHIKIIBIABIKTAH TYaThIHBIH aiiTaAbl.

beariai 6ip cyOnekrire, oObekTire HeMece apeKeTKe KaThICThl 0eariai Oip apTBHIKIIBLABIKTEI
cesinrenge, 0i3 ©3iMisain OiaeTiHiMi3Al, TycCiHiriMi3AiH JKOFapbl eKeHiH ce3eMis, 0aapra KyAeMis.
APTHIKIIBIABIK KaFMAacel OipeyaiH KaTeiriHe, akbIMaKTBIFbIHA HEMeCe COTCi3iriHe Ky AreH Ke3e
naitga 6oaaamnl. Keiige agaMra >KorapblJaH He CBIPTTaH KBICHIM KYILIETeH Ke3 e, o3rellle JKalraH
HmikipMeH Kypecyre MaKOyp OoaraHAa, KyAKi Oy HIbIFapaThlH KAaIlaH peTiHAe KBI3MeT eTedi,
KoMeKTecei. [IKi ®MOIMAHBI OCBIHAA 31441, bI3aAbl KyAKiMeH IIbIFapy¥a 00AaAbl.

AaM eciI, XKeTiain ap adyaH aaeyMeTTiK opTada O04bII, 9p alyaH ajaMAapMeH apaAachlIl,
OaiiaaHpic >Kacaiigpl. JKeke TyaAfa Typaabl ©3iHAIK IiKipi KaabllTacagpl. Op aldyaH oiiaap
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MeH HiKipAepAiH KaKTBIFBICBI OpPbIH aAybl 4a 3aHAbl. Ocbl opaiiga KyAKi 24eyMeTTik peare e
004BbII, 24€yMeTTiK KaThIHAC KYpPaAbIHBIH OipiHe aliHaaaabl. JKacel yaraliraH caiiblH ajamJa
aAFfallIKpl Tya OiTKeH yMTBIABICTApMEH KaTap, >KeKe agaMHBIH, OpTaHbIH, KOFaMHbIH >KaKCbl
DoaMarpIHa, JaMybIHa KaTBICTHI TideK Haiiga 00aaabl. bya TiaekTiy KaHaraTTaHbII, KaHATTaHYbI
A3, HaAaHABIKIIEH COVIKeCIIell KAKTBhIFBIC TYFhI3Yhl 4a BIKTUMaA. Tizek IeH >KOraphl IalibIMHBIH
KaHaraTTaHYbl 4a JKaFBIMABI Ce3iMAepal TyAbIpaabl, COMTIIT CBIPTKBI JKaFfbIHaH KyAiMcipey MeH
KYAKi apKblabl KepiHeai. «TeopusaablK >KeHe DKCIEPUMEHTTIK 3epTTeydep KyAKi MeH >Keke
KOTHUTHUBTIK yAepicTepAiH 4aMybl apacblHAAFbI OaliAaHbICThI aHbIKTaliAbl. Kasak Tia FbLABIMBIHAA
KYAKiHiH SMOIIMAABIK JaMy CUIIaThl MEH epeKIreAiri Oipiama KapacTelpblaraH. ADail ocbIHAal
IICUXOAOTUAABIK, A0TUKAABIK, PIAOCOPUAABIK acTaphl TepeH oliAapAbl a3 CO30eH TY KB PhIMAAIT
JKeTKizeal.

AKBIH KY/KiHiH OCblLAaliIlIa HeTi3Ti XXylieciH Oblaaiiia 3epaeaeniai:

- BI3aABbl KYAKi;

- paxaTTaHBII, bIp3a OOABII KYAy;

- DosmMa Kyaxki.

Kyaki akukaTThl TaHy¥a, IIBIHABIKTEI KaliTa Kapay¥fa, KOFaMABIK ©MipAiH KaTaa/AbIFbIHAH
apblayra, ©3repMmeai eMipre OH BIKIIaa eTyre acepiH turisedi. Kyaki — xymr. OHBIH KOFaMABIK,
91€yMeTTiK MaHBI3BIHBIH epeKIleAiri de ocbldaH Keaill mibiFaasl. KyakiHiH ocbel KacueTTepi ipi
TyAradapAblH KOFaMFa €TeTiH bIKIIaAbIH apTThIpa Ty CeAi.

Alall ailTKaH «ap0ip Kakcvl AdAMHOIY, KAKCHIALIK MANKAHLIHA PAXammanvin KyAy» cediMre
>KaFBIMABI 0051y OepeTiH ITO3UTUBTI KyAKi 604ca, >)KaMaHABIKTHI KeHy YIIIiH, «ap0ip Kamam KiciHin
KDLALIZDIHA KYAY» B3ajdaH Tyaabl Aa, KYAKiJeH >KaMaHABIK aTayAbl >KeHiaeal. Kyaki — e3iHaiK mikipi
Oap, cbIHM TYpFbIAaH OliAall OideTiH, apTypai a4eyMeTTiK opTajda ©3iH JepOec ce3iHe alaThlH,
aliHaAaja DOABIII JKaTKaH ap TYpAi JKaFlasATTaH aKUKATTl TaHU aAaThlH, IITBIH MEH >KaAFaHHbIH
apa >XiriH aiibrpa 6iaeTiH, 60ABIN JKaTKaH OKMFaFa Oara OepiIl, ©3iHAiK OJi-TTiKipiH epOiTe aaaThIH,
DacraManibla Ja TOYeACi3 TyAFaHbl KaABIIITaCThIPyFa bIKIaA eTeAl.

Kyakini puanoaorusaaplk, ICUXOAOTUSAABIK >KoHE d1€yMeTTiK TYpPFbhlAaH KapacThIPHIII,
MbIHaJal KOPBITBIHALI JKacay¥fa 00Aaabl:

1) seprTeymriaep Kyaki ¢pu3noA0IMAABIK KyOBIABIC peTiHAe AeHeHiH KeIlTereH MyIleepine
dcep eTeTiHIH >KoHe 0i3AlH AeHeMi3 YIIiH Harbl3 ChIHAK eKeHiH aHbIKTaAbl. Kyaki mpoiiecine
azaM MUBIHBIH KeITereH OeaikTepi kaTbicaabl. KyakiHiH epikTi JkoHe epikcis eki Typi 6ap ekeHi
aHpIKTaaAbl. OaapAbl MUABIH 9pTYPAi KypblabiMaapsl Oackapaanl. Kebinece kyaki Typingeri
peakums o3iadeH, >KarbIMAbl SMoLMsdapaaH, Oacka ajgamMgapAblH KaTeaikTepiHe >KoHe
aKbIMaKThIKTapblHA peaklys peTiHAe, COHAAN-aK KayillTi JKoHe IICUMXOAOTUAABIK CTPECTi KO0
Ke3iHge TyblHAalAbl; Bya reraviMu gepekrep ADail aifTKaH TY>KBIPBIMMEH TOABIKTall Colikec
Keaeai.

2) IICMXO0AOT FaAbIMAAap KYAKiHI «KAallaHHBIH Oy IIIBIFAapyBIMeH», «3eliHHIH KeHeT
aacipeyimen» OallaaHBICTBIpaAbl. bi3AiH MMUBIMBI3 OKUFalapAblH KYTIereH >kepJeH Oackalla
OypblaybiHa ToTell Oepe aaMaraH Ke3je, K9AIMIi AOTMKaAbIK TYpPFhIAaH adfaHAa aOCOAIOTTI
yiiAeclenTiH Ty CiHiKTepAiH 84eTTeH ThIC DailAaHbICBIH TY CIHT€HAe, OChI KYOBILABICTBIH KY TKaPYIIIbI
KYIIIiHe JKyTiHeAi;

3) KyaKiHiH 24eyMeTTiK cumatel Oap; sIKM, 3i44i, bI3aAbl KYAKiHIH 94eyMeTTiK >KyJieHiH
AaMyBbIHAA, OHBIH TaHBIMABIK 9peKeTTepiHiH, KO3KapacTapbIHbIH ©3repyiHe bIKIIaAbl TUeA.

Abait >xacaraH «KYyJAKi» Typaabl TaHBIM-TYCiHIKTiH MoHi epekime. AKbIH KYAKiHiH KeIl
eA11eMAl KYOBbLABIC eKeHiH Taa4anabl. JKaMaHABIK ITeH KaKCBIABIKKa KYAyAiH 03 eAIeMi MeH 3
epexieairi 6ap. «Kaxcoavikmol xakcvlAvizoiHan madadvi» AenTi AKbIH, 9pi MyHaH FuUOpaT aayAbl
eckeprinTi. Pac ageTTe, KaKCLIABIK IIeH >XKaMaHABIK, MaxaDOaT IleH FajayaT OIIIO3MIMSACHI
TypaAbl KOIl aillThlAaAbl Aa, Ka3blaaabl. JKaKCBHLABIKTBI iCTereH >KaKChl ic-opeKeTiHeH, >KaKChl
KOHiAiHEeH, >KaKChl HueTiHeH Tabaabl 4a Kici.

Adam baracoiHbvi Koiaan myvin, Ketiin dyHueder emepi - KapamaibIM aKMKaT.

Tyy MeH 4y apacblH XaAbIK «©Mip» AeIl aTaIlThl.

«OMip» YFBIMBIHBIH KOHIIEINITYyaAAbl HeTi3iH, emip OeariciHiH >KMBIHTBIFBIH MBIHa Oeariaep
KyparAbl:
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- eMip - 00AMEIC;

- ewMip — Tipi )KapaTbLABbIC;

- eMip — Oap 6oay, Tipmriik;

- ewMmip — xapekeT;

- eMmip — yakpIT;

- eMmip — TYTacThIK;

- eMip — OyTiH;

- eMip — AeHreaek, I1eHOep;

- ewMmip — akuKkar;

- ewmip —ec, Xaapl

- ewmip — cesim;

- ewmip — ceHiMm;

- ©oMip — TaHBIM T.0.

Ana Tiaimizae «KbLAAII TYY» MEH «Keill ©4y» apachIHAAFbl TIpHIiAiK-OMipal YATTHIH Oiiaay
KylieciH OelfHeAeMTiH KOHIIeNTyaaAbl aTay >XKylieci KaablIITackaH.

OMIP — XKOA, OMIP — KeHicmiK.

OMIp — Cblli, OMIP - OHIM, OMIP - KYHOBIABIK.

OMIp - ce3iM.

OMIP — MIPWIATK: MIPULIAIK- AYa, MIPULIAIK - CY.

OyHue — XKaream, oMip3as. omip Cyuziumix

OMIp — 03€H, OMIP OMKeAl, OMIp Kemeci, OMip coKnazbl

oMip - dacman, oMip Mapuxvl, OMipHama

©/eMHiH TiaAik OeliHeciHAeTi «agaM — eMip» KaTbIHAaCBIHBIH MbIHaAall MdAeHM epeKIlIeAirin
artan eryre 601aapl. Omip Oeacenai, Toyeacis. Oa agamra acep eTeAi, OHBI KO3FallAbl, ©3TepTedi,
OFaH KeMeKTeceai, eMip - ycTas, eMip - arpeccop. Ajam HeTidiHeH eH>Kap, emipre OarblHaABI,
TeK eMipAi KiHo4all adalbl HeMece OFaH IarbIMAaHa adaabl. OcbIFaH coliKec Kas3akK, YFBIMBIHAA
«3aMaHa» YFBIMBI KaAbIIITaCKaH. «3aMaHa» (3aMaH) - adaM OalachlHa TOyeACi3.

«JdyHue - yAKeH KoA,

3aman - coxKarn xea,

ANDVIHZbL MOAKVIH - A2aAap,

Apmiul MoAKbIH - iHIAEP,

Kesexneren oAitep,

basevidaii kepinep», - Aeiial AkpiH Keaeci Kapa cesinin oH >KeTiHI geperiHge.

«AAVIHZBL MOAKDIH — A2AAAP» MEH «APMKl MOAKLIH — iHIAepdit» Ke3eKneHen AYHUeAeH O3FaHbl
aJaM YIIIiH FaHa «DasiFbIAalt Kepinep». «Ep» eciMmieci «opekeTTiH 004arakTa 00AybI, >KacaAybl
MYMKIiH» JereH MarbIHaHBI OepeTiH Tiadik Tyara, ADaiablH «Oasrplgall KepiHep» TipkeciHae
aZaMHBIH KapamalibIM ajzaMM TaHbIMJa aAABIHFBI aralapAblH Oya AyHMeAeH oTyi Oasrblaail
KepiHreHiMeH, OyA TeK eMipAin Oi3re TaHBIABIIIL, ce3iainl, Oeariai OOABIII TypFaH Oepri >Karbl FaHa,
OeAriai GOABII TYpFaH TapuX! Ke3eH eKeHiH Oaralaybl. 3aMaHHBIH kel 00AapABIFBI Aa - aliKbIH,
HAaKTBL. YaKbIT 01 Oip >KeA CBIHABL.

By AyHmeHniH paxaTsl BICTBIK KallpaTIIeH JKacaAfaH alal eHOeKTe, KbIABI Ky PeKIleH aliHalaHa
MelfipiM Ke3iMeH Kapail aayAa, HYPABL aKbla4a ... aa «0ipin-0ipi andovin, Oipite-0ipi maxmaruin,
ecia emipdi eckepycis, 00cka, Kapamculs KblAbiKneH, kop emin emkisyder» paxaT TaDaThIHAApP a3
0a? Aa eMip-TipaiKTiH eaeHin OepiareH Mesriai OiTkeHAe, aaAbl-apThiHa KapaTtap Ma? JKok.
«bip kyndix emipdi bap marvina camuvin aryza maba aimai» Kop 0oaaabl. Kop 60abIn Kyp eTkeH
FYMBIPABI KaliTapa aAMailTBIHBIH Je aKUKaT.

Abaii KyABbIK IIeH Ke3 Cy3ill, TiaeHIIeKk 00AyAbl ©HepCi3 UTTIH ici eIl ChIHall Keae, aAAbIMeH,
Kyaaiira ceiiiplHBIN, KalipaTieH eHOeK eTyai, eHOeK eTceH, Kapa >Kep Ae Kyp TacTaMaliAbl
AereHAi HakThl eckepTeai. Hyckap >xoasl — ocsl. bipeyai KyabikneH aadamn, Oipeyai cyMABIKITeH
apOar, Oipeyre ke3 Cy3ill TideHil, 9a4eKiMre >KaAbIHBII, 914€eKIMHEH CYpaHIIaKTaHBII JKYPill
©MipiH OTKi3y UT eMip eKeHiH ChIHall eMec, HaKThl AepeKIleH aiTaabl Aa Abail. «OHepci3 UTTIH
ici» - geyiHgeri MaHBI3ABI TyAFa peTiHAe «OHepCi3» CO3iH TYyCiHy4i ychiHap egik. «OHepci3aik»
HaJaHAbIKKa arlapap >K0A eMec I1e?.
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«YallbIM-KalFBICBI3ABIFBIHA YallbIM eT» YCTaHBIM aliKbIHAaAa TYCill, 0O4aH 9pi AaMBIThLAAABL.
bya emip-tipaixTeri eq 6acTsl KYHABIABIK - eHOeK. «EHOek - aTta, >kep — aHa» geMexIlli, kepre
eriH erin, eHOeK eTceH, oHOeri 4e M04 00AapbIH HyCKaligpl ADaii.

/lMHTBOMdJeHM  KOHLEeNTIK asgga OKyleaik cumarramMadap IHapaAUrMaTHKaAblK
6artaansiceiiga OMIP yreimer BOAY, BO/IMBIC yFeiMBIMeH TeKTec.

Kaszak AyHmeraHBIMBI TaHBIFAaH 94€MHIH TiA4dik OeliHeciHAe adaM 0alacblHBIH ©Mipaik
MakcaThl 001MaKKa KepeK. Abaif aliKbIHAAFaH «BICTBIK KailpaT, HYPABI aKblA, SKbIABI XY PEKTi»
TOABIK aZaMHBIH ©Mipi MbIHaJall XapeKeTTepAiH >KMbIHTBIFBIHAH TYPYBI KaXKeT:

- /EHHIH cayAbIFbl - TOHHIH CayABIFbL;

- PyXaHU CayABIK: MMaHU I'YA - i3TiaiK;

- TaOMFM OpTaHBIH CayABIFLL;

- ajaMlM OPTaHBIH CayAbIFbl — KOFAMHBIH CayABIFbI;

- adaMFa KaXkKeTTi uriaik — agaa eHOeKTiH oHOeri.

OMip xapekeTTepiH allKbIHAANTHIH Oy XKUBIHTHIK ©AIIIeMHIH MoHi TepeH. by A JKMBIHTBIKTHIH
Oipi >xeTicrece, HeMece JKeKe TyAFa MYHBIH OipiH MaHBI3ABI AeIl caHaca OHAA OMipAiH TYTaCTHIFbI
MeH OyTiHairi Oy3blamax. Vs, eMipAiH SKMBIHTBIK ©AIIeMiHiH TyTacThIFbI MeH OyTiHAiriHe >KeTy
TBIM KMBIH. /lell TypFaHMeH, Oy TipAiKTe TYTacTBHIK ITeH OYTiHAiKKe JKeTeTiH «TOABIK» ajamaap
KeTKiAikTi. bya ylaeciMai eMipaiH TyTacThIK nAeaAabl. «YalibIM-KalFbICHI3ABIFBIHA YallbIM eTe»
JKYPill, OIlAaHBIN, KMHAKBIABIKIIEH eHOeK eTceH, Oya OmikTi OarbIHABIpYFa 00AaTHIHBIH AOail
KeMeHrep HyCKanAbl. «Kplaamr Tyy MeH Keliill ©4y» apachlHAAFbl €Ki OpTajarhl TipAiK-FyMbIpAa
JKeKe TY/AFaHbIH yIideciMAl eMip IaMIITBIpaFbIH JKaFa aAybIHBIH MYMKiHAiKTepi Oap. bya onsig
TaHJayblHa OallAaHbICTEL.

Yapr AOaligaH KeliHTi O3BIK OIABIH TaFbl Oip meci OpaaxaH bekeir Oblaai gern >Ka3bIIITHI:
«AKBIAABI a4aMHBIH TBIHBIIIITHI FYMBIP KeIIIKeHiH KOPTeHiM XKOK. Op HopceHi Oip oiiaaIl, ©3 KaHbIH
e3i xxelt Oepmek. Kerr icrepiHiH KMIOBI KeAMeil, JKBIFBIABII, cypiHe OepMek. Tek akbIMakTap FaHa
ellKaIllaH KaTeAecIienai».

«OMipaiH MaHi», «OMipAiH IIBIH MaFbIHAChl», «yJaFaTThl ©Mip» CBIHABI Co3jep >Kui
KO/AJaHFaHBIMEH, KaszaK MoJdeHNeTiHAe Oya o1l 4e TOABIK 3eprTreaai Aeyre eprepek. «Owip
CYpPYyAiH» naiigaabl, OHTaABI HOTVKere JKeTKizep yarici 6ap ma? Omip cypy MeH aKbla-OlAbIH,
eMip cypy MeH ce3iMHiH apa KaTbIChI KaHAal? OMipai TyciHyJe agaM KaHIIAABIKTEI KaOiaeTTi?
OMip cypyae «MeHHiH» MoHi KaHAall AeTeH cayaajap OyTiHAe FRLABIMAA JKayallchl3. A1 KeMeHTep
Abait MmyHbIH XayaObiH >kasraH. «Kapa Cesine» Kaparl, ap ce34iH acTapblHa YHiAiIl, ITaiibIMbIHA
OapBIHABI cala 3epaeaey, Oaraday KaskeT.

XIX racpipAblH asikK Ke3iHAeri 94eMAIK FBIABIMHBIH AaMybl MEH 94€yMeTTiK >KarAalibIHaH,
Peceitiaeri casicu )xaraaiiaapaaH >KakKchl XabapAap aKbIH YIITiH eH MaHbI3AbI — A JaMHBIH 03i. AGai1
ylIiH AgaM — 9aeyMeTTiK-TapUXM yAePicTiH, MaTepuaaAbIK KoHe PyXaHM MaJeHMeT AaMybIHbIH
OacTel cyOBeKTici, altHaaadarsl OapIa TabMraTIeH KapbIM-KaThbIHacTa, OaliaaHbpIcTa 0OAaTBIH,
cayJaHBbIH TiliH OiaeTiH, e3iH Oaradail aaaTblH, KOPKeM COIAENTIH, «yallbIM-KallFbICBI3ABIFBIHA
yaiibIM eTeTiH», BICTHIK KalipaT, HYPABI aKbla, >KBIABI JKYPeKTi KaTap ycTaraH caHaAbl TipIIiaik
neci. AgaMHBIH HeTisri, aliKbIHAAYIIbI KbIPBI OHBIH OMOAOIMSABIK MOHI eMec, 94eyMeTTiK >KoHe
agamrepiaik Kacuerrepi. Ocbl KacueTTepAiH KUBIHTBIFBI, 0AapAbIH 9pOip >KeKke TyAFaHBIH ic-
dpeKeTiHAeri HaKThI yi11eCiMi «>KeKe TyAFa» YFRIMBIHBIH Ma3MYHBIH Ky paiiabl. Kasak 0aaaceiHbIH
9/eyMeTTiK-TapuXu yAepicTepAi TepeH TYCiHiIl, 3aMaHbIHa Kapail ajdaMbl 00AyABl KaAailAbl
Axpia. HaxTer KkoraMABIK OpTada HaKTBl KOFaMABIK KaTbIHACTap HeTidiHAe KaAbllITacap >Keke
TyAFaHBIH KaHa OD0AMBICBIHBIH KaHJail 00AapbiHa YHideai Abaii.

KopsITBIHABI

JKeke Ty AraHbBIH «yallbIM-KalFbICBI3AbIFBIHA YalIbIM €Ty» Typaabl ADail KaFuAachIH 24eMAiK
AeHreligeri yAKeH iaiM Jen KapacTeIpy KakeT Jenl OaradaiiMbis. biszainie, AGaiiapiH Oya
YCTaHBIMEI - «OliFa», «OlidaHyFa» TepeH MoH OepymeH cabOakrac. CaHagarbpl capaHABIK, KN
oliaanbay MeH caHajaFbl CaHbLAayAbl OJAaHYABIH apachblHAAFBI aliblpMaHBbI allly, OiiAaHyAbIH
HOTVDKECIHAeTl >KMHAaKBIABIK, >KMHAKBIABIK apKblAbl 00AaThlH eHOeK, eHOeKTiH eHOeri -
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aZzaM3aTThIK JAeHTeiijeri YAbl KYHABIABIKTBI aliKbIHAQMTBIH OacThl FBHIABIMU YCTaHBIM. bya
aJaMHBIH Heri3ri eMipaik KbI3MeTiHiH peaiH alKplHAalABL. boakiM, MyHAall yCTaHBIM Ke3
KeAreH TyAFaHBIH ©MipAaik TaxkipuOeciHe calikec KeaMeyi Ae, adaiila alaM3aTThIK JeHreiile yATi
0oaaTbIHbI, aTa-0abaap IICUXMKAChIHAA KaTKaH apXeTUII akIap 00Aaphl aHbIK.

©OMipaiH TYTacTLIFBI MeH OYTIiHAINH ce3iHy - adam 0aracvl XKbvlaan myvin, Keiin eAyodir exi
opmacoitda 0y dyHuenin paxamoit ce3ity. ©OMipAiH TYTacTBIFEI MeH OYTIHAITIH ce3iHyAiH CMBOABI
peTiHAe DOaTBIPABIH, AaHAHBIH, AaHBIIIIIAaHHBIH, aObI3ABIH, KbIpayAblH OeliHecCiH aayFfa 6oaajpbl.
JKexe agamHbBIH ©MipOasHBIHAAFBI MaHBI3ABI OKMFalapAbIH AVHAMIKACHI apKbLABI Taa4ay >Kacap
0o.caK, OHAa aJaM ©MipiHiH TyTacCTBIFBI MeH Oy TiHAITiHIH ©3eTiH TaHBIII, TOIIIIbIAayFa 00Aap eAi.
By aynmnenin paxatbin cesiny, agam eMipiHiH MaHi — HaKThI TYTaCTBIK ITeH OyTiHAIKTiH epekiie
OeArizepiH TaHBII, TYICiHY.

Abait Tyciniringeri ©Omip cypyaiH TynkKiaikTi MoHIH TaagayAblH Ka3ak MaJeHUeTi, Kasak
AYHVeTaHBIMBIHBIH Te€PeHAIliH TaHy YIIiH, eH aaAbIiMeH, O3iHiH «MeHiH» TycCiHy YIIiH, ©3iHAiK
«MeHAl» Oarazay YIIiH Ka3aKKa Kepek.

Myaaeaep KaKTBIFBICBI
Maxkaaa GoiibIHIIIa MyA4eAep KaKTBIFBICH SKOK,.

Aarpic aliTy XaHe Kap>XbLA1aHABIPY Typaabl akIiapat
Maxkaaa AP14871410 «OaemMaik pyXxaHM KyHABLABIKTap: AOail IIbIFapMallblAbIFBIHAAFDI
a/aM3aTThl CYIO MASACH» aTThl FRLABIMMU 3KODACHI asIChIHAA JKa3bIAABI.
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A.b. CaakpraOan
Kasaxcxuil nayuonarvrulii ynusepcumem um. arv-QPapadu, Axmamul, Kasaxcman

ITousTe «0eCcIIOKOMCTBO 3a CBOIO OecreyHOCTh» B «Ca0Bax Ha3uaaHmsi» AOast

AnnoTarms. ConMOAMHIBUCTHKA M3ydaeT B3alIMOOTHOIIEHNMs OOINecTBa U s3bIKa, M3ydaeT
IICXOAOTMIO, XapaKTep, MeHTaAUTeT dYeAOBeKa B OOIIecTse dYepe3 s3LIK, AuddepeHnupyer
ynorpeOaeHne s3bIKa Pa3AMIHLIMI CONMAABHBIMU TPYyIIIaMM, CHUCTeMaTU3MpPYeT COIIMaAbHYIO
NpupoAy sA3bIKa B IICMXOAOIMM I OTHOrpaduy, a TakKe aHaAU3MpPYyeT IIyTM BAUIHNUSA Ha
XapaKTepNCTUKY s3bIKa COLMaABHBIX YCAOBIII B ODIIIeCTBe, B3BEINBaET V1 OLleH/BaEeT 3HaUeHIIe s3bIKa
B OOIIleCTBeHHO XU3HNU. 1leab cTaThy - M3yIUTh IPOSIBAEHNS COLMAABHBIX IIp00AeM, COIaAbHBIX
YCTaHOBOK M COIIMA/ABHBIX IIEHHOCTEI B SI3bIKe 1 peUeBBIX AVICKypcaX Ka3aXxCKoro oOIecTsa Ha OCHOBe
npoussejeHnii Adas. B paMkax AMHIBOIICX0A0TMYECKOTO U AMHTBOKYABTYPOAOTMYECKOTO IT0AX0A0B
B CTaThe BIIepBhle aHaAM3MPYeTCs BhICKasbibaHMe ADast 0 «0eCIIOKOICTBe 3a CBOIO OecTrieyHOCTh». 3ajada
Hay4YHOI CTaThU 3aKAI0YaeTCs B paCKpBITUM, aHAAU3€e ¥ CHCTeMaTU3aliuy OOIIell Mephl SKIU3HEHHBIX
IIOCTYTIKOB, OlpejeaeHHEIX AOaeM. VsyuuTh 3HaueHMe KOMILAEKCa AeVCTBUII B (POPMUPOBAHNU
11 A0CTHOCTY U 1I€A0CTHOCTU B XKM3HU AMIHOCTU. ITpakTideckas 3HaUMMOCTD pe3yAbTaTOB HAyIHOI
paboTEI 3aKAI09aeTCs B TOM, UYTOOBI uepe3 yMo3aKA10deHns1 ADast IToKasaTh HallMOHAABHYIO IJ€HHOCTD,
KOTOpasl CTaHOBUTCA AyXOBHOJ HEOOXOAMMOCTBIO B COBPEMEHHOM Ka3axCKoM oOmecTse. llaes
«IPMHNMATh I OLIEHUBaTh AI0A€el] 110 CA0BaM», yIloMyHaeMast AGaeM, B HaCTOsIIIee BpeMsI IIpM3HaHa
OJHUM I3 OCHOBHBIX HaIIpaBAeHNII M3y4eHIsI CA0Ba B MUPOBOI AMHIBUCTHUKe. B cTaTbe uepes npusmy
Myapocti Abasi onipeAeAsieTcsl AMHAMIYeCKIUIl PeMITUHT YeA0BedeCcKIX Vi CBA3aHHBIX C HUMY Da30BBIX
LIeHHOCTel, a TakKe MX HOpPMaTUBHbIe KOHIIENIMM VM HpMHIMIIBL. Meican AGas, mocpeacTBOM
UCTOPUYECKOTO OIIBITa CAOKMBIIMECS B CAOXKHYIO CUCTeMY, B HacTOsIIlee BpeM:s IpeBpaTANCh B
IIeHHOCTHYIO KoHIennuio. [Ipaktnyeckoe 3HaueHune mMeeT aHaan3 cA0B Abas ¢ aKCHMOAOTUYECKON
TOUKM 3PeHMsI, KOTOPBIe IIPeACTaBASIIOT COOON KOHIIEIITYaAbHBII PAJ,.

KaroueBrnie caoBa: conmaabHast QyHKIIUS sI3bIKa, CMBICA0BO€E 3HaueHNe, Mepa AOas1, KOHIIeIT
«DecITOKOIICTBE 3a CBOIO OECIIeYHOCTh», AMHAMMKa AYXOBHOI IIEHHOCT!, KOHIIENT I1€/10CTHOCTIL.

A. Salkynbay
Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan

The concept of “‘concern for one’s carelessness’ in Abai’s Words of Edification

Abstract. Sociolinguistics studies the relationship between society and language, studies
psychology, character, and mentality of a person in society through language, differentiates the use
of language by various social groups, systematizes the social nature of language in psychology and
ethnography, and analyzes ways to influence the characteristics of language of social conditions in
society, weighs and evaluates the importance of language in public life. The purpose of the article
is to study the manifestations of social problems, social attitudes and social values in the language
and speech discourses of Kazakh society based on the works of Abai. Within the framework of
linguopsychological and linguocultural approaches, the article analyzes for the first time Abai’s
statement about «to worry about your carelessness». The task of the scientific articleis to reveal, analyze
and systematize the general measure of life actions defined by Abai. To study the importance of a set
of actions in the formation of integrity and wholeness in the life of a person. The practical significance
of the results of scientific work lies in showing the national value through Abai’s conclusions, which
is becoming a spiritual necessity in modern Kazakh society. The idea of “accepting and evaluating
people by words”, mentioned by Abai, is currently recognized as one of the main areas of word study
in world linguistics. The article defines the dynamic rating of human and related basic values, as well
as their normative concepts and principles, through the prism of Abai’s wisdom. Abai’s thoughts,
formed into a complex system through historical experience, have now turned into a value concept.
The analysis of Abai’s words from an axiological point of view, which is a conceptual series, is of
practical importance.

Keywords: social function of language, semantic meaning, Abai’s measure, concept of ‘concern
for one’s own carelessness’, concept of integrity.
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VN-xonupantunr u VIM-pepailTUHI 4451 CO34aHNSI TEKCTOBOTO
KOHTEHTa KOPIIOPaTUBHBIX BeOCaTOB: AMHIBUCTUYECKNUI aCIIeKT I
HOBBIE BBI30BBI

Annorarmsa. CraTpsl IIOCBAINEHAa aHAAW3y MCIIOAL30BaHMUA MCKYCCTBEHHOTO
nnreasekra (VIJ) B KommpaliTuHIre W pepaliTUMHIe, paccMaTpuBasl ero
AVHTBJMCTUYECK)Ie OCOOeHHOCTM ¥ BAWsHME Ha TeKCTOBBINI KOHTeHT. B Heit
0o0cy>KJaloTcsl IpenmyIecTsa M Hedoctatky VIVI-TekcToB, MX JAeKcUdeckne,
rpaMMaTH4ecKyie ¥ CTUANCTUYecKre OCOOEHHOCTHM, a Tak’Ke CpaBHUTEeABHBIN
aHaAM3 C TeKCTaMl, HaIMCaHHBIMM 4yeaosekoM. Ocoboe BHUMaHMe yJAeAseTcs
STUYECKIM BOIIPOCAM, CBSI3aHHBIM C ayT@HTUYHOCTBLIO, aBTOPCTBOM M BAVSHMEM
MM na a3b1K0BYIO KyAbTypy. CTaThs TakKe aHaAM3MPYeT HOBBIe BBISOBBI A5
Konupanrepos u pansaue VIVl Ha peIHOK TpyJa.

Kaiouesble ca0Ba: MCKYCCTBEHHBIV WMHTEAAEKT, KOIMPAWTUHI, PpepauTHHI,
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BBeaenne

MM-kompaittuar 1 VM-pepaitTuHr mpeAcTaBAsIOT CcOOOI MPOIeCCHl CO3JaHUs U
IepepabOTKI TEKCTOBOI'O KOHTEHTa C MCII0Ab30BaHyeM UcKyccTseHHOro nHreadekra (VIV) [1]. Ot
IIpOLIecchl BKAIOYAIOT B ce0s1 MCI0Ab30BaHe aATOPUTMOB MallllTHHOTO OOy4YeHMs ¥ HeIIPOHHBIX
ceTell AAs TeHepaluy TeKCTOB, KOTOpPble MOTYT OBITh MCIIOAb30BaHBI B Pa3AMJIHBIX 004acTsiX,
TaKMX, KaK KOIMPANTUHI, MapKeTUHI, )XYPHAaAUCTUKA, ITyOAUITUCTIKa, OAOTMHI, oOpa3oBaHue
1 MHorue gpyrue [2]. B ycaoBMsIX cTpeMUTeAbHOIO pasBUTIS TeXHOAOIMI 1 MapkeTtuHra, V-
konmpaituur u VV-pepaitTuHr craHOBATCs Bce 0O4ee aKTyaAbHBIMU, TaK KaK OHM IO3BOASIOT
3HAYMTEABHO YCKOPUTD IIPOLeCC CO34aHNs KOHTeHTa 1 IIOBBICUTD ero KauecTso [3].

Cospemennbie TexHoaorun VI mo3soasior cosgaBaTh TeKCThI, KOTOPBIE [0 CBOeMY KadecTBY
HeyCTyIIaloTTeKCTaM, HallMCaHHBIM 4e10BeKOM. DTO OTKPBhIBaeT HOBbIe BO3MOXKHOCTI 4451 O113Heca,
TaK KaK II03B0AsIeT COKpaTUThb 3aTpaThl Ha CO3JaHNe KOHTeHTa I ITOBBICUTH ero 9P PeKTUBHOCTS [4].
Oganako, HecMOTpsI Ha BCe IIpeNMYIIecTBa, ucroab3osanne VIVl B KonupaniTuHre 1 pepainTiHre
TaK>Ke BBI3BIBAeT ps/ BOIIPOCOB U Ip00AeM, CBA3aHHBIX C AMHIBUCTUYECKMMY OCOOEHHOCTSIMM
CO34aBaeMbIX TEKCTOB 11 HOBLIMM BBI30BaMU A5l KonupanTtuHra [1].

[Tear aaHHOTO MCCAeA0BaHMsA 3aKAIOYaeTCs B aHaAM3e AMHIBUCTMYECKUX OCOOeHHOCTel
TeKCTOB, co34aHHBIX VIV, M BBIABAGHMM HOBBIX BBI3OBOB A4s KonmpainTtuHra. B pamxax
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uccaelo0BaHus Oy AyT pacCMOTPeHbI pa3AndHble aclIeKTh UcioAb3osanus VIV B konupaiitunre u
pepaiiTuHre, BKAIOYas aHaAM3 AeKCUYeCKIX, TpPaMMaTUYeCKUX M CTUAVCTUYECKIX OCOOeHHOCTel
TeKCTOB, co3gaHHbix VIV, a TakXe cpaBHeHMe UX C TeKCTaMM, HaIlMICAaHHBIMIU 4eA0BeKOM [6].
Kpowme Toro, OyayT paccMoTpeHbI HOBBle TpeOOBaHI: K KONUpaliTepaM B yCAOBUAX Pa3BUTIL
VW, npobaeMbl ayTeHTUMYHOCTU M OPUTMHAABHOCTU TEKCTOB, a TakXKe HTUYeCKNe BOIIPOCHI
nucnoan3osannsa VIV B konmparitunre [7].

Takum ob6pasom, gaHHOe MccaeA0BaHNe HallpaBAeHO Ha BbIsBAeHMe KaK IIPeUMYIIecTs, Tak
U HEeAOCTaTKOB ucItoan30Banus VIl B xonupaliTuHre 1 pepaliTHHIe, a TakXKe Ha OIpejeleHne
IepCHeKTUB pas3BUTUs DTOM oOaactu B OyaymieM. Baxno ormerurs, uro passutme V-
xonupautunra u Vill-pepauTunra mMeeT 3HAUMTEALHOE BAMSAHNE Ha SI3BIKOBYIO KyALTYpY U
MO>KeT IIPUBECTY K M3MEHEHMM B I104X04aX K CO34aHIIO TeKCTOBOTO KOHTeHTa [8].

Bsegenmne B Temy ll-xommpantunra u VIVl-pepanTmnra IIO3BOASIET AydYIlle IIOHSTE,
KaKyne BO3MOXXHOCTM M BBI3OBBI CTOAT Ilepes COBPEMEHHBIMM KOIMpaiTepaMy U KaK OHMU
MOIYT aJalTUpPOBaThCs K HOBBIM YCAOBMSAM pPabOTHL. DTO MccAeaOBaHMe TakKXKe ITOMOXKeT
onpeAeAuTh HallpaBACHUS AAs AaAbHENIIIX nccaeaosanmii B ooaactu VIV u ero npumenenns s
KONUpalTHHIe U peparituHre [9].

MeToabBI Mccaea0BaHUS U 0030p AUTEpPaTYyPhI

Cy1iecTsyeT MHOKeCTBO HayJHBIX paOoT, TOocBsi i eHHbIX VIVI-Konmpai TUHTY 1 eT0 BAUMSHUIO
Ha sA3BIK. DTU MCCAeJO0BaHNU: OXBATLIBAIOT INIMPOKUI CHEKTP TeM, HauMHas OT TeXHUYeCKMX
acIIeKTOB CO3JaHMs TeKCTOB ¢ mmoMompio VIV m 3akanumBas aHaAM30M MX AMHIBUCTUYECKIX
XapaKTepUCTUK U BAMSHU Ha A3BIKOBYIO KyAbTypy [1].

OaHuM M3 KAIOYEBBIX HaIlpaBAEHUI MCCAeAOBAHUI SABASETCS aHAAU3 KavyecTBa TEKCTOB,
cosgannbx VIV HanmpuMep, paboThl OKa3bIBAIOT, YTO TEKCTE, co3AanHble VI, MoryT OBITH CTOAD
K€ KayeCTBeHHBIMM, KaK M TEeKCTBI, HalllcaHHble yel0BeKoM [4]. DT1o agocrturaercs Haarojaps
UICIIOAB30BAaHUIO CAOXKHBIX aATOPUTMOB MaIIMHHOTO OOy4eHMs: M OOpabOTKM eCTeCTBeHHOTO
s3bIKa, KOTOpble 1mo3poasiorT VI anaamsuposarh Ooapinme oObeMBl AaHHBIX M CO34aBaTh
TeKCThI, COOTBETCTBYIOIIMe 3aJaHHBIM ITapameTpaM. O4HaKO, HECMOTPsI Ha BBHICOKOE KauecTBo,
TaK1e TeKCThI 4acTO CTpajaioT OT OTpaHMYeHHON KpeaTMBHOCTU U ITPO0AeM C KOHTeKCTyaAbHOM
TOYHOCTHIO [5].

ApyruM  BaXKHBIM ~ acIIeKTOM  MCCA€AOBAaHUI sBASETCA U3y4eHMe AeKCUYeCKUX U
IrpaMMaTU4IeCcKX OCOOeHHOCTell TeKCToB, cosgaHHbix V. VccaeaoBaHms MOKa3bIBaIOT, 4TO
V-TexcTpl 9acto umeloT 004ee pOpMaAbHBIN CTUAL U M3DEraloT CAOXKHBIX CMHTaKCHMYECKMX
KOHCTpYKUMiI [6]. DTO cBsA3aHo ¢ TeM, 4To VMV cTpeMuTcs K CO34aHNIO TEKCTOB, KOTOPbIE A€TKO
BOCITPMHUMAIOTCS U IIOHUMAIOTCS IMPOKOIL ayauTopueit. O4HaKO DTO TaKXKe MOXKeT IIPUBOAUTD
K HeJ0CTaTKy pa3HooOpasus U KpeaTUBHOCTHU B TeKcTax [7].

CpaBuenne TekcToB, co3ganHbix VIV, ¢ TekcTamm, HanMCaHHBIMU YeA0BEKOM, TaKXKe
ABASTCs Ba>KHOM 4acThIO nccaejoBanmit. Hampumep, nccaegoBanms MoKa3bIBalOT, 9YTO TEKCTEI,
HaIl/iCaHHbIe 4eA0BEeKOM, 4acTo 0041asaioT 0oaee BBIpa’keHHON SMOIIMOHAAbHOM OKpacKoii
U KpeaTMBHOCTBIO [8]. DTO CBsA3aHO C TeM, UTO 4UeAO0BeK CIIOCOOeH YYMUTBIBATh KOHTEKCT I
IICII0Ab30BaTh MeTa(Oophl, aAA€TOPUN U APyTHe AUTepaTypHbIe IIPUeMBI, KOTOPbIe 4eAal0T TeKCT
0oaee XMBBIM 1 MHTepecHBIM [9]. B TO >xe Bpem: VVI-TexcTrr yacTo 60a€e CTpyKTYypUpPOBaHbI 1
AOTUYHBI, YTO MOKeT OBITh IIPeUMYIIIeCTBOM B HeKOTOPhIX caydasx [10].

Kpome TOro, mccaegoBanms HOKa3bIBalOT, YTO MCIIOAb3oBaHue VIVl B KonmmpanTuHre n
pepaiiTuHre MOXeT MPUBOAUTL K M3MEHEHUSM B A3bIKOBOM KyabType. Hampumep, paOGoTsr
nokaspiBaior, uro VI Moxer crmocoOcTBOBaTh CTaHAAPTU3ALMM  SA3bIKA M CHVDKEHUIO
pasHOOOpasusa B Tekcrax [11]. DT1o cBasano ¢ Tem, urto VIV crpeMuTcs K CO34aHMIO TEKCTOB,
KOTOpBIe COOTBETCTBYIOT OIIpeAeAeHHBIM CTaHAapTaM I IpaBlAdaM, YTO MOXKeT IIPUBOAUTH K
yTpaTe YHMKaAbHOCTY U1 OPUIMHAABHOCTU aBTOPCKOro ctmas [12].

DTmyeckue BOIPOCH ncrioap3osanus VIV B konmpailTiare TakKe SABASIOTCS BaXKHOM TeMOI
uccaegosannii. Hanpumep, paGoTsl 1oKas3bIBaioT, 4To Mcroabsopanue VIV MoxeT mpusoauTh
K IIpo0aeMaM € ayTeHTMYHOCTBIO ¥ OPUIMHAABHOCTLIO TeKCToB [13]. DTO cBsA3aHO € TeM,
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gyto VIV MOXeT co3aaBaTh TEKCThI, KOTOpPbIe CAMIIKOM ITOXOXKM Ha y>Ke CyIIeCTBYIOLINe, 9TO
MO>KeT BBI3BIBATh BOIIPOCHI O ILAaruare M aBTOpckmx mpasax [14]. Kpowme Toro, mcrioabr3oBanue
VI MoXeT mpUBOAUTDL K CHUKEHMIO KayecTBa s3bIKOBOV KyABTYPhI U yTpaTe YHUKAABHOCTU
aBTOpcKoro cruas [12].

Takum oOpasom, wnccaegosanmsa B odOaactu VIV-xonmpaittunra n VV-pepaiitunra
OXBaThIBAIOT IIMPOKMII CIIEKTP TeM U aCIIeKTOB, CBA3aHHBIX C ucrioab3osanueM VN aas cosaanus
TeKCTOBOTO KOHTEeHTa. DTU MCCAeAOBaHMs ITOMOTAIOT Ay4Ile IOHATh, KaKyue BO3MOXXHOCTU U
BBI3OBBI CTOAT IIepe/, COBpeMeHHBIMIU KONupaiTepaMy M KaK OHM MOTYT aJallTUPOBATLCA K
HOBBIM yCAOBMAM PabOTHI.

B mocaeanue roapt mckyccrsenHbiin nutea4exT (VM) ctaa HeoThbeMAeMOoi 9acThIO pa3AMIHBIX
cdep, BKAIOYAsE KONMPANTUHT ¥ pepaliTUHT 445 KOPIOpaTUBHBIX BeOcaiiToB. B ganHoi1 craThe
paccMaTpUBaIOTCSl AMHIBUCTUYECKIe aCIIeKThl ¥ HOBBIe BBI3OBBI, CBA3aHHbIE C MCII0AL30BaHUeM
VI B co3aanmm TEKCTOBOTO KOHTEHTA.

Taxk, B pabote «VIcKyccTBeHHBIN MHTeAAEKT B KonmpanTtunre» Visanos VL.V, [3] mogpo6rO
paccmaTtpuBaer npumeHenue VIVl B KomupalTuHre, IoA4epKMBas €ro IIOTeHIMaA AAs
aBTOMaTHU3alMy CO34aHNsI TeKCTOB M ITOBLIIIeHNs VX KaueCTBa. ABTOP aHaAU3UPYeT pa3AndHbIe
aATOPUTMBI U1 MOJEAH, ICIIOAb3yeMble AAs TeHepanuy KoHTeHTa. [lerpos ILII. [4] nccaeayer
ucrioap3osanue VIV B MapkeTuHre, BKaiodas konupaitunr. On onuceisaeT, Kak VIVl nomoraer
B CO3JaHUM MePCOHAaAM3MPOBAHHBIX TEKCTOB, YTO IOBbIIIaeT 9(PPeKTUBHOCTh MapKeTUHIOBBIX
kamnauuit. Cugopos C.C. [5] ¢dokycupyeTcs Ha AMHIBUCTUYIECKNMX OCODEHHOCTSIX TEKCTOB,
cosgannbix VIV, OH aHaau3upyeT CHHTaKCUMYeCKUe M CeMaHTUYeCKue CTPYKTYphl, a TakXe
CTUAMCTUYECKIE OCOOEHHOCTM TaKUX TeKCTOB.

AmanreapauesA. [1] paccMaTpuBaeT BAMsAHME TOCYAaPCTBEHHBIX ITPOrpaMM LU POBU3aI UK
Ha TeXHOAOTMYEeCKIIT ¥ DKOHOMIUYECKIIL pOCT. ABTOpP IOAUEPKIBAeT, 4TO YCIIeIIHasl peaan3ars
TaKUX IPOrpaMM CIOCOOCTBYeT COIMaAbHO-DPKOHOMMYECKOMY PpasBUTUIO oOOIIecTtsa U
YAYYIIeHNIO 0AaroCOCTOSAHN KOHKPEeTHBIX IPYIII HaceAeHMs.

B cBoeit pabote Johnson M. [6] paccmaTtpuBaet ncrioaszosanue VIV 4451 cosgaHms KOHTeHTa,
IoAYepKMBasl €ro IpenMylIecTsa 1 HegocTaTku. ABTop oOcykaaeT, Kak VIVl Moxer yaydmmTs
IIpOIecC CO3JaHMs TEKCTOB, HO TakKe yKas3blBaeT Ha BO3MOKHbIE IIPOOAeMBI C KaueCTBOM MU
OPUTIMHAABHOCTBIO.

OcHoBHBIE BBI3OBBI, CBA3aHHbBIE C KCIOAb3oBaHnueM VIV B KommpalTuHre paccMOTPEeHBI
B pabore Smith J. [7]. On BBIgeasleT mpoOAeMBI ¢ ITOHMMaHMeM KOHTeKCTa U KyABTYPHBIX
HIOQHCOB, YTO MOJeT IIPUBECTU K CO34aHMIO HeaseKBaTHBIX TEKCTOB. Brown A. mccaeayer
Bo3MoxxHOCTU VIV B cO3gaHMM MHOTOSA3BIYHBIX TEKCTOB [8]. ABTOp moauepKuBaeT Ba’KHOCTD
yuyeTa AMHIBUCTUYECKMX U KyABTYPHBIX OCOOEHHOCTeN IIpM TeHepaluy KOHTeHTa Ha pa3HBIX
saspikax. Davis L. [9] mposoanT aexcuuecknit aHaAnu3 TeKCTOB, co3gaHHbIX VIV, OH BbpIsiBAsIET
XapakTepHble JeKCUYeckre OCODeHHOCTM I CpaBHMBaeT MX C TeKCTaMM, HaIlMCAaHHBIMU
aoapmu. Zhang Y. [10] nccaeayer crmancrudeckue ocOOEHHOCTU TEKCTOB, cO3AaHHBIX VIV
ApTOp anaausupyet, Kak VIV uMutupyer pasandnple CTUAM IIMCbMa M HAaCKOABKO YCIIEIIHO
»T0 ntoaydaercs. Miiller K. [11] cpaBHUBaeT TekcTsl, co3aannsie a10apmu u VIV, OH BBIABASIET
KAIOUeBble Pa3Andus 1 00CyKaeT, B Kakux caydasx VIVl moxxeT 3aMmeHUTh 4ea0BeKa, a B KaKIX
- net. Lee S. [12] paccmaTpuBaeT mpo0OaeMy ayTeHTMYHOCTU B TeKCTaX, co3gaHHbix VIV, Asrop
oOcy>xaaeT, Kak VIl MoxeT co3gaBaTh TEKCTBI, KOTOPbIe BOCIIPMHMMAIOTCSI KaK HallliCaHHbIe
4e10BEeKOM.

Kim H. [13] aHaamsupyeT »TudyecKue BOIIPOCH], CBA3aHHbBIE C McIIoAb3oBaHuem VI
B KonupanTtunre. OH IIOAHMMaeT BOIPOCH aBTOPCTBA, OTBETCTBEHHOCTU ¥ BO3MOXKHBIX
nocaeactsuit ucrioapzosanns VIV. Garcia [14] nccaeayet ansiaue VIV Ha s3BIKOBYIO Ky ABTYPY.
ApTop 0Ocyxaaet, kKak VI mamenser socnpusaTue sA3pIKa M KOMMYHMKaIlUM B OOIIeCTBe.
Thompson [15] mporHosupyet Oyayiiee VI B xonmpaittuare. OH ONNUCHIBae€T BO3MOKHBIE
HampaBAeHUs Pa3BUTUs TeXHOAOTMI U UX BAUSHUE Ha MHAYCTpUIO. ABTOp aHaAM3UpPyeT
MeTOABI ¥ TIOAXOAbI, KOTOpbIe 103804s10T VIV co3gasaTh O04ee opuUrnHaAbHbIe M MHTEPECHbIe
TeKCTBI.
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AVMHIBUCTUYECKUIT aHaAM3 TeKCTOB, co3daHHbIX I

Aas aHaam3a ObLAM BRIOpAHLI TEKCTHI, CTeHEepPMpPOBaHHbIE pasAMYHBIMU Mogdeasmu VI
Ha pasHBIX SA3BIKaX 6. DTU TeKCTHl BKAIOYaAM MaTepuaabl, CO3JaHHBIE C ITOMOIIBIO TaKMUX
mogeaen, kak GPT-3, GPT-4 u Apyrux coOBpeMeHHBIX aATOPUTMOB OOPabOTKI €CTeCTBeHHOTO
sA3bIKa. AHaamu3 10Kazad, 4To VV-TekcTel 004a4aioT onpeseAeHHBIMU AeKCUIeCKUMU,
IrpaMMaTUYeCKIMU U CTUANCTUIECKMMY OCOOEHHOCTSIMM, KOTOpPble OTAMYAIOT UX OT TeKCTOB,
HalvCcaHHBIX YeA0BeKOM [7].

/lekcuyeckyie 0COOeHHOCTH

OaHolT U3 KAIOUEBBIX AeKcudeckux ocoOeHHOcCTell VIVI-TeKCTOB SIBASIETCSI MX CKAOHHOCTD
K JCIOAB30BaHMIO 0Ooaee ¢OpMaAbHOIO U HelTpaapHOro s3bika. VI dyacto wnsbOeraer
UCIIOAB30BaHUs CA€HTa, MAVIOM U APYIMX He(pOPMaAbHBIX BBIPA>KEHUI, UTO JeAaeT TEeKCTHI
0oaee yHUBepcaabHBIMI, HO MeHee >KusbiMI [8]. Harmpumep, B Texcrax, cosgannsix VN, peako
BCTpeJalOTCsl MeTa)OPHI M aAAeTOPUN, KOTOPBIE YaCTO UCIOAB3YIOTCA AIOABMU AASl IPUAAHIS
TeKCTy DMOIIMOHAaABHOI OKPAaCKM 1 TAyOMHBI. DTO MOXKeT OBITh cBsi3aHO ¢ TeM, 9To VIV oOyuaeTcs
Ha 004bIINX 00BbeMaX AaHHBIX, Ide IIpeo01asaloT GpopMaAbHbIE Y HETPaAbHbIE TEKCTHI.

OtcyTcTBue Metadop, aaaeropuii u Apyrux GpuUryp pedu, KOTopble 4acTo MCHOAb3YIOTCS
AIOABMU A4S CO3AAHUSL SIPKUX 00pa3oB 1 Iepejadnt HIOAHCOB CMBICAa, geaaeT TeKcTrl VIV 6oaee
«CyXMMM» ¥ MeHee BBIpa3UTeAbHBIMU. DTO cBsA3aHO ¢ TeM, uto VIV, B oranune oT yeaoBeka, He
061a4aeT cOOCTBEHHBIM >KVM3HEHHBIM OITBITOM I He MOJKeT OIMpPaThCs Ha acCOLMaTBHBIE CBA3I
[8], koTOpHIE aeKaT B OCHOBe OOPa3HOIO MBIIIIAEHNS.

Kpowme toro, MVI-TeKcThl 4acTo 4eMOHCTPUPYIOT HEKOTOPYIO «04HOOOPa3HOCTh» B BRIOOpE
AeKCHYecKux cpeAcTs. Mogean CKAOHHBI K IIOBTOPEHUIO OAHMX M TeX Ke CAOB M BhIpa’KeHUI],
9TO MOXKeT CHIDKATh MX 4mMTadeabHOCTH [12]. Dro 0OBscHseTca TeM, uto VIV oOyuaercsa Ha
OCHOBe CTaTUCTUYeCKMX 3aKoHOMepHocTeit [13], 1 ero BLIOOp cA0Ba B KOHKPETHOM KOHTEKCTe
oIpeAeAseTCsl BEPOSTHOCTHBIMU pacdeTaMI.

OgHako CTOUT OTMETUTDH, UTO COBpEeMeHHBIe sA3bIKOBbIe MOJAeAM IIOCTOSIHHO Pa3BUBAIOTCs,
U 1ccAejoBaTeAl aKTUBHO pabOTaloT Haj CO3JaHNeM aATOPUTMOB, CIIOCOOHBIX I'eHepHpOBaTh
0o.ee KpeaTuBHBIe U pa3HOOOpasHble TeKCTHl. Harmpumep, cyiecTByioT Moaean, KOTOpble MOTYT
MMUTHPOBATD CTUAb KOHKPETHOI'O aBTOPa NAM KaHpa, MCIIOAb3Ys A5 DTOTO TaKle IIpreMBbl, KaK
CMHOHMMIYECKas 3aMeHa 1 Bapyaliiy CMHTaKCIMYeCKX KOHCTPYKIINIA.

VIcKyCcCTBEHHBIN MHTEAAEKT BCe aKT/BHee BHEAPSIETCs B pa3ANdHble cephl HaIllell >KI3HI,
U KOIMPaNTHUHT He cTaa nuckaodenueM. Vl-xkonmparitunr n Ml-pepaliTUHT — 5TO TEXHOAOINH,
IIO3BOASIONIVIE aBTOMAaTU3MPOBaTh IIPOIIeCC CO3AaHMA ¥ MOAMPUKanuM TeKcTos [2]. Aasarite
pasbepemcs, Kak OHI pabOTaIOT 1 KaK/e BO3MOKHOCTY OTKPBIBAIOT Iepe HaMM.

I'pamMmaTHUeCKIIe OCOOEHHOCTH

I'pamMmaTigeckuii anaans 1mokasaa, 9to VIVI-TeKcTsl 4acTo OTAMYAIOTCS BBICOKON CTEIIeHbBIO
IIpaBUABHOCTU U CTpyKTypuposaHHocTu. VIV crpeMuTcs msberath CAOKHBIX CMHTaKCHMYECKMX
KOHCTPYKIMII U IIpeAIIouuTaeT MCIOAb30BaTh IPOCTbIe U IIOHATHBIE IpeAAo>KeHHUs. DTO
AeAaeT TEeKCThl AeTKUMMU AAs BOCIPUATHS, HO MOXET CO34aBaTh BIle4aTAeHNe MOHOTOHHOCTU
n npeackazyemoctu. Kpome Ttoro, NI peako uCIOAB3yeT CAOXKHBIE TpaMMaTUYecKue
KOHCTPYKLIMY, TaK/e, KaK CAOKHOIIOAYMHEHHbIe IIpeAA0KeHNs U pUYacTHble 0OOPOTHI, YTO
Tak>Xe CHI>KaeT pasHooOpasue TekcTa [12].

Cruancrmyecknie 0COOeHHOCTI

Cruancriaecknit aHaan3 BbLsisuAa, uto VV-TekcTsr gacto o04agaoT 604ee popMaabHBIM
u akagemmudeckum cruaeM. VIV crpeMuTcs K CO34aHMIO TEKCTOB, KOTOPBI€ COOTBETCTBYIOT
OIlpeJe/eHHBIM CTaHAapTaM U IIpaBuAaM, 4YTO JedaeT ux 0OoJee CTPyKTypUPOBaHHBIMU
u aormuaeiMu [3]. OaHako 9TO TakkKe MOXKET NPUBOAUTL K HEAOCTATKy KPeaTUBHOCTU WU
opurnHaapHOCTA B TekcTax [4]. Hampumep, VI peaKo MCIIOAB3yeT XyA0>KeCTBeHHbIE IPVEeMEI,
Takue, KaK MPOHM:, CapKasM MAU Iuiepdoda, KOTOpble 4acTO MCIIOAB3YIOTCS AIOABMU AAS
NPpUAAHNS TeKCTY BRIPa3UTeAbHOCTU U ®MOIMIOHAALHOM TAyOuHBI [5].
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CpaBHeHne ¢ TeKCTaMy, HallMICAaHHBIMY Y€A0BEKOM

CpaBsHenne TekcTos, co3gannbix VIV, ¢ TekcTamn, HalMCaHHBIMU 9eA0BEKOM, BBISBUAO Psig,
xapakTepHbix 4epT u orpanumdenuit Vl-rexcros. Bo-nepssix, VVI-TeKcTsl 94acTO OTAMYAIOTC
HeAO0CTaTKOM ®MOIIMOHAAbHON OKPaCKM I KpeaTUBHOCTU. DTO cBsA3aHO ¢ TeM, uTo VI obyuaercsa
Ha 004pmMX OObeMaX AaHHBIX U CTPEMMTCS K CO3JaHUIO TEKCTOB, KOTOpPble COOTBETCTBYIOT
oIlpejeAeHHBIM CTaHAapTaM U ITpasuaam. B To Bpem: Kak 4e10BeK CliOCOOeH yIUThIBaTh KOHT@KCT
U UCII0AB30BaTh MeTadophl, aalerOpun U Apyrue autepaTtypHbie npuemsl, VI orpannyen B
CBOIX BO3MOXXHOCTSIX [8].

Bo-sroprix, VII-TexcTel yacTo Ooaee CTPyKTYpUPOBaHBI M AOTMYHBI, YTO MOKET OBITH
MPeMMYIeCTBOM B HEKOTOPBIX caydasax [7]. Hampumep, B HaydHBIX U TeXHUYECKMX TEKCTaX,
rde Ba)kKHa TOYHOCTb U sicHOCTh, VIVI-TekcTel MoryT ObITh Ooaee »ddextuHbiMu [10].
Ognako B XyAOKeCTBEHHBIX M KpeaTMBHBIX TeKCTaX, I4e BaKHa DMOIMOHaAbHasl rayOmHa u
BBIPa3UTeAbHOCTH, VIVI-TeKCThI MOTYT yCTynaTh TeKCTaM, HallXICAHHBIM 4€/10BEKOM.

Brrasaenue xapakTepHEIX 4epT u orpanndenuit Vl-Texcros

Anaans nokasaa, uto VVI-tekcTsl 061a4a10T psAOM XapaKT@pPHBIX YePT M OTpaHUYeHMIA.
Bo-mepsrprx, JVIVI-TeKCTBI 49acTO OTAMYAIOTCA  BBICOKOM  CTENEHBIO IIPaBUABHOCTA U
CTPYKTYPUPOBAHHOCTM, YTO A€AaeT MX ACTKUMU AAs BOCHPUATUA, HO MOXKET CO34aBaTh
BIleYaTeH1e MOHOTOHHOCTH U ITpeackadyeMocTu [16]. Bo-sroprix, VVI-TekcTel yacTo 064a4a10T
6oaee popMaAbHBIM U aKageMUIeCKUM CTIAeM, YTO AelaeT uX Doaee CTPyKTypUPOBaHHBIMMU
U AOTMYHBIMU, HO MOXKeT HPUBOAUTHL K HeAOCTaTKy KpeaTUMBHOCTU ¥ OPUTMHAALHOCTU
[17]. B-tperpmx, IVI-TexcThl 4acTo OTAMYAIOTCA HEAOCTaTKOM ®MOIIMOHAAbBHON OKpacKu
U KpeaTUBHOCTM, YTO CBA3aHO C OrpaHMYeHHBIMM BO3MOXXHOcTsAMu VIV mo cpaBHeHmio c
yea0BeKOM [4].

Taxum 0O6pa3zoM, AMHIBUCTUYECKUN aHAaANU3 TeKCTOB, co3JaHHbIX VIV, 11o3BoAseT BBIABUTD
KaK X CUAbHBIE, TaK U cAaOble CTOPOHBI. DTO IIOMOraeT Aydille IIOHSITh, KaK/e BO3MOXKHOCTU
U BBI3OBBHI CTOAT IepeJ COBpeMeHHBIMM KONUpalTepaMy M KaK OHM MOTYT aJallTUPOBATLCA K
HOBBIM yCAOBMAM PabOTHI.

PesyabTaTnl 1 00CyXAeHsI

Hosrle BBI3OBEI 4451 KONIMpaUTUHIA B CBA3U C passutueM VI

VII-KonmupaTUHT — DTO TEXHOAOTM:, IIO3BOASIONIAs TeHepUpOBaTh TEKCTHI C HyAs Ha
OCHOBe 3aJaHHbIX HapaMerpos. VlI-xommpaiitep MOXeT CO34aTh YHUKaAbHble TEKCTHI A4
©a0ra, peKAaMHBIX KaMIIaHUI, ONMCAaHUI TOBapOB 1 MHOTOro Apyroro. Bece, uro TpeGyercs or
110Ab30BaTeAs — HTO BBECTU KAIOUeBbIe CA0Ba U 3a4aTh JKeAaeMblil TOH i CTUAD TeKCTa.

VV-pepaii TUHT —9TO TEXHOAOT S, [I03BOAsIIONIas Hepeppa3upoBaTh CyIIeCTBYIOII e TEKCTHI,
coxpaHss Ipu 9ToM ux cMmbica. VIVI-pepaiitep MoOKeT OBITh HOA€3eH AAs CO34aHMs YHIKAAbHOTO
KOHTEHTa Ha OCHOBE y>Ke MMEIOLIMXCSl MaTepualoB, 4451 yAy4IllleH!s YMTa0eAbHOCTI TeKCTOB U
AAsl azalTalliy KOHTeHTa 104, pa3Hble ayAUTOPUMN.

Kax 10 paboraet?

Nl-moaean, aexaiiye B OCHOBE 9TUX TeXHOAOTUII, OOy4alOTCs Ha OTPOMHBIX MacCHBaXx
TeKCTOBBIX AaHHBIX [8]. Baarogapsa ®TOoMy OHM criocoOHBI pacrio3HaBaTh 3aKOHOMEPHOCTHU B
A3bIKE, [IOHMMAaTh KOHTEKCT ¥ TeHepUpPOBaTh OCMBICACHHDIE TEKCTHI.

ITpenmymecrsa V-konuparitunra u VVI-pepaiitunra

DKOHOMMIS BpeMeHI: aBTOMaTU3al /sl IIPolecca CO34aHN sl TeKCTOB IO3B0AseT 3Ha4UTe AbHO
COKpaTUTh BpeM:l Ha HallCaHue KOHTEHTa.

[Tospimenne npomssogureapHoctu: VIV moxeT reHepupoBaTh 0OABIIOe KOAMYECTBO
TeKCTOB 32 KOPOTKOE BpeM:.

Yayumennme  kadectsa KoHTeHTa: JVIJI-Mogeam — crmocoOHBI  cO34aBaThb  TeKCTEHI,
ONTUMM3MPOBAHHbBIE 104 ITOMCKOBBIE CUCT@MbI M COOTBETCTBYIOIIUE TpeOOBaHMAM IieAeBOii
ayAUTOpUMN.

Yumsepcaabnocts: V-xonmpaintunr u VIM-pepalfTMHI MOTYT HPMMEHSTLCS B CaMBIX
pasHbIX cepax, OT MapKeTUHTa 40 0Opa3oBaHNA.
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OgHako y 9TuX TeXHOAOTHUI ecTh 1 cBou orpanmdenns. OTcyTcrsue KpeatusHoctu [4]: VVI-
MOJeAM TOKa He CIIOCOOHBI CO34aBaTh AeMICTBUTEABHO OPUTMHAAbHbIE I TBOPYeCKIe TeKCTHI [5].
3aBUCHMMOCTD OT JaHHBIX [6]: Ka4eCTBO reHepUpPyeMbIX TEKCTOB HaIIPAMYIO 3aBUCUT OT KauyecTBa
00y4YaroImuxX AaHHBIX. DTUYeCcKre BOIPOCH [8]: BO3ZHMKAIOT BOIIPOCH 00 aBTOPCKMX IIpaBax,
naaruare u ucroanzosanun VIV aas manunyanposanus oOIecTBeHHBIM MHEHUEM.

Passutme mckycctseHHoro wmHreasaekta (VM) B KommpaliTuHre CTaBUT —IIeped
npodeccrioHaaMy HOBble TpeDOBaHMs M BHI3OBBI. DTU M3MEHEeHMs KacaloTCs KaK TeXHMYeCKIX
acIIeKTOB CO3JaHMsI TeKCTOB, TaK I DTUYECKIX BOIIPOCOB, CBA3aHHBIX C McIIoAb30BaHueM VL.

[Iposepka ayTeHTMYHOCTM M OPUIMHAABHOCTU TeKCTOB. OAHMM W3 KAIOYEBBIX BHI3OBOB
ABASETCA HEOOXOAMMOCTb IPOBEPKM ayTeHTUYHOCTY U OPUTMHAALHOCTU TEKCTOB, CO3AaHHBIX
V. C passutuem texnoaoruit VIV craHosuTCs Bce TpyAHee OTAMYUTH TEKCThI, HaIlMICAHHbIE
4e/0BeKOM, OT TeKCTOB, CTeHepMpPOBaHHBIX MaIIMHONM. DTO CO34aeT PUCK IldarnaTta u Tpedyer
OT KONIMpPANTepOB U pejakTOpos 0oJee TIIaTeAbHOI IIPOBEPKM KOHTEHTa Ha YHUKAaAbHOCTb.
Vcrioap3osanne crienaAbHBIX IPOTPaMM U aATOPUTMOB AASl BBIIBACHNS I11aryaTa CTaHOBUTCS
00s13aTeAbHBIM DA€MeHTOM paboThI ¢ TeKcTaMy, co3janubimu VIV

DTmyeckue BOIPOCH ucnoap3osanus VIl B konupaiTuHre

DTuyeckue BOIPOCH TaKXKe 3aHMMAIOT BaXKHOE MeCTO B OOCY>KAEHUM HOBBIX BBI3OBOB A4
xonmpantuara. O4HMM 13 TAaBHBIX STUYECKUX BOIIPOCOB sBAsIeTCs poOaeMa asTopcTBa. Koraa
TeKCT cosdgaercs VIV, BO3HMKaeT BOIIPOC: KTO SBASETCA €ro aBTOpOM? DTO MOXKeT IPUBECTU
K IOPUAVYECKUM ¥ MOPaAbHBIM JMAeMMaM, CBA3aHHBIM C IIpaBaMM Ha MHTeAAeKTyaAbHYIO
cobcTBenHocTh. Kpome Toro, ucnoanszosanme VIVl MoxxeT NpuBeCcTM K CHVMXKEHMIO KadecTBa
S3BIKOBOM KyABTYPBI, TaK KaK TeKCTBI, CO34aHHBIe MaIINHOM, YacTO AUIIEHbI YMOIMOHAABHON
rAyOMHBI 1 KpeaTuBHOCTH [5].

YTpaTa yHUKaABHOCTY aBTOPCKOTO CTUAS

Eme oguHuM Ba>XHBIM BBI3OBOM SBASETCA yTpaTa YHUKAABHOCTM aBTOPCKOTO CTUASL.
W, obydenHBINI Ha 00ABIINX OObeMax AAaHHBIX, CTPEMUTCA K CO34aHMIO TeKCTOB, KOTOpPbIe
COOTBETCTBYIOT OINpeJeAeHHBIM CTaHJAapTaM U IpaBuadaM [6]. DTO MOXeT IpuBeCTH K
CTaHAAPTU3aLMU A3bIKa ¥ CHYPKEHUIO pasHOoOOpasus B TekcTax. Konmpaiirepol 404KHB HAXOAUTD
CITOCOOBI COXPAaHUTD CBOIO YHMKAABHOCTD M KpeaTUMBHOCTL, HECMOTP:I Ha Mcrioab3obanue VI [8].

Bansinne Ha peiHOK Tpyaa

Passutne VM Takke okasbiBaeT BAUsAHME Ha peIHOK Tpyaa. C ognoit croponsl, VI moxxer
3HAYMTeABHO YIIPOCTUTD 1 YCKOPUTH IIPOLIeCC CO3AaHNsI KOHTEHTa, 4YTO IO3BO0AsIeT KoNupaiTepam
COCPeAOTOYNTLCsA Ha DOAee CAOXKHBIX U KpeaTUBHBIX 3asadax. C Apyroil CTOpOHBI, CyIIeCTByeT
onacenue, 4yto VIl MoxeT 3aMeHUTh KONMpaiTepoB B HEKOTOPLIX 004acTsAX, UTO IIpuUBeJeT K
cokpanennio padounx mect [10]. Oto TpeOyeT OoT nMpodeccroHaa0B MOCTOSIHHOTO MOBBIIIEHS
KBaAMPUKaIMM 1 ajalTalliy K HOBBIM yCAOBMAM paOoTsI [11].

[TpoGaempl ¢ Ka4eCTBOM KOHTEHTa

Vicrioapzosanne VI aas cospaHmsi TeKCTOB TakXKe MOXKeT HpPUBeCTM K mpobOaeMam C
KayecTBOM KOHTeHTa. HecMOTps Ha BBICOKYIO TOYHOCTb M CTPYKTypupoBaHHOCTH VIVI-TekcTOB,
OHI YacTO AMIIEHBl DMOIIMOHAABHONM OKpacKM UM KpeaTMBHOCTM, YTO MOXKeT CHIDKaTh MX
IIpMBAEKATeAbHOCTh AAsl 4uTaTeaeil. Kommpaiitepbl AOAXHBI HaXoAuTh 0OadaHC MeXAy
ucrnioap3osanueM VIV u coxpaneHneM BLICOKOTO KauyecTBa KOHTEHTa.

Bansinue Ha sS3BIKOBYIO KyABTYpPY

Passutne V1 B KonmpaiTuHIre MOXKeT OKa3blBaTh 3HaYMTeAbHOE BAMSAHIE Ha SA3BIKOBYIO
kyapTypy. C 0an0I1 cToponsl, VIV MoxeT criocoOCcTBOBaTh CTaHAAPTU3ALMN SI3bIKA U CHUKEHUIO
pasHooOpasusa B Tekcrax. C Apyroit cropoHsl, ucroap3osanue VIVl Mmoxer npusectu K yrpare
YHMKaABHOCTU aBTOPCKOTO CTUAS U CHVXKEHMIO KadeCTBa A3BIKOBOI KyAbTyphl. DTO TpedyeT OT
KOIMpPaTepoB U peAakTOpOB DoAee BHMMATeAbHOTO M0AX0Aa K CO34aHUIO U PeAaKTUPOBaHUIO
TEKCTOB [6].

Takum oOpasom, passutue VI B KommpaillTuHTe CTaBUT Ilepe] IpodeccroHalaMm
HOBbI€ BBI3OBBI M TpeOyeT OT HUX ajalTalluM K HOBBIM ycaoBuaAM padotsl. Kommpaiitepnt
AO/AXKHBI HAXOAUTHL OasaHC MeXAy ucnoap3osanueM VIV u coxpaneHnem BBLICOKOTO KadecTBa U
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YHUKa/AbHOCTY KOHTEHTA, a TAK>XKe YYUTHIBATh DTUYECKNe BOIIPOCHl U BausaHue VIVl Ha sS3bIKOBYIO
KyABTYPY.

Passutne VIVl B xonmpaiTuHre MOXKeT OKa3blBaTh 3HAYMUTEAbHOE BAVSHIE Ha S3BIKOBYIO
KyabpTypy. C 0anOM ctoponsl, VIV MmosxeT criocoOcTBOBaTh CTaHAAPTU3AIAY A3bIKA U CHUKEHUIO
pasHooOpasus B Tekcrax. C Apyroit cToponsl, ucnoab3osanue VIV MoxeT nmpusectu K yrpare
YHUKAABHOCTY aBTOPCKOTO CTUAS U CHUKEHMIO KauyecTBa s3bIKOBOM KyAbTYpPBI. DTO TpedyeT OT
KOIIMPaNTepoOB U peaakTopos 00.ee BHMMaTeABHOIO I104X04a K CO34aHUIO U PeJaKTUPOBAHUIO
TeKCTOB.

HoBble HaBBIKM 4451 KOIIMpPaTepOB

B cBa3u ¢ pacrymieit mHTerpamueil MCKyCCTBEHHOTO MHTeAAeKTa B IIPOIecC CO34aHMs
KOHTEHTa KoIupaiiTepaM HeoOXOAMMO aJalTUpOBaThCS K HOBLIM peaausM M OCBauBaTh
creruduyeckne HaBbeIKM paboTs ¢ VIV-nacTpyMenTamn. Aas 5 PeKTUBHOTO B3auMOAeICTBIS
c VM xoniupaiitep 4045KeH rAyO0KO ITOHMMaTh NpUHIUIIL padoTel VIVI-Moaeaeit, ocosnasast mx
OTpaHMYeHNS ¥ BO3MOKHOCTY B FeHepaluy TeKCToB. KpoMe TOro, KA104eBbIM HaBBLIKOM SIBASIeTCS
ymenue GOpMyAMpoOBaTh 4YeTKMe ¥ KOHKpeTHble 3ampochl K Vl-mMogeam aas moaydeHms
>Kesaemoro pesyabTaTa. I'enepupyemeie VI TekcTel TpeOyIOT TIIaTeAbHOIO peJaKTUMPOBaHI
1 40pabOTKU AAsl yCTpaHeHUs OIIMOOK M YAYYIIeHMsI CTUAS, YTO IIpealloAaraeT codeTaHMe
TBOPUYECKOIO I0AX0Aa, IPUCYIIEro KONMPANTUHIY, C TeXHMYECKMMU 3HaHMUAMM B 004acTu
MICKYCCTBEHHOTO MHTeAAeKTa.

ITepcriekTuBbl pas3BuTus [7], HeCMOTpsi Ha BBI3OBHI, pasputme VIVl B KommpainTuare,
OTKPBIBAIOT HOBBIE BO3MOXKHOCTU. VIVl MOXKeT cTaTh MOIIHBIM MHCTPYMEHTOM AAsI ITOBBIIIeHNS
93¢ PpexTrBHOCTN PabOTH KONMMpalTepoB, aBTOMAaTU3aluM PYTUHHBIX 3a4a4 U co3JaHus Ooaee
IIepCOHAAM3UPOBAHHOIO KOHTEHTA.

Takum oOpasom, passutue VIV B KommpaiTuHIe CTaBUT Ilepes MpodeccroHalaMu
HOBbIe BBI3OBBI M TpeOyeT OT HMX aJalTalluy K HOBBIM yCAOBUAM pabotel. Kommpaiitepnt
AOAXKHBI HAXOAUTD DasaHC MexXAy ucroan3osannuem VIV u coxpanenueM BBLICOKOTO KadecTsa I
YHUKAABHOCTY KOHTEHTAa, & TAKXKe YUYUTHIBATh DTUYECKIe BOIPOCH 1 BansHue VIV Ha A3bIKOBYIO
KyABTYpY.

Mckyccrsennsiit nnreaaekt (V) Bce akTupHee BHeapsieTcss B cdepy KoNMpaliTHHTa,
OKa3plBas CyIleCTBeHHOe BAISAHIE Ha S3BIKOBYIO KyaAbTypy. Bmeapenme VI tpeGyer ot
KOIIMPANTePOB OCBOEHMs HOBBIX HABBIKOB, TaKMX, KakK (OpMyaAMpOBaHUE 3aIllpoCcoB K
SA3BIKOBBIM MOJeAsIM U pejakTUpoOBaHMe reHepupyemoro koHtenTa. VIV oTkpriBaer mepeg
KOIMpaluTepaMy HOBbIe BO3MOXKHOCTM, IIO3BOASsA aBTOMaTU3MPOBATh PYTUHHBIE 3ajadun
U CO34aBaTh MePCOHAAM3VPOBAHHBIN KOHTeHT. O4HAaKO BakHO COXPaHAThL OadaHC MeXAy
ucnoanrsopannem VI u coxpaneHueM deaoBeueckoro (pakTopa, TaKoOro, Kak TBOPYECTBO U
KpuTudeckoe Mbinaenne. IlepcnexkrusHble HallpaBAeHMS UCCA@AO0BaHUII B AaHHO 00AacTu
BKAIOUalOT msydenme pausanus VIV Ha TBOpyeckmit mpouecc konmpaitepa, paspaboTKy
STUYECKUX ITPUHIIUIIOB Mcrioab3oBanns VIV B konupaiiTuHre 1 co3gaHue HOBBIX MHCTPYMEHTOB
AAs OLeHKM KadecTsa VVI-renepupyemMbIX TEKCTOB.

3akaiodeHue ¥ BBIBOADI

[Iposesennoe uccaegosanne ObIA0 HallpaBAeHO Ha M3ydeHUe IepPCIeKTUB PasBUTUA U
Bo3MokHOcTeil nnpuMeHenus ViV-xkonmuparitunra u Ml-pepaiitunra. B xoge mccaegopanms
ObpLay 0OOOIIEHEl pe3yAbTaThl MHOTOUMCAEHHBIX HKCIIEPUMMEHTOB M aHaAUTUYecKuX pador.
PesyabTaThl mccaesoBanmusi mokasaau, uto VlI-mogeanm crocoOHBI TeHepUpOBaTh TEKCTHI,
YAOBAETBOpAIOIIe Da30BBIM TpeOOBaHNAM I10 COAEP>KaHMIO U CTUAIO, OAHAaKO UM HeJ0CTaeT
raAyOMHbBI, KpeaTMBHOCTM U SMOLIMOHAABHOM OKPacKM, XapaKTepPHBIX AAs 4YeA0BeuyecKOro
TeKCTa.

Brisoanl mccaegoBaHmsA 3akaiouaroTcst B caeayiomem: VM-xonmpantuar n o M-
pepaiTuHT IPeACTaBAsSIOT COOOM MOIIHbIE MHCTPYMEHTEI, CITIOCOOHBIe 3HAUUTeABHO OBBLICUTD
9P PeKTUBHOCTL CO34aHNUs KOHTEHTa, OCOOeHHO B PYTMHHBIX 3agadax. OgHako IHOAHasd
aBTOMaTM3aIus IIpoliecca Co3AaHus YHUKaAbHOTO ¥ KpeaTMBHOTO KOHTeHTa II0Ka HeBO3MOXKHa.
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UYeaoseuecknit pakTop, BKAIOYAIONIUI B ceOsS TBOpYECKMIl I10AX0J, TAyOOKoe ITOHMMaHue
KOHTEKCTa I ClIOCOOHOCTh K KpUTUYECKOMY MBIIIAEHUIO, OCTAeTCsl He3aMeHIMBIM.

[lepcrieKTUBBI M BO3MOXKHOCTY BHe A peHIs pa3paOOTKI BUAATCS BCARAYIOIIMXHAIIPaBAEHNX:
pacmmpenne ¢gyHkrnnoHaasHocTu Vl-Mogeaeir, uto mojgpasymeBaeT pa3pabOTKy MoJeaer,
CITOCOOHBIX FeHepupoBaTh D0Aee KpeaTUBHbIE I pa3HOOOpasHbIe TeKCTHI, a TAKXKe aJallTUpPOBaTh
UX 104 pa3dAM4YHbIe CTUAM U KaHPBhI, a TakKKe COo3jaHue TMOPUAHBIX CUCTeM, 00beAMHIAIONIX
BosMokHOCTH VIV 1M yeaoBeyeckoro TBOpuYeCTBa AAs CO3JAaHMS  BBICOKOKA4eCTBEHHOTO
KOHTeHTa. Takke BHMMaHMs 3acAy>KMBaeT U pa3dpaOOTKa STUYECKUX MPUHILIUIIOB, HaIlpuMep,
¢popmuposanne sTrYeckX HOpM ncroapzosanns VIV B xonupaiitunre 445 IpeAOTBpallleHs]
310ynoTpe0AeHuit U 3alUThl aBTOPCKMX ITPaB.

Taxum obpasom, VM-konmpaittuar u VIVI-pepaifTMHT OTKpBIBAIOT HOBBIE TOPM3OHTEHI B
CO34aHNM KOHTEHTa, OAHAKO uX dPPeKTUBHOe IIpuMeHeHre TpeOyeT KOMILAeKCHOTO I104X04a,
coueTalomero B cede JOCTVKEeHMS MCKYCCTBEHHOTO MHTeAAEKTa U 4eAOBeYeCcKMI TBOPYeCKMUil
IIOTeHIaA.
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N-xonupaimunz u VIV-pepaiimunz OAsl co30arusl mexcmoso20 KOHMeHmMa KopnopamusHvix 6e0caiimos:
AUHZEUCTIUMECK T ACNEeKT U HOBbIE 6bI306b]

S.A. Seidekhanov!, A.M. Dossanova™, A.B. Raisova?
! Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan
? Pavlodar Pedagogical University named after Alkey Margulan, Pavlodar, Kazakhstan

Al-copywrite and Al-rewrite for textual content creation of corporate websites: linguistic
aspect and new challenges

Abstract. The article is dedicated to analyzing the use of artificial intelligence (Al) in copywriting
and rewriting, examining its linguistic features and impact on textual content. It discusses the
advantages and disadvantages of Al-generated texts, their lexical, grammatical, and stylistic
characteristics, as well as a comparative analysis with texts written by humans. Special attention is
given to ethical issues related to authenticity, authorship, and the influence of Al on linguistic culture.
The article also explores new challenges for copywriters and the impact of Al on the job market.

Keywords: artificial intelligence, copywriting, rewriting, linguistic culture, new skills,
personalized content, ethical principles, quality assessment.

C.A. Cerigexanos!, A.M. Aocanosa*!, A.b. Pancosa?
1 OA-Dapabu amuvindazvl Kasax yammork yrusepcumemi, Aavamul, Kasaxcman
2 Oaxen Mapezyaan amoindazol [1asrodap nedazozukarvix ynusepcumemi, Iasrodap, Kasaxcman

KopriopaTtusTi BeG-caiiTTapAbIH M3TiHAIK Ma3MYHBIH KypyAa¥rbl JK3-KonmmMpanTuHr reH
K3-pepaiiTuHI: AMHIBUCTUKAADBIK acIeKT JKoHe JKaHa KMbIHABIKTap

ABgaTtna. Makala OHBIH AMHTBUCTUKAABIK epekIleAikTepi MeH MOTiHAIK Ma3MyHFa acepiH
ecKepe OTBLIPBIN, KONMPANTUHI IIeH KaiTa >Kasyda >KacaHAbl MHTeAAeKTTiH (Al) KoagaHBLAYBIH
Taagayfa apHaaraH. OHga Al MoTiHAepiHIH apTBIKIIBIABIKTApBl MeH KeMIIiAikTepi, 04apAblH
AeKCUKAABIK, I'paMMaTUKaABIK >KoHe CTUAMCTMKAABIK epeKlleaikrepi, coHjali-aK agaM >Ka3FaH
MoTiHAepMeH caAbICThIpMaAabl Taaday TaadkblaaHadbl. JKacaHagbl MHTeAAEKTTiH IIBIHAMBLABIFBIHA,
aBTOpPABIFbIHA JKOHe Tid MaJeHMeTiHe dcepiHe KaTBICTBI DTUKAALIK Macelelepre epekiile Haszap
aygapnlaaanl. Makaaa coHpIMeH KaTap KOIMpaiTepAep YIIiH JKaHa KMBIHABIKTapAbI JKoHe >KacaHAbI
MHTeAAeKTTiH eHOeK HaphIFbIHA 9CePiH Taajaliabl.

Tyitin ce3aep: >KacaHAbl UHTeAAEKT, KOIMPATIHI, KaliTa XKa3y, Tid MajeHueTi, >KaHa AaFAblaap,
JKeKeJeHAipiareH Ma3MyH, 9TUKaABIK IPUHIIUIITEP, callaHbl Oaraaay.
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CayaeT-KypBILABIC AVICKYPCBI )K9He OHBIH JKaHPABIK epeKIleaikTepi

Anpaarma. Makasaga Tia  OiaiMiHgeri  aHTPOIIOO3€KTiK HapajsurMma
OarpITTapbIHBIH Oipi 00ABIIT TaObLAATBIH AMCKYPCTBIH KaAbIIITacybl TypaaAbl
MoaiMeT Oepiain, AMHIBUCTUKAABIK TYPFBIAaH AVICKYypPCKa TyCiHiKTemMe OepreH
raAbIMJapra 1104y >KacaaAbl. MakKasaHbIH 3epTTey HbICAaHBI pPeTiHAe coyaeT-
KYPBLABIC AMICKYPCBI TaHAAABIIL, aA 3epTTey IIoHi peTiHAe OHBIH >KaHPABIK
epeKIeAikTepi aHBIKTaAbll KepceTiagi. CoayaeT-KypblabIC AMCKYypChIHA
AVIHTBUICTUKAABIK TEPMMH PeTiHAe aHbIKTaMa YCBIHBLAABL. CoyaeT-KyphlAbIC
casacpiMeH OallaaHbBICTa  KapacTBIPBIABINL,  KociOM  KOMMYHMKaIlusFa
DarpITTaAraH MaTiHACPAIH KMBIHTBIFBI COYA€T-KY PhLABIC AVICKYPCBIH Ky PaiAbI.
Kypaeai AMcKypcmBTIK KYPBIABIM peTiHAETl CoyAeT-KYPBIABIC AVCKYPCBIHBIH
JKaHPABIK KeHICTiri FBIABIMMY, aKaseMUAABIK, >KO0aAbIK, KYKBIKTHIK, 3aH,
MapKeTHUHI >KaHe >KapHaMa AVICKYPCTapbIHBIH asChIHAA JKY3ere achlpaThIHABIFbI
KepceTiaai. AKIIapaTThIH >KeTKisdidyiHe Kapail aybI3Illa >KoHe >KaszDallla
TypAepi a’KbIpaThLABII, COVACY >KaHPhl PeTiHAEe TaKBIPBIIITHIK, Ma3MYH/ABIK,
KYPBIABIMABIK, OipaikTe Kapayfa O0AaTBIHABIFRI ailKpiHAaAAbl. Coyaer-
KYPBIABIC CaJachblHAAFBI COIAey >KaHpAapbl aXKbIpaTbhlaAbl. Oaap: FHIABIMU
AVICKYPCTBIH COJAeY >KaHPBI;, aKajeMUAABIK AUCKYPCTBIH COiiley >KaHpBI;
>KODaABIK AVCKYPCTBIH COlidey >KaHpPbl; KYKBIKTBIK AMCKYPCTBIH Ccolijey
JKaHPBbI; 3aHHAMaAbIK, AMCKYPCTBIH COJAeY >KaHPBl; MaPKEeTUHT AVICKYPChIHBIH
ceiiley >KaHpBI; >KapHaMa AMCKYPCBIHBIH ceiiaey >kaHpbl. COHBIMEH KaTap
coliaey >KaHPBIHBIH KeJeci MapaMeTpAepi KopceTiai: agpecaHT >KoHe ajapecaT
OeliHeci, TiAAiK KOpiHici, KOMMYHUKaTMUBTIK KY3BIPeTTidiK, KaTBICBIMABIK
MakKcaT, KaTbICBIMABIK MHTEHIUACHL, AMKTYM >KoHe MOAYC Ma3MYHBI, Coliaey
9peKeTiHiH >KVBIHTBIFHIL.

Tyitin cesaep: AMCKYpC, MHCTUTYIIMOHAAABl AMCKYPC, COyAeT-KYPBLABIC
AVICKYPCBI, OHTOAOTM, JKaHp.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2024-148-3-127-136

Tycmi: 14.08.2024; >Kerdeadi: 27.08.2024; Maxyadandv: 11.09.2024; Onaaiin
KoAxkemimdi: 28.09.2024

Kaszak 1ia GiaimMiHAe COHFBI KblAAapbl KapPKBIHABL 4aMBIIl Kele >KaTKaH aHTPOIIOO3eKTiK
IapaJAUIrMaHbIH OarbITTaphl IparMaAMHIBUCTIKA, COliJey aKTiAepiHiH TeopmsChl, AUCKYPC,
IICUXOAMHIBUCTUKA, 9A€YMETTiK AMHIBUCTMKA, KOTHUTMBTIK AMHIBUCTUKA CHUAKTHI >KaHa
OarpITTap Tiaal ajgaMMeH OaifdaHbICTa KapacTBIPBII, 3epTTeyIliHiH HasapblH OObLeKTigeH
cyOBeKTire ayJaphlll, Tiadi agaM / azaMABl Tid apKbLABL KapacTBIPYABI Talall eTeAi.
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M.O. Torezerosa, XK.A. Axumuiuesa

Auckypc Teopuscel ©TKeH rachipAblH 50-60 >Kbplagapbl ©3 aaablHa >KeKe FBLABIM peTiHge
KaABIIITaCybl KeH ayKbiMJa me 00AFaH «AMCKYpC» TepMUHIMEH THIFbI3 OaliaaHBICTHL. /JereHMeH
Ae OFaH JeliiH ge AMCKypPCKa KaTbhICThI OipHemle aHpiKTamMadap 604aab1. CoaapAblH apachlHAAFbI
KasipriaHbIKTaMara eH KaKbIHbI ppaHITy3 TiaiHAeri «discours» — 411aA0ITHIK coliley MaFbIHACBIHAQ
>KyMmcaaysl. SIkob I'pumuin 1860 >xb1abl )kaprik kepreH «Hewmic TiaiHiH ce3airinge» 6ya TepMuH
OipHelle MafbIHaJa KOAAaHBLAFaH: 1) A1aa0T, oHIriMeaecy; 2) ceiiaey.

AUCKypC VFBIMBIH aAfaml  peT ¢uaocopusaanlk Typroidan 10. Xabepmac esiHig
«KOMMYHMKaATUBTIK opeKeT TeOpMsCH» aTThl eHOeriHAe KoadaHabpl. Oa AMCKYPCTBHI AayAbl
Maceaeaepai IIelly apKblAbl KeaiciMre keay MakcaThlHAA YWBIMAACTHIPBIAFAH YAEPiCTiH
HeTi3iHAeTi A1aA0T peTiHje TyciHgipeai.

«/luckypc» TepMUHIHIH AMHIBUCTMKada KoagaHpiayel 3. Xappucrig 1952  >xprab
>KapusAadaHraH «/ucKypc-aHaAu3» aTThl eHOeriMeH ThIFBI3 OaliaaHbICThl. Oa AMCKYpCThI Oeariai
Oip xaraariga Oip (Hemece OipHelle) ajgaM aliTKaH (HeMece >Ka3faH) celiaemaep TizOeri Jgem
TyciHai. bya aAuckypcrel coliaeMHeH ipi MoTiH peTiHAe TyciHgipiayine ocep errti. bynaain
MarbIHaJa KOAJaHBIAYHI Tia O0idiMiHAe MOTiH AMHIBUCTMKACBIHBIH AaMybIMeH OaiiaaHbICThI. OChI
opaiiga MOTiH AMHIBUCTUKACLIHBIH HETi3iH caaAylIblaapablH Oipi, roasaHapik raabim T.A. BaH
Jeiik MeKTeOiHiH BIKIaABIH aTall ©TKeH >KOH. FaabIM AMCKYpCTHI KypAeadi KOMMYHUKATUBTIK
KYPBLABIM peTiHAe ColiaeyIlli MeH ThIHAayIIbl apachlHAAFbl HAKTHI YaKBIT IIeH KeHicTik Oipairine
Heri3JeAreH OKMFa Jeml TyciHaipeadi. KOMMyHMKaTUBTIK KYpBIABIM aybI3Illa Hemece >Kas0Oallla,
COHBIMEH KaTap BepOaaApl >KoHe OeliBepOaaAbl KOMIIOHETTePAl KAMTIABL.

3epTTey HbBICAaHBI MeH MdHi. MakaJaHbH 3epTTey HbBICAHBI — CoyAeT-KYPbLAbIC
AVICKYPCBI, 3epTTey IIoHi — OHBIH >KaHPABIK epeKIleAikTepiH alKbiHAay OOABII TaOblAaAbl.
TaxpIpInl TaHAAYABIH ©3€KTiAiri Kasipri Tia OiaiMiHAeri AMCKYypCHUBTIK TaaJdayfa AeTeH YAKeH
KBI3BIFYIIBLABIKIIEH, Oip >KarblHaH KOFaMJaFrbl COyAeT ©OHEepiHiH >KoHe KYPBIABIC CaAaChIHBLIH
AaMybIMeH OaltaaHbICThl. MaKasaMbl3ra Heri3 OOABII OTHIPFAH TaKbIPBIIITBIH asChIHAA CIyAeT-
KYPBLABIC AMCKYPCBIH AUCKYPC TypAepiHiH Oipi peTiHAe KapacThIPBIN, OHBIH KbI3MeTiHe,
JKaHPABIK, epeKIleJiKTepiHe Taaay >KYPri3iayi TaKbIPBIITBIH ©3€KTi MaceaeaepaiH KaTapblHaH
OPBIH aAaTHIHABIFBIH KOPCeTeAl.

3epTTey MaTepuaajapbl MeH aicTepi

MakaaaHblH Heri3ri MakcaThl TEOPUAABIK II0AY KoHe TeOPUAABIK MiHAETTepAl aaablHa
KOJFaHABIKTaH, 3epTTey >KYMBICBIMBI3Fa Heri3 004aThIH FaabIMAapAbIH eHOeKTepi TaHAaIl aAbIHABL.
FrrapiMut KeHecTiKTeTi aTaAMBIIIT TaKBIPBIIIKA KATBICTHI MaHbI3AbI FRLABIMU JKYMBICTapAbI ipikTerr,
TONTacTHIPABIK. MaKazambI3ra Taaaay KeHe Xylieaey agicrepi apkay 0044b1. JKyMBICEIMBI3ABI
’Ka3y DapBICBIHAA aAAbIMEH «AUCKYpPC» TePMUHIiHIH co3ikTepae OepiayiHeH OacTaAbIK.

Kasak TiziHiH AMHIBMCTUKAABIK TYCiHAIpMe CO3AiriHAe «AMCKYPCTH Deariai Oip OKMFaHBI
DasHAQITHIH >KoHe 9DKCTPAaAMHIBUCTUKAABIK, aTall aiTKaHAa, 9AeyMeTTiK, IICHUXOAOIUAABIK,
MaJeHI (paKTOpAapMeH OalilaHbICTa KapalaThH MOTiH» [1, 76] peTiHae aHBIKTaMa YChIHBLAFaH.
ATa/AraH TepMIHMEH CaAbICThIPa Kele yaKbITIIeH OailAaHbIChl XKOK MaTiHAepAe KOAAaHbLAMAaAbI
JereH TyciHikTeme Oepiaeai. PacplHga ga AMCKypc AMHaAMMKaAbIK CUIIATKa ye 0o0./ca, MOTIH
CTaTUKAaABIK CUIIaTKa Me KyOBLABIC peTiHge KepceTieai.

OeyMeTTiK AMHIBUCTIKA TEPMUHAEPIHIH co34iriHae «AMCKypPCThl» MaKCaThl HAKThLAaHFaH,
aliTBLAYABIH TOABIKKAHABLABIFBI aliKbIHAAAFaH, DKCTPAAMHIBUCTUKAABIK, (paKTOpAap eckepiareH
coiizey KyOBLABICHI, HAKTBI MaTiH» [2, 91] peTinge KapacTeipblaaabl. MaTiHgi yiibiMAacTeIpyAa
AaybIC bIPFaFbl, MHTOHALIMSCHI KoHe T.0. (oHeTUKaAbIK Oearizep eckepisedi gem KepceTiareH.

«uckypc» TepMMHiIHe aHBIKTaMa YCBIHFaH Tarbl Oip CO34iKTi KapacThlpa OTBIPBIII,
JKOFapblgarbl  TyCiHiKTeMere >KaKblH eKeHJIriH aHFapAblK. OJAeyMeTTiK AMHIBUCTUKA
co3Jiringe «AUCKypcka» exi Typai aHpIKTama OepiareH. bipinmmici, coTTi KOMMyHMKaLus
YIIiH TiageH ThIc (aKkTOpaap (94eyMeTTiK, MdAeHH, IICUXOAOTMUAABIK) ecKepiaim, Geariai 6ip
MaKcaTTa KapacThIPhLAATBIH HaKTHIABL CONAEY TYBIHABICHL; €KiHIICi, MOTIHAIK MaTepuaaAbl
YMbIMAACTBIpYAa MHTOHAIMAABIK >KoHe Oacka Ja Oeariaepre HerisgeAreH MoTiH JereH
TyciHikTeme Oepiares. [3, 51].

128 Ne 3(148)/2024 A.H. T'ymuaes amvirdazol EYY Xabapuivicor. @urorozus cepusicol
ISSN: 2616-678X, eISSN: 2663-1288



Cayrem-Kypuiavic QUCKYPCOL KIHe OHOLIH KAHPALIK epeKuleAikmepi

Faasm I'T. BypkiTOaeBaHBIH FBHIABIMU eHOeri AMCKYPCTBIH OHTOAOTHUACBIHA, AVICKYPC IeH
MOTiHHIH HeTi3ri alplpMallblAbIKTapblHa, OHBIH >KaHpAapbiHa apHaaraH. Oa4 AMCKYPCTBHIH
IIoHapaAbIK TypAepiHe TOKTaAaAbl: aKaAeMUABIK AVICKYPC, FRLABIMU AVICKYPC, IT€4arormKaablK
AVICKYPC, icKkepu AUCKYPC, 9KiMIIMiAiK AMCKYPC, 9CKepU AUCKYPC, CasICu AUCKYPC, DKOHOMUKAABIK
AUCKYPC, 3aH AMCKYPChI, AIHU AMICKYPC, )KapHaMa AMCKYPChbl, 0TOAChl AMICKYPChI, 0aa AMICKYPCHI,
CIIOPT AUCKYPCHI, (PeMMHICTIK AUCKYPC, TaCTPOHOMUAABIK, AUCKYPC, HappioMepaik AVCKYpPC,
MarusAbIK AVICKYPC, DTUKaABIK AVCKYPC, DAeKTPOHABIK AUCKYPC [4, 4].

bByrinri Tanga AMcKypcTHI 3epTTeyAiH JKaHa OarbITTapblH >KoHe OHBIH IToHapaAblK CUITaTKa
e eKeH/IrH eckepe OTBIPHII, AUCKYPC TypAepiHe HeTi3AeAreH Ti3iM 94i TOABIKTBIPbLAYAQ.

Oae0mueTKe MIOAY

Tia OGiaimingeri (QyHKIMOHAAABI-KOMMYHMKATUBTIK OaFBITTBIH AaMybl CO34l TeK
KOMMYHMKATUBTIK KYPhIABIMHBIH HETi31 peTiHe FaHa eMeC, OHBI aliTyIIbl a4aMHbBIH 941€M TypPaAbl
TYCiHIiriHiH, AYHMeTaHBIMBIHBIH, KO3KapaChIHbIH JKUBIHTHIFB peTiHAe KapacThlpyblHa MaH Oepin
OTpIp. /IMHIBUCTUKAHBIH, (PUAOCOPUAHBIH, aHTPOIIOAOTUIHbIH, 94e0MeTTiH, STHOTpaUIHBIH,
d4eyMeTTaHyAbIH, IICUXOAOTUIHBIH 3epTTey HbICAaHBI OOABII TaOBLAATBIH AVMCKYPCTHI OipHere
acriekTige KapacTteipyra 0Ooaagbl. TepMmHHIH TI'yMaHUTapABIK —FBIABIMAAPABIH opTypAi
cazaaapbIHaa KOA4aHybl aHBIKTaMaHBIH MaFbIHACKI MEH MoHIH TYCiHAIPYAiH 9pTypAai Tociagepine
aAabITl Keaeai [5].

DyHKIINMOHAAABI-KOMMYHUKATUBTIK OarblT AMCKYPCTBI MOTiHHIH iIIKi KYPBIABIMBI MeH
DKCTPAaAMHIBUCTUKAABIK, (PaKTOpAapAbl (agpecaTThlH a4eM >KaliAbl >KaAlbl TYCiHiri, mikipi,
MakcaThbl) OipiKTipeTiH KypAeAi KOMMYHUKaTUBTIK KyOBIABIC peTiHge TyciHgipeai. bya OarpiT
OOIIBIHINIA AVICKYPC TiAAIK TYAFaHBIH aKlapaT aaMacy YpAiciHAe TiaAiH iIIKi >XKoHe CBIPTKBI
OipaikTepi apkbLabl cunaTTasaabl. Tiagig imki 6ipaikTepine agpecaHT JKoHe agpecat OeiiHeci, aa
CBIPTKBI OipAikTepiHe KaThICBIMABIK MHTEHIINS JKoHe Coiiley Ma3MyHBI MeH (popMach! >KaTalbl.

/IMHTBUCTUKaAa AMCKYPCTBIH HerisTi exi TypiOap. Faapim XK. K. VI6paesa «[Icuxoannrsucruka
Heri3Aepi» aTTH eHOeriHge oJapfa >KeKe TOKTaAbIll, aHbIKTaMa yCBbIHFaH. bipinmrici — keke
(TyAFaAbIK), eKiHIIiCI — MHCTUTYLIMOHAAABL AMCKYPC. «TyAFaabIK AMCKYpC AeTeHiMi3 — celiaeyIi
JKeKe TyAFa peTiHAe OFaH ToH 0apAbIK MHAMBMAYaAABl KacueTTepi MeH ceiiaey / Geiicoeiiaey
CUIlaTTapbIMeH COJiAereH >Karjail. Aa MHCTUTYIIMOHAAABI AMCKYpC Oya — KapbIM-KaTbhIHAC
YIMBIMBIHBIH KYPaHABI 004iri 004511 TaObLAaTBIH KOFAMABIK MHCTUTYTTapAa KY3eTre achlpblAaThIH
AUCKypC» [6, 98].

AliceF.Freed [7] «<mHCTUTYLIMOHAAABI AMICKYPC» TEPMIUHIH aHBIKTAy AbIH YIIT )KOABIH Y CBIHAABI.
bipinmrici, exi HeMece 04aH 4a KeIl ajaMAap apacblHAAFbl BepOaaabl KapbhIM-KaTbIHAC, MYHAAFBI
KOMMYHMKaIMsIFa KaThICYIIIBIHBIH HeMece ColiAeyIliHiH KeM JereHje Oipeyi JKyMbIC JKaralibiHAa
KaHgal Aa Oip MeKkeMeHiH eKiai peTiHAe 001aAbl; eKiHIIICI, JKYMBIC XKaf4alblHAA KOAAAHbLAATBIH
Tia, celiAeyIliHiH MaKcaTbl MeH KapbIM-KaTbIHAC CHMIIaThl MeKeMeMeH aHbIKTaAaAbl; YITiHIIiC,
KOMMYHMKaUIVSHBIH KeM JereH/e Oip KaThICYIIBICE 9peKeTTeCyAi >KYMBICTBI OpbIHJAAy peTiHge
KaOblajaFaH XKarjaliga MHCTUTYIIMOHAAABI AUCKYPC peTiHAe aHbIKTaAaAbl eIl KopceTeai.

Kazak Tia 6iaimMinge coyaeT-KYPhIAbIC CaAachIHBIH TEPMIHOAOTMSACBIHA KAaTBICTHI KeKeereH
aBTOpJapAblH FBIABIMM MakKadadapbl Oap OoOAFaHBIMEH, C9YAeT-KYPBIABIC AVCKYPCHIHBIH
OHTOAOTUAChIHA, METOAOAOTUAChIHA KATLICTEI FRLABIMM CUTIAaTKA Me JKeKe 3epTTey eHOeKTepi JKOK.
Opeic Tia OiziMiHAe COyAeT-KYPBIABIC AMCKYPCbIHA, TEPMUHOAOIMACHIHA KATBICTHI KeAecigein
FRIABIMU eHOeKTepai aram oTyre 00AaAbl: OPBIC TidiHiH KYPBIABIC TePMMHOAOTUACLIHBIH
KYPBLABIMBI MEH KaAblITacy epekieaikrepi [8], KypblablC TepMMHOAOTUACBIHBIH A€KCHKa-
CeMaHTUKAaAbIK CHUIlaTTamachl [9], KypblaplC TepMUHOAOTMACBIHBIH A€KCUKa-CeMaHTUKaABIK
JKoHe KYPBIABIMABIK aHaausi [10], oppIc >KoHe aFblAIIBIH KYPbHIABIC TEPMUHOAOTMACHIHBIH
caaracTeIpMaanl aHaansi [11], coyaeT-KypblLabic TepMUHAEPIHIH caaracTeIpMaabl aHaansi [12],
KYPbIABIC TEPMUHOAOTVSICHIH AMHTBUCTUKAABIK MoJeAabaey [13] xane T.6.

M.A. CMOHEHKOHBIH «ApXUTeKTypHas MeTadopa B sA3BIKe ¥ pedn» aTThl KaHAMAATTBIK
AUCcepTalMsCbIHAQ COYAeT-KYPBIABIC AUCKYpPChIHA MbIHajail aHbKTaMa Oepegi: «Cayaer-
KYPBLABIC AVCKYPCHI — OyA CoyAeT-KYPhIABIC cadachlHa KAaTLICTBI TaKbIpBIITapMeH OipikTipiaren
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JKoHe KYPBIABICIIBIAAD MeH CoyJAeTIIidep apachblHAAFbl KociOM KapbhIM-KaTBIHACTBIH MITiHAEp
SKMBIHTBIFBI, COyAeT AVICKYPCBHI Aell, Oip >KaFblHaH, MHBapMaHTTHI KaciOm OeliHeHi KepceTeTiH
Tiaai TyciHemis. ExiHIm >KarbiHaH, COyAeT-KYPBIABIC AMICKYPCBI — OyA KYPBIABICIIBIAAP MeH
coyJeTIIilepAiH KociOu KOMMYHMKaNMAAa KOAAAHBIAATHIH Tial, Oy KociOu maneiMaayaapAblH
SKMBIHTBIFBI pETiHAETi CoyAeT JKoHe KYPhLAbIC CadalapbIHbIH TYPAi aclieKTicinae, sSsFHM >)Kkobasayaa,
MeHe/XMeHTTe, 0iaiM Oepy casacblHAA KOAAAHBLAATHIH Tia» [14, 25].

A.3. Tannyraunosansiy «TepMmun-metadopa apXUTEKTYpPHO-CTPOUTEABHOTO TOAbSA3bIKaA»
aTThl AMCCePTAlMAABIK >KYMBICBIHAQ COyAeT-KYPbIABIC AVCKYpPChIHA KaTBICTBI MoTiHAEPAi
kepceTedi: «CoayaeT-KyphlabIC AMCKYypchl PopyMaarbl KyHAeAiKTi xar-xabapaapdan Oacrar,
KYPBLABICIIBLAAP MEH CoyAeTIIidepAeH KypaAFaH KociOu Y KbIM >KacaFaH FBLABIMM MaKaJlalapra
AeVIiH apTYypAi >KaHpAaFbl KOIITeTeH MaTiHAepai KamTuAbl» [15, 31].

CayaeT-KyphIAbIC AMCKYPCHI JKoHe OHBIH KocCiOM KOMMYHHUKAIMS CadachIHAAFbl XKaHpAaphl
KOMMYHMKATUBTIK KY3bIPETTiAiK epeKIeaikTepiMeH aHbIKTadaabl. KaciOy KoMMyHUKaIIMSTHBIH
HeTi3iH KYPBLABICIIBIAAp MEH cayAeTiidep Kypanabl. Kocidu koMMyHMKaI/s asicblHAAQ CATYIIbI
(KypbLABIC KOMIIAHMSCBIHBIH ©Kii) >KeHe caTblIl aAyIllbl apachblHAa Ky3ere achlpblaaabl. Tiagix
aMaajapapl I1aiijalaHybl OHBIH JKaHPABIK epeKIleAiKTepiH alikblHAay¥a Heri3 004a4pbl.

«Cayaer AMCKyPChI JKoHe OHBIH KoCiO1 KOMMYHUKAIMAAAFbl JKaHPABIK epeKIeAiKTepi» aTThl
MakaJaga cayaeT AUCKYPCBhIH Oblaail Aeml Tycingipeai: «CayaeT AMCKypChl — MHCTUTYLIMOHAAALI
AUCKYPCTBIH Oip Typi. Bya Kypaeai auckypcmBTik KYpblabiM. OHBIH KOMMYHUKATUBTIK KeHicTiri
— C9YAeT-KYPBIABIC (3KODAABIK-KOHCTPYKTUBTIK), FBIABIMM, aKaldeMUAABIK, KYKBIKTBHIK, 3aH,
IyOAMIINMCTUKAABIK JKoHe JKapHaMaAblK AMCKypCTapAbIH ©3apa ToyeAAiiri, 3apa speKkeTTecTiri»
[16].

CoyaeT-KyphlabIC  AVICKYPCBIHBIH >KaHPABIK ~€peKIIeAiKTepiH alKblHAay VIIMiH OHBI
aKageMMAABIK, FBIABIMM, KYKBIKTHIK, 3aH, >KapHaMaablK, MapKeTHUHI, KapHama >KoHe T.0.
AVICKYPCTapAbIH HEeTi3iHAe KapaCThlpraHbIMBI3 XKOH. MaceaeH, akageMIsAbIK MaKcaTTarbl CoyAeT-
KYPBLABICBIHBIH KYPBLABIMBI MEeH JKapHaMajarbl C9yAeT-KYPhLABIC AVICKYPCBIHBIH KYPBLABIMBI €Ki
beaex. CoHABIKTaH KOMMYHMKAIM: Ke3iHAe >KaHpAapAbIH TypAi MaKcaTTa >Ky3ere acybl OHBIH
€04 caaaMeH cabaKTacThIKTa KapacThIpblAybIHa Heri3 00Aaapl.

Ocnl opaiiga 0i3 coyaeT-KypbhIABIC AMCKYPCBIH aHBIKTay MaKcaTblHAa ©3 TapalbIMbI34aH
aHBIKTaMaHbl YCBIHBIII OTBHIPMBI3. CoyaeT-KyphIAbIC AMCKYPCBl — CyAeT-KYPhIABIC CalachIMeH
TBIFBI3 OaiflaHbICTa KapacThIPbIAATBIH, KociOM KOMMYHMKalMsAra OarblTTadraH MaTiHAepAiH
SKVIBIHTBIFBI.

Taakpiaay MeH HaTHMKeaep

AUCKypc >KoHe OHBIH KocCiOM KOMMYHMKaUMSAAAFbl KaHPABIK epeKIIeAiKTepiH aHbIKTay
AVICKYPCTBIH OHTOAOTHACHIH FaHa eMeC, TiAAiH >KaAIlbl OHTOAOIMAABIK TEOPUACHIH KaABIITACTLIPY
YIIiH MaHbI3Abl 00ABII TaOblaaAbl. /IMHIBUCTUKAABIK TEOPUSHBIH Oeariai Oip apakaTblHaChIH
OexiTeTiH FpIABIMU 0iaiMAal >Kyliedey >KoHe >KaAlblday HBICAHBI pPeTiHAe «AMCKYPCTBIH
FBLABIMU OelfHeci» YFBIMBIH €HTi3y Ka’KeT Aell caHalMbI3. OJTKeHi OHTOAOIMAABIK TeOPIUIHbIH
Ka/ABIIITaCTRIPYIIBI 9A€MHIH FblAbIMM OeliHeci. Tiaain roiapiMm OeiiHeci MeH AVCKYPCTBHIH
FBLABIMU OeliHeci apachIHAarbl KaThIHACTHI Kedecigeil yAri OoiibiHIIa KepceTyre 6oaaapl. Oaap
«beaik — OyTiH» Karmuaacol OONBIHINA ©3apa apeKeTTeceai. Ochl opalida A4UCKYpPC OHTOAOTMCH
TiAAIH JKaAIIbl OHTOAOTVISABIK TEOPUSACBIHBIH asChIHAA KapaCThIPhLAAThIH KYpAeAi YFBIM peTiHge
cuIaTTajaaabl.

CoyaeT-KyphlabIC AVICKYPCBHIHBIH JKaHPABIK €peKIIeAiKTepiH aiKblHAay YIIiH, aaAbIMeH
AVICKyPCTarbl >KaHpP MoceAeciHe TOKTaAbIl ©TeliK.  AAralllKblga KOPKeM IIIbIFapMaHBIH
TypAepiH aXbIpaTy MakKcaTblHAa KOAAAHBIABIII KeATeH >KaHp TYCiHiri Kasipri yakpITTa Tia
OisaimMiHAeTl AVMCKYPCTBIH OHTOAOTMAABIK €peKIleAiKTepiH KoepceTy YIIiH mHalijadaHblAajbl.
«Xanp aaramkpiga sagedueTranyja KoagaHblaca, Kas3ipTi yakbITTa AUCKYpC TypAepiH Taajay
OaprICBIHAA KOAAAHBIABII XXyp» [15, 32].

JKyMmbIcBIMBI3Fa apKay OOABIII OTBIPFaH CAYAET-KYPBIABIC AVCKYPCHIHBIH KaHPABIK >KoHe
KYPBLABIMABIK, €peKIeAiKTepi coyAeT-KYpPhIAbIC AMCKYPCHIHBIH OHTO/AOIMSCHIH KaABIIITaCTBIPY
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Cayrem-Kypuiavic QUCKYPCOL KIHe OHOLIH KAHPALIK epeKuleAikmepi

YUIiH MaHbI3Abl 00AbII TaOblaaAbl. CoyaeT-KypBlABIC AVICKYPCHIHBIH IIparMaTUKaABIK >KoHe
KOTHUTHUBTIK epeKIIeAiKTepiH aHbIKTay XYlieai 3epTTeyaepai KaXKeT eTeai.

CoyaeTr-KyphlabIC AMCKYPCHI KeAecigel IlapaMeTpAepMeH epeKiieaineai:

1. Karsicymplaap (agpecaHTrap): KYpPBIABICIIBI (COyAeTIi) — >kK00aAayIbl, KYpPbLABICIIIBI
(coyaermri) — pecraBpaTOp, KYPbIABICIIBI (COYAETII) — Capalllllbl, KYPbLABICIIBI (COYAETII) —
AU3aiiHep, KYPBIABICIIBI (COYAETI) Mepdirep peTiHae, KYPbIABICIIBI (COyAeTINi) MeHeaXep
peTiHAe, KYPBIABICIILI (COyAETII) MYHUITUIINAAABIK KbI3MEeTKep peTiHae. AA TariChIpbIc Oepyii,
>KOOaHBIH aBTOPBI, CepiKTeC, 9KIMIIiAiK ©Kiai, KajaralaylIbl OPTaHHBIH ©Kili, KOMMepPIIADIK
KYPbLABIMHBIH ©KiAi CoyAeT-KYPBLABIC AUCKYPCBIHBIH KAUEHTI, AFHM alpecaThbl 00BN TaOblAaAbl.

2. XpOHOTOIL: CayAeT-KYpPhIABIC OIOPOCH], >KODaaay OIOPOCHl, KYPBLABIC KOMIIAHWSICBIHBIH
MeKeMeci, MyHULIUIINAAABIK MeKeMe, KYPhIAbIC adaHbl.

3. Crparermsiaap: ©3iH TaHBICTBIPY CTpaTeruschl, Xabapaay CTpaTermschl, TUiMAiAiKTi
apTTBIPY CTPATETUsAChl, TYTHIHYIIBIHBIH aAAbIHAA KYHABLABIKTBI aPTTHIPY CTPaTeIMACHL.

4. Typaepi: aknapaTThlH >KeTKidiayiHe Kapall aybI3llla >KoHe >KasDamla Typaepi
axpipatpiaaabl. Celiaey >KaHpbI peTiHAe TaKbIPBIIITBIK, Ma3MYHABIK, KYPBIABIMABIK OipaikTe
Kapayra 0OAaTBIHABIFBI ankpiHAaAAbl. ®./1. Kocunkast OoiiblHIA celidey >KaHPBI AereHiMis:
«Ceitaey >xaHpbl — Oip HeMece OipHellle MaTiHAepJAe KopiHic TaOaTeiH Oip Hemece OipHerrre
coiiley 9peKeTiHeH TypaThiH BepOaaabl >KoHe OelibepOaaabl Kypaaaapabl KOAAaHY apKblAbI
JKy3ere achIpblAaThiH, MaKcaT, TaKbIPHIII KoHe KOMMO3UIUs OipairiMmen OipikTipiareH TUHTIK
yAri 004pn TabblAATLIH coiiaey Oipairi» [16].

@./1. Kocniikas ceiaey >KaHPBIHBIH KeAeci apaMeTpAepiH axkpIpaTaabl: KOMMYHMKaTUBTIK
MakcaT, aApecaHT OeiiHeci, aapecar OeliHeci, KOMMYHHMKATUBTIK yaKbIT, TiA4iK KepiHici,
AUKTYM Ma3MYHBI, Colidey apeKeTTepiHiH ylilecimi JKoHe Dacka CeMMOTHUKAABIK KyliedepMeH
(GeriBepbaaabiamMaasap)KaThiHackl. by anmapaMerpaep coyaeT-KyphlablC AVCKY PCHIHBIH KaHPABIK
epeKIeAiKTepiH aliKpIHAay YIIiH MaHbI3Abl 00AbII TaOblaaabl. EHAl OcBl MapameTpaepre Keke
TOKTAABIII OTEIK.

KommynmukatupTik mMakcar. CoyaeT-KyphlabIlC AMCKYPChIHAA aKIapaTThIK-UMIIePaTUBTIK,
aKIlapaTThIK-OaraZayblIITRIK,  MMIIepaTUBTIK-OaradayblIITRIK,  OaraaayblIITBHIK  coiiaey
JKaHpAapbl Ke3aeceai.

Aapecant OeitHeci. Kypblapic KOMITaHMSCHI YCBIHBIII OTBIPFaH YilAepAi caTy Maceaeci coa
JKepJe iCTeNTiH MeHeaXepaepaiH Myadeci Goabin TadObiaagpl. CaTy MeHeaXepaepi coyaer-
KYPBLABIC AVICKYPCBIHAA agpecaHT peainge 0oaaanl. CoyaeT-KyphlABIC AVCKYPCHIHBIH, COHBIH
imriHAge caTy-caThiIl ady cadachl KOMMYHMKaIUsAAa KOAAAHBIAATBIH TiAAiK aMaadap apKbLAbl
Oearizeneai. KociOn koMMyHUKanIMsAAaFbl agpecaHT TiAAIK TyAFa peTiHAe aKIIapaTThl YChIHAADL,
COA apKbIABI 04 aAPeCcaTThIH KOMMYHUKALMAAAFDI KY3bIPETTiAIrH allKbIHAAIABL.

Agpecar OeliHeci. AjapecaT KOMMYHMKanusl Ke3iHAe aHOHMMAIK, KBISBIFYIIBIABIK,
OyKapaablabIK, AMHAMUKAABLABIK CUIIaTKa 1e 00aaabl. AgpecaT coyAeT-KYPhLAbIC AUCKYPCHIHBIH
KYPBLABIC KOMITAHMSACBIHAA JKYy3€ere acaThlH KOMMYHMKaIMAAa CaThIII aAyIlIbl poaiHae 00AaAbl.

Tiaaix xepinici. CoyaeT-KypblabIC AVICKYPCBIHBIH MeTaTidl cayAeT-KYPBIABIC calaChlHAAFbI
KaciOm TepmmHAepai Kypaiiabl. KociOum KOMMyHMKanMsAAaFbl CadaAblK TePMUHOAOTHUS OHBIH
AeKCUKa-CeMaHTUKAABIK SIAPOChl 00AbII TaOblaaabl. Ochl KesekTe TepMUHAEPAIH Kas3ak, TidiHe
ayJdapy kesiHge OipHemre OasaMalapAbIH Ke3AeCeTiHAITH aTall ©TKeH >KeH. MoaceaeH, AudT —
JKeaeAcaThl — KOTeprill, IIAMHTYC — e4eHKeMep — epHeyaiK, 00pAIop — XKueKTeMme — JKUeKTac —
epHey — KOMKepMe, IIIIIaKAeBKa — TBIFbI3AAaFbIII — TETiCTeTiIl, OCTPOTryOIIbl — TICTeYiK — YIIIKipayBhI3,
o0Oou — TycKara3 — KaObIpra Karas, peleTka — KyHKarap IIaThIp — TeMip TOp, 3aMa3Ka — ChLAAFbIII
— Diteyim — >xakma. Tepmungepain 6asaaaMaaapsl COyAeT-KYPBIABIC AVCKYPCHIHBIH JKaHPABIK
epeKIIeiKTepiH KypalThIH TYpAl MaTiHAepAe Ke3eceal.

Beitsepbaaant Kypaasap. OaaparlH iniHAe: KapIli, Tyci, MoTiHHIH (OHBI, TBRIHBIC Oeariaepi,
opporpadusaablK IIeH ce3XKacaMAbIK Kypaagap, Oacma TaHOadapbl, aybI3llla MOTiHHIH
rpapuKaAbIK AM3aHBIH aTall ©TKeH >KoH. Coilaey >KaHPBI KOIIKOATH KpeoAJaHFaH MaTiHAepAiH
DoaypiMeH cunaTTadaanl. Kpeoaganran MaTiHAep IapaAMHIBUCTUKAABIK MaTiHAepre >KaTaabl.
Kpeoaganran maTiHgepaiH KypblABIMBEL Oipkeaki O0oamaiiabl. OgeTTe, eKi DOAiKTeH Typaabl.
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bipinmiici — BepOaaanr (Tiagik), ekiHmrici — OeliBepOaaapl (OipHelle TaHOAABIK >Kyliere
Heri3geAreH) MoTiHAep. Bya coyaer-Kypblablc AMCKYPCBHIHAAFBI >KapHaMaaAblK MoTiHAEPAiH
JKaHPABIK epeKIeAiKTepiH alikbIHAay YIIiH MaHbI3Abl O0ABIIT TaOblAaAbI.

CoyaeT-KyphlAbIC calachlHAAFBI COJiAeYy >KaHpAapbl aKageMMUSABIK AVCKYPCTBIH coiiaey
>KaHpPBI; FRLABIMU AVICKYPCTBIH COIIAY JKaHPBbI; )KOOaABIK AVICKYPCTBIH COALY KaHPbI; KYKBIKTBIK
AVICKYPCTBIH COJiAey >KaHpbl; 3aH AMCKYPCBIHBIH COlidey >KaHPBI; MapKeTUHI AVCKYPCHIHBIH
coiiaey >KaHPBI; XapHaMaAbIK AVICKYPCTBLIH COliley JKaHphbl TypAepiHe axKpipaTblaabl. Ceiiaey
JKaHpAaphl 4a AUCKYPCTHIH TypAepiHe OaliaaHbICTa ©3repin OThIpaabl. OMBIMBI3AbI AdiIeKTey
YLIiH HAKTBI MbICaA4apMeH KOpCeTeik.

CoyaeT-KyphlAbIC caAachlHAAFBI >KO0OAABIK AMCKYPCTBIH CoOlidey >KaHpbIHA >KaTaThIH
MaTiHAep: kobaday aaabIHAAFbl HYCKayAbIK, CoyJAeT >K0Dachl, KYPbIABIC >K00achl, KYpPBLABIC
HYCKayABIFBl, TYPFBIH YII 0arjapAamajapbl, TeXHUKaAbIK HeridgeMeaep, TeXHMUKAABIK
KOPBITBIHADI, TEXHUKAABIK IIapTTap, KaOblajay-TaIlChIPy aKTidepi JkKoHe T.0.

CoayaeT-KyphlabIC cadachlHAAFBl KYKBIKTBIK AVCKYPCTBIH COjidey >KaHpblHa >KaTaTbIH
MaTiHAEP: KYPbLAbIC KOMIIAHMCBIHBIH KaPFhIChl, KY PBLABICTEI DacTay Ky>KaTTaMachl, KY PhLABICTLI
JKYpridyre pykcar Oepy Ky>KaTTaMachl, KYPBIABICTBIH asKTaAybl JKoHe TaJallTapfa COMKecTiri
TypaAbl Ky>KaTTama, TYPFbIH YI KeAiciMIIapTTaphl, >KYMBIC KeAiCiMIIapTTapbl, TeHAEPAiK
Ky>KaTTaMa, >X00aAbIK-CMeTaAbIK Ky>KaTTama KoHe T.0.

Coyaer-KyphlabIC cadachIHAAFbI 3aH AMCKYPCBIHBIH, COJAeY JKaHpbIHA >KaTaThIH MaTiHAep:
Ka/la KYPBIABICH TypaaAbl KOAEKC, COyAeT, Kada KYPBIABICHI JKoHe KYPBLABIC KBI3METi Typaabl
3aHbl >KoHe T.D.

CayaeT-KyphlAbIC caaachIHAAFBI FRLABIMU AVICKYPCTBIH COJiAeY JKaHpbIHa JKaTaThIH MaTiHAeP:
MoHOrpaduslap, Auccepranunsiap, KOHPepeHI s XMHAKTaphl, FRLABIMU MaKaadaalap, FhLABIMU
ceMUHapAapAblH OasiHAaMaAapbl, Te3UCTep KoHe T.0.

CoyaeT-KyphlAbIC CaaachlHAAFBI aKaaeMUAABIK AVICKYPCTBIH COIAeY >KaHPbIHA >KaTaThIH
MaTiHAep: OKyABIKTap MeH OKy Kypaaaap, AMILAOMABIK JKYMBIC, A€KI/sAap, 3epTXaHaAbIK KoHe
©3i1HAIK JKyMBICTap KoHe T.0.

CoyaeT-KyphlAbIC CalachlHAAFBl >KapHaMa AVICKYPCHIHBIH Coliey >KaHpbIHA >KaTaTbIH
MaTiHAep: OpolIopa, HyCKayAbIK, OyKTeme.

CayaeT-KyphlabIC cadachlHAAFBl MapKeTUHI AMCKYPCBIHBIH COJidey >KaHpbIHa >KaTaThIH
MoTiHAep >KapHaMa AMCKYPCBIHBIH COIJey >KaHpbIHA >KaTaThlH MOTiHAepiHe Heri3jeAreH:
MapKeTUHITIK CcTpaTerusaap, CTpaTeTusAABIK >KOclapaay, KYPbLABIC KOMIIaHUAAapABIH pecMu
OKiaJepiHiH >KapHaMa MoTiHAepi, KYPBIABICIIbILAAP MeH CoyJeTIlidepMeH cyxOaT MaTiHAepi
KoHe T.0.

Kaampr  aliTKaHAa ~ COYAeT-KYPBIABIC ~ AMCKYPCHIHBIH — Herisri  (yHKI[MOHAAABIK
cuIlaTTapMaJapbl aKIapaTThIABIK, OaFaAaybBIIITHIK, ACTUTUMALAIK, IepCya3uBTiAiK OOABII
TaObLAATBIHBIH aTarn eTeMi3. CoyaAeT-KyphIAbIC AUCKYPCHI C9yAeT >KoHe KYPBLABIC 9AeMiHiH
(yiiaep, eckepTKimTep, fumMaparrap) co3aik OeitHeci 004 Tabbiaaapl. CoyaeT JKoHe KYPhLABIC
casachlHAAFbl MOTiHAEPAIH >KaHPABIK ayKbIMBIHBIH KEHAIri KYpPBIABICIIBI HeMece CoyAeTIi
KBI3METIiHiH 9PTEeKTiAiri apKbIAbI aHBIKTaaAbl.

CoyaeT-KyphIABICHIHBIH,  JKaHPABIK TypAepi Ma3MYHABIK, KYPBIABIMABIK, CTUABAIK,
MeTaTiaAiK epekiledikTepiMen cunarTadaabl. OHBIH >KaHPABIK KEHICTir  AMCKYpPCHUBTIK
OearizepaiH HaKTBlAaHY JdpeskKeciMeH epeKIlleAeHill, >KaHPABIK epeKIleaikTepi ceiiaey
JKaHpAapBIHBIH Oeariai Oip >KMBIHTBIFBIHA HeridgeareH. Tiagik KepiHic, KOMMYHUKaTUBTIK
KY3BIPETTiAiK, KaTBICBIMABIK MaKCaT, KaThICBIMABIK MHTEHLIMACDL, AMKTYM JKoHe MOAYC Ma3MYHBI,
coliley 9peKeTiHiH >KMBIHTBIFBI COliAey >KaHPBIHBIH HeTisri rapamerpaepi 00AbIIl TaObLaaAbl.
JKaHpABIK KeHiCTiKTiH 9pTeKTiAiriH eckepe OTHIpHIN, Oi3 coiiley >KaHPBIHBIH Kealeci TypAaepiH
aXbIpaTaMBbI3: SIAPOABIK COliJey >KaHphl MaKpOXKaHpP, MUKPOXaHp, KemleHai >xaHp. Coayaer-
KYPBIABIC AMCKYPCBIHBIH KypAeaAi AMCKYPCMBTIK CUIIaThl >KaHpPABIK (opMasapAblH Oacka Ja
TypAepiHig naiiga 00AybIHa acep eTTi.
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KopsoITBIHABI

Coyaer-KyphlapiC cadachl KOHe 3aMaHHaH OYTiHII KyHre JeifiHri KoraM eMipinge
aaaTeiH OpHBI epekie. CoyaeT-KyphlablC ©Hepi ©pKeHUeT AaMybIHAAFbl XaABIKTBHIH MdAEHU
CMMBOAMKACBIMEH KaTap, COYAeTIIiHiH PyXaHM HMeTiH, KOFaMHBIH KaHIIaABIKTEI AaMbIFaHABIFBIH
KepceTeai. OHep TYBIHABICH peTiHAe CoyAeT JKYMBICTaphl ©PKeHMeTTiH Heri3ri XKeTicTiri 004l
Daraaanagpl. CoyaeT-KyphIAbIC cadachl KOFAMHBIH 9P Ke3deHiHge TypAai KepiHicke ue 60aabl. Tia
KOFaMMeH ThIFbI3 OaiiaanbicTel. COHABIKTAH Ja KOFaMaa 004aThIH TYpAi e3repicTep Tiare acep
eTrieyi MyMkiH emec. Typai caaasapabiy naiiga 604ysl MeH gaMyBl TiaAeri )KaHa YFRIMAapABIH
OpHBIFybIHa aAbll Keaeai. Kasipri yakbITTa ©3eKTiairi apTkaH KypBLABIC Calachl 3aH, DKOHOMIKA,
Ou3HeC, MapKeTHHI, dAeyMeTTaHy, 9KOAOTHs JKoHe AMHIBMCTUKaMeH OaiiaaHbIcThl. COHABIKTaH
Aa MaKaJlaMbI3Fa HeTi3 00ABIIT OTbIPFaH CoyAeT-KYPhIABIC AUCKYPCBIH 91€yMeTTiK MHCTUTYTTapaa
JKy3ere acaThlH MHCTUTYIIMOHAAABI AMCKYPCTBIH TYpPi peTiHAe KapacThIPhIIl OTHIPMBI3.

JKorapbiga coyaeT-KyphlablC AUMCKYPCBl KYpAeAi AMCKYPCUBTIK KYPBLABIM €KeHAITiH aTall
oTTik. KyHaeaikri emipgeri Kypblapic Ma3MyHbIHa HeridgeAreH OelipecMM KOMMYHUKaIIVA
HeMece KaciOM KOMMYyHMalusAFa HeTri3geAreH MapKeTMHI AMCKYPCBIHBIH asChIHAAFLI caTy-
caThIIl aly AMCKYPCBIHBIH ©3iHAIK KYPBIABIMABIK epekineaikrepi Oap. CoraH 0OallaaHBICTEI
OHBIH JKaHPABIK KeHICTiri FBLABIMY, aKageMIUABIK, 5)K00aAbIK, KYKBIKTBIK, 3aH, MapKETUHI JKoHe
>KapHaMaAbIK AVICKYPCTapBIHBIH asChIHAA KY3ere acaThIHABIFBIH KOPCeTTiK.

Maxaaa OoiibIHIIIa MBbIHaAall KOPBITBIHABI XKacayFa 004aAbl: OipiHIIigeH, COyAeT-KYPBLABIC
AVICKYPCBI MHCTUTYIIMOHAAABl AVCKYPCTBIH Oip Typi peTiHAe aHBIKTaAbIIl, AMHIBUCTUKAABIK
TePMUH peTiHAe aHbIKTaMa YChIHBLAABI; €KiHIIiAeH, COyAeT-KYPBLABIC AVICKYPCHIHBIH KaHPABIK
KEHiCTiri, Ky phLABIMABIK €peKIleAikTepi Taa4aHAbl; YIIHIII 4€H, COyAeT-KY PBLABIC AMCKY PCBIHBIH
coliley >KaHpAapbl aXKbIpaTblaabl. JKorapblga aiThlAraH TEOPUAABIK Herisgemeaep coyaer-
KYPBLABIC AVICKYPCBIHBIH OHTOAOIMSCBIH, OHBIH JKaHPABIK epeKIeAiKTepiH alikbIHAay¥a CeIITiriH
TUTi3iII OTBIP.

Myaaeaep KakTBIFBICHI MEH aBTOpPAapAbIH KOCKaH yaeci

Makaaa OoiibiHIIA MyaJdedep KaKTBIFBICBI >KOK. ABTOpAapAblH KOCKaH —yaeci:
M.O. Teaerenosa — TyXXbIpbIMAaMaHBl KYpPy, MaKaJa MoTiHIMeH >KYMBIC, aJe0uerrepai
TaHAay, HoTioKeaepai taazay. JK.A. Axumuinnesa — Makada KYPBIABIMBIH JKylieaey, 3epTrey
KOPBITBIHABICBIH TaaAay.
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M.A. Toaerenosa, K.A. AkuMmnuiieBa
Kasaxciuii HayuoHarvHiil yHUsepcumem umeru aro-Dapabu,
Aamameot, Kazaxcman

ApXUTeKTYypHO-CTPOUTEAbHBIN AVICKYPC U €0 JKaHpOBble OCOOeHHOCTH

Annoranms. B cratee paccmaTpusaercs popMUpOBaHMe AUCKYPCa KaK O4HOI 13 HallpaBAeHUIA
AHTPOIIOIIEHTPUIECKOI ITapasUIMBbl B AMHIBUCTUKE, OCHOBaHHOE Ha paboTe YUeHBIX, OIIpeAeAUBIIIX
AVICKYPC C TOUKM 3peHIs AMHIBUCTYKY. HaMu mpeaa05keHo orpege1eHre AMHTBUCTIYeCKOTO TePMIHA
«@PXUTEKTYPHO-CTPOUTEABHBIN AUCKYPC», SBASIOIIMIICA OCHOBHBIM OOBEKTOM WCCAEAOBaHUS
B JaHHOI CTaTbhe, IPeJMETOM MCCAeJOBAaHUS — €ro >KaHpOoBas U CTPYKTypHas OCOOEHHOCTD.
ApPXUTEKTYpHO-CTPOUTEABHBIN AMCKYPC, HPeACTaBAAIOMNII CODOI  CAOXHYIO AUCKYPCUBHYIO
CTPYKTypy, OOO3HauaeT COBOKYIHOCThL TEKCTOB, OPMEHTMPOBAHHBIX Ha HPOQeccrOHaAbHYIO
KOMMYHMKAIIMIO, pacCMaTpUBaeMylO0 B apXUTeKTypHO-CTpouTeabHON cdepe. OOozHaueHO, 4TO
>KaHPOBOE IIPOCTPAHCTBO AMCKYPCa peaan3yeTcsl B paMKax Hay4YHOIO, aKaleMIIeCKOTO, IIPOEKTHOIO,
IIPaBOBOTO, IOPUANYECKOTO, MApKeTMHIOBOTO M PeKAaMHOIO AUCKypcoB. Hamu yrouneno, 4to
apXUTEKTYPHO-CTPOUTEABHBIN AVCKYPC II0 Mepe Iepejadn MHPOPMAIUM IOApPa3AeAsercsl Ha
YCTHBIN U HMCHbMEHHBIN, U 1104 PeYeBbIM JKaHPOM IIOHMMAETCs TeMaTUYecKoe, CodepKaTeabHOe U
CTpyKTypHOe eaunctso. Onpeje eHsl BUAbl PeUeBOro JKaHpa apXUTeKTYPHO-CTPOUTEABHON Ccephl:
peJueBoil XKaHp aKaJdeMUYECKOTO AMCKypCa; pedeBOV >KaHpP HaydHOTO AVCKypca; pedeBoil >KaHp
IIPOEKTHOTO AMCKypCa; Pe4eBOil >KaHp IIPaBOBOIO AMCKYpCa; pedeBON >KaHp 3aKOHOAATEABHOIO
AVICKypCa; pedyeBOM >KaHP MAapKeTUHIOBOIO AVCKYpCa; PEYeBON >KaHp PEeKAaMHOTO AMCKypca.
Brigeaensr caegyiomme mapameTphl peueBOro kKaHpa: oOpa3 agpecaHTa U aJpecara, s3BIKOBOe
BOIIAOIIEHNE, KOMMYHUKAT/BHAsA KOMIIETEHTHOCTh, KOMMYHMKATUBHAA L€Ab, KOMMYHMKaTUBHAs
VHTEHIV, AUKTYMHOE I MOAYCHOE COAep>KaHue, COBOKYITHOCTh PEYEBbIX aKTOB.

KarougeBble ca0Ba: AMCKYpPC, MHCTUTYLMOHAABHBI AMCKYPC, apXUTEKTyPHO-CTPOUTEAbHBIN
AVICKYPC, OHTOAOIAS, JKaHp.
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M.A. Tolegenova, Zh.A. Akimisheva
Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan

Architectural and construction discourse and genre features

Abstract. The article examines the formation of discourse as one of the directions of the
anthropocentric paradigm in linguistics, based on the work of scholars who have defined discourse
in terms of linguistics. On our part proposed the definition of the linguistic term architectural and
construction discourse, which is the main object of research in this article, the subject of the research
— its genre and structural features. Architectural and construction discourse, which is a complex
discursive structure, denotes a set of texts focused on professional communication, considered
in the architectural and construction field. We have indicated that the genre space of discourse is
implemented within the framework of academic, scientific, project, legal, juridical, marketing
and advertising discourse. We clarified that the architectural and construction discourse as far as
information is conveyed is divided into oral and written, and speech genre is understood as thematic,
substantive and structural unity. Types of speech genre of the architectural and construction sphere
were defined: speech genre of academic discourse; speech genre of scientific discourse; speech genre
of project and construction discourse; speech genre of legal discourse; speech genre of legislative
discourse; speech genre of marketing discourse; speech genre of advertising discourse. The following
parameters of the speech genre were singled out: the image of addresser and addressee, linguistic
embodiment, communicative competence, communicative goal, communicative intention, dictum
and modus content, combination of speech acts.

Keywords: discourse, institutional discourse, architectural and consruction discourse, ontology,
genre.
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BepOaausais 9yBCTB M SMOLINI Yepe3 OIMcaHye IpUpOAbI
B nosecTtu Cakena Xynycosa «Tpona» («3amanait meH AMaHar»)

AnHOTaIMsA. DMOTHOAOTUA B IOCAeAHNE AeCATUAeTUs IpuodOpeaa cTaTyc
O/HOTO M3 IPUOPUTETHBIX HaIpaBA€HMI TPaAMLIMOHHON AMHIBUCTUKI.
Baagenme cpeactBaMm  BBIpaKeHNUsI SMOLMII M CIIOCOOHOCTh aBTOpa
IpoussedeHns IlepejaTb MMIIAMIIMTHBIE SMOTHBHBIE CMBICABI, KOTOpbIe
MOTYT OBITh OTPa’keHbl B COAe P KaHNI dyepe3 rpaMMaTidecKiie 1 AeKCUdecKue
eAVIHUIIBI, UTPaIOT ONpeAeAdIONIyI0 poAab Ipu (pOPMUPOBAHUN CMBICAOBOTO
I KOMMYHUMKaTUBHOIO KOHTEKCTa. B cTaThe aHaAM3MPYIOTCS CTUANCTUYECKIE
IpueMBl U AeKCuecKue CpeAcTBa, IIpUMeHseMble B BepOaan3aly 9yBCTB U
sMonuit repoes nponssesdenns Cakena JXynycosa «Tpoma». PackpriBaercs
B3alIMOCB:3b DMOIMIOHAABHOTO COCTOSIHILS YeA0BeKa 1M OIMCaHUsI TPUPOAHBIX
ABAeHMI1. B mpo1jecce mpoBegeHHOTO aHaA13a yCTaHOBAeHO, 4TO BepOaau3ans
YyBCTB M 9MOIMII IepoeB IIPOMCXOAUT C MCIIOAb30BaHMEM AeKCHYeCKUX
€AVHIILI C YMOIIMOHAABHOI OKpacKoil, TpueMa Metadpopusanni, IIOBTOPOB 1
1IBEeTOBOIO perteHns. /15 rneii3akHbIX 3apMCOBOK B IIPOM3BeAeHI XapaKTepHO
npeobaajaHye ®MOLMIT OTPUIIATEABHOIO IIaHa 13-3a LIEHTPaAbHOI TeMBI
mpoussedeHns — koadekrusnusanys B Kasaxcrane B 30-pre roapr XX Beka.

Karouesnie caosa: Caken JKyHycoB, 4yBCTBa, DMOIUM, AeKCHMUeCKIe CpeACTBa
BbIpa>keHNs DMOIINIT, YMOLIMIOHAAbHOE COCTOsHIIEe Yepe3 OIlNCaHle IIPUPOADL.
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C pasBuTHEM aHTPOIIOLIEHTPUUIECKOI ITapaAUIMbI B COBPeMEHHOI AMHTBIICTIKE OOBEKTOM
MCCAeAOBaHMs CTAHOBATCA 3HaYMMBle A4l deAoBeKa KaTeropum. DMOIUM UTPalOT 3HAYMMYIO
POAB B XKU3HU AIOAEI U IIPeACTaBASIOT OO0 OAHY 113 OCHOBHBIX (pOPM OTpa>KeHILs 1 TO3HAHUS
BHYTpeHHero mupa [1].
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OMOTUBHOCTL IOCAeJHME AeCATUACTNUSA SBASAETCI OAHOM M3 aKTUBHO M3ydaeMBIX
AVHIBMCTHYECKUX Kateropuii. IIpomecc nmposiBaeHns 4eA10BeKOM 4yBCTB M DMOLINI, CIIOCOOLI
VX AMHTBUCTUYECKON perpe3eHTaliy OTpa’keHbl B pe3yAbTaTaX HaydHBIX ICCAeAOBaHMIT TaKMX
3apyOe>xHbIX ydyeHbIX, Kak /.I. babenko, B.J. IIlaxosckuii, A. Bexxbunikas, /1.M. Bacuanesa,
B.IO. Anpecsn, E.JO. Msarkosa, 3.E. @omuna. Vccaegosanms 1mogo0HoOro poga B Ka3axCTaHCKOM
SI3BIKO3HAHUM TPOBOAUAN Takue ydueHsle, Kak V1. K. Kenecbaes, A.T. Karigapos, C. AMaH>X040B,
X.M. Hypmyxkanos, H.T. Caypan6aes, P.C. Amup, I.I'. Mycab6aes, M. Opaszos, IIL.V. HyproxuHa,
3.X. Mbagnavauna, C.K. basgunauna, I'C. Myaaarasnosa, C.A. Cagrikosa, JX.b. Ycranosa n
ap- 2]

DMoOIMOHaAbHAsl COCTABAAIONIAs 4YeAOBeYeCcKMX UYyBCTB M3ydaeTcsl B paMKax IeA0To
pAda AMCHUIIAMH, TaKMX, KaK IICMXOAOTMs, coumoAaorus, ¢puaocodus, dTUKa, OMOXMMIS,
AUTepaTypoBe/eHne, AMHIBICTIKa U IIp. B pesyabTaTe nccaesoBanHms DMOLUI TpeACTaBUTE ASIMU
Ppa3AMYHBIX HayK ObLAM OIMICAHBI HTAIlbl BOSHMKHOBEHI I DMOINIL, pa3pabOTaHbl X pa3ANdHbIe
KaaccupUKanuy, M3y4eHO SMOINOHAJABHOE COCTOSHNE Ha pPas3HBIX STallaX ero IIPOsIBAEHIL,
1CcCAeAO0BaHbl Pa3ANdIs B MHTepIIpeTaumy BepOaAbHOTO 1 HeBepOaAbHOTO yPOBHEI! IIPOsIBAEHIL
DMOITUN.

Amepukancknit ncuxoaor Ksapa mnpeaaoxma oaHy u3  Hauboaee M3BECTHBIX
KAaccuPUKaIUil DMOIMOHAABHBIX SIBA€HUM, TPeACTaBASIONIYIO COOOI ITlepedeHb 113 OCHOBHBIX,
©asoBbIX DMouii: 1) mHTEpec - BO30y>XAeHue; 2) yA0BOALCTBIE — PajoCTh; 3) yauBaeHUe; 4) THEB
— sIpOCTE; 5) rope — cTpajaHue; 6) Ipe3peHne — IpeHeOpe>keHNIe; 7) cTpax — yKac; 8) oTspalieHue
— oMepsenne; 9) BuHa — packasaue; 10) cTeig — 3acTeHUYNBOCTS [3].

Poccuricknit nicuxoaor E.IT. VMlabun BeIgeaseT caeaAyIonye BUALL DMOLIUIA:

1) yaoBaeTBOopeHMe U pasoCTh; 2) SMOLMM OXMAAHUS M IIPOTHO3a (BOAHEHMeE, CTpax,
OoT4YasiHMe, TpeBora 1 1p.); 3) KOMMYHMKaTUBHbIe ®MOLUM (CThIA, BMHa, IIpe3peHue, Beceabe,
cMyleHne 1 1p.); 4) pycrpaionssle sMounn (001Aa, THeB, Ile4aab, TOCKa, YHBIHUE 1 1Ip.); 5)
MHTeA/AeKTyaabHble MoLun (yAUBAeHNe, MHTepec, YyBCTBO IOMOpPa, COMHeHue 1 11p.) [4].

Kaszaxcranckne yuensie II1.0. CaanmbOaesa, A.T. Abapaxmanosa, C.M. YceHoBa pa3aeAsioT
SMOIIMM Ha Tpu Ooapmime Tpynmsl: 1. mpukaagHsle smounn (yaoBAeTBOpeHUe, PpajocTh,
A1000Bb, yBaskeHIe, COUyBCTBUe U IIP.); 2. HeIITpaAbHble ®MOIINY (BOCXUIIIeHMe, AI00OIIBITCTBO,
cosepliaHue, HacTpoeHMe U IIp.); 3. AONOAHUTeAbHBle ®MoIUM (Iledaab, CTpax, >KaadoCTb,
YHIKeHMe, peBHOCTD, CThiA 1 11p.) [5].

B namrert paboTe MpI mpuMeHNAN KAaccupUKAIIUIO DMOIINI, TpeACTaBAeHHYIO IO0ABCKIM
U aBCTPaAMIICKUM AMHTBUCTOM A. BexxOuiikoii:

1. OMonuy, cBA3aHHBIE C «XOPOIIMMM BellaMM» (cyacTbe, PajoCTh, YAOBOABCTBIE,
yAOB/AeTBOpeHIe, BOCTOPT, BOAHEHIe I IIp.).

2. DMorum, cBsi3aHHBIE C «IIAOXMMM BelllaMM» (HecyacThe, Ile4aab, OTOpuYeHIe, Tope,
TpeBora, CKOpOb, OTYasIHIe U IIP.).

3. DMonum, cBsA3aHHBIe C AIOAbMM, COBEPIIMBIIMMM I1A0XM€ IIOCTYIKM, BBbI3bIBaIOIIje
HeTaTUBHYIO peakUuuIo (THeB, sSIpOCTb, Oe3yMmue I IIp.).

4. Dmoumny, cBs3aHHBIE C OTHOIIIEHMEM K APYTUM AI0AsAM (A1000Bb, yBaKeHIe, 3aBUCTh,
HEHAaBUCTh, )KaA0CTb U TIp.).

5. DMonumu, cBsI3aHHBIE C Pa3MBIIILAEHIAMI O caMOM cebe, CaMOOIeHKOI (CThIA, CMYIIleHNe,
BIIHa, pacKasHle, yHIKeHe, TopA0CTh u 1p.) [6].

MaTtepmaabl M MeTOADI ICCAE AOBAHNSI

MccaesoBanne nposegeHo Ha ocHOBe MaTepuaaos nHosectn CakeHa JKyHycosa «3amaHait
MeH AMaHali», KOTopas BblIIda B cseT B 1987 rogy Ha kasaxckoMm ssbike. B 1991 roay
nponssejgeHne Obla nepesedeHO B.Coa0yXMHBIM Ha PyCCKUil SI3BIK M OBIAO OIyOAMKOBaHO
o4 HaspaHueM «Tpoma». Kaura rnmosecrsyer o Ts>KeA0l CyabOe KazaXCKOIO Hapoda B IIeplod,
KoAAeKTuBMu3anumu B Hadade 30-x r.r. XX Beka, KOrga IOTOK COOBITUII Tparmiyeckum odpazom
IepeBepHya CyAbObI MIAAVMOHOB AIOAEIL.
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B xagecTBe MeTOA40B McCAeA0BaHMS B 4@HHOI CTaThe MCII0Ab30BAaAMCh: METOJ, CILAOIIHOM
BRIOOPKIH, B pe3yabTaTe KOTOPOro 0b140 DKcuepnuposaHo us npoussegenns C. Kynycosa 6oaee
CTa MPUMEPOB SA3bIKOBBIX €AMHILI, OIIMCBIBAIOIINX Pa3AMYHbIe DMOLIMI; METOA CTaTUCTUIECKOTO
aHaAl3, I0CPeACTBOM KOTOPOTO OBLA0 ITOACIMTAaHO KOAMYECTBO A3BIKOBBIX €4 /HUII, BBIpaskalOII X
Ty MAM VHYIO SMOLMIO (BbIBEAEHO O0IIlee KOAMYIECTBO AeKCeM M IIPOIIeHTHOe COOTHOIIeHNe); a
Tak>ke OblA MCII0Ab30BaH KOHTE@KCTHBIN aHAAU3 A€KCeM.

OOG6cyxaenne

Caken KyHycoB — MacTep Xy40>KeCTBeHHOTO IMCbMa. SIBAeHIsI IPUPOADI, IIPeACTaBACHHbIE
B IIOBeCTM, TOYHO OTPa’kalOT M3MeHeHNs DMOIIMOHAABHOTO COCTOSIHUSA IepoeB U IAyOuHY MX
nepe>XMBaHnit. DTOT IIpHeM 03B0AseT YMuTaTeAl0 paclio3HaTh HAaCTpOeHNe repoes 1 00.1ee TOUHO
IIPOYYBCTBOBATD VX AyIIeBHOe cocTOstHIe. KapTuHbI nerizaka BRICTYIIAIOT He TOABKO (POHOM, Ha
KOTOPOM IIPOMCXOASAT COOBITIS, HO U IIPUMEHSIOTCS aBTOPOM A5 OTPaskeHM I IICKX0A0TMYeCKOI
CYIIHOCTU XYAO>KeCTBeHHBIX OOpa3oB IIOBECTBOBAHMS B CAOJKHBIM MCTOPUYECKUI IIepUOJ,
CBA3aHHBII C MacCOBLIM IlepeceseHreM Hapoga, KOH(UCKaIuell MMyIecTsa I CKOTa B IIepuros
KOAACKTUBU3ALVN.

Hexkoroprie 9aeMeHTHI Ieiida’ka SABASIOTCA Ba’kHBIMM CHMBOJAAaMI, KOTOPBIE OTPa’keHbI
B 3HAYMMBIX MOMeHTax IoBecTBoBaHMA. OCHOBHas 4YacTh COOBITMII, pa3dBOPauYMBaIONIVXCS
B IIpOM3BEAEHNM, IIPOUCXOAUT B mpearopbe /KyHrapckoro Asaray, IOPHOTO MacCHUBa,
pacrnioaoxenHoro Ha rpanunie Kaszaxcrana n Kuras. B Toi1 cBs3u 04HUM 13 TAaBHBIX 00pa3oB
NIPOU3BEAECHNS SABASIIOTCS TOPBI — CUMBOA IIPEOAOAEHIS TPYAHOCTEMN, YeA0BEeUYEeCKON CTOVIKOCTH
U HeIIOKOAeOMMOCTH.

Taxxe B KauecTBe O4HOTO U3 CKBO3HBIX OOpa3oB Hpu omnucaHuym npupogn KyHycos
UCIIOAB3YyeT 40K Ab KaK CIMBOA Oe3HaAe>KHOCTH, OTYAsSHIS ¥ HeOCYIIIeCTBMMOCTI 4e10Be4eCKOIo
cyacThbs. J0Xab UAET B MOMEHT cMepTy OTia baasuu, B MuHyTY paccraBaHist TAaBHOV repOMHA
CO CBOMM BO34100A€HHBIM, B TO MTHOBeHMe, KOTJa OHa IIOHMMaeT, YTO TOpHas TpoIla, BeAyIas
ee B pogHble Kpas, 00opBaaach.

[TicaTear MacTepcKn BAaeeT BETOM U MCIIOAb3YyeT ero KaK BCIIOMOraTeAbHOe CPeACTBO 445
co3gaHus OIlpeAeAeHHOl DMOILIMOHAAbHON XapaKTepUCTUKM oOpasza man meitsaxa. Lisetopas
MaAuTpa B ONMCAaHUM MPUPOALI 3HAUUTEABHO OXXMBASET IOBECTBOBAHME I CO3/4aeT CBeTOBBIE
KOHTPAaCTBHI, TaK KaK OIlpeeAeHHbIe [IBeTa BBI3bIBAIOT BIIOAHE [IPOTHO3MPYyeMbIe DMOLIN Y A0
oIpeJeAeHHON Ky AbTypHI [7]. K mpuMepy, cepblii 1IBET, KOTOPBIN aCCOLUNUPYETCs € XOA0AHOCTBIO
U Bpa>kAeOHOCTDIO, YIIOMUHAETCA B IIOBECTY BO BpeM:I IICUXOAOTMYECKOTO HaIPSIKEeHIs MeXAy
ABYMSI HEIPUMUPUMBIMU CTOPOHaMM Ha TOPHON Tpore — Oeraenamm 1 KpacHOapMeNIlaMI.
MowmeHnT paspelenns 4aHHOM CUTyally, KOraa AIOASM YAaeTCsl MUMHOBATh OITAcHBIN IepeBad,
COIIPOBOXKAAETCs TOSBAEHNEM B OMNMCAHUM HPUPOABI TOAYOBIX, SCHBIX U CBETABIX KPacOK.
UYepHplil 1IBET, KOTOPBIA MMeET OTPUIIATeAbHYIO OKPacKy, MCIOAb3YeTCs aBTOPOM B MOMEHT
OCO3HAHNS TAaBHON FepOMHeN, UTO €€ MeuTa BePHYTLCs B POAHBIE Kpasl He OCYIIeCTBUTCS.

ITeri3a>kHbIe 3apUCOBKY, ONMCAHIE IIOTOABI ¥ OKPY>KaIOIIEero Mupa B TOYHOCTU IIepesaoT
BHYTPEeHHee COCTOSIHME TAaBHBIX TepOeB, a TakXke OTpakalOT MX OTHOIIeHIe K KOHKPEeTHOI
CUTyaLlU, UAY ONMUCBIBa@MOe IPUPOAHOE SIBAEHIUE IIpeAyraablBaeT pasBUTIe OIpeAeAeHHOIO
poda coObITMII B >KM3HU HepcoHaxkell. Hanmpumep, Hagsuraionjuecs HpuUpOAHBIE SBACHUS
HeraTMBHOI OKpacK! (403KAb, BeTep, TPOM) MPeAIIecTByIOT IlepeA0OMHBIM MOMEHTaM B cyab0e
repoeB M HACTYNAEHMIO B MX JKM3HU COOBITMII OTpHIIATeABHOIO Xapakrepa. VI mamporus,
COAHEYHas U sCHas I0roja OTpa’kaeT IMO3UTUBHOE SMOLIMOHAABHOE HaCTPOEHMe IepCOHaKeil
U BePOATHOCTh YCIIeIIHOIO McxoAa coOpituii. TakuM oOpa3oM KapTMHBI HPUPOABI AAIOTCS B
KayecTse «3epKala» IepeMeH HaCTPOEHNS M MbICAeNl IAaBHBIX Tepoes [8].

Coraacno kaaccudukarnum A. Bexx6urikoit, B mosectu « Tpoma» MOXKHO BBIA€AUTD TPY TUIIA
®MOLNIL, KOTOphle packphiBaioTcsa CakeHoM JKyHycOBBIM yepes OIycaHye IpUpPOAHBIX SBACHNIL:
1. ®MonMy, cBsA3aHHBIE C «XOPOIIMMM BelllaMI»; 2. 9MOLNY, CBA3aHHLIE C «IIAOXMMIU BelllaMm»;
3. ®MoLuUM, CBA3aHHBIE C AIOABMY, COBEPIUMBIIMMM IIAOXM€ IOCTYIKU ¥ BBI3BIBAIOIIVIMM
HETaTUBHYIO PeakInIo.
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DMonny, CBsA3aHHbBIE C «XOPOIUNVMU BelaMN», IIpeACTaBAeHbI B ITOBECTBOBAHUM TaKIMU
SMOTUBHBIMMI IIPOSBAEHIMI KaK CUacioe, padociv, Xopouiee npeduyscmeiie, SOAHeHUe, CnoKocmeue
u 00AezueHue.

Koraa crapas baasusa yseaa csoero BHyka Amasasl B IOpBI, B Hadade IIyTU BCS IPUPOAa
04aropoanaa Mx HauMHaHUIO. [Ipeduyscmeue xopouiezo 6nepedu, npusmroe 60AHeHuUe U padocmo OT
OCO3HaHI TOT'O, YTO CKOPO OHM CTYILAT Ha POAHYIO 3eMAl, ITog0aapusaan baasuio n npuaasaan
yBepeHHOCTb. CakeH JKyHycoB NHOAYepKHYA HaCTpOeHMe TepOMHM HpU IIOMOIM IoA0opa
AEKCMYeCKNX eAVHINL, MMEeIOIIMX IIOAOXKNTEeABHYIO OKpacKy: «OapxaT HeDa», «AUK AYHBI»,
«Ay4e3apHO CUSIONINe 3Be3AbI». [IOBTOp CA0B «BBIIIIe 1 BBIIIIE», «TBHICSYM U THICSIN» YCUAUBAIOT
910T 9QPexT: M cmara Ayna no memHo-cutemy dapxamy neba nooHuUMamvcsl 6ce 6vie U éviuie.
Kpymo nodnumaracv ona u éce 06AedHee CmaHOSUAUCL MBICAYU U MBICAYU AYHE3APHO CUABWUX 00
a1mMozo 3630, 4 KPACHLIIL AUK AYHbL CIMAHOBUACA 6ce Oeree u Ap4e. Bce ceemaee cmanosuroco na
3emAae, u darexo cmaro 6udHo éoxpyz [9, c. 75].

Cuacmoe, cnoxoiicmeue aBTOp IIOBECTH IIOCTapaAcs IlepeAaTh yepes OIllcaHle IIPUPOABL BO
BpeM:1 0e33a00THOTO BpeMsIpPelpoBOXAeHNs BAI0OAeHHbIX ATbiMTast 1 baasum B mpearopne
Cemmpeuns1, Korga c IpUX0A0M BeCHBI BCe BOKPYT IIpeoOparkaeTcs M HAIIOAHIETCS SKU3HBIO.
Boibop snuretoB m mpuem MeTadopusauum Ioglep>kupaeT aTMocdepy CIIOKOWCTBUS U
YMUPOTBOPeHIs («COUHDIE TPaBhI», «TeIl10€e AYHOBeHIe», «0e10CHe KHblIe 1e0eal», «COAHLIe AbeT
TeIA0», «IIpUpoJa MpasiHyeT, II0eT 1 AUKyeT» U T.4.). LIseTosas naantpa (3eaeHslii, roay0oii,
0eA0CHEXKHBIN) TaKKe I10AAeP>KIBAIOT ITOA0XKUTEABHBIN XapaKTep OINMCHIBAeMOIO MOMEHTA:
Ha naodopoonoii semae 0vicmpo nodHuMaromcs coynvie mpaevi. Bemep ¢ Aezkum, menrvim
6ecCeHHUM JYHOBeHUeM 20HUM 10 Cenu 3eAeHble 60ANHbL. Pexu, cOezatoujue ¢ 20p u mexyujue Kax
0bl Hanepezonku Opye ¢ 0pyzoMm, 00 Kpaes HANOAHAIOM C60U PYCAA U 201M06bL 6011-6011 6LINAECHYMbCSL
u3 0Oepezos. B npubpexHvlx myzasx ujeAxarom coro6vu, kKykyrom kyxywxu. Ha osepax cmoum
6eceAblil, HEYMOAUHIL ZOMON npuiemesutux nmui. Bee xusoe 3decv npasonyem nacmynienue
secttvr u Aema. Ilo zoaybomy xparo nporematom mo OerocHexnbvie, beaokpviavie Aebedu, mo
Medrerirvle 00Aaka. CoAnye uledpo Abem HA 3EMAI0 MENAo, pacnapusaem ee, 0C60000UEULYIOCS. 01
CHe2068 U 6numasuLyto 6 ceds maryio 60dy. Besa npupoda npasonyem céoe 03poxdenue, noem u
Aukxyem [9, c. 83].

Beraeripr moa nmpeaso4AnTeabCTBOM baa3um u oTpsig HOIPaHMYHNKOB BO r1ase ¢ ATBIMTaeM
AOATOe BpeMs CTOsAAM Ha Y3KOI TpoIle TOPHOIO IepeBasda ApPYI IIPOTUB ApyTa, IPOAPOTHYB
OT X0104a M obeccuaes OT OXXKIAAHINS VM HeollpedeAeHHOCTH. B ToT MoMeHT, Koraa curyarmyst
HaKOHeI| paspelniach 1 OblA HaliAeH BBIXO/A U3 CUTyallny, o0e CTOPOHBI MCIIBITAaAU UY6CIME0
o0Aezuerus. ABTOp cyMe IlepelaTh COCTOsIHIIE FepoeB Yepes OINiCcaHlIe IIOTOAHBIX yCAOBUI B Topax
C TIOMOIIIBIO ITOAOXKUTEABHO OKpaIlleHHBIX AeKCUYecKuX eAMHUII, rpueMa Metadopusalm u
urpsl 1BeToM: He0o 6 2opax nenocmosnmo u nepemeruuso. Toavko umo zory0esuiee wucmovimu Kpackamu
HAOQ 20006011, 0HO 60pY2 3A60AAKUEACTNCA CEPOL M2AOU AUDO HepHOIMU MYUAMU, KOmopble 0mKyoa Hu
603bMUCH HABAAUBAIOMCS CO 6ceX cmopoH. VIAu, Kax éom ceiiuac, uepHoe, 0KYymarHoe maxou nAonHou
M2A01L, KAK KASAAOCH, HUK020a Yke He Oydem céemAo u scHo, Hebo 60pYz pe3ko nepemerHurocs. Ueptivie,
necmpbule, cepvle myuu 60pYz PACNOASAUCD N0 ULBAM, MeKIY HUMU APKO 3A20AY06eA0 U 3acuteAro, cedoil
MYMAN 6 HUSUHAX 1M0XKe PACCEAACS, YNOA3 6 eule 00Aee y3kue u 2Ayboxue pacuierurvl. Pedxue coctiol
CAOBHO Pacuecvléard npocadusarouwuiics uepes Hux myman. Ileujepor ¢ SusouuMu YepHoIMU 6X00aMU
CAO6HO COCMAZAAUCD C PACULEAUHAMU U MPEUSUHAMU, KAOHO 102A0WAS KAYObL cotpozo mymana. B zopax
cdeararoco Aezko u céemao [9, c. 141].

Bospem:niepexosauepes ropHslii nepesaa AMaHaii 11 ero 6adyIika CTOAKHY AMCh CO MHOTMMU
Tpyanoctamu. OaHaxxapl AMaHail, OOHapy>KIB AeKaIllylo 0abyIIKy y BXoga B nemepy Tacrawm,
UCITyTaAcs 3a ee K13Hb. OgHaKO OCO3HaB, YTO OHA >KMBa, MCIIBITaA OTPOMHYIO padochib U Ly6Ccmeo
o0Aezuerus. DTU 4yBCTBA, CBA3aHHBIE C IIPOSIBAEHMEM SMOLIMII IO OTHOIIEHMIO K «XOPOIINM
BeIllaM», aBTOp OTPa3NA B TeKCTe C ITIOMOIILIO DIIUTETOB C IOA0KUTEAbHOI OKPaCKOI («CBETABIM-
CBETA0», «AerKne, Oeaple 001aKa», «BO3AYyX IIPOXAadeH I CBEXK», «IIOXOXKIe Ha IIyX o0daka» 1
T.4.): Coanie yoke nepesaruro 3a nordetv. Kpyzom ceemavim-céemao. Meaxuii 005k0b, MOPOCUGULUTE
suepa éecv JeHb, NPeKpamuAcs, 00A0XKusuiLe 6ce HebO myUu, cepole, KAK 30Ad, PASOULAUCD, U menepob
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6 cutese Heba NAABAAU MOALKO Aezkue, Geavle, noxoxue yxe Ha nyx obaaxa. Hebo cmaro xax
0yomo eviute u dIUAAOCL 10D HUM Aezde, c60000Hee. COAHYE HAZPeAO KaMeWKU I 6X00a 6 neuiepy,
HO 6030YX ObIA 6Ce PAGHO NPOXAADEH U C6exk. AManaro daxe 350K0 NOKA3AAOCL 6 NepeYyto MUHYMY, U OH
nodymax, umo Oervie 00AaKa, NALIYULUE 6bICOKO 6 Hebe, 603MO0xHOo, U3 creza [9, c. 189-190].

Jazee paccMOTpUM SMOLIMY, CBSI3aHHBIE C «IIAOXMMM BemjaMu». OHU OTpa’keHBI B
IIOBeCTBOBAHMUI Yepe3 IIpOsiBAeHMe TaKuX 4JyBCTB, KaK neudaib, Hecudacmve, Zpycmov, mpe6oza,
omuasrue, ckopOv, Hedobpoe npeduyscmeue u T.A.

AManaii, ceMMAeTHUII MaAb4UK, KOTOporo OaOyIllKa yBeJa B TaliHe OT BCeX B IOpBI, He
3Ha/A HaIlpaBJAeHNs, B KOTOPOM OHM ABMUTaAMCh UM IPUUMHBI 9TOro nocrynka. Ho, HecmoTps
Ha CBOII IOHBIVI BO3PACT, UyBCTBYsI Ba’KHOCTh AaHHOTO IIlara, MOA4a Illara/ BIiepeJ, He 3alaBast
OabyIlike MHOTO BOIIPOCOB. B TO ke Bpems AMaHall HUCIBITBIBAA MIPEGOXKHOE COCMOsHUE
repe/ HeM3BECTHOCTBIO U MOHMMad, YTO MX IToOer HeceT B ce0e OIpejeleHHbIe TPYAHOCTH U
omnacHocTh. CakeHn JKyHycoB cymea mnepejaTh HacTpoeHUe reposl AeKCUMYecKUMU eAVHUIIaMU
OTpUIIaTEABHOTO XapaKTepa: «MyTHeA», «<IIOTYCKHeA», «IIeIIe AbHBII I[BET», «IIaXHY10 XO1040M»,
a TakKe MCIIOAb3Ys IPU ONMCAHUN TOp YepPHBIN IIBeT: AManail 3amemunr, umo cmentoti 6030yx
60KpY2, KOMOpoLil ObIA CHAYAAA NPOSPAUHO-3EACHDIM, KAK 6 CHOBUJeHbE, CIAA MYMHEmMb U NPUHUMANMb
neneavnvlii yeem. Apro-0erviil Kpyz AyHol, Yxke no0vl6asuiliLl 6 setume, menepb, 0NYCKasiCb, MYmHea,
caosto pasmoisuiuiics. Ilomyckneaa enepedu u sepuiuna Cayxere. B Auyo Amanaro neoxudaro
NAXHYAO XOA000M. DO C HePHEIOWUX 20p NOMAHYAO CAMAAOM — YmpeHHUM éemepkom [9, c. 77].

B Tor MOMeHT, korga Caanmrepeit, oter; baasum, ysea 3a coO0I A104€11 B IIOIIBITKAX M30€>KaTh
KOH(]UCKalMM MMYyIIecTsa 1 ckoTta, baasus He Haxoamaa cebe MecTa OT 60AHeH U I NepexXUBAHUS.
HeratusHblit ®MOTHBHEII (OH B SNN304€, OINCHIBAIOIIEM IIpeJUyBCTBUE CMepPTH OTIIa,
dpopmupyeTcs yepes MUMIAMIMTHBIN KOHTEKCT, TAe C TIOMOIIBIO TaKMX AeKCMYeCKMX eAMHNII, KaK
«Ty4a HaBaAmAach CBOeI Maccoil», «B HeDe cBepKaaul MOAHUI», «JOHOCUANCH 3BYKM IpOMa» U
IIpUMeHeHNe B DI1304e YepHOTO 11BeTa, II0Ka3aHO OTJYasHIe r1aBHOM IepOMHM, U TpeAdyBCTBIe
I110XOTO COOBITUS: BaAsus Ha Hekomopoe épems 0Cmarac 603ae éopom. Ilocae nporusHozo 00x0s,
npouieduLezo Houvto, 6030Yyx 0blA YOUSUMEAbHO Yucm u céex. Joxdesas myqa, nponvie Ha) ayroM,
menepb 6celi C60eti MACCOT HABAAUAACH HA 0MPOzY JANCKUX 20p. 3ACHEKEHHVIX 6epUuLuH He 6UOHO 3a
amoii myueil. Yeproe, kax sakonuerroe 0Ho Kasana, 1ebo mam, Had 20pamu, mo u 0eA0 HPOHU3bIEAAU
moanuu. Co cmoporvl 20p, mam, 20e 6 yepHom Hebe c6epKAAU MOAHUU, DOHOCUAUCD 36YKU OUEHD
0anex020, €064 PasAUUUMO20 zpoma. Ho ezo MoxHO ObiA0 npunsmov u 3a cdsoeHHble 6UHIMOBO0UHDbLe
6bicmpeAnt, k0204 06a 6bICIpPeAd Wymb-4ymb 3anazdvieatom odut om dpyzozo [9, c. 112].

HeobGpryHoe mosejeHne 4OMaIIHIX JKMBOTHBIX, KOTOpoe oTMeuaeT baas3us B 9TOT MOMeHT,
TakK>Ke pacKpbIBaIOT BHYTPeHHIE IepeXMBaHNs TePOMHH, ee omuasiue, 4y6cmeo 0e3vcxo0Hocmu
u npeduyscmeue cmepmu. IIOBTOp CAOB «BOVD» U «BBITb» YCUAMBAIOT HETATUBHOE BOCIIPUSTIIE OT
IIPOYNTAHHOTO, ITOCKOABKY aCCOIIUMMPYIOTCA C HEIPUATHOCTSIMU, OOA€3HSAMM U HeCcdacTheM:
Eoxuii sanax nepezopesuieco Gumurs, cMeuanHbvlil ¢ 3anaxom Kepocuna, pesko yoapua 6 Hoc barsuu,
HAxX00UGULeTiCS 6 NOAYCHeE, OHA NOUYECINE06AAA MOULHONLY, U 6 110 XKe M2HO6eHbE 60 060pe 3A8bIAU COOAKU.
He sanasau, xax ecAu 0l npu npubAUKeHUU HYKUX At00eil, 4 UMEHHO 3A6bIAY, U MAK020 605 barsus
He CABILAAG HUK0204. D MO 6bIAU 20HYUe CO0AKU 0MmYd, KOMOPLIX OH C00epxKAA 6 KOHYpe 100 capaem.
baasus nukozda He cAviulaAd, KAk 6010m c00AKU, HO 3HAAA, UIMO, 1O HAPOOHLIM NOGEPLAM, OHU 6010M
K Hecuacmbio, a euie movree — K noxounuxy. Kymxuii 601k 6vi60pauuear ee HAUSHAHKY, 6bIMAZUCAN U3
Hee 6ce Hympo, 3arviau daxe cycmasol u xkocmu [9, c. 111].

B To Bpems, koraa Geraensl, B 4ucie KOTOPBIX OBIAV B OCHOBHOM >KEHIIVHBI, CTAPUKU I
AeTu, DOABIINM KapaBaHOM yX04uAM yepes ropsl B Kuraii, 0oapias rpyrma My>K4MH BO I1aBe C
Moaoao01t baasmeri, octasack mo3aau, YTOOHI B cAydae HEOOXOAMMOCTH 3adep>KaTh IOroHIo. 1o
Iy TV K TOPHOMY IlepeBaAay OereIisl 9yBCTBOBAAN Mpe6ozy Tepes HeM3BeCTHOCTHIO U OITaCHOCTBIO.
Vcrioab3oBaHMe B IIeTI3a>KHOM 3apIICOBKE TaKMX CAOB, KaK «AeHb HadaA IHOPTUTHCS», «ITOAHIACS
BeTep», «pBaHbIe IlecTphle 00.1aKa» B TOUHOCTH IlepeAaloT HaCcTpoeHe Oeraeios: Tuxuii n020Kuil
denv K 6euepy HAYAA nopmumocs, nodnarca eemep. Co cmoporvl Kapaya-mobe nonecaucw, 6vicmpo
memmnes, peanvie necmpovie obraxa. Onu czyugaruce, samsazuéasn éce nHebo. C Hacmynienuem
cymepex u 3eMAsl, U 1ebo cauruch 6 0dro [9, c. 130].
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PerrpeseHTalli0 ®MOIINMOHAABHOIO COCTOSIHUS CMpaxa B TOT MOMEHT, KOorja Oeraersl BO
raase ¢ baasmert cToOAKHYANCh CO CBOMMI IIpecadeAoBaTeAsIMI Ha TOPHOI y3Koil Tpoite, CakeH
KyHycos ocyiiecTsna yepes 1oA00p AeKCMYeCcKMX eAMHUI] («CTpax», «y»ac») U C IOMOIIIBIO
npuema MeTtadopusanum («y’Kac IIOCEAMACS B pacIieAMHax CKaad», «B KaXXJOM Jepese
npobexkada MeaAKas APOXKb»): [opbl, morvko umo enasuiue 6 caadkyio dpemomy u ycmasuiue om
myy, 0a6UGULUX HA NAEUYU, 01 HANOASATOUWLUX MO U 0eA0 KAY006 mymana, menepo 0y0mo 6CmpsaxXHyAUCy,
copacvisas c¢ cebs cor. Cmpax 00bAA 20pbl, YKAC NOCEAUACS 6 PACUCAUHAX CKAA, KAK ecAu Obt
Nnpou3omwA0 semaempascenue. B xaxdom xamte, 6 xaxdom depese, om Kopts 00 KpoH, npodexara
Merkas dpoxo [9, c. 137].

OrpunaTteabHble TUIIBI ®MOIUI, KaK 4Y6CHI60 0nacetus, omcymenmeue 0e30nacHoCmu, mpeeoza
B TEKCTe IepealoTCs yepe3 TaKe BhIPaskeHNsl, KaK «OCeHHSI IIPOMO3IA0CTh» U «IIpeAdyBCTBIE
xoa04a». HeoaHOKpaTHOe mpuMeHeHUe Ceporo IjBeTa B TeKCTe YCUAMBAET OTpUIjaTeAbHOE
BOCIIPpUATHE DTUX DMOIUIL. B mpsMom sHaueHNMu 9Tu cA0Ba He HeCyT B ceOe ®MOTMBHOCTH, HO
B paMKaX KOHTEKCTa OAMIIeTBOPSIOT YyBCTBO TPeBOIM U OeCITOKOMCTBa: JeHb 3aHUMANCS cepbil.
Cepoim Ovir0 Hebo, cepbimu Oviau 2opvl. Cepbim Ovia u myman Ha dne nponacmu. Ho kax nepeviii
NPUSHAK mM020, 4o JeHb HAUUHACMCS, CHU3Y OM PeKuU, CUHEOUell, CAOBHO KUAA HA MUIADHOL CIMOpOHe
pyKu ueroéexa, HAYAAU OHOCUMbCS NMULLU 20A0CA. B amux nmuuoux 20A0cax amozo cepozo ympa e
0bIAO AeMHez0 0XKUBACHUS U AUKOBAHDS, 4 UY6CMB06AAACH OCEHHASL NPOMO3ZAOCHD, npeddyecmeue
xoA00a, K020a HYXHO Oydem noxudamo zopuvl u cnyckamocs 6 doauny [9, c. 140].

B tor MmomeHnT, Korga baasus ocosHasa, 4TO TOpHasl TpoOIla, BeAyllasl B ee pOAHBIE Kpas,
obopBajach, 4y6cmeo omuadrus u 0OesnadexHocmu HamoOAHUAU ee Aymry. IloTepst HageXApl Ha
BO3BpallleHIe A5 Hee Oblaa paBHOCUABHA cMepTu. CUTyaTUBHEIN (POH U Ie3aK yCUANBAIOT
HMOIIMOHAaABHOE COCTOsIHYE TePOMHI, KOTOPOe DKCIANLMPYETCs C IOMOIIBIO ITBeTa (YepHBIiT) I
TaKIX A€KCHMIECKUX eAVHNI], KaK «X0A04», «MOPO3», «TYMaH», «pBaHbIe KAOUbs Tyd», «A0XKAb»,
«CHeT», «CBIpOCTb»: C HACMYNAeHUEM CYMepeK 6 20pax CUALHO nOXOA00ar0. Om KameHHuIX ZAbl0
n06eAA0 HACMOAWUM XOA000M. Yymb Au He MOpO30M. Yu4eAve 3a6UA0 MYMAHOM, HA) Z0A0BOIL
noAemeAl Yepivie, péamnvie KAOUbA MY4, OmM KOMOPLIX 6e5AA0 00XKJeM U CHEeZOM, CblpoCHb
nponusviéara do xocmeii [9, c. 206].

DMonun, CBsI3aHHbIE C AIOAbMM, BBI3LIBAIOIIVMMI HETaTMBHYIO PeakIIMIO, IpeACTaBAeHBbI
B JaHHOM IIPOM3BeJeHNN uYepe3 SMOLMU HeHasucmu u pesHocmu. ATeimTain, ysues Ecera B
oTpsige Oeraenos IO IIPeABOAUTEALCTBOM baasuy, McIbITaa 4yBCTBO peBHOCTM. MBICAL O
npesareabcTse baasum u ee BO3MOXKHOM coeauiHeHnN ¢ EceTom peskoit 604b10 OTpa3naach B €ro
cepatie. Pasouaposanne ATbIMTas1, €T0 HeHaBUCTh K EceTy, 4yBCTBO HOTPSICEHMS OT OCMBICAEHMS
CAYYMBIIIETOCS B pOMaHe OTPa>keHBbl CAeAYIOIIM 00pa3oM: AmviMmaii cOOPOZHYACS 6CEM MEAOM,
6yomo om 031004, noOHAA 20A06Y U YEUJeA, Umo Hebo, MOALKO UM CUsAslUiee CUHEGOT N0CAe 60CX00a
COAHUA, ONAMDb 3amAzueaemcs myuamu. B zopax onsamo cmaro cympauno, noOHAACA emep, cmapole
eAl HA NPOMUBONOAOKHOM CKAOHE MAKEAO PACKAYUBAAUCH OCHIPLIMU 6EPULUHAMU, C 6eK06bIX 0006
u Oepes, pocuiux notuxe, odAemarom xeamote Aucmos. Kpyzom mockaueo u wneyrommuo, 0yomo
nepemen4u6as npupooda moxe nomepara écaxkyto padocmo xusuu. «Ilpodaxino ece na amom
ceeme, u At0du, u npupoda...» [9, c. 146].

Pe3yabpTaThbl

Ha ocHosanum mnpoBeseHHOTO aHaaAm3a OIIpejedeHa COBOKYIIHOCTb 9MOIMII  C
OTpUIJaTeABHBIM U ITOAOKUTEALHBIM COJeprKaHIeM B KOANYeCTBeHHOM COOTHOIIIEHUM, KOTopast
Oplaa oTOOpa>keHa B TabAmIIe.
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Tabanmna 1 — KoanmuecTseHHOe COOTHOIIIEHNE DMOIINIA, IIpeAcTaBAeHHOe B II0BeCTH «Ipoma»
yepes OIycaHue IpUpoAbl

TUIIBI BepOaAM30BaHHBIX Ha3BaHV DMOLIUI KoAM4IecTBO (%) ob111ee KoAU-
DMOITUIA gectBo (%)
C oTpuIlaTeAbHBIM TpeBora, 4yBCTBO 3-144 72
cojep>KaHueM OITaceHmsI

oT4asiHNe, 9yBCTBO 5-24

0e3bICXOAHOCTI

BO/AHEHMe, IIpeauyBcTBue | 2-9,6
I110XOTO COOBITIAS

cTpax 1-438

paszouapoBaHue 2-9,6

HEHAaBMICTb, PEBHOCTDb 1-48

THEB, YIIpeK 1-438
C IIOAO0KUTEAbHBIM pasocTh 2-9,6 28
coAep>KaHueM BOAHeHUe, IIpejuyBcTsue | 1-4,8

XOpOIIIero COOBITILS

cyacTbe, AI1000Bb, 1-4,8

CITOKOVICTBUIE,

YMUPOTBOpPEHNeE

obaeruenne 2-9,6

[IpoanaausuposaHHbIe JaHHBIE B TaOAMIIe TOBOPAT O TOM, 4TO AAs IeM3a’KHBIX 3apVICOBOK
B nosectn CakeHa JKyHycosa «Tpona» XapakrepHo Ipeo04ajaHyue SMOINII C OTpUIjaTeABHOI
okpackoit. JoMuHupyomyio mosunmio (72% mpotus 28%) SMOIMII C OTpUIjaTeAbHBIM
cogep>KaHyeM OODbsCHsAeT IleHTpaAbHasl TeMa IIPOu3BeJeHNs — Tparnmdeckue CyAbOblI IAaBHBIX
repoes B IlepunoJ KoadekTusmusauny, posogumon Coserckoil aactoio B Kaszaxcrane B 30-bre
roapl XX Beka.

3akaoueHmne

Mzobpaxas cyapOsl aiodeit B nosectu «Tpoma», Caxen JKyHycoB crpeMMTCs IIOKa3aTh
BHyTpeHHIEe TpaHM IIepCOHa’Kell, 4yeMy, CpeAu IPOYero, CrocoOCTBYeT OIMCaHUe IIPUPOADL.
ABTOp UCHI0AB3yeT Ieli3a>kHble 3aPUCOBKI 1 OINICAaHMe Pe3KOI CMeHbI IIOTOAHBIX YCAOBUIL 4451
6oaee 9P PeKTUBHOI Mepejadynt TAyOMHBI 1 HAlIOAHEHHOCTU Tepoes, AAs U300pakeHns1 Doaee
TOYHO AeVICTBUTeABHOCTH U AMHAMMIYHOCTY ITPOUCXOAAIINX COOBITNI. KapTuHe mpupoasr u
OKpYy>Kaloleil 00CTaHOBKM Hanbo.1ee II0AHO pacKphIBAaIOT XapaKTep IPOou3BeJeHNs B 11eA0M.

Ognako CTOUT OTMETUTH, UTO IMcCaTeAb HeJacTO MCIOAb3yeT OObeMHbIe Ieli3akKHbIe
3apMCOBKM, HECMOTPS Ha TO, YTO OCHOBHAs 4acTh COOBITUII IIPOMCXOAUT Ha AOHE IIPUPOABL.
Kax npasnao, Caken JXyHycos 1crioab3yeT napaaieabHOe OIMCaHUe Teii3akeil 1 AyIIeBHOIO
COCTOSIHIS TAaBHBIX IepOes.

Kaptuner mpupoasl Urpaior BaXKHYIO poab B COAep>KaHUM, HECMOTpPsI Ha TO, YTO 0ObeM
Ieii3a>kKHBIX 3apMCOBOK B IIOBECTU CpaBHUTEABHO HeOoabmioi. OHM akLeHTUPYIOT BHUMaHMe
qgyTaTeAel Ha SMOI[MOHAABHBIX ITePeKMBAHUAX, KOTOPbIEe UCIIBITBIBAAY TePOV IIPON3BeJeHNs B
CYaCTAMBBIE AU CAOXKHBIE IepUoAbI csoelt Kn3uu [10].

[Neitzaxx B mosectn «Tpoma» He IPOCTO IOMOraeT B PacKpeITHM oOpasza TepoeB, HO
TakKe OTpa’kaeT HacTpOeHUe I1aBHOM TeMbl IpOoM3BeJeHus: KoadeKTususanusa B Kazaxcrane
B KoHIle 30-x rog0B XX Beka. B ganHOM cayuae mer3ak Kak Ba>KHBIVI 94€MeHT B AUTepaType
repejaeT peaabHYI0 arMocdepy TSKeA0ro BpeMeHM TOIo Iepuoja, yCUAuBaeT ApaMaTu3M
JCTOPUYECKOTO COOBITHUA. B CBA3M C 9TUM B ONMCAHMM IIeM3a’KHBIX 3apVICOBOK B OCHOBHOM
AOMUHHUpPYeT OTpUIlaTeAbHO-OIIeHOYHAs AeKCMKa, IIOCKOABKY IIPOMCXOAfIue B IPUpoJe
M3MEHEeHIS COOTHOCATCS C DMOIMOHAABHBIM COCTOSIHIEM TePOeB.
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Takum oOpasom, omnmcanHbie CaxkenHom JKyHycOBBIM Iei3aky, sBASIOTCS KpaliHe
HQOPMAaTUBHBIMY U IIPEACTaBASAIOT COOOM AOTTOAHNTE ALHBIN MHCTPYMEHT AA51 aKI[eHTPOBaHIS
U OTpa’keHMsl BHYTPEHHEIO COCTOSHUsA TepoeB IOBeCTU. ABTOP WCIIOAL3YeT IIel3a>kHble
3apMCOBKM B KaueCTBe MHTepIIpeTaluy HepepOaabHOIO CII0co0a BhIpakeHIsI DMOLINIL, KOTOphIe
UMEIOT COIIPOBOXKAAIOIINIL, YTOUHSIOIINII XapakTep, AOIOAH:eT 1 oOoraiiaeT KpackaMu
AEVICTBUS U IOCTYNKM repoes [11].

[IpoanaansupoBas pasAMdHble CTUAUCTUYECKME IIPUEeMBl U AeKCUYecKne CpeacTsa,
BpIpakalollyie SMOLUMU B AAQHHOM IIPOM3BeAEHUM, MBI HPUIIAKM K BBIBOAY, YTO BBIpa’kKeHUe
II0AOXKUTEABHO U OTPULIATeAbHO OKPaIleHHbIX SYMOLINII Yepe3 OIVCaHNe IIPUPOABI B OCHOBHOM
BBIpa’KaAMCh KOCBEHHBIM CIIOCOOOM C IIOMONILIO ®MOIIMOHAABHO OKpPAIIeHHBIX AeKCUYeCKMX
eAVHMI], TIpueMoB MeTadopu3alluyM ¥ IIOBTOPOB, a TakXKe LBeTOBOro pemeHus. Takum
oOpa3oM Obla mepedaH HEOOXOAMMBIN HAaCTPOU XyAO0KeCTBEHHOIO IIPOU3BeAeHNs, OTOOpaskeH
IICUXOAOTMYECKUII IIOPTPET repoes 1 rnepesaHo MX SMOLMOHAABHOE COCTOSHIE.,

Kon¢aukrt narepecos
B craTpe oTcyTCTBYeT KOH(QAUKT MHTEPECOB.

Bkaaa asTOopos

Abapaxmanosa JK.B. — BeIOOp TeMbl cTaTby U omIpeJedeHne IeAy UccAelOoBaHMs, 0030p
AUTEpaTyphl, AUTepaTypOBeAUYeCcKIIl aHaAu3 MaTepuasa, onpejeleHne MeToA0A0Tun, coop u
o0OoO1IeHne pe3yAbTaTOB MCCAeAOBaHNs, HallliCaHUe CTaThl, OpOpMAeHe U KOPPeKTUpPOBKa
TeKCTa.

Amaabexosa M.b. — KoHCyabTalusl B IOCTPOEHUM TE€OPETUKO-METOA0A0TMIECKOI OCHOBBI
VICCA€AOBAHU:, peKOMEeHAalun B H0460pe AUTEepaTyphl IO TeMe CTaTbl, ydacTue B O6Cy>KA€HI/H/I
1 00oOIeHnn pesyAbTaTOB, HaIlCaHMe CTaTbM, pejakTHpOBaHMe I BHeCeHMe IIPaBOK B
OKOHYAaTeAbHYIO BEpCUIO TEeKCTa.
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Bepbarusavus wyscmes u amovuil uepes onucanue npupodot 6 nosecmu Caxera 2Kymnycosa « Tpona»
(«3amanaii men Amanaii»)

XK.b. Abgpaxmanosa*, M.b. Amaa6ekoBa
A.H. I'ymunres amuvirndazor Eypasus yammorx ynusepcumemi, Acmana, Kasaxcman

CokeH JXKyHicoBTiH «3aMaHai MeH AMaHar» dHriMeciHAe ce3iM MeH MOIUSIHBI TAOMFAT
CypeTi apKbLabl JKeTKi3y

Angatna. COHFbI OHXXBIAABIKTap4a ®MOTUOAOTUS ADCTYPAi Tia OiaiMiHiH OachkIM OaFbITTapBIHBIH
6ipi mapTebecine ne 601451 CeMaHTUKAABIK KoHEe KOMMYHUKATUBTIK KOHTEKCTTIH KaABIIITaCybIHAA
SMOIMSAHHI 0i44ipy KYpaajapblH MeHIepy >KoHe IIbIFapMa aBTOPBIHBIH Ma3MYHJa IpaMMaTUKaABIK,
JK9He AeKCUKaAbIK OipAiK apKblAbl KOpiHic Taba aAaThIH UMIIAMINUTTI ®MOIIMOHAAABl MaFbIHaAapAbI
Oepe Oiayi mremymri pea aTkapaabl. Makaaaga Coxen JKyHnicosTiH «Tpoma» IibiFapMachIHAAFBI
KellinkepaepaiH cedimMaepi MeH sSMoIMsAlapblH Bepbaamsalnmslayia KOAAAHBIAFAH CTUABAIK
Tociadep MeH AeKCMKaAblK Kypaadap TaadaHadbl. AJaMHBIH SMOIIMOHAAABIK Kyli MeH TaOurat
KYOBLABICTApBIH CypeTTey apachbiHAaFbl OalidaHbIC amibldaabl. Taagay OapbichiHAA KellimKepaepaiH
cesiMJepi MeH sMoOIMsAapbIH BepOaan3alsiay SMOIIMOHaAABIK KOHHOTalMsIAapbl 0ap AeKCUKaABIK
6ipaixkrepai, MeTadopanmsaay Taciagepin, KaliTasayaapAbl JKoHe TYC CXeMaJapblH KOAAaHY apKbLABI
JKYy3ere achlpblAaThIHBI aHBIKTaAAbl. IlIbIFapMasarsl mei3aXkAbIK BCKU3JEeP IHIbIFapMaHBIH OPTaAbIK,
TakpIpbeIOBl - XX FachIpablH 30-KblagapbiHAarel KasakcTraHaarsl YoKBIMAACTBIpYFa OallaaHBICTHI
>KaFBIMCHBI3 ce3iMAepAiH OachIM OOAyBIMEH CUITIaTTalalbl.

Tyitia ce3aep: Coxen JKyHicos, cezim, smorus, ce3simMai 0ia4ipyaiH AeKCUKaABIK Kypaalapsl,
TaOUFATTHI CypeTTey apKblABl ®MOIIMOHAAABIK KYIA.

Zh.B. Abdrakhmanova, M.B. Amalbekova
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Verbalisation of feelings and emotions through the description of nature
in Saken Zhunusov’s «The Path» (Amanai men Zamanai)

Abstract. Emotiology has acquired the status of one of the priority areas of traditional linguistics
in recent decades. The mastery of the means of expressing emotions and the ability of the author of a
work to convey implicit emotive meanings that can be reflected in the content through grammatical
and lexical units play a determining role in the formation of semantic and communicative context.
The article analyses the stylistic techniques and lexical means used in verbalization of feelings and
emotions of the heroes of Saken Zhunusov’s work “The Path”. The relationship between the emotional
state of a person and the description of natural phenomena is revealed. In the process of the analysis it
is established that verbalization of feelings and emotions of heroes occurs with the use of lexical units
with emotional colouring, metaphorisation, repetition and colour solution. The landscape sketches in
the work are characterised by the prevalence of negative emotions because of the central theme of the
work — collectivisation in Kazakhstan in the 1930s.

Keywords: Saken Zhunusov, feelings, emotions, lexical means of expressing emotions, emotional
state through the description of nature.
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FriapiMu makaaa

K.M. 8y63Kip1®, A AcKap03a1®, 9.A. MeripGekoBa*?
11.H.I'ymunres amvirdazvt Eypasus yammulx ynusepcumemi «Abait akademMusacol»
evlAbIMuU-3epmmey uncmumymol, Acmana, Kasaxcman

’M.O. Oyes06 amvindazur Odebuem xate orep urcmumymol, Aamamol, Kasaxcman
(E-mail: kokwe75@mail.ru, altynai-74@mail.ru, *meyrbekova.elmira@mail.ru)

M.O. Oye30B xoHe TYPKi aaemi

Anpatna. Makaaaga M.Oye3oBTiH IIbIFapMalIbLABIFBIHAQ KeHiHeH KopiHic
TallKaH TYPKi MaJeHMeTi MeH TYPKi XaabIKTapblHa OpTaK pyXaHM KasblHalapasl
Oyrinri yakmIT TaaaOblHa cail 3epTTey Macededepi capadaHagpl. MyxTap
©Oye30BTiH KBIPFBI3ABIH «MaHac» DIIOCH KallbIHAA 9P KbIA4aphl JKasFaH FRLABIMU
TEOPUAABIK 3epTTeyaepi, KoaXKaszda KyliHAe KaaablpfaH MOA Mypaaapsl,
BIIOCTBIH TiA4iK epeKiIeaikTepi KapacToipblaadbl. KepHekTi cyperkep, akageMuK
M.Oyes0B a4emi Kasak 94eOmeTTaHy FLIABIMBIHBIH ©3€KTi apHaJapBIHBIH Oipi
00511 TaOBLAATEIH KOPKEMAIK KeHiCTiKTe XKaHa Ke3KapacTap, THIH capanTaMaslap,
FRIABIMU TEOPMSABIK TYKBIPBIMJAAp TYPFBICBIHAH TaljaHaAbl. OJeOuerTaHy
FBIABIMBIHAAFEI «MyXTap >KoHe MaHac» AereH yAaHFabIp TaKBIPHIIITHI OCHI KYHTe
AeVliH TepeHJell 3epTTell, KOpIIi >XaTKaH eKi eAAiH 94e0u IIbFapMalllblAbIK
Oall1aHBICBIH TepeHJell TalJaFaH apHAlbl 3epTTeATeH eHOeKTep >KOKTHIH Kachl.
TinTi exi eaai eagectipim, opraceiHa aATHIH Kemip caaraH Myxrtap Oye30BTiH
esre emec, Tek «MaHacka» KaTBICTBI KYHABI 3epTTeyaepi ge Tapuxm TYprbljaH
alTBIAFaHBI OoaMaca opOip eHOeKTepiHe emKell-Ter’KelAl aHAAUTHUKAABIK
TaajayAap >Kacaablll, OHAAFBI FBIABIMM OIAapABlH KOC eAAiH pPyXaHMATBIHA
KaTap KOcbldap KYHABIABIFB ©3 AeHIelliHje >keTe 3epTTeAill, alTelaMaapl. Typki
AYHueciHe, MaJeHueTi, aseOmeTrine oprak M.Oye30BTiH FBIABIMU Mypajapsl
©3iHAIK epHeriMeH KaliTasaHOac KyOBbLABICKa aliHaAFaH XaABIK aybl3 a4ebmerTi,
aybI3Ia I093MACH, POABKAOPABIK Mypajapsl TYPKi XaAbIKTapbIHa OpTaK pyXaH!
KYHABIABIKTap peTiHge 3epaeaeHeli. 3epTTeyaiH Herisri OarbITTapbiHa Oye30BTiH
MaJeHNeTapaAbIK BIKIIaAbIH, ©3Te TYPKi JKa3yIIbldapbIMeH O0aliAaHbIChIH, YATTHIK,
MoJeHH AUaloT TypaAabl MAeslapblH 3epTTey Kipeai. JKYMBICTBIH FHIABIMIAL,
MPaKTUKaABIK MaHBI3ABIABIFE OYe30BTiH TYpPKi XaAbIKTaphl apachbIHAAFBl 94e01
KOIip peTiHAeri MageHM MypadapblH caKkTayra >KoHe JaMBbITyra bIKIaA eTeTiH
peAaiH TyciHyai TepeHAeTy 60ABIIT TabObLAAADL.

3epTTey HoTIKelepi ©OYe30BTiH IIBIFAPMAIIBIABIFEI TYPKi XaABIKTapbIHBIH
MoJeHM OipereiiliriHe TepeH ocep eTilm, OHBIH Kasipri Typki o4eOmeti ymriH
MaHBI3ABIABIFLIH KopceTedi. JKYMBICTBIH KYHABIABIFBI JKa3yIIbIHBIH TYPKOAOTM
MeH MaJeHIeTTaHyFa KOCKaH yJeciH, MaAeHM OipereiiaikTi KaAbIIITaCTHIPYAaFbl
pOAiH alllIbIKTalABL.

Tyitia ce3agep: ¢§oabpkaop, o4eOmeT TeOPUSCH, 9SIOC IIODTUKACE, MYPa,
IIBIFAPMAIIBIALIK, KazaK >KoHe KBIPFLI3 oJeOmeTiHAeri IIBIFapMaIbLABIK,
OartaaHbICTap.
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K.M. 9ybaxip, A.LLl. Acxaposa, 2.A. MeiipOexosa

Kipicmie

M. OyesoBTiH KbIPrbI3ABIH «MaHac» SIIOCH Typaabl FRIABIMM 3epTTey eHOekTepi KyHi
Oyrinre geiiin apHalibl KapacTblpblaMaraH. Kasak ogeOumeTraHyblHAa «TYpKi 24emi» >KoHe
«TYpPKi MoJeHMeTi» JAereH YrhIMAap KEHEeCTiK MAEOAOTUSHBIH HeTi3iHAe «IIaHTypPKU3MMeH»
aAMaCTBIPBIABII, TYPKi XaABIKTapPBIHBIH PyXaHM YHAECTIri, JKaAIbl TYPKi AYHMECiHeH XaAbIKThI
caHaAbl TypAe aslacTaTKaHBI Aa aKMKaT. byriHri pyxaHm epkingikke me OOAFaH ToyeAcCis ea
9/ebmeTTaHybl OChl aKTaHAaKTapAbl KaliTa KapacThIPhII, TaHBIII KaHa KOlMail OyA TaKbIPBIIITLI
TepeHAell 3epTTell, YATTHIK KYHABLABIKKA aliHaAABIPBIIL, 9A€MAIK pyXaH! KeHiCTIKTe TAaHBITYbIMBI3
KasKeT.

FrrapiMu seprreyain 6acTel MakcaThl — MyxTap Oye30BTiH TYpPKi XaAbIKTaphl apachlHAAFLI
MoJeHI >KoHe 94e01 e3apa iC-KUMBIAABI AaMBITYFa KOCKAH yAeCiH Taljay >KoHe aHBIKTay,
COH/all-aK OHBIH TYPKi 94eMiHiH OpTak MajeHu OipereiiiriH KaAblIITaCTHIPyAaFbl pOAiH 3epTTey
00AbIII TaObLAAADL.

MyxTap Oye30BTiH TypKi 91eMi KOHTeKCTiHAeri MaJeHN KoHe 94e01 Mypachl 3epaeaeHedi.
Myxrap ©Oye30B IIbIfapMadapblHbIH TYpPKi 94eOmeTi MeH TYpKi XaAbIKTapbIHBIH MoAeH!
MHTerpalusAChIHBIH JaMyblHa 9cepi, cOHAall-aK OHBIH Oacka TYpPKi >KasylIbliapbIMeH >KoHe
MdJeHH KallpaTKepAepiMeH o3apa ic-KUMBIABI TaAAaHaabl.

M.Oyes0BTiH MaHacTaHy caJachlHAarbl 3eprreyaepinen Opra Asus, OyKia Typki TekTec
XaAbIKTap 94eO0MeTiHiH TapMXbIH, aybl3 94e0meTiH, POABKAOPHIH KeTiK OideTiH OiaiMIa3AbIFBI
aliKbIH KOPiHiNl OThIpaAbl. ©O3i Heri3iH caaraH MaHacTaHyAbIH OYKia ©3eKTi MaceaelepiHe yHeMi
3ep caablll, i34eHyMeH, TOABIKTBIPYMEH, OHJeyMeH, >KadFaHAApbIH KeTiAAipill, 3epTTeylIiaik
3elfiHMeH 3epaeaeii Oiayi, 3aMaHay TaKbIpbIIITapra Jep Ke3iHAe OeaceHe aTCaAbIChIII, FhIABIMFa
AeTeH aJaAABIFbIH TaHbITa 014yl M.Oye30BTiH TeKTiAik TaOMFaThIHA TOH KacyeT 0o.1ca Kepek. JKone
OHBIH d4e0MeTTaHy FhIABIMBIHAAFBI 30P JKETICTIKTepi MeH Harbl3 FaAbIMFa TOH aHAaAUTUKAABIK,
TaaAayAapsl, 94e01 Mypadap MeH KopKeM MOTiHAepAiH PuaocoPuiaabIK, DTHOTPAPUAABIK,
IIODTUKAABIK, 9CTETUKAABIK KO3KapacTapbhl MeH TaAfaMJaphl, d4eMaik aaeOmerraHy
FBLABIMBIHAAFBI JKETICTIKTepAi, FRLABIMU TEOPUABIK TYKBIPBIMAAPABL, 94€01 YFBIM-TYCiHIKTepAi
TepeH MeHTepyiMeH epeKIlleeHe.

OaicTeme MeH 3epTTey 3aicTepi

Makaaaaarbl agicrepai TaHAay TYPKi 94eMi KOHTeKCTiHAET1 >Ka3yIIbIHbIH IIbIFapMaIllblAbIK
MYpachlH TepeH TaaJayAblH MaKcaTbl MeH 3epTTey epeKIleairine OailaaHbICTEI.

©4e01-TeOpUAABIK AVICKYPCUBTI Talgay Oye30BTiH IIIbIFapMalllbLABIFBIMEH OallAaHBICTHI
HEeTi3Ii maesiap MeH TY>KbIphIMJaMaadapAbl aHbIKTay YIIIiH, COHAali-aK, OHBIH TYPKi 94eMiHiH
94eOmeTiHe KOCKaH YAeCiH TypAi TeOpHMAABIK TociaAep IpU3Machl apKbLAbl Taajay VIIiH
naligaaaHblaAbl, TePMEHEeBTUKAAbIK o4iC MaTiHAepAl TycCiHAipy >KoHe o0JAapablH TepeH
MarblHAChIH aHBIKTay YIIiH KOAJAaHBIAABL, OyA ocipece Oye3oB IIbIFapMaJapbIlHAAFbl MaJAeHU
KoHe PuAocoPUAABIK UAesilapAbl 3epTTeyae, COHAall-aK OA >KacaraH AdyipAiH MoHMOTIHIH
TyCiHyJe ©Te MaHBI3Abl, aHAAUTUKAABIK o4iC 94e0M >KoHe MdAeHM KYOBIABICTApABI ersKeli-
Ter’KeilAi KapacThIpy¥fa, Oye30B IIbIFapMalllbIABIFBIHBIH TYPKi a4eMiMeH OaliaaHBICBIHA acep
eTeTiH HeTi3ri aeMeHTTepAl Oeaill KepceTyre >KoHe aAbIHFAH AepeKTepAi XKylieaeyre MyMKiHAIK
Oepai. OaeOu-Tapuxu 94ic Oye30BTiH IIbIFapMalllbLABIFbIHA dCep eTeTiH 94ebu 4acTypaep MeH
TapuXU e3repicrepAiH AaMybIH Kajaralay, COHAali-aK OHBIH TYPKi 94e01eTi TapUXbIHAAFbI POAIH
TYCiHy YIIiH MaHBI3AbI 0OAABI, CaABICTHIPMAABI-TUIIOAOTUAABIK d4iCc Oye30B IIbIFapMalapbiH
Oacka TYpKi >Ka3yIIbLAapbIHBIH IIBIFapMaJapbIMeH CaABICTHIPY YIIiH KOAJAAHBLAABIL, OyAa TYpKi
94e0ueTi asiCBIHAAFBI OHBIH IIBIFapMaIIIblABIFBIHBIH JKaAIIbl epeKIeAiKTepi MeH epeKIIeAiKTepiH
aHBIKTay¥a MYMKiHAiK Oepai. HappaToaornsaasix aaic Oye3os IIblfrapMaapbIHAaFb OassHAay AbIH
KYPBLABIMBI MeH epeKIleAiKTepiH 3epTreyre KOMeKTecTi, Oya OHBIH CTUAI MeH a4e0u aaeMAi
KYPY TeXHIKAChIH TepeHipeK TYCiHyre bIKIIaA eTeal.

bya aaicrepai xoagany M.O. Oye30BTiH IIbIFapMalIbIABIFBIH, OHBIH TYPKi a4eOueTiHAeri
OPHBIH KoHEe TYpKi 94€MiHiH Md4e€HM MYpachl YIIiH MaHBI3ABIABIFBIH JKaH->KaKThl 3epTTeyTre
MYMKiHAiK Oepai.
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M.O. Byeso6 xane mypxi aremi

TMA eaaepiHiH, meteasepain meHOepiHAe TOABIK TaHBLAMaFaH, 91€MAiK FRIABIMU OpTara
OeliMaaiM Mypaaap 0O0ABII caHaaaThIH M.Oye30BTiH TypKi MageHueTi MeH aaeOneTine, oHepiHe
KaTBICTBI KYHABI KOAXKaz0adapbl MeH MyparaT MaTepuaalapbl TYbICKaH TYpKi XaAbIKTapbIHa
OopTak KasblHa peTiHAe Kas3ak 94e01eTTaHy FLLABIMBIHAA JKOHE MYXTapTaHy calacbhlHAA TYHFBIII
peT 3epTTeaAyi YATTBIK FBIABIMHBIH aAAbIHAAFbI ©3€KTi MaceaeaepaiH Oipi 00abIIT TaOblAaABI.
M.Oye30BTiH TypKi >XKoHe Ka3ak oJeOMeTTaHyblHa KOCBIAFaH FBIABIMU Mypadapbl 94eMAiK
AeHreiige OarasaHap KYHABI 94e0M, FRIABIMU JepeKTep MeH Tapuxu Ky>KaTTap 0oaaphl CO3Ci3.
bizaiy eHOerimis o1eM TaHbIFaH M.Oye30BTiH HIBIFapMaIIblAbIFBIHA KBI3BIFYIIBIABIK TaHBITKAH
Kasaxcrannan Teic OyKia Typki ayHmeciniH, Opra Asusgarsl, KaBkazgarel KaHAac eagepais,
congai-ak Peceit ®egepanusceiHblH, T.0. pecnyOamKasapAblH o4eOMeTTaHyIIbLAAaPbIHDIH,
MoTiHTaHYIIbIAaPBIHBIH FRLABIMMU JKYMBICTapbIHA I1alidalaHyblHa MYMKIHAIK Oepeai.

Taakplaay MeH HaTHMXeaep

Opra A3usaaarsl eXeari XxaabIKTapAbIH Oipi KbIPFBI3 94e0meTinin Oail 94e0u MypaaapAbiH
imiHgeri iH>Ky-Map>KaHbI caHaAFaH — «MaHac» s11ocsiH MyxTap Oyes30B 3epTTeyre OyKia caHaAbl
FYMBIPBIH apHaabl. «ADaii >X04bl» — MyXTap Oye30BTiH KOpKeM IIblFapMajarbl IIOKTHIFBI OMiK
mbIHE 004ca, «MaHac» — FRIABIMU 3€pTTey JKYMBICTapBIHBIH IIBIHBL. MyxTap Oye3os AOaiiibl
KaJall yAbIKTaca, KBIPFBI3 XaAKbIHBIH «MaHacbhlH» ga coaall yABIKTaAbl, AdpinTedi, AaHKBIH
KoTepAi.

M. OyesoB ThIHOAl i34eHicTe XXYPpill >KaHaAall OTBHIPYABI, THIH IiKipAepMeH TOABIKTBIPBIIT
TYPyAbBI TYPaKThl TypAe AaMBITYAbl MaKcaT eTill, MaHacTaHyAbl abalitaHymeH Oipaeii Oip isre
Tycipin, Heri3in Kaaaabl.

FriapiMmn makazaga ey Oacteichl Myxrap Oye3oBTiH KbBIPFBI3 eaiHiH «MaHac» KbIpbI
JKOHIHAeTI KOHIIeNTyaaAbl OM-TY>KBIPBIMAApPBl TYPKi TeKTeC XaAblKTap ogeOueTiHe opTak
FBLABIMU MdcCeJeAep HeridiHae 3epTTeil, TaaAaHbIIl, TadKblAaHaABL.

M.Oyes0BTiH OyKia caHaAbl FYMBIPbIHAA ©3iHIH >KyperiHe eH >KaKbIH TaKbIPBIObI OOAFraH
MaHacTaHy caJlachlH >KyleaAi 3epTTell, >KaHKeITiAiKIleH KOprarl, TabaHABI TypJAe >Kasblll,
JKapusAall OTBIPFaHBIH COHFBI KbIAJapbl >KapusAdaHFaH >Ka3yIIbIHBIH 50 TOMABIK TOABIK
IIpIFapMajap >KMHAFBIHBIH KOIITeTeH TOMAapblHa eHreH ipreai seprTTeyaepiHeH, Typai a4ebu,
FBIABIMM TEOPUAABIK KOH(pepeHIMsAAap MeH MoaXiadicTepae, TaakKplaayadapaa, >KMBIHAApAa
>KacaraH OasHAaMaJapblHaH, OHbIH 9PTY PAi TaKbIPBIIITapAaFbl KOKEITeCTi Maceaeaepi OOMbIHIIIa
KasfaH MakKaJaJlapblHaH Oalikar, 6iayre 6oaaasl. 50-ToMapikka M.Oye30BTiH KBIPFBI3 FaHa eMec
OyKia Typki TeKTec xaAbIKTap a4eOMeTiHe OopTak KeHe pyXaHM eckepTkimn «Manac» srioceHa
KaTBICTBI 3€PTTEYAiH 5 Ty pAi HYCKachl ME@H OHBIH TaPUXbI MEH TeOPUAChIHA, IODTUKAChIHA TiKeel
KaTbICTHI OipHellle KoaeMAi api Kypaeai Tapuxu, 94e0u, FRLABIMU TEOPUSAABIK MaKadadaphl €HIeH.

biz Oya Makaaaga >Ka3yIIBIHBIH €Ay TOMABIK TOABIK aKaAeMUABIK >KMHAarblHbIH 10-
bl TOMBIHAA >KapUiAJAaHFaH MaKaJdadapAblH >KapusdaHy, 3epTTeAy TeHe3UCi MeH >Ka3blay
TapMUXTapblHa, OHAAFbI KOTepiAreH Maceaelepre TOKTaayAbl )KOH KOPJAiK.

M.9ye308BTiH «lleHHble HaMATHUKY KMPTU3CKOIO I Ka3aXCKOTo (pOAbKAOpa» AeTeH MaKaAachl
MeH 50-m1i Kblagapda KailiTa ©HAeAIll, Ty3eTidill >KapusAaaHFaH «Buanenmme naMATHUKNA
Ka3aXCKOTIO ®II0Ca» AereH eHOeKTepi MaHacTaHyJarbl €H MaHbI3Abl Maceaelepai KoTepreH.

ATtaaran MaKaJlaJlapAblH JKapusaaaHy TapuxblHa Ke3 Xibepep 0o4acak, 94e0meTTiH aKTaHAaK
Oertepiniy Oipa3 akMKaTTaphl ambldaabl. bya eHOexkrtepain Oacmacesre >KapusdaHy TapUXb
MeH oAapAblH OipAeH cascu pellpeccusra YIIbIpall, HacuxaTTaAdyaH >KbIpaKTaAybl >KOHiHAe
«9ye30B Yli» FbIABIMU-M3AEHIU OPTAaABIFBIHBIH FBIABIMU Kbi3MeTKepaepi JAmuap Konaes men
Padar ©0airy10BTEIH KypacTEIpybIMeH >XKapusianrad «HenssectHori» Ay»s3os» [1, 352] geren
JKMHAKTaFbhl FBIABIMU TYCIHIKTe KONTereH TBhIH JepeKTep, TapuxXy, FHLABIMM MarAymaTTap
Oepiaeai. Myxrap Oye30BTiH TypMeJeH KaHa OOcaraH KbIABI JKa3blAFaH «lleHHble MaMATHUKN
KMPTU3CKOTO M Ka3axcKoro (oabkaopa» AereH MaHacTaHyJarbl aAfalllKbl Makadacel 1934
XbIabl «/lutepartypnsii Kazaxcran» raseTiHge OCBHI TaKBIPBHIIIIEH >KapusdaHca, 1936 >KbLabl
«Kasak aaebneri» razetinge «KpIprpI3 gactansl — «MaHac» gereH aTiieH Oacblaaabl. «MaHac» —
KUPIU3CKas HapoJHas repomyeckas II0®Ma» aTThl Kypdeai MOHOTrpausAABIK 3epTTeyiHiH
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aArallIKbl HYCKadapsl ga ochl 1934 >KblAbl >Ka3bLABII, Karasfa Tycipiaeai [2, 20]. Kubin-KpicTay
Ke3eHJe >Kasblaca Ja >KOFaphl FRLABIMU KYHABIABIKKA Me OOAFaH aTadraH eHOeKTep >KOHiHae
FBLABIMMU TYCiHiKTe: «...M.Ay®308B B cBOel1 paboTe gelaeT CpaBHUTEABHBIN aHAaAU3 KUPIU3CKOTO U
Ka3aXCKOTO BII0Ca B CIO>KeTHO-(PpadyapHOM naane. OAMH 113 OCHOBOIIOA0KHIKOB MaHaCOBeAeHIs
M.Ay930B sIBAsI€TCSI aBTOPOM HECKOABKMX HayYHBIX TPYAOB O KMPIMU3CKUX 3mocax «Manac» u
«Cemereit». JlaHHas1 CTaThs IpeACTaBAseT cOOON ITepBLIN OIyDAMKOBaHHLIN TPY 4 aBTOPa I10 HTO
Teme. B pykonmcnom ¢ponge Myses XpaHUTCs O4eHb MHOTO MaTepualoB 110 MaHacOBeJeHUIO.
CraTps HamMcaHa B TPyAHBIE TOABI MA€0A0TUYECKOTO gaBAeHns. HecMOTps Ha 9TO, 4aHHBIN TPY A,
M.Ay®»30Ba OTAMYaeTCsI BBICOKMM Hay4YHBIM YPOBHEM», — Aell OYTiHTi ToyeAaci3 pyxaHM epKiHAiK
TYPFBICBIHAH JKOFaphl Oara Oepiaren [2, 344].

Aa «Buaneiimme maMATHUKM Ka3aXCKOTO dIIOCa» JereH MakaJaFa >KasblAFaH FBIABIMU
TYCiHIK Tafpl Oip TBIH JepeKTepMeH TaHbICThIpaabl: «Crarpsa Bbimaa 1934 roay B rasere
«/lutepatypuniii Kasaxcran» B Homepe ot 14 nions u 6oaee Hurae He mydamMkosadacs. Pykonmcnu
CTaTBM B apXuBe Myses HeT. B Tpysax 11o ¢poabkaopy u aye3obe eHNIO TakKKe He yIIOMIHaAach. B
O6ubamorpadpuyecKnx yKazareasx JaHa Kak «Buaneriime naMaTHIKM Ka3aXxcKoro sroca» [3, 117].

B cBoei1 crathe M.Ay®308B, 1104X0A: K OlleHKaM IIPOM3BeJeHNil Ka3aXcKoro poabKaopa Kak
OBl C KAacCOBOM TOUKM 3peHMs, AaeT BBICOKYIO XyJO>KeCTBEHHBIM AOCTOMHCTBAM Ka3aXCKOTO
snoca. Kaaccopas oreHka 3aMeHeHa Hay4yHBIM aHaaus3oMm. Hexotoprle wngeoaormueckue
OIIEHKI MCXOAAT U3 TpeOOBaHMI IOAUTUIECKOI CUTyalluM TpUALATeIX ro40B. Ho necmorps Ha
CTpOrue MAe0AOTHYecKNe TpeOOBaHU:A, IAaBHOe BHMMAaHIUe yJAeAl] HayYHO-TeOPeTHYeCcKOMY
paccMOTPeHMIO TODTUKY Ka3aXcKoro (poabKaopa», — AedinreH [1, 343].

TypMeaeH mIBIKKAH COH >Ka3yIIbIFa >KaHa ©Mip IIBIHABIFBIH, KEHECTIK Ke3eHJerl age0uer
IIeH FBLABIMAAFBI 30p JKeTiCTiKTep Typaabl XKa3y JKyKTededi. 3aMaH TasabbIHa cail co3 ceiiaeyre,
MakKaaa >kKa3yra Ma>XOyp O0AFaHBIMEH 04 ©3iHiH illIKi pyXaH! YCTaHBIMBIHAH aifiHbIMal, YATTBIK
KYHABIABIKTAp TypachlHAAFbl OMAapbIH KyAAbIpaTHali, KepiciHmie Oap OosybiMeH, aaebu Oaii
MypacbkIMeH JKa3bll HacuxaTTayaaH TariMariael. COHbIH Oip aiffarel OOAFaH aTaAFaH MaKadaja Aa
Kaszak >KoHe KbIPFbI3 (POAbKAOPBIHAAFLI 94e01 Mypaaap, acipece «MaHac» SIIOCBIHBIH Ka3blay,
KUHAAy, 3epTTedy TapMUXbl >KoHe OHBIH KOPKeMAIK o4eMi >KOHIHAEeri FBIABIMM TEOPUSABIK,
ol Tikipaepi ©3iHiH FBIABIMU MOA MdJAiMeTTepiMeH, TepeH TeOPUAABIK TYKBIPbIMJAapbIMeH,
aHaAUTUKAABIK, CAAbICTBIPMaAbl TapuXU TaadayAapbiMeH Oaraabl. Ocbl €Ki MaKalaHbIH HeTisri
Ma3MyHbI Keitin 1935 >xpiapl OpyH3eqe ©TKeH FBIABIMU KOH(pepeHIusAarel OasgHgaMara ©3eK
0oaraH.

M.Oye30BTiH KBIPFBI3 94eOmeTiHe KaTBICTBI OYpPBIH OeiiMaaiM OoabInl KeareH Oip akri
«Myxtap Ay»30B >kanHa KreIproiscran» gereH SKmHakka eHreH J3.bekreHosTiH «MyxTap
OmapxaHoBId Ay930B» AeTeH MaKaacblHAa KopiHic OepreH: «... 1935 >xb1ab1 « MaHacTEI» OpbICIIIaFa
aygapy Typaapl @pyH3sezeri FplabIMIU ipi KeHecke ImakbIpbplabil, (300 agam IIakbIpblAFaH,
3 basHgaMa OoaraH). 1 basiHazamMa — «KbIpreI3 ®am yayH «MaHac» SIIOCYHYH MaaHUCH» JeTeH
KocpiMIna 40KAaATel Kaceim TrorHbIcTaHOB >Kacagpl. 2. «Manac» ®rocy >keHyH4e» M.Oye3os
>Kacaapl [4, 25-26]. Aa ymrinni «MaHacTbI» OpyC TMAMHE KOTOPYYHYH HeTU3TU IPUHIINON» JereH
TaKbIPBIITAFbl OassHAaMaHbl 32 TiaAl e3 aHa TiaiHaelt Oiaren, «OpbIcIIa-KpITalIa CO3AiKTIiH»
KoHe «OppIciIa-KalloHIla CO34iKTiH» aBTOPBI, aTaKThl OKBIMBICTBI, Ipodeccop Eprenmii
Amutpuesnd Iloausanos >xacaraH. Kplprri3 aae0Onetinge «ManacTel» aaramn sepTreyiiaepain
0ipi, Tiamm, ageOmeri, >ka3ymisl 3 bekTeHOBTIH MaKaJdacklHAa OYTiHTI FaabIMAapAbIH Oipi
Oiace, Oipi OiamelTiH MBIHaJam ga MaaiMeT Kesdeceai. 1946-1947 >xvlagapsl 3usam bexreHOB
CCCP Foianim akageMuschIHBIH Kp1pFo13 pruanaasiHgarsl GpoapKA0p KoHe «MaHac» ceKTophIHAaA
eHOeK eTiIll XXYpreH XblagapbeiHaa Myxrap Oye30BTi «MaHacThIH» MepeiTONABIK KOMUTeTiHe,
«Manac» XKeHiHJe >Ka3blAFaH FBIABIMM eHOeKTepre pelakTop OOAbII Oepyre >KMi IIaKbIPBIIT
TYPaTBIHEIH, JKa3fhl 4eMaAblC MesTiadinge keainm OpyH3ede eki aigall yakpIT Xypin «Manac»
>KaifbIHAA JKas3blAFaH 3epTTey eHOeKTepre, MakalaJdapra pelakTop OOABIIN, eKi-yIII KyH caliblH
«Manac» ceKTOpbIHa Keaill, MaHacTaHyAbIH ©3eKTi Maceaelepi ToHipeTiHAe TypAi TaKbIpBIIITa
9HTIMe KO3Fall, MaMaHJapAbIH KOJiFaH cayaljapbliHa >Kayall, akbla-KeHec, OarbIT-Oarsap Oepim
OTBIPFaHELI KOHIH/E KOMNTEeTeH AepeKTep KeaTipeai.
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JKasyisl MyparaTbIHAQFBl 3KaAFbI3 «MaHac» DIIOCBIHA KATBICTBI JKa3faH 3epTTeyAepiHiy
Oipnerre HycKaga 60ays1 (1937, 1940, 1948, 1954), oaap abiy Oip-OipiHeH aiibIpMaIlIbLABIKTaPBIHbIH
MOA OOAYBIHBIH ©3i OCBI TaKbIPBINTa THIHOA i3AeHicTe >KYpPreHAiriH, yHeMi TOABIKTBIPBIII,
JKOHAEII, OHAeIl OThIpFaHbIHBIH KyaCi. OpJAalibIM >KaHa OJ KOCHII, ThIH IiKipAepMeH TOABIFbIII,
’KaHa (pakTizepMeH OalibITbIAFaH Oy MaKaJalap Ma3MyHbI MeH MoHi, HOpi MeH HaKbIIIbl KyHi
OyriHre geiliH OarachIH >KOFaATKaH >KOK [5, 38]. ©OsiHiH mIbIFapMaIIblABIFBIH THIHOA i34eHicTe
KYPpill >)KaHaaall OTBIPYAbI, THIH ITiKipAepMeH TOABIKTBIPBIII TYPYAbI TYPaKThl TypAeri MiHAeTi
AeIl TYCiHTeH IIbIFapMalllbIABIK Ty/AFa MaHaCTaHyAbl abaiiTaHyMeH Oipaell eMipiHiH ge, oHepiHiH
Ae, ©3iHiH Je TaFAbIPBIHA aliHaAAbIpa 0iaAi.

Manacrany casaceiHa cyOeai yaec KOCHII, OHBIH iprecin kaaam Oepren M.OyesoBTiH
«lJenHbIe TaMATHUKU KMPIU3CKOTO U Ka3aXCKOTo (pOAbKAOPa» AeTeH MaKaAaChIHbIH Ka3ak KoHe
KBIPFBI3 94e0MeTTaHy FRLABIMBIHAAFI OPHEI epeKIlle. MaKalaHbIH aAFbl CO31 CBIHABI JKapThl OeTTiK
’KasDaga aBTOp ©3i Kas3faabl OTBIPFaH MaKaJlachlHAa Ka3ak IeH KLIPFbI3 XaAKbIHBIH ecKi a1e0m
€CKepTKillTepiHe TBIM KBICKA TypAe FLLABIMU ITOAY >KaCalThIHBI, OHBIH iIliHAe SIIOCKAa FaHa
TOKTaAaTbIHbI eckepTizeai. Cos GachiH akageMuK Paga0BThIH «KbIPFBI3 (POABKAOPHI TEK DIIOCTaH,
a4 Ka3aKTiKi TeK AupuKajaH TypPaabl» — A€TeH ITiKipiHe 03iHiH ChIHI KO3KaPaChIH TAHBITA OTBIPHIIL,
Kall yATTBIH 00ACBIH (POABKAOPbIHAA OapABIK >KaHPABIH Oapi Oipaeil KopiHic TalKaHBIH aiiTa
Kell: «...YUTo 3a HapOA-SIUK U HapO4-AUPUK? DTO NpeJcTaBAeHNe He 4TO MHOe, KaK pe3yabTaT
MEeTOANYECKOTO HeAOMBICANS, KaK 4TO HMPOAYKT MALAaAU3MPOBAHHOTO HapOAa-MOHOANUTA...», —
JeII cayaA TacTall OTBIPBIIL, FELABIMAAFDLI OyA 94iCTiH TBIM 9Ci3 9pi FLLABIMU eMeC eKeHAiriHe MoH
Oepeai [6, 10-46]. ©3 3amaHbBIHAA OCITT-OpKeHAeTeH dAe01eTTaHy FhLABIMBIHBIH JKeTiCTiriH KeHeCTiK
Ke3eHHIH 94e0m, casgcyu TaaaObpiHa cail: «.MapKCHCTCKO-A€HMHCKOe TOHMMaHue (oabKAopa
KaK MHOTOCAOXKHBII ¥ MHOTOOOPa3HbIil BKAa4 BO BHEIIIHe eAUHYIO0 PedeByIO KyAbTYPY AaHHOI
HapoaHOCTH. B HeM Taxke HaXxo4AT OTpa’keHue 4YyBCTBa, MBICAM M COLMAAbHO-KAaCCOBBIE
YasiHNUs Pa3AMYHbIX KAACCOBBIX IIPOCAOEK Ha BCeX ®Tarax MCTOpUM JaHHOro Hapoga. Orcioza,
€CTeCTBeHHO, I KaHpOBOe MHOTOoO0Opasne PpoabKaopa A1000i1 STHUIECKO cpeasl. Jpyroe aeao
TOBOPUTH O Ka4eCTBe I OTAUYMAX OAHOTO XKaHpPa, IIPeAII0A0KIM BI10Ca, Y Ka3axOB U KUPTU30B»,
— AeIl KaciOu MaMaH peTiHAe FBLABIMU-TeOPUAABIK TYPFbIdaH TyciHaipeai [6, 10-46]. bip yaTToig
TapuUXu, M3AEHH, 34e01 KoHe DTHOTpapUAAbIK, TeorpapusaAblK, TOIOHUMUKAABIK, dA€yMeTTiK-
STUKAABIK, KOPKeM IIexXXipeci 004pI TaObLAaTHIH «MaHac» CBIHABL DPHUMKAOIEAMAABIK Mypaja
KBIPFBI3 XaAKBIHBIH CaAT-A3CTYPi, YATTBIK KYHABLABIKTaphl, OapABIK JKaHPAAFbl 94e01 Mypaaapsl
OipHerire raceipaap OOJIBI yaKbIT ChIHBIHAH OTiIl, OyTiHIi ypIIaKKa >KeTKeHiH DIIOCTaHyIIbl FaAbIM
M.Oye30B ocpl eHOeriHAe erkeil-Terkeiiai Taagaiapl. bBip OaTbIpABIH TarAbIphl TOHiperiHje
TOIITaCKaH Ad9YipAiK OKMFadapAblH 9P KBIPIIBEI MaTiHiHAe OipHellle peT MHTepIIpeTalysAaHblII,
’KaHagaH OKHUFaJap, TBIH CIOKeTTep, KellillkepAep MeH TarAblpaap, TypAai aaebu agicrep MeH
KOPKeMJAiK KOMIIOHEHTTep KOCBLABIIL, KOAeMi Ae KOPKeMAIri Ae, yaKbIT IIeH KeHiCTirl ge KeHeirl,
TOABIFBITI, >KaHAPBIIT OTHIPATLIHBIH JKaKChl OideTiH KociOu MaMaH peTiHAeri HiKipAepiH opTaFra
casaapl. DIOCTHIK MdJeHMeTKe TOH >KBIPIIbLAapAbIH ©3 3aMaHbIHBIH PyXaHM Ka’KeTTidiriHe
call >KbpIpJarbl MOTUBTepAi (OaTbIpaap >KOPBIFLIH, epAep epAiriH, >KeHic IIeH >KeHiaic
COTTepiHAe KOHiA-KYI, Ce3iMAiK-DMOLMAABIK COTTepAi, ep MeH olied, AOC IeH >Kay, ara MeH
iHi apachIHAAFbl IICUXOAOIMAABIK KaKTBIFBICTAPABI), KOPKeM BIM304TapAbl KYpAeAeHAipiI,
KYANBIPTHII KaiTa JKbIPAAaybIH Aa JKBIP 24€MiHe ToH KOPKeMAiK api TaOuru KyOBLABIC peTiHae
Kapaiabl. «MaHacTeIH» 9p Typai HYCKadapblHAAFbl apXMTEKTOHMKAaABIK aliblpMallblABIKTap,
KOMIIO3UIUAABIK KOPKeMAIK KYPBLABIMAAPALIH Oerde clokeTTepMeH OallbIThLAYbIH 3epTTeyIIli
SIMKaABIK XKYJeHiH yHeMi 9ae0u ypdicre, KO3raabIcTa, JaMyAa, TYPAeHyAe, pyXaH!U XKaHFbIpyJa
DoaypiMeH OaiiaaHbICTBIpaabl [7, 42]. bya >XbIpablH KyHi OyTiHre AeitiH cypaHbicTa 0OAYBIH
®IIOC TaKbIPHIOBIHBIH ©3€KTi OOABII, YHEeMi >KaHa MOTUBTEp MeH JeTaAblapAbIH KOCBIAYHI Aa
Ce3 eHepiHiH epici MeH epeci YHeMi ecill, epKeHAeIl OTLIPAThIHBIH, Oip AeHTeliMeH IIeKTeAill
KaAMaMTBIHBIH 24eMAIK (POABKAOPABIK MypadapAblH JaMy 3aHABLABIKTapBIMEH Jd4elaerl,
AJVIeKTeNAl.

Eki yaT aaeOneTiHe, ®IIOChIHA KAaTBICTHI oiidapbiH «HauneM ¢ kmprusckoro ¢poapbkaopa»
JeTeH Tapaylllaja TepeHJeTe Taljall, KeHiHeH TapaTa Tycedi. 1922 xplagaH Oepi e3i seprrell
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JKYPTeH KBIPFBI3ABIH 9110CH «MaHacTel» opbiHAay1iel CarpiMOaiigan 3 >kb1a O0iibI Kaspi, 1926
KBIABI asKTaAraHbIH, OHBIH 9p ToMbI 500 OeTTen TypaThiH 10 TOMFa KeTeTiH yAaH FalbIp y3ak,
KoJAeMAl api KepkeM AyHMe eKeHAIriH KyTHereH >Xep/AeH aAThIH Ka3blHa TallKaHAall epekiie
Oip MaKTaHBIIIIIIEH, CyilicIIeHIIiAiKIIeH co3 eTeai. 10 TOMHaH TypaThIH MYXUTTall MOA IIiIIiHAj,
pyXaHM KeHiCTiri yIIaH-TeHi3, KedeMi MeH KepKeMJiK a4eMi eIl eaje Ke3jece KOMMaWThIH
94e011 MypaHBIH o4e0MeTTaHy FLIABIMBIHA KOCBIAFaH KYHABI eHOeK eKeHAIriH el OipiHmii
OOABIIT 3epTTell, FRIABIMM TEOPUAABIK TYPFhIAaH >KOFaphl Oaradar, TycayblH Kecedi [8, 38].
DIOCTBIH Kapacesi >KOK KileH BIPFaKThl 9yeHIe KYPBIAFaH OpHeTi e3relile IO93MAALIK IIbIFapMa
eKeHJiriHe FBLABIMM OPTaHBIH Ha3apblH ayJapa OTBIPBIIN 94eM d4e0ueTiHAeri 4aHKThI ToMepAiK
BIIOCKa Tepe3eci TeH KeaeTiH KepKeMAiK KyOBIABIC AeIl MOTiHAeri Mblcadjapra, KOpPKeMAIK
KOMIIOHEHTTepre CyJieHill, COHBI capalTaMa, KOPKeMAIK DCTeTUKaAbK Taajay >Kacaliabl.
Byrin 6ip XaabIKThIH OyKia TapuXBIHBIH, 94e01MeTi MeH MdAeHMeTiHiH SHIMKAOIIeAUIABIK api
9THOTpaPpuAABIK, PrA0cOPUAABIK MYypachl eKeHAIriH e3iHe ToH OMiK epe, KeH ©picTi KaciOon
014iKTiAiK TYPFBICBIHAH TAaHBITHIIL, TepenaeI Taadar 0epeai[9, 47]. «Keip» gereH o4e011 YFBIMHBIH
TYpPKi Tiagec eajzepre opTak MarblHachlHa, MaceAeH, KbIPFhI3JapAa «bIp», KapaKaAllaKTa «KbIp»,
TaTap MeH OallIKupJe «MBIp» Jell KeJeTiHiH, 0AapAblH CO3 ©HepiHJAeri aTKapap KOpKeMAiK
MiHJAeTI ge opTakK SIMKaAbIK ©4€H eKeH/IriH, XaAbIKTBIH aybI3Ia-IIODTUKAABIK AdCTYpiHAe
Oy4 >XaHpABIH TypPaKTaHBII, YHeMi 4aMBIIl OTHIPATLIHBIH aiiTa KeAill, TepMUHHIH TYII Heri3iHne
KEeHeCTiK Ke3eHAeTi FBIABIMM TeOPMAABIK TY>KBIPBIMAAp TYPFBICBIHAH TaajayAap >Kacaliabl.
Kaszak aaeOnetinge Gap »IIMKaAbIK ©4€HAETi bIPFakK, TeHey, adAnTepanusl, Kalralay, acipeaey,
CBIHABI TYPAi 94e01 KopKkeMAik OeliHeaey Kypaajapsl KedgeceTiH «MaHac» TpUAOTMACBIHAAFDI
CYpeTTi ce3gepre, ©1eHMeH Olilall, ©AeHMeH eMip KyOBLAbICTapbIH ©pHEKTeyIe epeKile KoHia
Oe/iHTeHiH, caH FacBIPABIK 94e0M CO34iK KOPABIH aATBIH CaHABIFBI OOAFaH aybl3 d94eOueTiHiH
alfpbIKIIa a’kapblHa apHAalbl TOKTAABIN, >KaH-’)KaKTBl oHIiMe eTeai. BapaAblK yATTBHIH ayb3
9/eOmeTiHe ToH CO3 ©Hepi ©3iHIH 94e0MeTTiK IIBIH JdpesKeciHe JKeTKeHIIe oiiga Oap oOpas3abl,
Koada Oap ce3aik KOpAbl IlalijalaHfaH OalaHABIK Ke3eHJepiHiH ecy, KaabllTacy, Aamy
ypaicTepine ge 9aeMAiK 94e01 KYOBLABICTapABI TepeH TaHBII OiaeTiH KociOu agebueTIi peTiHnge
KOPKeMAIK BCTeTMKAABIK OMiK TaaFaMMeH, DPHIMKAOIIeAVAABIK OidiMMeH Oapaarl, Oara Oepeai.
«Mamnacrarpl» Kemiriaik 0iae OepMeiiTiH apXeTUIl MacelelepiHe, KOHe co3lep KopKeMJiriHe,
I10D3MsI IIODTUKAChIHA TOHTIAIK TaHBITHII, 94A€MAIK >KoHe Ka3aK o4e0meTiHAerl DHIUKaABIK,
MoJeHIeTIIeH OailAaHbICTBIpa OTHIPBII, TaPMUXU CaABICTEIPMAAbI 94iCIIeH a4eMi aairTers, acepai
taagaviaset [10, 39].

DNuKaAblK Mypara ToH apXauKaAblK KOPKeMAIK DAeMeHTTepAiH Keilikep OeliHeciH
alryJarpl aTKapap KbI3MeTiHe, TiAAiK, >KaHPABIK, CTUABAIK epeklllelikTepiHe Ae MoH Oepill,
TepeHHeH TOAFaybl CO3 >KOK 3epTTeyIIiHiH 3epeKTiriH, amOeOam 0iaiMAapABIFBIH OaifKaTca
KepeK. KbIpFbI3 XaAKBIHBIH aybI3IIa IODTUKAABIK A9CTYPi, MaHACIIBLAaPBIHBIH HIaIIacklHa I1aH
JKYKITalTBIH MMIIPOBU3AIMAABIK KaOileTi, caaT A49CTYp >KbIpAaphl, II0CTa KUi KaliTalaHaThIH
MaKaa, MaTel, HaKblA Co34epi YATTBIH ©3 VFBIMBIHBIH IIeHOepiHJe FaHa IIbIH I1edep, KOPKeM,
KYHABI eKeHAIriH, OHBl ©3Te VAT COA KYHapbhIMeH KaOblajall aAMalThIHBIH Aa alllbIK aliTaAbl.
«Manac» KBIPFBI3 XaAKbIHBIH OyKia 94e0M MypachIHBIH achld Ka3bIHAChl, pyXaHU OallABIFbI
eKeHAiriH apOip MaKaJAacblHAa ailThII, ©3Te YAT eKiajepiHe TycCiHAipyMeH 0OAFaHABIFBIH 1952
SKBIAFBI KOH(I)epeHummaH)I o3l doaeaaeal Ae.

bipuemre kitamka apkay OoAfaH KBIPFBI3 Xa/AKBIHBIH KOHeJeH KeJe >KaTKaH YATTHIK CO3
oHepiHiH HeOip KMAA-FaskalbIll CIOKeTTiK >KeJidepiHe, TapuUXu TyAfadapbIHbIH KOPKeM
obpasaap raaepeschlHa, FacelpAap OONBI JKMHaAFaH XaABIKTBIH aKblA-0i1, AaHaABIK AdpicTepiHe
aHaAMUTUKaABIK TaaAay >Kacall, OHbIH KOPKeMJAiK epeKIleAiri >KoHiHAe Ae KeHiHeH FhLABIMIL Oliaap
aiitagpl. bya smocTeiH Oip Kbl emec OipHellle FaChIPABIK TapUXbl, KaABIIITacy Ke3eHi OapAbIFbIHA
KOHiA aydapTaabl. ATaablK: «..OH yBeAnunBaAcs, CIOKeTHO pa3BepTHIBAACS B TedeHIe, OBbITh
MO>KeT, MHOITX BEKOB IIpM KOAAEKTMBHOM TBOPYECKOM y4acCTUM MHOTHUX a®A0B. DTOT IIpoIiecc
TaK Ha3bIBaeMOI'0 «pa3OyXaHNsI» DIINYEeCKOTo IIPOou3BeAeHIs Ha KMPIV3CKOI II0UBe IIpeACTaBAseT
caMm 110 cebe OOABIIION MCCAeA0BaTeAbCKUI MHTEpeC...», — AeTeH FBLABIMY TUIOTe3alaphl Talail
i3AeHicTi Ka>keT eTeTiH TaKbIPBIIl eKeHAITiH Ta"bITaas! [6, 10-47]. Aaaiiga OCBl SIIOCKA KATBICTHI
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KYHABI FBIABIMIU OJiAapblH KeHiHeH opTara cadyra MaKada KeaeMi KeTepMeNTiHiH, COHABIKTaH
TBIM KBICKA 4a HYCKa HaKThl MdAiMeTTepMeH IIeKTeAeTiHiH Tarbl Aa Oip eckepTil oTeai.

M.Oye30BTiH >KaHaIILIPABIFBIMEH, >KaHKUAPABIK eHOeriMeH JAyHUeXY3iHAeTi AaHKTBI
Mypadap KaTapblHa eHill, TPMAOTMIHBIH TOABIK OoaMaca 4a O0ec TOMABIK OpbICIIa, 4 TOMABIK
KasakIlla HYCKaJapbIHBIH >KMHAABIN, >KapusiAJaHybIHa, 94eMAiK 94e01 KeHiCTiKTe KeHiHeH
TaHBLAYbIHA 9Cep eTKeHiH JKaAIIbl 94e011 KaybIM >KaKChl Oiaeai. AgamsaT aKblA-OJBIHBIH TePeHAITIH,
IIIeKCi3 KUAABl MeH FayKallblll aKbIHABIFBIH TaHBITap «MaHacThiH» TapuXmU-3THOTpadpuUAABIK
AepeKkTepiHe cylieHceK, OHAa OyKia TypKi @4eMiHe TaHBIC TipIIiAiK THIHBICHI, TAPUXU AepeKTep,
TinTi >kaamsl cansl 100-4eH actaM STHOHUMAEP Ke3jecel eKeH.

«Kp1p¥ro13 gactansl — «MaHac» gereH Makadada «MaHac» SKbIPBIHBIH KO1€MAiAiri COHITa IIIBIH
SKOMOKIITBI OHBI JXbIpAaraHAa 6 ail OOMbI TOKTAyChI3 JKBIPAAMTHIHBIH aiiTa KeAil: «...1923 >xb1a
MeH 26 >KblA apachlHAa YII Kbla OOBI cOA MaHacTel eH COHFBI ipi JKOMOKIIBLIHEIH Oipi Hapoin
KbIprpI3pl CarpiMOart Opasbaityabl, MyFaaiM ©0aipaxMaHyAbIHa aybI3Ia aiiThIIT OTHIPHIII, TyTeA
Ka3FBI3BIII IIBIKKAH. MaHacThIH eH aJAfallkpl peT Kara3 OeTiHe TycCyi OCbl», — Aell 3epTTeyIi
MaMaH peTiHJe KBIpABIH KaFasfa TyCy TapMXbIH HaKTblAaM Oepeai [6, 10-47].

M.9yes0B «MaHacTel» OpPBIHAQYIIBI aKbIHAAP, OAaPABIH epeKIIeAiKTepi >KOHiHAe FRLABIMI
nikipaepimen Oeaice Keae MbIHajall FRIABIMU AepeKTepAi aaFa TapTaapl: «...CarpiMOali KbIpAarl
IIBIKKAH MaHacCThIH KiTaIllia KeAeMiH aacak, 04 500 OerTik kitarTaH OoH TOM 00Jaabl, ©1€H
>KOABIHBIH caHbl 260 MbIH. JKoHe coHITaabIK y3akK 00libIHAa 9HTiMe Oipae Oip >kepJe Kapa coesre
aybICHIII, ©4eH >XeaiciH ys0Oeliai. ¥JAalbl ipkiaMell, TaycblAMall capKbIpall arblll OTBIPAThIH
arbIHABIK TeHi3i CHAKTHI, aablll, OelfHeAi Oip mIBIFapMa», — A€l KOFaphl Oaraaanasl [6, 10-66].

Mynga M.Oye30s «ManacTeiH» K044a Oap OapAbIK HyCKaJdapblH CaAbICTBIpa KeAill, HeTi3ri
Ma3MyHbIHa cail IIbIFapMara «KahapMaHABIK JacTaHBI» JereH >KaHPABIK aHbIKTaMa OepiIl, «...
Mine ocpiHAall yAKeH ipreai KypblAFaH IIaaKap KOAJAell MO IIbIFapMa OYPBIHFEI Kall 49yipae
aiiThlAca Aa, OeAriai OaFpITTaFBl TONTHIH CaAT-CaHAHBIH TYBIHABICH OOAYBIHAA II9K JKOK», — AeTeH
FBIABIMU HeTi3Ae TY>KbIpbIMAanabl [6, 10-47]. TysIHABIHBIH TYy TapuXbl, KoAeMi MeH KOpKeMAiri,
JKaHpbl MeH KOMIIO3MIMACH], CTUABAIK epeKIleAiKTepiH TaHBIII, TaddayAa FaAbIM SIIOCTHI
TYFBI3FaH 3aMaH, KOFaMABIK OpTa, 91e€yMeTTiK >Kaf4all MeH OHBI 94e0MeTTaHy FBIALIMBIHBIH
YFBIM-TYCiHiKTepiHe, Tadall-IlIapTTapblHa call Oaralayfa KeHia 6eaeai.

«Manac» ®mocel 3 Ad9yipiHiH KepKkeM IIexipeci, 94e0mM, Tapuxu STHOTPaPUAABIK
SHIIMKAOIIEANSCH], OHBIH KelilKepAepiHiH TarAbIpbl MeH TBIHBIC-TIpIIiAiri c0A KOFaMABIK
©eMipMeH TaMBIPAAChIIl, TYTaChIII JKaTKaHABIKTAaH OHBIH TYPKi TeKTeC XaAbIKTapfa OpTaK PyXaH!
Mypa peTiHJeri OpHBIH, OHBIH OipHellle FacelpAap OOV OKBIpMaHAaphl MeH ThIHAapMaHaphIHa
ChIliAap KOPKeMAiK-DCTeTUKAAbIK TAaHBIMABIK, TOpOMeAik MoHiH JKOFaphblJa aTaaraH eHOeKTepiHae
>KaH-KaKThl TaadaraH. Ocbl peTTe JKOFapblja aTalfaH MaKaAachlHAAFbI OJbIH JKaAFacThlpa KeAill:
«...OHIIMeHIH KYpBIABICE, ©piciHe KaparaHAa >KaHa KbIP KBIABIII AaTTaraH OaTelpbl MaHacka
KaparaHJa OyHJAa KepceTiareH yakura MeH Kapakertep, Opra Asus tapuxsiHaars! HHIBIHFBICTBIH,
no Temipain, He Ooamaca OyTkia AyHmeaik ecki Tapuxta Eckenaip 3yakaiiHapHalbIHHBIH
KUMBIAAApBl CUAKTHI Oip >kaiiaepai OasH eTeai.

Mine ocplHAall YAKeH ipreai KypblAFaH IaaKap Ke4Jeil MOA IIplFapMa OYpPBIHFBI Kail
AdyipAe ailTblaca Aa, OeAriai OarbITTaFbl TONTHIH CaAT-CaHaHBIH TYBIHABICEI O0AYBIHAA III9K JKOK»,
— aemnai [6, 10].

Oktsa0pbai 20 >KBIAABIFBIHA KapcChl IIBIFapy YifFapblafaH MaHac SKBIPBIHBIH OpBICIIa
HyCKacplHa Oip aiTymeiHeIH eMec OipHerie (CarpimOait, Kapaaaes, T.0. 4a) SKBIPIIIBIHBIH 9P Ty pAi
MeKTelTepiH apHallbl YATi peTiHAe eHrisil, Oya A9CTypAi, e3re eajepae Kesjece KONMMaTHIH
OPBIHAAYIIBLABIK OHEepAi, 041apAbIH KaciOn mebepAiKTepiH KeHiHeH TaHbICTBIPBIII, HacUXaTTay bl
MypaTr TyTaabl. bya OachlABIMHBIH >KapbIK KOpyiHe KBI3BIFYIIBIABIK, TaHBITKAH OpPTaAbIKTaFbI
FBIABIMIU OpTa OpBICIIA ayJapyFfa KOpHeKTi akbiHAapaaH 10 xici Oeariseren exeH. OHbIH iTiHge
Ka3akK SIIOCBIH ayapblll XXypreH I lenkosckuit, TapaoBcKuii cexiaai TaHbIMaA Top>KiMalliblaap 4a
Dap OoaatbiH. Makaaa COHBIHAA aBTOP OChI Ma3KiAicTe apHaiibl co3 00AFaH ©3i TypaAbl JKaFbIMAbI
JKaHAABIKTHI J4a >KackIpMall >KaszaAbl: «..MaxiaicTiH Tarbl Oip TOKTaIll ©TKeH yAKeH Maceaeci
Mamnactbig OacelaybIMeH KaTap, adAblH-ala OphIC TidiHAe Oy AacTaH XKalbIHAA 9PTYPAi FRLABIMU
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3epTTey, TeKcepyaep IIbIFapy >Kaiibl eai. JKublabic ocelHAal TeKcepyAiH OipiHmm TexkipuoOeci
eceOinge Myxrap Oye3yAbIHBIH eHOeriMeH TaHbBICTBL. By KiTamThl MaXKiaic TYHFBIII 3epTTey
peTiHge KepeKkke >KapalThiH eHOeK Jell, TaHBIFaHABIKTaH, Te3 yaKbITTa OaCBLABII IITBIFATHIH
00aap1» [6, 10-68]. bya coa xesaeri xac raasiM M.Oye30BTiH 3epTTeyiHe ipi IIBIFBICTAHYIIIBI
raAbIMAap TapallblHaH OepiareH ThIM >KOfaphl Oara 0oaaTbiH. Makasaga OmapxaHyabl eMec,
«9ye3yAbl» Aell OepiATeHAIKTeH, TYIIHYCKaAaFbl MOTiH CaKTaAAbL.

3eprTeymri Oya ackla MYpaHBIH OMIpIIeHAIriH co3 eHepiHe KOCKaH >KaHaABIFHIMEH
DaliaaHBICTBIpa KapacThipaabl. DIMKAABIK KBIPABIH KOPKeMAIriH, OHAAFbl OeliHeaey, cypeTTey
TaCiAAEPiHIH YATTHIK ASCTYp MeH >KaHaIlbLAABIFBIH, OHBIH KyHapaAbl OacTayadapblH TepeH
MeHTepill, coaap4blH HeTi3iHAe ecill-opKeHAereH KBIPFbI3 CO3 OHEePiHiH 91eMAiK 94e01 KeHicTikTe
KeH epic aayblHa MYMKiHAIK TyFaHBIH FaabiM M.Oye30B ap eHOeriHAe ecKepill, TOKTaABIII
OTBIpaAbL.

«ManacTeiH» Koaga Oap HycCKadapbl MeH OHBI OpPbIHAAYIIbl, aliTyIIbIAapABIH 9P TYypAai
MeKTeNnTepi >KOHiHJAeri ©3iHAIK Olidapbl MEH FRLABIMU 0OAXKaMJAapbl MaHAaCTaHY FBLABIMBIHBIH
Heriari OarpITTapbl 004bIII TaOBLAaAB! [11, 63]. MyxTap Oye30BTiH 03i TaHbII, ThiHAaFraH CarsiMOaii
HYCKacbIHa MaHaIllTapABIH bIKIIaAbl KeOipek THUIeHiH, OHAa AIHM capblHAAp 44, ©3re e eMipMeH
Oipre e3repil OTBIpFaH TapuXyu OKMFalap MeH KocIladapAblH OapAbIFbIH DasHAal KeaAill, KoraM
©MipiHiH IIBIHABIFBI, TAPUXU IIBIHABIK DIIOCTa Kalall KOPiHIeH AereH Macee TOHipeTiHje Je Kol
TOAFaHFaH. Oe0MeTTaHy FbIABIMBIHAA KaABIIITaCKaH 3epTTey a4ici OOMbIHIIA COA 3aMaHAAFbI
94eyMeTTiK, aJaMIeplidik ugesaap MeH YATTBIK MyJde KaHAall eai, OFaH >KbIp UAESICBl MeH
OKMFaZaphbl Kadail >Kayall OepeJi JereH FhIABIMU cayadjap 3epTTeylIiHi a3 oildaHAbIpMaraH
cbiHanAbl. JKBIpABI OCBI TYpFBIgaH Daraaay OHBIH eHOeKTepiHAe KOII OPbIH aAyhl Aa COHABIKTaH
004y Kepek.

Manacrany caaacelHAQFbl aAFallIKbl ToXXipubOe peTiHge MyxTap Oye30BTiH aaralliKbl
MaKaJaJAapblHbIH COHAAM ipi FRIABIMU OpTaja aTaablll, OaralaHybIHBIH ©3i, KaybIpT Ke3eHJae
PyXaHM Ka’KeTTiZiKKe JKapaybl COA Ke3eH YIIiH YAKeH XKeTiCTiK eKeHAITiH eIKiM >XOKKa IIbIFapa
aamac.

Oirrkeni, 1935 >xpranl >xeaTokcanaa Ppynsese Manac Typaasr oTKeH 1-11i KOHpepeHIMAAa
OyKia TypKiTaHyIIbLAap MEH OPbICTBIH aTaKThI IIBIFBICTAHYIIIBI FaabIMAapbl MyxTap Oye30BTiH
Oy caaara COHBI CypAey CaAblll, HeTi3iH KadaraHbIH, TYHFBIII peT apHalibl FRLABIMU OasiHAaMaaap
’Kacall, O3BIK TaXKipuOe >KMHaKTaFaHbIH, COHABIKTAH MEMAEKeTTIK TYpPFblJaH epeKile KOoHia
Oe4inin, «MaHacTbI» OpBICIIIA, KBIPFBI3IIIa OaChIII IILIFAPY JKoHEe OHBI FRLABIMM 3epTTey MaceAeciHae
OHBIH eHOeKTepiH pyXaH! Ka>keTTidiKKe aliHaAAbIPYBIHBIH, alfPBIKILIa aTaAbIIl, MOMBIHAAAYBIHBIH
©3i Ka3ak >KoHe KbIPFbI3, OPBIC 94e01eTTaHy FRLABIMBI YIIIiH YAKeH XKeTicTiK, KyHABI gepek. Kone
Oy FHIABIMU AepeKTep Ka3aK-KbIPFbI3 ogeOmeTiHJeri MaHacTaHy caJacbhlHBIH KeIbachlHAa
M.Oyes30BTiH TypraHbIH Tarbl Oip goaeagece kepek-Ti. [llbmbiHAa 42 ocel «KpIpFEI3 gacTaHbl —
«Manac» geren MaxKaaa Typaabl >Ka3blAFaH FRLABIMU TYCiHiKTeMeJe alThiaraHaan M.Oye30BTiH
Ka3ak TidiHae >Ka3FaH JKaAFbI3 4YHIeCi JKoHe 04 COAaH KeliiH XXaphIK KopMmereH. Tek Tayeaci3aik
aaraH COHFBI >KblLagapnl (1997-2011 »xCK.) )KapbIK KOpreH >Ka3yIIbIHbIH 50 TOMABIK aKaleMUAABIK,
IIpIFapMajap >KMHAFbIHBIH 10-BbIHIIIEI TOMBIHA OCBI Ta3eTTeri >KapusaaaHbIMBI OOVBIHINIA Oepiaimn
oTeIp. Jerenmen Oya Makada KesiHge «MaHacCTBIH» Kas3ak TidiHAeri 4 TOMABIK OachbLABIMBIHBIH
1-mmi TompIHAR, «YaKBIT XoHe 94e0meT», 12 TOMABIK IIbIFapMasdap >KMHAFBIHBIH 2-TOMBIHAAFEI
DacprapiMaapeiiga A.HypKaToBTBIH aydapybl OONbIHINIA JKapblK KOPIEHAITH ge eckepe KeTKeH
’KoH. «Manac» SIIOCBIHBIH XaAbIKTBIK HYCKACBhIH JKacay Kepek» (1952) seren eHOexTi ae kesiHge
MyxTapTaHyIIsl FaasiM A.Hypxartos aysapras. Opbic TidiHeH ayAapblablll OepiareH Oya Makaada
Aa OYPBIH FBIABIMU aliHaAbIMFa TyCIIeTeH ThIH MOTiH gecek 004aabl. ATaaraH eHOeKTep Ke3iHae
>KapusidaHFaHbIMEH FBIABIMU aliHaAbIMFa eHOereH.

M.Oye30BTiH ©3re 3epTTeyllidepaeH epeKIleAiri — SIIOCTHIH 3epTTedy TapUXbl MeH
IIODTUKACHIH 94e0MeTTaHy FhLABIMBIHBIH ©3 KaTeropusdapbiMeH TaHBIIN, FRIABIMM TEOPUSABIK
TYpPFbIAaH Taaaan OiayiHae ekeHAiri cescis. Oaail D0aca, 941eM TaHBIFaH TapuXU TyAFa, FydaMa
Fa/AbIM, Ka3aKThIH KOPHEKTi Ka3yIlbICh, 94e0meTTaHy TapuxbIHAa abaiiTaHyMeH Oipre MaHacTaHy
CUSKTBI €Ki yAT 9AeOmeTiHiH Kypdeai Ae ipi cadasapblHBIH HeTi3iH KadaraH TYpKi XaAKbIHa
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oprak pyxaHu ycras Myxrap OmapxaHyAbl Oye30BTiH TYPKiAiK pyXaHUSTTarbl peAi MeH OpHBI
alppIKIIIa.

10-pra1er TOMAaFsl «MaHac — KUpTU3cKas HapoAHas repomndeckast II05Ma» aTThl 3epTTeyAiH
«1934 xmprarel Hyckada «1. Cxasuteam Manaca u caymarteabckas cpeda» JereH TapayblHAa
M.Oye3oB MaHacTbIH COHFBI KblAJapFa JeliH eKi HyCKachl >Ka3blABIII aAbIHFaHBIH, 1-ci
akageMuk B.B. Pagaos KpickapThlaran Typae OeAarici3 aiiTyIIBIHBIH ay3bIHaH >Ka3bIIl aAFaHBIH,
aa 2-mi nycka Carpimbait Opasbakos JereH ipi SKBIPIIbIAAH >Ka3bIIl aAFaHABIFBIH, OHBIH 1922
KblagaH 1926 xplagap apaabIFblHAA KBIPFBI3 MyFadimi VOparnm ©04ipaxMaHOBTEIH JKa3ybIMeH
CarpiMOaiigblH OpBIHAAYBIHAAFbI COHFBI HYCKAChl €KeHAITi JKeHiHAe FRLABIMU aKIapar Oepeai.
bya 500 6etren, 240 MbIH ©.1€H >KOABIHAaH TYPaTLhIH €Ki TOM Ke/eMiHJerl ipi ®I10C eKeHAiriH, 1-Tom
— Mamnac, 2-tom onbIH Oaaacel — CeMereil Typaabl eKeHAiriH anTaabl [12, 55]. Ocpl eHOeringe
KOHe 94e0M Xagirepaepai raceipaap OOJibl caHada cakTall, ypraKTaH ypIlaKKa JKeTKi3eTiH Kasak
SKBIPIIBIAaPhl MEH MaHaCIIbLAapAbIH aTKapaThIH KOPKeMAIK KbI3MeTTepi MeH OpPbIHAAYIIIBLABIK
peaaepiH, mebepaik epekileAiKTepiH e apHAIIbI FBLABIMI Macede peTiHae keTepedi. Keaaibek,
baanik, onbrH 6aaacel HarimanOaii, Apbictam0Oek, AKpLAOeK, T.0 SKbIpIIbLAap JKOHiHAeTi KoHe Ko3
KapusaapAaH ecTireHAepiH aiTa Keaim: «...KoHe4Ho, korga pedsb 1AeT HaCTOSAIEM, IPU3HAHHOM
AKOMOKYM, TO, 0©e3yCA0BHO, Hy>KHO TOBOPUTb M O €ro COOCTBEHHOM ydacTum. />KOMOKYM-
anJ, TOrda Kak bIp4M COOTBETCTBYIOT APeBHerpedecKiM paricogam», — Aeviai asrop [13, 10-78].
Ocnr aepexTi 2014 Xpiabl Xapusaanran «Manac» (Kpipreid Tiainen aya. Myxrap Illaxanos,
Paxpivoxkan OtapOaes) aTThl JKMHAKTHIH aAFbI CO3iHAETI MbIHA MdAiMeTTep TOABIKTEIPA TYCeAL: «...
XIX racerpaniy 60 >Kbladaphl aThI->KOHi Oearicis sxbIpiibidad B.B. Pagaos >kasbin aaran HycKaga
«Cemerteit» MeH «CeliTek» >XBIPBIH KocraraHaa 9449 >xoa, «MaHacTelH» KenTereH KBI3BIKTHI,
CIOKeTTepi KaAblll KoliraH. bipas okmraaap KpICKapTBIABIIL, BIKIIaMAaAFaH. Adaliga KOpKeMairi
MeH XYlieilirine HyKcaH keaMmereH [14].

1922-26 >xplagapsl atakThl MaHaciibl CarbiMOailt OpasOakoBThIH aiTybiMeH KoIprois
Pecniy6ankaceiaby Hapeia 06apiceiabiy TypreiHgapsl KMudrakos nen 11.A0apaxMaHOBTHIH
Ka3blll aAfaH Hyckacel Oap. JKaamer keaemi 180378 >xoasaH TypaThiH Oya HYCKa TOABIKTall
>KapusaaHraH XOK. Tek kerOip Tapayaapsl FaHa 4 TOMABIK OOABIIT JKapbIKKa IITBIKTHI.

Ataktnl Casxpait Kapaaaes >xpipaaran Hycka, 1935-37 xwragapsr KKymaOaes men
M.ABapaxmaHOBTapAbIH YIIBIMAACTRIpYMeH XasblaraH. Koa cansr 84830. «MaHac» SIIOCHIHBIH,
eH KopKeM >KbIpAaHFaH TYpiHiH OipiHeH caHaAaAbl.

Toroaox MoaaasslH anTybiHAAFEI SIOCTHIH 53045 >x04bl cakTaaraH. Kelprpiaaply Oeariai
aKbIHBI 9pi KoMmo3uTopsl Moagobacan Mycelamankyaos Tia skeHe ageOueT MHCTUTYTHIHBIH
(Kerprois Pecriybamkacer) Koakasba KopbiHa «MaHacTeiH» 57718 5K0AbIH Ka3plll KaaabIpraH [15,
10]. bya maaimerTtep «MaHac» ®IIOCBIHBIH MYXUTTall MOA Mypa eKeHAITiH Ja1eajece Kepek.

M.Oye30BTiH MaHaCTaHy FHLABIMBIHAAFBI 3epTTeyAepiHe FRLABIMU Taljay >Kacay OapbIChIHAA
TYJliHAETreH OMBIMBI3 91eMAiK 94e01eTTaHy FhlABIMBIHAAFbI XKeTiCTIKTepAi, FRLABIMU TeOPUAABIK
TY>KBIPBIMAApPABL 94e0M yFhIM-Ty ciHikTep i OpTa A3ns, OyKia Ty pKiTeKTecxaablKTap 9Ae0meTiHi
TapMXBIH, aybl3 94e0mueTiH, (OABKAOPBIH 3epTTeyle KociOmaikieH mnaiigadanHa OiaeTiHairi
aliKbIH KOPiHiNl OThIpaAbl. O3i Heri3iH caaraH MaHacTaHyAbIH OYKia ©3eKTi MaceaeaepiHe yHeMi
3ep caablll, i34eHyMeH, TOABIKTBIPYMEH, ©HJeyMeH >KasfaHJapblH >KeTiaAipill, sepTTeyIiaik
3elliHMeH 3epaeaeri Oiayi, 3aMaHayu TaKbIpBIIITapra Jep Ke3iHde OeaceHe aTCaAbIChIII, FhLABIMFA
A€TeH aJaAAbIFbIH TaHbITa 0idyi, CO3 JKOK, FyJdaMa FaAbIMHBIH YATKa KbI3MeT eTyiHiH OacTb
YCTaHBIMBIH YFBIHABIPCA KepeK.

Kasak-KbpIpFbI3 cexiaai TybicTac eajepain 94e0m OailaaHbICH eIIKalllaH aXkKblpaMail Keaeai.
Axagemuk >kasymnl M. Oye3oBTiH «Abail» XoHe «ADail >K0Abl» pOMaH BIIOIEsCHH KBIPFLI3
TiaiHe aysapraH KopHeKTi ageOueriri, xypHaauct Typrynoex CysanOepauesTiy «Myxrap ara
O3y >KaKThIpTaH» 4eTeH MaKaJlacblHAa YAl CypeTKepAiH o3iHe Ka3FaH OipHellle XaTTapbIHBIH 03
apXmBiHJe caKTayAbl eKeHAirineH xabap Oepe keae ©3iHiH KpIpFbI3 paamockiH ODacKaphlll TYpFaH
kesinge CTaaMHAIK CBINIABIKKA e OoaFaH «AOail» poMaHbIH ayapyFa 1953 >xprasl Kipicin, 1954
KbLABI OipiHIT, 1956 >kb1abl exinii, 1958 5KbIAbI YITiHII, TOPTiHII KiTaObIH 1964 KBIABI asIKTaII,
COA >KBLABI OACBLABII IIBIKKAHBI KOHIHAE A€ MaaiMeTTep Oepyi ge JKypeKKe KbIABLABIK ceOeTiH
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>Kakchpl 2e6i3. Ocbl pOMaHHBIH aydapblaraH TyChIHaH OacTall-aK Kasak IeH KBIPFbI3 94e0meTiHin
apacblHAarbl OalidaHbIC HBIFas TYCIIl, eKi ea a4e0meTTaHybIHbIH calalaHAblpa TYCTi Jeyimisre
TOABIK Heri3 Oap.

KopsITBIHABI

3eprTey OapricbiHga M.Oye30BTiH OypbIHAApBl apHalibl FRIABIMU aliHaAbIMFa TYCIIeTeH
«Manac» 9I110ChIHA KATBICTHI FRIABIMU TEOPUSABIK TY>KBIPBIMAAPhI KYMEeAeHil, JKapusaaaHAbL.
Kasipri xasak ageOueTTaHybIHAAFbl MyXTapTaHy caJdacbhlHa KOCBIAFaH MYHIIIaMa MOA d4e0u
DallabIKTap, KYHABI Ky>KaTTap, FaAbIM IIbIFapMalllbLABIFBIHBIH KOIIIIidikke OeliMaaiM TyCcTapsl
Tapuxu (paxTidep, MyparaTTHIK MaTiHAEP apKbIABI allKbIHAAAABL.

KasakTeiH yabpl Kaaamrepi M.Oye3oBTiH MaHacTaHyfa KaTBICTBI eHOeKTepi >KaHallla
nalpIMJayAap apKblAbl OYTiHIi o4eOueTTaHy FBHIABIMBIHBIH TaAaObl TYPFBICBIHAH TaAAaHBIII,
KapacThIpblaAbl. M.Oye30BTiH TypKi MaJeHUeTiHAeri ©3 o4eMi apHalibl 3epTTey HbICaHbIHA
aliHaABbIII, eKi ea ageOueTiHAeri 94e0m OaliaaHbIC ©3apa TapUXM TIMOAOIMAABIK TYPFbIAaH KaiiTa
capamnTaablll, MyparaTThIK ThIH 94e0u (pakTizepMeH caAbICTHIPBIABII, TaadaHabl. Oaail Ooaca,
9/eM TaHBIFaH TapUXM TyAFa, FyJaMa FaAblM, Ka3aKThIH KOPHEKTi >Ka3yIIbIChl, daeOuerTaHy
TapuXbIHAa abaiiTaHymMeH Oipre MaHacTaHy CHUSKTBI eKi yAT odeOueTiHiH Kypaeai e ipi
caZalapbIHBIH HeTi3iH KaJaraH TYpKi XaaKblHa opTak pyxaHu ycrad Myxrap OmapxaHyAbl
OYe30BTiH TYPKiAiK pyXaHUATTaFbl pOAi MeH OPHBI alipBIKIIIa.

Myaaeaep KaKTHIFBICBI
Maxkaaa OoiibIHIIIa MYAdeAep KaKTBIFBICH XKOK.

AarpIc aliTy JKoHe Kap>Xbl1aHABIPY Typaabl akIiapaT
Makaaa KP I’KBEM 1'K-Hig rpaHTTBHIK Kap>KblAdaHABIPYBIMEH >KY3ere achlPBLABII >KaTKaH
AP23488634 «Typxi magenuertingeri Myxrap Oye3os a1eMi» aTThl >K00a asChlHAA AaIbIHAAAADL.
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XK.M.Ay6aknp’, A.Ill.Ackaposa', D.A. MeiipOGekoBa®
'Egpasutickuil HALUoHAAbHVLIL YHueepcumem umenu /. H.[ymuresa HayuHO-UCCAe006aMEAbCK UL
urcmumym «Axademus Abas», Acmana, Kasaxcman
Unemumym Aaumepamyput u uckycemsa umenu M.O. Ayasosa, Aavmamol, Kasaxcman

M.O. Ay»30B 1 TIOPKCKIII MIP

Annoranus. B cratbe aHaAM3MPYIOTCS BOIPOCH! M3YYeHMSI TIOPKCKOM KyABTYPBI M 0DIIero
AYXOBHOTO HacAeausl TIOPKCKUX HapoOJO0B, IIMPOKO OTpa’keHHble B TBopuectse M. Ayw3osa,
B COOTBETCTBUM C TpeDOBaHUSAMM COBPEMEHHOCTH. B HeMm paccmaTpuBaioTcs TeopeTrdyeckne
nccaeaosanus Myxrapa Ay®30Ba O KBIPTHI3CKOM ®rioce «Manac», mpoBeeHHbIe B pasHBIe TOABI,
ero oOmMpHbIE HEONmyOAMKOBAaHHBIE PYKONMCU U AMHTBUCTUYECKUE OCODeHHOCTH sroca. Mwup
BBIJAIOIIETrOCs IIMcaTeAsl UM akazeMuka M. Ay»30Ba, KOTOpBHI 3aHMMaeT 3HAYUTEABHOE MEeCTO
B Ka3axCKOM AUTepaTypOBeAeHNUN, aHAAMU3UPYETCSA C HOBBIX TOYEK 3PEHMs, CBeXXUX aHAAW30B U
TEOPeTUYeCKMX BLIBOAOB B XYAOXKeCTBeHHOM mpocTpaHcrse. Obmmpnas tema «Myxrap n Manac»
B AUTepaTypOBeAeHUN elle JOCKOHAaAbHO He M3ydeHa, M CyIIecTByeT OueHb Maalo padoT, TayOoxo
aHAAMBUPYIOIIUX ANUTepPaTypHbIE ¥ TBOPYECKME CBA3M MeXAy ABYMs COCeAHUMM CTpaHaMIL
Jdaxe neHHoMmy uccaegosannio Myxrapa AysszoBa 0 «MaHace», KOTOpOe MHOCAYXXIAO 30A0THIM
MOCTOM MeXAy AByMsl HapoJaMM, He OBlA0 YAeAeHO MHOAPOOHOTO aHAAUTUIECKOTO BHUMAHIS,
U 3HauYeHNe ero Hay4HBIX UAei He OBLAO IIOAHOCTBIO MPU3HAHO C TOYKM 3PEHIUs UX I[@eHHOCTU AAs
AYXOBHOTO HacaeAwsi obomx HapoAos. Hayunoe nacaeame M. Ay»3oBa, mpeacraBasioniee coOoil
YHMKaAbHOE sABAEHME B YCTHOM AMUTepaType, YCTHON MHO®3uM U POAbKAOpe TIOPKCKMUX HapOJOB,
U3y4JaeTcs Kak oOIjasi AyXOBHasl [IeHHOCTh TIOPKCKOTO MIUPa, KyAbTYyPHI U AuTeparypbl. OCHOBHBIMU
HaIlpaBAeHI MU MCCAeA0BAHILS ABASIOTCS U3ydeHNe MeXXKYAbTYPHOIO BAMSHI Ay®30Ba, €ro CB3el
C APYTMMH TIOPKCKMMM TIMCaTeASMU U €rO MAell O HalMIOHAaAbHO-KyABTYPHOM Amaaore. Hayunas
U IpakTUdecKash 3HauMMOCTh PabOTHI 3aKAIOYAeTCsl B YyrAyOAeHUU IOHUMAaHUA poanu Ay»30Ba B
COXpaHeHUN M PasBUTUN KyAbTYPHOTO HacAeAMs TIOPKCKUX HapOAOB KaK AMTEPaTypHOIO MOCTa
MeXAy HUMMU.

PesyapTaTel mMccaeloBaHMs ITIOKa3bIBAIOT, YTO IIpou3BeJeHus Ay®30Ba OKazaau rayOoKoe
BAUSHNIE Ha KyABTYPHYIO MAEHTUYHOCTb TIOPKCKMX HApOAOB, IIOAYePKMBas X Ba’XHOCTb AAs
COBPEMEHHOII TIOPKCKOIT AnTepaTypsl. LleHHOCTh pabOTHI 3aKAI09aeTCs B TOM, YTO B HEl OCBeIaeTcs
BKJa/, MHcaTeAs B TIOPKOAOTUIO M KYAbTYpPOAOIUIO, IIOAYEPKMBACTCS €r0 POAb B (POPMUPOBaHUU
KyAbTYPHOII MACHTUIHOCTIL.

Karouesbie caoBa: PpoabKAOp, Teopust AUTepaTyphl, IOYTUKA BIIOCA, HacAeAue, TBOPUYECTBO,
TBOPYECKNE CBSI3U B Ka3aXCKOW U KUPTU3CKO AUTEPATYpE.
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'L.N. Gumilyov Eurasian National University Research Institute « Abai Academies», Astana, Kazakhstan
’M.O. Auezov Institute of Literature and Art, Almaty, Kazakhstan

M.O. Auezov and the Turkic world

Abstract. The article analyzes the issues of studying the Turkic culture and the shared spiritual
heritage of the Turkic peoples, widely reflected in the works of M. Auezov, in accordance with the
demands of the present time. It examines Mukhtar Auezov’s theoretical research on the Kyrgyz epic
“Manas”, conducted over different years, his extensive unpublished manuscripts, and the linguistic
features of the epic. The world of the prominent writer and academician M. Auezov, which occupies a
significant place in Kazakh literary studies, is analyzed from the perspective of new viewpoints, fresh
analyses, and theoretical conclusions in the artistic space. The vast topic of “Mukhtar and Manas”
in literary studies has not yet been thoroughly explored, and there are very few works that deeply
analyze the literary and creative connections between the two neighboring countries. Even Mukhtar
Auezov’s valuable research on “Manas”, which served as a golden bridge between the two nations,
has not been given detailed analytical consideration, nor has the significance of his scholarly thoughts
been fully recognized in terms of their value to the spiritual heritage of both nations. M. Auezov’s
scientific legacy, which is a unique phenomenon in the oral literature, oral poetry, and folklore of the
Turkic peoples, is studied as a shared spiritual value of the Turkic world, culture, and literature. The
main directions of the research include the study of Auezov’s intercultural influence, his connections
with other Turkic writers, and his ideas on national and cultural dialogue. The scientific and practical
significance of the work lies in deepening the understanding of Auezov’s role in preserving and
developing the cultural heritage of the Turkic peoples as a literary bridge between them.

The results of the research demonstrate that Auezov’s works have had a profound impact on
the cultural identity of the Turkic peoples, highlighting their importance for contemporary Turkic
literature. The value of the work lies in highlighting the writer’s contribution to Turkology and
cultural studies, emphasizing his role in shaping cultural identity.

Keywords: folklore, literary theory, epic poetics, heritage, creativity, literary connections in
kazakh and kyrgyz literature.

References

1. Kunayev D. “Neizvestnyi” Auehzov [“Unknown” Auezov] (Zhibek zholy, Almaty, 2005, 352
p.) [in Russian]

2. Ehpos «Manas» i ehpicheskoe nasledie narodov mira [The epic “Manas” and the epic story of
the world], Tezisy mezhdunarodnogo nauchnogo simpoziuma, posvyashchennogo 1000-letiyu byliny
«Manas» [Thesis of the international scientific symposium, dedicated to the 1000th anniversary of the
epic “Manas”] (Bishkek, 1995, 204 p.) [in Russian]

3. Auezova Z.-A. Aktual'nost’, opyty i problemy istoriko-kulturnoi interpretacii: kazakhskii-
russkii-angliiskii [Relevance, ideas and problems of historical and cultural interpretation: Kazakh-
Russian-English] Materialy mezhdunarodnogo nauchnogo simpoziuma, posvyashchennogo
120-letiyu so dnya rozhdeniya M. O. Auezova [Materials of the international scientific symposium
dedicated to the 120th anniversary of the birth of M. O. Auezov] (Print express, Almaty, 2018, 492 p.)
[in Russian]

4. Bektenov Z. Mukhtar Auezov. Mukhtar Auezov zhana Kyrgyzstan [Mukhtar Omarkhanovich
Auezov. Mukhtar Auezov new Kyrgyzstan] (Turar, Bishkek, 2010, 612 p.) [in Russian]

5. Eleukenov Sh. TMD elderi galymdarynyn M.O.Auezovtin shygarmashylyk murasyn zertteu
maseleleri [Problems of studying the creative heritage of M. O. Auezov by scientists of the CIS
countries] (Servise Press, Almaty, 2017, 384 p.) [in Kazakh]

6. Auezov M. Shygarmalarynyn elu tomdyk tolyk zhinagy. [A complete collection of works by M
Auezov]. Vol.10 (Nauka, Almaty, 2003, 456 p.) [in Kazakh]

158 Ne 3(148)/2024 A.H. T'ymuaes amvirdazol EYY Xabapuivicor. @urorozus cepusicol
ISSN: 2616-678X, eISSN: 2663-1288



M.O. Byeso6 xane mypxi aremi

7. Kunayev D. Mukhtar Auezov and vzaimosvyaz literatur [Mukhtar Auezov and the interrelation
of literatures] (Almaty, 2021, 424 p.) [in Russian]

8. Mukhamedkhan D. Ustaz ben shakirt: Mukhtar men Kajym. Uchitel” i uchenik. [Teacher and
student: Mukhtar and Kayum] (Kursiv, Almaty, 2023, 336 p.) [in Kazakh]

9. Auezov M. Abai Kunanbaev. [Abay Kunanbayev] Stat’i i issledovaniya [Articles and research]
(Almaty, 1967, 391 p.) [in Kazakh]

10. Seisenuly D. Er kazak: derekti khikayattar, eki bolimdi drama zhane sukhbat-angimeler.
[Strong Kazakh: documentary stories, two-part drama and interview stories] (Poligrafkombinat,
Almaty, 2020, 392 p.) [in Kazakh]

11. Pirali G.Zh., Kurmanbaeva, A.P. «Abai zholy» roman-ehpopeyasyndagy tarikhi derekterdin
zerttelui. [Study of historical facts in the epic novel by M. Auezov “The way of Abai”.] Keruen
Scientific Journal, 1 (74), (2022) [Electronic resource] — Available at: https://keruenjournal.kz/index.
php/main/article/view/356/130 [in Kazakh]

12. Auezov M. Ar zhyldar oilary [Thoughts of different years] (Kazakh memlekettik korkem
adebiet, Almaty, 1959, 554 p.) [in Kazakh]

13. Omarova A., Kaztuganova A., Sultanova A., Tatkenova S., Kdyrniyazova Z. M.O. Auezov
and Musical Art of Kazakhstan in the Coordinates of the Global World, Rupkatha Journal on
Interdisciplinary Studies in Humanities, 12 (2020) [Electronic resource] — Available at: https://
rupkatha.com/V12/n5/rioc1s33n7.pdf

14. Pirali G., Kunayev D., Amirbaeva Sh. Resei muragattaryndagy mukhtartanu: tarikh, teoriya,
gylymi diskurs. zhurnaly [Mukhtartology in the archives of Russia: History, Theory, scientific
discourse], Keruen Scientific Journal, 79(2), (2023) [Electronic resource] — Available at: https://doi.
org/10.53871/2078-8134.2023.2-04 [in Kazakh]

15. Shakhanov M. Manas. Eldik pen erlik ehnciklopediyasy [Encyclopedia of country and
heroism], Eldik pen erlik ehposy [The epic of country and heroism] (Olke, Almaty, 2014, 368 p.) [in
Kazakh]

ABTOpaap Typaabl MaaiMeT:

Oyookip JK.M. — ¢pnaoaorms FLIABIMAAPBIHBIH KaHAMAATHL, «AOall akaldeMMSACH» FBIABIMU-
3epTTey MHCTUTYTHIHBIH AupeKTopsl, Actana, Kazaxcran. ORCID: 0000-0003-1509-5287.

Ackaposa A.IIl. — ¢puaoaorms FEIABIMAAPBIHBIH KaHAMAATEHL, «AOail aKajeMIsIChl» FBLABIMIU-
seprrey mHCTUTYTH, ActaHa, Kasakcran. ORCID: 0000-0001-8434-9610.

Merip6ekoBa D.A. — MarucTp, relAbIMI KbIsMeTKep, M.O. Oye3oB aTbiHAarel OJe0neT >KoHe
eHep nHCTUTYTH, Aamartsl, Kaszakcran. ORCID: 0009-0001-6507-4524.

Ay6axmup JXK.M. - kaHagmaaT Ppuaoaornmieckux Hayk, Haydno-mccaesoBareabCkmili MHCTUTYT
«Axagemus Abas», Acrana, Kazaxcran. ORCID: 0000-0003-1509-5287.

Ackaposa A.I. - xanangatr ¢puaoaormdyecknx Hayk, HayduHo-mccaesoBaTeabckmit MHCTUTYT
«Axagemus Abas», Acrana, Kazaxcran. ORCID: 0000-0001-8434-9610.

MeripOekoBa D.A. — MarucTp, Hay4HblI COTPYAHUK, VIHCTUTYT AuTepaTyphl 1 MCKYCCTBA VM.
M.O. Aysszosa, Aamatsl, Kasaxcran. ORCID: 0009-0001-6507-4524.

Aubakir Zh.M. - Candidate of Philology, Scientific Research Institute “Abai Academy”, Astana,
Kazakhstan. ORCID: 0000-0003-1509-5287.

Askarova A.Sh. — Candidate of Philology, Scientific Research Institute “Abai Academy”, Astana,
Kazakhstan. ORCID: 0000-0001-8434-9610.

Meirbekova E.A. — Master of Philology, Researcher, M.O. Auezov Institute of Literature and Art,
Almaty, Kazakhstan. ORCID: 0009-0001-6507-4524.

Copyright: © 2024 by the authors. Submitted for possible open access publication under the terms and conditions
of the Creative Commons Attribution (CC BY NC) license (https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/).

BECTHWK Espasuiickozo nHayuonarvrozo yrusepcumema umeru /1.H. T'ymuresa. Cepus Purorozus Ne 3(148)/2024 159
BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series



XFTAP 17.09.09
FrrapiMu makaaa

Kipicne

b.O. byTees @

Abaiti amuirdaeor Kasax yammulk nedazo2ukarvi yuueepcumemi, Aamamot,
Kasaxcman

(E-mail: bateu.astana@yandex.kz)

IIlsxapiM ©1€HAepiHgeri Kellinkepaepain TynOeriHeci

Angatma. 2023 xprare! 11 miagese Ka3daKThIH AapPBIHABI aKBIHEI, YKa3YIIIBICH,
KOMIIO3UTOPEL, $punaocod-oitmrbLab, FaABIM-TapPVIXIIIBI Hlahkepim
Kyaaitbepaiyapinpig TyranbiHa 165 >xb1a Toaasl. [llahkepim Kyaaitbepaiyant
aKTaAraHHaH Oepi OHBIH IIbIFapMallIBIABIFBI MeH KBI3METiH 3epJeley
OarpITBIHAA eAeyAi >KYMBICTap aTKapblAFaHbl ce3cis. OTaHABIK FaabIMAap
opacaH 30p MaTiHAIK >KYMBICTap >KypTi3iareHiMeH, TOKTaAbIIl, epeKIlle Ha3ap
ayJapy¥a TypapAbIK >KaiTTap Oap.

bya wmaxaaaga asrop aaram petr Illahkepim mibrapmasapsiHa Taagay
JKacaapl. 3epTTey HOTMIKeCiHAe aKBIHHBIH IIbIFapMalllblABIFbIHAA OPBIH
aAraH YII TapuXU KelilKepAl aHbBIKTayFa MYMKIHAIK TyAbl. AKBIH OAapAbIH
eciMaepiH coa Ke3aeri Kasak emaeciHae KoadaHraH: XIX racblpAbIH asfbl MeH
XX raceIpAbIH OachIHAAFBI ayKaTThl Ka3aKTapAblH MeIleHaTTHIK KbI3MeTiHiH
IIPOTOTHUII peTiHAe dpeKeT eTeTiH aHIA0-CaKCOHABIK ep>XKYpPeK A’KeHTeAbMeH
Aavppea I'sunn Banaeponast [ aBTOpABIH mIBIFapMaaapsiHga Yoaaep beager
JereH arieH Oeariai. Xumam nuOH 904 94-Moaik aTTel OMeMSIATHIK Xaaud
[lahkepimae «Amram marca» AereH aTIleH TaHbIMaJ, IIBIFapMa >KeAiciHae
IaTIIara €e3 A0AacblHAA AAMBIKTH KAPCBIABIK KOPCETIIl, >KeHicKe >KeTKeH
Hakramsl curnarradaabl. Kyaai Tan mmmepusceia Ayp ciakiHaipreH KeIeHAl
auniaomaTt AH Aymanasp akpiH [lan-’)Kmn-3an xan gen araran. IHlahkepimuing
IIBIFapMaJdapblHAa 941 Ae aHBIKTayAbl KaXkeT eTeTiH Oipkarap Tyaraaap
Oap. AKBIHHBIH ©3 3epTTeydepiHje KoaJaHFaH 0acka depeKKesjepdi sepTrey
apKBLABI OCBI MaKcaTKa KO KeTKizyre 004aAbl.

Tyriia cesgep: lllahkepim kaxsr, Aapdpes I'smun BanaepOnast I, Xumram
nOH ©04 oa-Moaik, AH /yman xetepiaici, AmMepuka, Omeitsas xaandarsl,
Meaipkey xyHi, Tan uMmriepusce.
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[MMahkepimHiz ©4eHAepiHAe KO3FaaraH TaKbIpPBIIITapfa YATTBIK >KoHe AiHU TaKbIPBIIITap,
HaKblA Cce3Jep, KasaK KoHe 94eM TapMX, aHbI3fa aiiHaaraH Oateipaap, Kopksit, Hoayaemre,
Haymepyan, Koxa Xapus, Pusyam, YmOereit, Mapabait Kyaxkabaityarr, IHopranbaii,
CyaranmaxmyT Topaiirsipos, Jes Toacroi, Axopax 'opaon baripos skeHe T.0. akbIHAAP Kipeai.
Oaapaply inriHAe Tapuxu TyAFasap epekiiie opbeiH adaAbl. KeitOip Tapuxm Keitinkepaep Typaabl
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Oyrinri KyHre geiiin 0izge HaKTHI gepek KOK. bya Makadaga KochIMIIa gepekkesaepre cylieHe
oTHIpHIN 0i3 TapuxTa 60araH, [llahkepim mIbIFapMaIIbLABIFBIHAAFBI «KaCBIPBIH» YIII KeJinKepAin
TymOeitHeciHe yHiain kepaik. EHAl 0aapAbIH 9pKaliChIChIHA TOABIFBIPAK TOKTaAallbIK.

Mlanerp «I1.X», «Illahkepim», Mlahxepim Kyaaibepai, Kyaaitoepaiyasr, Ilahkepim
Kyaaitoepaun, [lloahkepim Kyaaitbepai orasr, Kyaaitdbepanes I11., ITlexxipe [llahkepim, Ilexxipe
Iahxkepim Xyaaibepann, Ilexipe Illahkepim Kyaanbepaun, «MyTbeiaran» CUAKTH TypAi
94e0u OypKeHIIiK aTTapMeH KO KolraHbl Oeariai. bapasirsr 11 Typai aTayaapablH >Ka3blAybl
[4, 76]. 1988 Xp1abI aKbIH aKTaAFaH Ke3eH Oacrar opriciia «[llakapum» AT aiiThIAYBI FBIABIMEA
eHgi. JerenmeH, xaablK apacbiHga «IllokepimM» aeren armen Oeariai. bi3 e3 sepTreyaepimizae
aKBIHHBIH KO3i TipiciHAe KaabIlITacKaH a4eT-Fyphin OoiibiHma «[Ilahkepim» ataysiH Koa4aHyAbI
>KOH KOPAiK.

3epTTey MaTepuaajapbl MeH daicTepi

3epreyain smnmpukaaslk Herizi pertinge Illahkepim KaXbIHBIH e4eHAepi aabiHABL bya
eaeHaepae Aavdpea I'sunn Banaepouant I, An Ayiman sxene Xuitam n6H 904 91-MoAiK CHUAKTEI
HaKTBI KellillKepAep YChIHBIAABL, OAap aKbIHHBIH IIblfapMadapbiiga Yoadep Beadem, Tlan-2Ku-
3an xan xore Awam namca eciMmaepiMeH TaHbIMaa. Kocbimina gepekkesjep HeriziHAe 6i3 och
KelfillkepAepAi aHBIKTall aAABIK. 3epTTeyAe TalAay JKoHe CMHTe3, KOMITapaTUBTi, CTaTUCTUKAABIK
dicTep CUAKTHI FRIABIMU TaHBIM dJicTepi KOAAaHBIAABI.

3epTTey HoTMXKeAepi JKoHe TaaKblaay

Aaramkpl exi keninkep 17 eaeHHeH TypaThiH «baiiuieuiex 0axulacbl» aTThl ©AeHAep
TOIITaMachlHAa Kesdeceadi [9, 457-458]. ©aeHgep TomTamMachlHa IIIBIHAMBI >KoHE aHOHMMAL
Keirinkepaep kipeai. llahkepimuig msirapmacsiHga «Yoagep beager» geren atmeH Oeariai
DoaraH aAFfalllKpl KeMiIKepiMi3 aHr10-CaKCOHABIK epXKypeK JAkeHTeabMeH Aabppes
Banaep0OmabT exeHi aHBIKTaAABL.

1915 xp1ap1 31 mameipaa «Kasak» rasetinig Ne 131 sxkekcenbiaik cansiHga «Banaep buager»
aTThl IIAFbIH >Ka30a IIBIKTHL. MakaaaHBIH aBTOPHI Ka3aK XaAKBIHBIH AAaHKTBI YAbI, «Ajarm»
KO3FaAbICBIHBIH KeIOacrbIchl, «Kpip Oasace» gereH OypKeHIIIiK aTIieH KalaM TepOereH OAnxaH
bexerixan 60aaTeiH. Makaaa aricOeprke COKTBHIFBICKAH « [MTaHMKTiH» KalIFbLABI TAFABIPBI TYPAABbL
antygan Oacrazaanl. Keme OopThiHAa ©0araH eKi MBbIHFa JKYBIK aJaM KalbIKTarbl OpbIHFa
TaJaacaabl, gece Je ©3 OMipiH KypOaH eTyre JaliblH KOIITeTeH aHIA0-CaKCOHABIKTAp KYTKapy
KeyJelleaepi MeH KailbIKTarbl OPBIHAAPBIH dileaaep MeH Dadasapra Oepin >KaTThl. AHTAMSAABIK
Oeariciz >xac paaMOIIBIHBIH KahapMmaHABIFBI >Kailabl ce3 Kosraiigpl. O4 COHFBI COTKe AeliH
«Tutanuk cyra GaThI XXaThIp!» gereH KyTKapy CUTHaABIH XibepreH. /a4 ocsl KahapMaHABIK
9peKeTTiH apKacblHAa KeITereH ajaMJap Tipi KaaAbl Aell aifTa adaMbl3. OHIIMeHIH eKiHIIi
>KaHa >xoabHAa «Kazak» raseTiHiH oKpIpMaHJAapblHa Coyip alibiHAa (ecKillle caHay OOJIBIHIIIA)
«/ly3uTtaHus» KeMmecCiHe HeMiC CYHIyip KalbIFbl TopHeaa >KiOepin, HOTUKeciHAe Keme CyFa
OaThIII KeTKeHi OeAariai 00AFaHABIFEI aTall ©TiareH. I'azeT oKbIpMaHAaphl YIITiH «/1y3uTaHMAHBIH»
cy TyOiHe KeTKeHAiri Typaasl xabap Tek 11 KyHHeH KeliiH Oeariai 6044561 Ocbl OKMFa OOMBIHIIA
MaMBIp >KoHe MayChIM alldapblHJAa «IleTeAAiK >KaHaAbIKTap» OaraHbIHAA TOPT Xabapaama
>KapusaaaHabl. ABTOp opi Kapaitl «/ly3urtaHns» KeMeciHiH OOpTbiHAA «TMTaHMK» CUAKTBL €Ki
MBbIHFa JKYBIK, >KOAayIIbl DOAFaHBIH >Ka3zaabl. OaiMMeH >KeKIle->KeKKe IIbIKKaH aHIJ0-CaKCOH
KOFaMBIHBIH Tarbl Oip ©KiAiHiH DaTBLAABIFEI aTan oTizeai. bya >xoapr 6i3 Oeariai Oip keitinkep
Typaasl ailTeill OTeIpMBI3. Coa 3aMaHZa AMepUKaja ©3 KalUTaAblH MUAAVMOHMEH ©AIIeNTiH
mamameH 10-15 Gait agam Ooaran exkeH. Coaapabiy 6ipi - Banaep buaaet ecimai >xac irir,
0/ COFBICTa JKapaJdaHFaHJapFa TyMaHMUTapAbIK KOMEK KepceTy Typaabl IIelliM KaOblajanabl.
Anaiiga, icreren iciHe KanararTaHOall, KOA4ay KepceTy MakcaTblHAA «/ly3uTaHmsra» MiHiII,
aAbIC callapra aTTaHyra Oea Oyaabl. /ajinep TyHFUbIKKa OaThIn Oapa kaTKaHaa, Banaep buaaer
diteagep MeH Dasaaapra KOAbIHaH KeATeHIIe KOMEeKTeCTi, COHbIHAA 04 KYTKapy KeyJelleciH
Oip oiteare Oepir, e3i «/ysuraHusMeHn» Oipre cyra OaTbill KeTTi. basHAaMachIHBIH COHBIHAA
Makasa aBTOphl DauxaH bekeiixan eypornaablK pyXaHU MoAeHMeT YIIiH oliea MeH OalaHbIH
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KOpFayIIbIChl 004y ©Te MaHbI3Abl KaFuja Aell TYKbIphIMAaiigbl. Banaep buaserrin kepceTken
OaTBIPABIFBI, aHIA0-CAKCOHABIKTap OyA TypaaAbl KaHIIAABIKTBI MaKTaHCa Ja, MYKUAT Hasap
ayapyra AalblK Aell KOPHIThIHABLAAVIADL.

«Kasax» raseri kypsiaranHan Oepi IllahkepiMm TypaxTsl >KasbplayIiblaapAbIH Oipi >koHe
TYPaKTBl aBTOPBIHBIH Oipi Ooaranbl Oeariai. Illahkepim ©anmxanabl >Kakcol 0iaai, ekeyi pyxaHu
A0cC ger anTyra 004aabl, OyraH OanxaH bekelixaHHbIH ecTeaik-xaTTtapsl g9aea. Illamacer, raserre
KapusaadanraH xabapaama Illahkepimuin Aandpes BanaepOmabTke apHay ©4eHiH >KasybIHa
TYPTKi OoafaH. by eaeH kiMaepre apHaaAbl AeTeH aKblA¥a KOHBIMADI CYpak TyblHAaMABL. bizain
IalpIMAaybIMBI31I1a, >)Ka3blAFaH IIbIFapMa Ka3ak MeMAeKeTTiAiriH 4aMBbITy iciHge OeaceHAl KOMeK
KOPCeTKeH Ka3ak Oali-MelleHaTTapblH KOAJayFa apHaaraH [3, 272-277].

©.2eH X0a4aphl OH IIyMaKTaH Typaabl. OaapAbIH OipHeleyiH faHa KeATipeik.

... Keme cyea xemepin natioimoazan,

Kemeuti xeaxatiorkmor daubiHdazan.

Yoaoep beadem kaiivikia 031 minoetl,

2Kac bara, kemnip-ulardot yarvimoaza.

Condarirapdol Kymxapuvin xea Kawviknet,
Coa Kymuviaca, oAettitt Met-ax dezet.
Cotitmait karzar 0ip atiea Oebey Kazoin,
Opi-0epi xy2ipdi «Kaiimem,— 0en,— met».

Kemenin cyza 0amap «esi xemmi,

OA2i JlieAze KaHbl AULLITL PAXOLM emimi.

Cyza bamnac Oeabeyin cozar Oepin,

Yoadep beadem epriknert cyea kemmi. ...

©.eH Kail XXbIABI IBIKTEI? «baiimrernex OGakIace» ©1eHAep TONTaMachlHa €HTeH «AHa XK blA
acKep uLblzoln, OHHAH-COADAH...» ©AEHiHIH >Ka3blly Ke3eHi OCBHl yaKbITKa JeifiH Oizre GeriMoiMm
00a4pl. OauxaH bekeliXxaHHBIH HaKThl KYHi KepceTiareH >Ka30achl OyA MaceaeHiH TyHiHiH
IIenryre MyMKiHAIK Oepai, ocblaariia 0i3 Oya nuxa 1915 >Kblabpl KasblAFaH Aell HaKTHI aiTa
aJlaMBbI3.

Exinmi xeitinkep. CoHbiMeH AmaM narca KiMm 60aab1?

«Anda xypin uerdeer Autam namca..» - IllahkepimuiH OH ceris3 mymaxkTaH TypaTbhIH
CIOKeTTi AMPUKaABIK ©cueT aHrimMeci. ©aeH «Auam namca» AereH ajaMfa apHa/AfaH, 04 ©3iHiH
9CKepiMeH TipIIidiK Ke3i Cy4pl i3gell, dada Kesin Xypedi. OaeHge Ilagumax nen xaparmaisim
IIONaH apachlHAAFbl AMaAOT CypeTTeAreH, OHAa COHFBICH ©3iHiH OTKip aKblA-OMBIH KOpceTeal,
ocwiaanina ITaguirax ce3 caiibIChIHAA >KEHIATE€HIH MOVIBIHAAABI.

... Mynor ecmin Awam namca oviza mycmi,

Bypuoin kepzen emec K0t MyHOai Kyuimi.

KotturotHvit, K0AvIH Yeman Keuty ardvl,

Aedi de: «Men xyuimi emec, mazovlp Kyumi» ...

Xurmam nbH 964 9a-Moaaik (apad. eUile @0 g2 1dad<l 691 — 6 akman 743) — 723 xpragan 743
KbIAFa AeliiH Omaik xyprisreH Omeiisig xaandacel. AHaChl OHBIH eCiMiH 9KeCiHiH KypMeTiHe
KoiiraH. Xaandarrel aracel sug II-gem mypa erin aaran Xmmam Kaskasgarel xazapaapaas
(Apaebua maiikacel) >koHe OpTaablK Asusjarsl TypremrepdeH («Illeripxey kyHi» >KoHe
Taxrakapaua acyblHgarpl Imaiikac) >keniaicrep, Askait Cunrxrtiy OacmiblapirbiMeH CuHg
UHAYCTapBIHBIH KOTepidici CMAKTHI KOIITeTeH KMbIHABIKTapFa Tall 004aabl. Y AKeHAi-Kiliai KaH
MaligaHAap4a JKeTiCTiKKe KO JKeTKi3eal.

AacTypai MycblaAMaH TapMXHaMacbiHAA. XMIIaM eIIKaHAall AiHM KYAIIBIHBICIIEH Ae,
KOFaMHBIH KaFijaJapbl MeH >KaAIllbl KaOblagaHFaH HOpMaJapblH Oy3yFa geTeH YMTBIABICIIeH Ae
epekiesenbeal, coa ceGenti 49CTypAi MyChlAMaHABIK Tapuxu Tpakrarrapaa Omap II nemece
Masua Il-re kaparaH4a OHBIH aliKbIH cascy i3i KoK [11].
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Mleaipkey KyHi (apab.:se LUidg], Yawm al-atash) — apab TapuxHamaceiHAa 724 5KbLasl SIkcapT
e3eHiHiH >karacbiHAa, Tpancokcmanga Typremn xaranater MmeH Owmerlisig xaandaTsl apacklHAA
DoaraH ImIaiiKacka KaTBICTBI A9CTYpAi Typde KoaaaHblaaTeiH atay. Mycaim non Camng Oa-
Kuaabuain 6acimsiasirbiven OMerisa ackepi Typremrepaiy madyblagaybl Typaabl OiareH Ke3ae
®eprana aakaOblHAa HayKaH >Kypriseai. Typremr aTrTel oackepiHeH KaIllkaH apaOrap OipJeH
SIkcapTka Kapail achIFbIC IIerinyai Oacraiiapl. 11 kyHHen keirin Omeriss ackepi SkcapTka >KeTTi
JAe OHJa Typreuirep MeH >KepridiKTi KiHe3 acKep epiHiH KopllayblHAa Kaablll Koiiabl. CoraH
KapamacraH, apaOrap Xya>kaH/4 MaHbIHAAFbl ©3€HHEeH OTill, Kallblll yarepai. OmeisarapAbg
>KeHiaici 740 >XplaFa AeiiiH apaOTap MeH TypreliTep apacblHAaFbl AayAbl aliMak 00AFaH JKepAiH
koIl Deairinge MychlAMaH OMAiriHig Kyipeyine okeaai. Apa® tapmxnamacwiHga «lleaipkey
KYHi» peTiHae KaaraH, XKayAall alyIIblaapAblH KbICBIMbIHA KapaMacTaH, Oiageit 0ip [Tagumaxka
OaTpia TOMTApBIC Oepe aaFaH aTa-0abaaapBIMBI3ABIH acKak pyxXbl Typaasl okuransl [llahkepim
0i3re ocel ©4€HIMEeH >KeTKi31Il KeTTi.

Apabrap apaceinga Myxamme  naitramOapAbIH Kac caxabaaapbIHbIH Oipi >KoHe eKiHII 94ia
xaanda Omap ubH 24-XaTTaOTHIH Oasachl 0O0AFaH MCAaMABIK FaAbIM-AiH MaMaHbl CoaiMMeH
cyxOatnl cakTaaraH [12]. bya croxetreri «xydipemmi 6ureyuii» ajam Illahkepim eaeningeri
Amram martca 0o4ca Kepek, Oya Kelilkep ©3 AdyipiHae ellIKiMre Tayeaai 00amail emip cypin
>KaTKaH KapallaibIM IIIOIIaHMeH A1aA0IThIH HeTisi 004FaH Jel )KopaMaajaliMbl3.

Hlahkepim Oya oxueanvt wanoai depexkesdepder okyor mymkin? bBisaiH olibIMBbI3Ina, Oya
crokeTTi oa ar-Tabapuaiy «[latizambaprap men namuiarap mapuxvi» Aell aTalaThlH KiTaObIHaH
oKbIFaH 004aybl Kepek. Oa esiHiH «Typik, Kbipeois-kasax hom xaniap uexipeci» aTThl KiTaObIHAA
©3i TaHBICKAH MCAaM TapuXIIbIchl Myxammeg ubH Jsxopup or-Tabapuain KitanTapsl Typaabl
anTaAbl.

Ymrinmi keviinkep. bi3 anpikTait aaran keaeci rTapuxu kevtinkep «[lan-2Ku-3an xar» eaeHinen
Oeariai. bya aa axpiHHBIH 1924 >Kb1ABI Ka3ak TidiHe ayJapraH «Aamuvt aHzimeciity» Oipi. MyHBI
aBTOPABIH 031 «KyHuivizvic xys anzimeciter» aen arara. Illahkepimaig 6y TyBIHABICEI MBICaA
JKaHpBIHA XKaTaAbl. bya MbIcaa e©4eH epTepekTe KbITall XXYpPThiHAa HaTmaablK eTkeH ITan-Kn-
3aH KaKaHABI (XaH) TaHBICTBIPY4aH Oacrasaabl. AysapMaHBIH Herisri Keitinkepi ge ocot [Tan-Ku-
3aH xaH. ©eHHIH TOPTIHII IITyMaFbIHAA €Ki KacueTi a4iaeTTi, meitipimai, Oip aTtarsr «MyHcit»
SIFHIL «eA amacvl» curarraaaasl. bizaig omsimbizmia, 1 (wangzi) cesiniy ¢oHeTnKaAbIK Teri
KBITall TidiHeH OacTay adaabl JKoHe «KiHa3» Aell aydapbliadbl. OJeTTe, Oya aTak TaH ayaetine
ci”ipreH eHOeri yIiH OepiareH.

[IoxopiM SHIIMKAOMIEANACHIHAA JKOFaphlda aTaAraH ©A€HIe KaTBICThI KeAecijeil aHbIKTaMa
Oepiaren: «Kerepren Herisri TakpIpbIOBI — 9JideTIleH, akblAMeH ea Oackapy >Xyiieci. Bipak
aTarbIHaH OYPBIH 94i4eTTi, MeltipimMai AereH KacueTTtepi Oipinmi atasaapl. KmsiHaTka >kaHbI Kac
XaH e3iHe OAFBIHBIIITHI, KBI3METIII aTKaMiHepAepiH YHeMi 94i14ikKe, MellipiMaidiKKe ITaKbIpaabl
exeH. O0apIcTBI OacKkapaThiH Oip >KaHAapaabl 94i4€TTiAiKTeH aTTal, 030bIpAbIKKa Dapca gepey
’Kazaaarl, OpHbIHa Oacka OipeyiH TaraibiHAaTeIH OD0araH. Coa >KibepreH >KaHAapaablHa JKaKChl
xabapApl aii caifbIH >Ka3bIIl TYp Aell Tarcelpagbl eKeH. EHal ocel caTTen Oacram Kareaikke 001t
aAABIPHIII, ©3iHe FaHa eMec OYKia KO acThIHAAFBI XaAKbl COA KaTeAiriHig 3ap4a0bIH TapTKaHbIHA
Kya 0oaambI3. JKiOepreH Kareairi >JkaHgapaara eaAiH Xaa-XKarAalbl KaKChl AeIl XaT >Ka3 AeyiHge
eai. Ocpl apaja KaKaHHBIH aKblAFa JKYTiHOel Tasg3 TYCiHiriHiH >KeTeriHe epil KeTyiHiH 3apaa0Obl
>Kaarp13 Oip agaMra eMec, OyKia xaaKblHa THeAi. XaHbIHAH OCBIHAAM KapAbIK alFaH JKaHjapaajap
©3 DacTapblH, aTak, aOBIPOVIBIH CaKTay YIIIiH JKaAFaH XaT >Ka3aabl. by )kaaraH akIap yakpbIT oTe
Keae OYKia XaABIKTBIH TpareAnscbiHa artHaaaabl» [10, 610-611].

IMan->Kn-3aH xaH aereH KiM ekKeH?

©OaenHiH ekiHm 6eaiMiHAe OipiHII ITyMaKTa yaKbIT OOMBIHIIIA MOl KY3 AANDIC HKYIA OYpbLIH
DoaraH okuraaap keatipiaeai. bisre Oya akpiHHBIH 1924 XXbIABI Ka3aK TidiHe aygapblaFaH «AAmol
anzimecinin» Oipeyi exeHi MaaiMm. Erep kapamaiiblM MaTeMaTUKAABIK ecerTey >KYpPri3ceK, sSFHI,
1924 >xpragan 1160 >xplaABl aabl TacTacak, oHAa 764 >xbla 0oaaapl. bya Keirait TapuxsiHaaFs
MaHbI34bl OKUFaJAapMeH ecTe KaAraH Xbla eMec. baakm, acrapabl ecuer oaeH 1915 Kpiabl
>Ka3plAFaH 0oaap, Oya 755 XKblaFa colikec Keaeai.
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Keitait Tapuxpiaga Oy Kbl e44i a3aMaTThIK COFBICTHIH TYHFMBIFbIHA OaThIpFaH >koHe TaH
9YyAeTiHiH «asKTaAybIHbIH Oackl» 0OAFaH KOTepidiclieH TapuxTa KaaAbl. OCKepU calaHbl COFABI-
TYPKi TeKTi >KOFaphl Aopekeai reHepaa AH /lyman OackapAbl, aa 04 KaillThIC OOAFaHHaAH KeliH
KOTepidiciiiaepai OHBIH yAbl K9He COFABIABIK cepikTepi Oackapabl. Ketepizic 762 >KblaAbIH
COHBIHA AEMiH >KaAracThl JKoHe ©3 dCKepAepiH yKiMeTTiK KyluTepre OipHelle peT KOMeKKe
KiOepinn oThIpraH ¥UFLIp KaraHaThIHBIH (744-840 >K.K.) acKepu KOMeTiHiH apKacblHAa FaHa
Oacpraaml [7, 288]. bisain oibimeisia, Ilan-2Ku-3an XaH eciMi caabICTBIpMaAbI-TapUXU TaaAay
Herizinge An Aywan ecimimeHn TenAectipizeai. ITan-)Ku-3an eciMi oHETMKAABIK >KarblHaH
Tan Illyan 3oHmeH eTe ykcac OoafaHbIHAa KapamacTraH, 0i3 04 ekeyiH Oip agaM peTiHge
coliKecTeHAipe aaMaliMbI3, oliTKeHi akbiH /Jy Py COHFBICHIHBIH OMaey cascaThbIH ChIHFa aAblIl,
OHBIH 94iaeTci3airin amkepeaeiidi [1, 166]. bya eaenge Tan Illyan 3on keitinkepi Cun-Can-Cun
AereH arneH cyperrteareH. CoH-caaTaHaTKa OO¥ ypBIIl MacaliparaH Kopi mmnepaTop OmaikreH
IIeTTeTiAyi )KoHe OHBIH KeKe MyaJedepiHe OaFrbIHBIIITH D0AFaH JKoHe TeK OHBIH AMKTaTOPABIK
OaKblaaybIHBIH acThIHAA THiMAL 00AFaH Oac MuHuCTp An AnabQYABIH cascaTsl 00AABL.

bya xentinkepain An /lyman ekeHgirine koceiMIna Oip Aaaea — Illahkepim mrsirapMachIiHBIH
COHBIHJA OHBI ©31MHIH aTa-0abaM aerr aTaniabl.

«AKmapdoivm mayapoelkmott; 0xoin 0apiH,

Babamnoin, ici 600001 MazaH MIAIM...

byran xoca, Typik FaabsIMbl ©aiM>KaH VIHalteTTiH KbITall JepeKTepiHe cylieHe OTHIPHII, AH
/lymaHHBIH Teri TypiK JereH Ty KbIphIMFa KeAeTiHiH aliTa KeTKeH >KoH [5, 28].

IprFpicTanymib-FaasiM - AOaer KamaaoB e3iHiH apceHaablHAa KOMAaKTBl AepeKTaHy
DasacblH KOAJ4aHa OTBIPHII, Oblaail dem atan Kepceredi: «Kenecrik kpitaritanyda sxone KXP
TapuxHaMachbiHAa Oy.a KeTepiic TalThIK KypPecTiH MapKCUCTIK TeOPUACH TYPFBICHIHAH «IlIapya»
KOTepigici peTiHaze KapacThIpelAAbl» [6, 217]. JKorapwiga anTblAraHAapAbl pacTall OTBIPHIII,
Huxunra buaypunnin « Opma Asusrol mexerdezer xarvikmapovit Kere 3amanzbl mapuxol» KirabObiHaH
MaaiMeT KeATipeilik, oHAa TeHepaa AH /lymiaHHbIH OeiiHeci JKarbIMCBI3 CUIIaTTa KOPCeTiAreH:
«An Ayman exeari samangapada Keitaitra OepiareH ryHAapAaH IITBIKKAH; COATYCTiK-IIIBIFBIC
IIIeKapajarbl 9cKepaepae KbI3MeT eTKeH. 736 SKbIAbI 04 ©3iHiH AMBU3MACEIMEH KIAaHbAbIKTapFa
Kapchl OapraH >KeHe IIailKacTaH alibIpBLAFaHBI YIIIiH ©4iM >Ka3achblHa KeciareH 004aThIH: Oipak
Tall ©ATipep4iH aaabplHAa Kay>KYpeK KUMBLABIMEeH ©3iHe MMIIepaTOpAblH Ha3apblH ayJaphblIl,
KenripiareH 6oaateiH. AH /yiiaH mebep exixXysai agaM, 1medep >karpiMIiias 6oaraH. Capaiira
JKaKbIH XXYpPreH agamMJap OJaH Ilapa aaAblll, OHBI UMIIEPpaTOPABIH aaAblHAA AdpinTell OaKKaH:
COHABIKTAH OHBIH acKakKrall KeTepidyi >KbladaM >Kypin oreipraH» [2, 316]. Ilein meHniHAe,
AePeKKe3Te colikec, FyHAapaaH IIbIKKaH AH /lymnaHHbIH ©3 OoliblHAAQ Jada KaiicapAbIFBIH
KBITAlABIK KyABIKIIeH IeDep yiidecTipreHiH, >KarbiMIla3jaHa Ja, Kypece Je, eKixXysai Ooaa
Aa, OYIphIK Oepe ae, XaHAapMeH KoHe Py aKcaKaaJapbIMeH Keaicco3aep Kyprisze ge OiareHiHn
aliTa KeTy KakeT. Opi OHBIH KbI3MeT DacraajarbiMeH OipTiHAeIl KoTepilyi KeITereH KbITalablK
AepeKkesjepae Aaya3bIMAbl TyAFalapra napa Oepyimen tycingipiaeai. Vimnepusiga ceibaiiaac
JKeMKOPABIKTBHIH OeJeH aAblll, eTeK >KaiffaHbl >KOKKa IIbIFapblaMaiiabl. Aaaitga, 094kiMm,
Oyaaiiiia TycCiHAIpY KeTepidicini >KaT >KepAik TeHepaaAAblH >KarbIMCBI3 OeliHeciH >Kacayra
OarpITTaaraH 00AYbI MYMKIH.

Amn /lymiaH KeTepiaiciHiH TapuXbIHa apHaAfaH ©3iHiH eki MaKaaacbiHAa mpodeccop Abaer
KamazoB coa kesenjeri okurasapapl erkei-Terskenai taasanapl. I'enepaa An /lyniaHHbIH
KeliHHeH aHbI3fa aifHaAFaH FYMBIPHaMacCbIMEH TOABIKTBIPBIAFaH TBIACBIM TYBILAY TapUXBbI,
ebeeiici3, ©Te TOABIK, KBI3BIK MiHe34i >KoHe omnepOakaH OeiiHeci kKeaTipideai (kainvl arzarda,
mapuxma Oezwis xan, lvirevic xan, Arnamoic damolp xare m.0. cusxmuvl Ketinkepaepdit; MulACHIM
MYBIAYBIHBIH, OCIN XKemiAyinit 0acka 0a Mblcardapbl 0eAZIAL eKeHiH aman emKker Kem).

AH /lyl1aHHbBIH ocKepy IryOepHaTOp Aaya3bIMbIHA TaFaliblHAAAybl Oac MUHUCTP XoHe Tan
UMIIePaTOPBIHBIH TYbICH /Au AMHBPYABIH COATYCTIK aydaHAapAarbl IMO3UIIMSAHBI HBIFANTyFa
OarpITTaAraH CasCaTBIHBIH apKachklHAa MYMKiH 0044wl ITpodeccop Abaer Kamaaos, Dasun
Axopax [lyaamnbADHKTIH JKYMBICbIHA CiATeMe >Kacall OTBIPBIII, OHBIH KYAipeTTiAiK KeseHiH «/1u
AnH}y ANKTaTYypach» Ael atanasl [6, 223]. Oa, coHjail-aK, KbITal TiAiHAETi MdA€HU KeHicTiKTeri
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CeHiH Ke3iHe Kapall, eKi e3yi Ky aFblHa >KeTill Ky AiMcipel Ty pblll, apThIHHaH CeHi >KaAfaH alibIIITall
>KaTaTblH, OacKaH KaAdaMbIHABI aHADBIII, CafaH Op Kas3aTblH eKiKy34l KyOblaMaasl ajaMAapAblH
Tumnin 6iaaipeai [13]. AksipeiHga, Au Annbdy KaiiTeic D0AFaHHAH KelliH, MapKyMABI KapallalibiM
agaM peTiHJe KaliTa >KepAey KoHe OHBLIH OapAblK TYbICTApBIH acTaHaJaH >Xep aydapy Typaadbl
UMITepUAABIK >KapAablK KaOblagaHael. Kyapiperti Mmunnuctp Au AuHbPYABIH KUBIPMa KbLAFa
KYBIK OMAiri ocplAaliia 4aHKCHI3 asKTaaraH 00AaThIH [6, 232].

KerTai agedueTiHge KopiHic TanIkaH KeTepiaic

Kerrait agedueri Tapuxsinga A men Jy OcCbl yaKbIT apaAblFbIHAa OMip CypreH aca yAbl
akbIHAap O0oaraH. Au — «IllncsaHp» - «ITODTUKAABIK KYABIPeT» aTaFblHa Me OOAFaH oMriai aKbIH —
Au bously Teri; aa Ay — a9cTypai KbITain sgednerranyniHaa «nmsn» («Kacnerti gaHa aKkbIa»)
aTarpIHa Me 0OoAFaH, aOBIPOIIBI MEeH aTaK-J4aHKbI OJaH eIl KeM TycreiTiH akbiH Ay PyabiH Teri
[14].

Kerepiaic 6acraaran ke3ae oaapAbIH kachl yAkeHi /Au bo 55-Te eai. OHbIH eMipinig OackiM
Deairi Tan MMIePUACLIHBIH KYII-KY ABIPETTiAiTi, OHBIH ©PKeHMeTiHiH JKapKblpaybl MBI3FbIMacTail
00AbIII KOPiHTeH Ke3/e OTKeH ei, exinii akbiH Ay Py 60.4ca HeOapi 44 >kacta 00aaThiH. O ©MipAiK
ToKipmOeci TOABICKAH, IIbIFapMaIIbLABIFBI KeMeAJeHIeH Jep IIarblHAa eal, aa Oya OHbIH OyKia
KeTepiicTi ge, ogaH KelliH O0AFaH OapAaBIK >KaFjalidapAbl 4a OaKblaall OTHIPFaHBIH OiaaipeTiH
co3. OnplH XxoHae 15 Xbla eMip cypreHiH ecernke aacak. OHBIH ycTiHe, Oya OKuraaap oraH /u
bora kaparanaa, aHarypabIM KeOipek acep eTkeH 6oaaTeiH. CoHAbiKTaH Ay Py 11o»3usACchHAa,
dcipece OHBIH OCBI COHFBI Ke3eHJeTi o1eHAepiHe eaaiH ayblp >Kar4albl MeH aKbIHHBIH OMipAiK
Kylseaicrepi kepinic tankaH. Ocpl Tapuxu KeseH Ay Py apiH 1iblrapMalapblHAa KalFBLABI MY3achl
Typaabl aliTyfa >KOA aIlThl. 755 KBLAABIH OpTachiHAa, AH /lylIaHabl CYHKapMeH TeHAecTipe
oteipein, Ay Py €3 eaeHiH aTaAMBIII KeTepidicke apHaiiabl. ©4eHHIH MoTiHIH OpBIC TidiHAe
KeATipCeK.

KapTuna, nsoopaxkaromasi cokoaa

C Beaoro meaxa

Bsapimaercs BeTep 1 X04104, -

Tak ®TOT cOKOA

MckycHoit pykoil HapucoBaH.

CMOTpHUT HaCyIMBIINCH,

Ca0BHO AVIKaph HeBeceAbll],

[Taeun npumnoausia -

3a nTuIel pBaHyThCs IOTOB OH.

KaskeTcs1, KpUKHeIIb,

Yto0 OH 1104€eTea 3a A00b1uer],

W orsosercs

Toruac ke gyira 6oesast.

Ckopo ab oH OpocuTcs

B 6uTBy Ha moa4uIe NTUYLE,

KpoBsi0 1 teppsamu

Posny1o crens mokpsisasA? [15].

O3 MakaaacblHAa OTaHABIK 3epTeymrizep AxmerOek I'yaxkan men Ecboaar Tanunyp An
Ayman ketepiaicinig Ay ®yablH HIbIFapMalllblAbIK KbI3MeTiHe >KacaraH bIKIIaAbIH KapacThIpabl.
ABTOpaap aTaaraH 3eprreyge: «Anb Jyman kerepiaicimen Oipre Ay ®@yaniH eHOeKIIi xaabIKKa
JereH TepeH Maxab0aThl MeH cyliiceHIIiairi apragpl. OHBIH OCHI Ke3AeTi MTOD3MCH KaparnaibM
ajaMJapra JereH KypMeTiMeH epekiieleHesi. Mbpicaabl, ©3 a3bIfblH ayblp eHOeKIleH TaOaThiH
Kyitwxoy mapyasapbl TypaaAbl aKbIH >KaH >KbIAYBIMeH >KeTkisinm («Ivibvik xkunan xypeen
aileAdep myparvi»), HeMece J0Abl ©3eHAeTi KalbIKIIbLAapABIH ep>XKYPeKTidiri MeH KyII-Kirepine
(«Kepemem wiebeprep») TaHBIPKAABI», - A€TI XKa3aAbl.

Ay ®yapy 759 KblABI JKa3blAFaH «YII IIeHEeYHiK» >XoHe «YII KOINTacy» aTThl ©/eH
>KuHakTapbiHaH Ortanra INIBIH OepiareH, >KaH AYHHMeCiHIH Ta3aAbIFbIH, ©Mipre JereH
CYIiCIIeHITiAiTiH caKTall KaAFaH agzaMAapAbIH 0Opa3bl keare eaecreligi. AKbH OTaH TaKbIPBHIOBIH,

BECTHWK Espasuiickozo nHayuonarvrozo yrusepcumema umeru /1.H. T'ymuresa. Cepus Purorozus Ne 3(148)/2024 165
BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series



B.O. bBymees

OtanFa AereH CaFbIHBIITHL 03 ©4€HAepiHAe Imebep >keTkize OiareH. KopbIThiHABLAAN Keae,
aKbIHHBIH «XbIHAH MeH XbI0ual aabl, ecia epaep»  (JEE W FGI L) eaenin mbicaa perinae
aaybIMbI3ra 601aAbL. i ‘

) B ZE SR R VA R H H G, T,

piP VS NG Bl TR IE 2.

A7 e s 350 VT A 5 HIPNSID S 2N

B FE T RITAE, 5 2 o ) 5 B

BN EAUL.

Xvirar men Xol0udi arvin, ecia epaep
Kypezerde uiemme 3apuieoin,

OH wLlpKan mana-maa mycmnie,
Tyzan ea boAvin apmatriol.
Aayvictim kexme camzaol.
Ecmiadi 613011 epaepdin,

Kecede merdip wapanmarn,
Kaiimapuin Xvioudi napaadu.
Tyo6irde mamuivt Kaimadol.
Kyarviumar Kea 0oavin,

Ocvinay commi kexmemoe,
Kosimrir xacvt napaador.
Kamoardvim eaze bapeari.

2Kan xapoim oa 0a xadvipan,
Hlaw frea xemcem may acoin,
Auviavin 2yadeii Xatinawl.
Osendep Keulin apHavi,

Acviea i30en danmepoi,
Kan-xaxvin xep zot, wipkin-aii!
Koaza ardvim erer; kaszarot.
Acmanam — Ao A ap xazu [1, 166].

KopbIThIHADI

Ocpraariia, 6i3 Oya >KYMBICTHI KOPBIThIHABLAAN Keae, Illahkepim e3 msirapmazsapeiaaa
agaM3aT TapMXbIHAa MaHBI3Abl POA aTKapfaH TapUXU TyAfadapAblH eciMJAepiH KOoAJaHFaH JAell
Ty>XbIpaMbI3. bipinrrici, Aasdpea BanaeponasT, 04 Ke3cis epaik >kacaraH KahapmaH, exiHmrici,
KOIIIeHAl KOFaMHBIH KOITi KepreH Kecemi, 04 a4eM AIllaM IlaTca oMiplliciMeH TeH AMaAor
JKYprisreH akblaMaH, yuinmrici An Zlyman, oa 6ykia Tan uMnepusicelH Ayp CiAKiHAipreH HarbI3
aunaomat tyara. lllahkepiMHiH mIbIFapMasapbiHAa O4aH 9pi HaKThlAayAbl Ka’KeT eTeTiH e3re
ae Tyaraaap Oap. OaapAbl aHBIKTay aKblH ©3 eHOeKTepiHge KoAjaHFaH 0Oacka gepekKesaepAi
3epTTey apKbLABI MYMKiH 00AMaK.

Myaaeaep KaKTHIFBICHI
Maxkaaa OolibIHIIIA MYAdeAep KaKTBIFBICH XKOK.

AarpIc aliTy JKoHe Kap>Xbl1aHABIPY Typaabl akIiapaT

Maxkaaa 2024-2026 >xplagapra apHaaraH «Kac faasiM» >koOackl OOJMBIHIIA >Kac
FaAbIMJapAbIH 3epTTeyJepiH TpPaHTTBHIK Kap>KblAaHABIPY asChlHAAQ Ka3blaAbl. 3epTTeyai
Kasakcran PecmyOamkacel T'biabIM >KoHe >KOrapbl 0idiM MMHMCTpAiriHiH I'plasiM KommreTi
Kap>KblaaHABIpABI (AP22688129).
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Kasaxcxuii nayuonarvHbviii nedazozueckuil ynusepcumem umenu Abas, Aamamor, Kasaxcman

ITporoTumsl repoes B mos3un Illakaprma

Annoramms. 11 moaa 2023 roga MCIIOAHNMAOCHL POBHO 165 4eT TaaaHTAMBOMY Ka3aXCKOMY
MODTY, MMCATeAI0, KOMIIO3UTOPY, (PUA0COPy-MbICANTEAI0, YydeHOoMYy-ucTtopuky Ilahxepumy
Kyaaitbepapryanr. CaeayeT oTMeTUTE, uTO ¢ MOMeHTa peabuantanunu [llahkepuma Kyaaitbepabry ot
OpL1a TpoBeAeHa 3HaYMTeAbHAs paboTa I10 UCCAe40BaHIIO eT0 TBopYecTsa 1 gesaTeabHoctu. Hecmorpst
Ha TO, YTO CpeAM yJeHBIX Obl1a IIpogelaHa KoAoccaabHas paboTa, eCTh MOMEHTEI, Ha KOTOPBIX CTOUT
OCTaHOBUTLCS U YACAUTL 0CODOe BHIMAaHIUE.

B aamHOIT craThe aBTOPOM BIIepBbIe IIpoBedeH aHaanms mpoussegenuii Illlahkepuma. B
pesyabTare McCA€40BaHUS yAaA0Ch ONPeAeAUTh TPU UCTOPUYECKMX IIePCOHaXKa, KOTOpble MMeAu
OBITH MecTO B TBOpuecTse modTa. [losT Mcroab3oBaa X MMeHa B Ka3aXCKOM IPaBOIMCAHUM TOTO
Bpemenn: [‘alaHTHBI AKEHTEAbMEHT aHI0-CaKCOHCKOTO ITPOMCXOKEHNs, BBICTYMAIOMMI Kak
pooOpa3 BHIPaKeHN s MELIEHAaTCKOM AesiTeAbHOCTI COCTOSITeAbHBIX Kasaxos Konna XIX - magaza XX
BB. Aandpeg I'sunn BangepOuant | 8 TBOpuecTse uspecten nog umenem «Yoadep beaaer». Xumam
ubn AGaya-Maauk — omerisigckuii xaanud ussecten y Illahkepuma nmog nmenem «Aram marca», C
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KOTOPBIM BCTYIINA B HEpPaBHBIN AMaAOT YMYAPEHHEIN CTeIHK, OKa3aB 4OCTOJHOe COIIPOTHUBAEHNe,
BBIIIAA TI0OeauTeaeM. AHD /lylIaHb KOYEBHMK-AUILIOMAT, KOTOPBIN 3acTaBMA COAPOTHYTLCS BCIO
Tanckyio mmnepuio, ussectHslii y nosra kak Ilan-Ku-3an xan. B mpoussegennsax Illahkepuma
MMeeTcsl psA AMYHOCTEl, KOTOpble TpeOyIOT JaAbHENINero BLISICHeHUs. DTO OyJeT BO3ZMOKHBIM
04arogaps M3y9eHNIO APYTVX VICTOYHIKOB, KOTOPbIE MCII0Ab30Bal IT0DT B CBOMX MICCAeOBAHILIX.
Karouesnie caosa: Hlahkepum xaaxxu, Aavsppes I'sman Banaeponast I, Xumam non Adaya-
Maamnk, soccranne Ans /ymansa, AMmepuka, Omerisaackuit xaanudat, JeHs KaxxAbl, uMmnepus Tam.

B.O. Buteyev
Abai Kazakh National Pedagogical University, Almaty, Kazakhstan

Prototypes of heroes in the poems by Shakarim

Abstract. July 11, 2023, marked the 165th anniversary of the talented Kazakh poet, writer,
composer, philosopher-thinker, and scientist-historian Shakarim Kudaiberdiuly. It should be noted
that since the rehabilitation of Shakarim Kudaiberdiuly, significant work has been carried out to
study his work and activities. Despite the fact that a tremendous amount of work has been done
among scientists, there are points that are worth focusing on and paying special attention to.

In this article, the author for the first time analyzed the works of Shakarim. As a result of the
research, it was possible to identify three historical characters who took place in the poet’s work. The
poet used their names in the Kazakh spelling of that time: a gallant gentleman of Anglo-Saxon origin,
acting as a prototype of the expression of the patronage of wealthy Kazakhs of the late 19th and
early 20th centuries, Alfred Gwynne Vanderbilt I is known in his works as “Walder Beldet”. Hisham
ibn Abdul-Malik, the Umayyad caliph, is known to Shakarim under the name “Asham patsa”, with
whom the wise steppe man entered into an unequal dialogue, having put up a worthy resistance and
emerged victorious. An Lushan is a nomadic diplomat who made the entire Tang Empire shudder,
known to the poet as Pan-Zhi-Zan Khan. There are a number of personalities in Shakarim’s works,
that require further clarification. This will be possible thanks to the study of other sources, that the
poet used in his research.

Keywords: Shakarim, Alfred Gwynne Vanderbilt I, Hisham ibn Abdul-Malik, An Lushan
uprising, America, Umayyad Caliphate, Thirst Day, Tang Empire.
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bara Oepy caaTbiHBIH Keii0ip OAbKAOPABIK-MY3bIKaAbIK JKaHpAapFa
OpTakK cuIIaTTaphl

Anaartna. 3eprreyse «Oara Oepy» A9CTYpPiHIH MOTIHAIK >K9He OPBLIHAAYIIBLABIK,
epekiredikrepi «0Oeramap», «KapalazaH» CHAKTBH (POALKAOPABIK-MY3BIKAAbIK,
Kelbip >KaHpAapaa OpTak KepiHic TaOaTEIHBI aHBIKTaAAbl. KeHe TypKi 3aMaHBIHAH
Oyrinre yaackan Oya >KaHpAapAbIH IIBIFY TOPKiHi, KaABIIITacy Ke3eHi, HIODTUKAABIK,
epexIreaikTepi Kasipri yprakka ToAiM-TopOne Kypaabl peTiHAeTi KbI3MeTi >KaH-
JKaKTHl TaadaHAbl. «Kaparasan» MeH «OeTarap» CUAKTH My3bIKaAbIK (POABKAOP
>KaHpAapblHAA Aa, OaTaHBIH aTKapaThIH KBI3MeTi aHBIK KOpPIiHIC TalKaH. OjeTTe
«baTa Oepy» KeOiHAe KOC TapMaKTBhl, eri3 yliKacka KypblAFaH ©4eH Typi — «0aitiT»
CUSKTH TaKIaKTaABIIl OPBIHJAAACA, )KaparazaH MeH OeTamapaa OaTa MaTiHAepiH
9pAen TypaTBhIH MY3BIKaAbIK 9YeHHIH MHTOHAIIMAABIK, Ca3AbIK >KaFbIHaH JaMu
TYCKeHiH aHFapyFra 604aabl. bipak MaTiHi OaTa ©1eH HeTidiHAe KYPbIABII, aliThLAap
oIl OapBIHIIA TY>KBIPBIMABI OOABII KeAeAi. baTaHBl MOHFoaAjap «epeed» Aell
aTaraH, OHJa aliThLAaTBIH (POPMyaaabl co3aep Kasdak OaTachIMeH yHJAec, caphIHJAac
Keaeai.

3eprreyse, Caprlapka >KepiH MeKeH/eTeH OalibIPFhI €1 MeH ToyeACi3AiK KblaJaph
IeTeAAeH KOIIiI KeATeH KaHAAacTapbIMBI3JaH >Ka3bIABIII aABIHFAH >KaparlasaH,
Oeramrap, OaTasapAbl MaKadaHBIH FRIABIMU Taadjay 0eairiHge caAbICTBIPMaAbl
KapacTBIPHII, OpTaK epeKIIeAikTepi TYXBIphIMJaaabl. Makaaaga OepiareHn
’KaparaszaH MeH OeTamrap MoTiHAepi MeH Oarta Typaepi Axmoaa, KaparaHAbr
eHipaepiHe XXYPIi3iareH FRLABIMI-3epTTeY DKCIIeAUIINs OaphIChIHAA €1 apachlHaH
>Ka3bIABII aABIHFAH THIH MaTepuajjap peTiHAe CypBIITaAAbL.

Tyitin ce3aep: Caprlapka, pyxaH! KYHABIABIK, Ka3dak (OABKAOPHI, aarbic, OaTa,
Kasak, TypKi-MOHFOA.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2024-148-3-170-183

Tycmi: 23.04.2024; 2Kendeadi: 13.06.2024; Maxyadandv: 13.09.2024; Onaraiin
KoAxemimdi: 28.09.2024

Eprese OaraHbl KONTiH aaablHAa Aa, )KeKe ajaMfa Ja aliTaTblH OoafaH. Toml aaAbIHAAFEI
OaTaHBI K©OiHeCe eATe CBIIABI, XKachl YAKeH aKcaKaa aliTKaH, 04 KMHaAFaH KOeIIIiAiKTiH aTbIHaH
Y1 1eciHe HeMece TOI1, ac MeciHe OaTa OepreH, cOHbIMeH Oipre GaTachlH, Oip >KarblHaH, COHAAFHI
KaybIMFfa Ja apHafaH. A, JKeke >XepJeri Oata HakThl Oip agamra Oepiaim, ofaH uri tiaexkrep,
>KaKCBIABIK aliTbIAFaH. MyH ail OaTaHsl KOl JKaraalida okeci OasacsiHa OepreH. OHBIH MbBICaABIH
Ka3aKTBIH SIIOCTHIK KbIPAapbl MEH TYPMBIC-CaAT JKbIpAapbIHaH KepyTe 60AaAbl.
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baraga Kpiapip arta, oeyame-oHOMe, yAT TyAFaAapbIHBIH aTTapbl KacHeTTeAill, 0AapAblH
eHereai ic-opekeTi >Kactapra ecmerreaesi. KasakToiy Oaiiblprbl yFeIMbIHAQ Kblgblp Kyprak
Aaaaga, Lansc teHisae KoaaanTeiH nip. CoHABIKTaH KenTereH 6ataaap Aa Keissip-lansc atrapst
KocapAaHbl antbida Oepeai. Congaii-ak AOblaair, KabanOaii, beren6ait, Kaspioex om, Teze
ou, Oiteke Om, Abai1, Kamb6s1a, Coxen, baysipskan, Maaix Fabayaamn Katapabl KasaKThIH
TapyUXM TYAFaJdapbIHBIH aTTapbl 4acTapXaH OacblHAAFEI OaTadaH OacTall, SIIOCTHIK JKbIpAap MeH
TepMe-ToAfayAapAa >KMi KOChLAATBIHBI Oeariai. bara maTiHAepi KepiHic TabaThIH >KapallazaH
MeH OeTamiap 4a, Xa4blK >KYperiHeH OpBbIH aAfaH TapUXU TyAfadapAblH eciMi aliTBIABIIL,
CoAapABIH ©Mip KOABIHAAFBI XKaKChLABIKTapbIH HacuXxaTTayMeH Oipre ypIiakka eHere yATi eTei.
Meicaasr, KXP HOIYAP KoHBIC aydapFaH KaHJacTap4aH >Kas3blll alfaH Oarasdap, Oeramap MeH
’KapanasaHgapda Tanxapsik, Ocer, Kypmanbek, JKamaaxan cexiaai akbIHAapABIH eCiMi aTaAblII,
DaTaHBIH OHIpAiK epekIleJikke Me eKeHAiriH, OaTareil TapamblHaH COA ©JAKeJeri TyAralapAbl
A9piITey apKblABl yplakKa TopOue Oepy KesaeAreHi kepiHic tabGaasnl. Jemek, OaTta MeH Oara
ce3i, TiZeK, aAFpIC MaKCaTbIHAAFBI aliThLAATHIH JKapallazaHd OeTallap >KaHpAapbIlHAA MYy3bIKaHBIH
>KarbIMABI 9CepiMeH XKepriaikTi Ty Aradap/bIH >KacaMIla3/bIK icTepiH AapillTey, aTblH apJaKTayra
Aa yZaec Koca alaTbIH Oaraabl Kypaa KbI3MeTiH aTKapaThIHbIH KepeMis. KalipaTkep Tyarasapabiyg
eMip KOABI, KailpaTKepAik Kypeckepaik icrepi, ab3aa KacmeTTepi >KacTapra yarbl3Aablll,
aMaHartTasdaAbl. bara, Oeramap, >kaparasaH CUAKTB KOHeAeH Ke/e JKaTKaH Oy >KaHpaap >Kac
OyBIHABI 9pAalbIM ajad, OTAHIIIbLA, i3TiAiK )KOABIHAA O0Ay¥Fa IAaKBIPHII, TYPAi JKaMaHABIKTapAaH
aAlllaK, ayaak 004y¥a, )KaKChIABIKKA Yiiip O0ayra Taaim Oepeai. baTaHbIH Tia KecTeciHae sIINTeT,
MeTtadopa, ruriep004a, TeHey, aHTUTe3a, Tycllaajay, Ulllapajay ceKiadi KepkeMaeylIi Kypaajap
TYpaKThl KoA4aHblAaabl. JKeTi, ceris, cekceH, TOKCaH, JKY3 ceKiadi Kneai canaap Aa 0arasaapAabl
KOpKeM/iK OiTiMiHe coH Oepeai.

OgicHama XoHe 3epTTey ddicTepi

Maxkaaagarbl pyXaHM KYHABIABIKTApABl FRIABIMI 3epTTeyJe KellleHAi STHOTrpapusaAbIK
DKCIeAUIMAAAP  YUBIMAACTBIPY apKbIAbl  TapUXU-TUNOAOTUAABIK >KOHE CAABICTHIPMAABI
FBIABIMI-3€pPTTey djicTeMeaepi marjasanpiaanl. COHBIMEH KaTap, AadaablK STHOTpaUsAABIK
DKCreAUI s OaphIChIHAA KeH TapaAfaH TapyuXU KoHe 3epTTey CUIIaThIHAAFBI CyXOaT aay o4iciHig
KoMeriMeH cyxOaT OepylliHiH aKIapaTblH ady >KoHe OHBI TipKey, Ky’KaTTay >KoHe apXUBTey
d4icTepi KOAAaHBIAABL.

Taakbiaay

bemawap — Ka3akTbIH KeAiH TYCipy caATbIHAAQ aWTBIAATBIH TYPMBIC-CaAT oHi. Beramrap
AOMObIpa Hemece ChIpHall CHAKTHI acllalTapAblH cylieMeajeyiMeH Ouik capblHga OacTaAblll,
KOHiAA4l ceprek cazJapMeH TOKIIeAeTil, >KeAAipTill >KeHia opblHAadaAbl. beramapga aarsic,
©Here-oCIeTTi Heri3 eTKeH YI1Kachl IIBIMBIP 7-8 OYBIHABI JKBIP YATiciHAe MaTiH 60aaabl. OpbIiHAaAY
epeKIleAiri HeTidiHeH yII 0eAiMHeH Typaabl, Oipinmn OeaiMae OeT alllyIIIbl KiriT, )Kac KeAiHHiH
KOpik-KeADeTiH aliTa KeAill, OFaH KeATeH KepiHe Te3 YIIPeHill KeTyiH Tidell eHere-ocueT TileKTep
anragpl. ExinnmigeH, KeareH maHbplpaKTarbl aTa-eHeciHeH OacTall JKaKblH TybICTapBIHBIH OapiHe
Co/€eM CaAFBI3BIIT OCcHeT aliTaabl. YIIIHINAeH Kac KeAiHHIH alijall kea0eTiH Kepyre KOpiMAiK
cypanianl [1, 12]. beramap oHiHAe aAFbIC, ©CHeT-OHere alThIABII, JKac KeAiHre KeAreH >KepiHiH
TEeKTiAiri, coa ayAeTTeH eHere TyTaTblH TyAFaJapAblH OOAFaHBIH HacuXaT eTe OTBIPBII, COFaH
cait KeaiH Doayra yHaeyi, DaTa Oepy caaTbIHAAFbI MaKcaT TiZeKIIeH TiKeaell YHAEC epeKIeaik.
bBeramap Typaabl KemTereH seprreyaepAe KeAiHHIH OeTiH TeK >Kac KIiriTtep amagbpl Jern
>KasblaraH. bi3AiH OCHl 3epTTey DKCIIeUIINAMBI3 KediHAde AKkMoaa 004bICchl KOCIIBI ayblABIHBIH
TYPFBIHBI (0ctl Mamepuar xasvirear 2021 xoviaot Kocutor ayviavt 6oramori) KplTaitigaH KeImin keareH
KaHaaceiMbI3 Kogipxan KusaTyabinan KpITaligarel KasaKTap apachblHAa aiiThLAaThIH OeTalap by
YATiciH >Ka3bIl aaabIK. beramapasr AomObIpamMeH cylieMeazerl, Kinri caraga «Mu-da-coan/a0»
ABIOBICTApBIHAH KOTepiHKi DacTtan opbiHAan Oepai. OH, OeTamapablH e4 apachlHAa OypbhIHHAH
KaAbllITacKaH KOTepiHKi OacTasaThiH oyeHiMeH OacTaablll, apbl Kapall XaAblK apachlHia KeH
TapaAfaH TepMe-TOAFayAapAblH CapBIHBIMEH AOMOBIPaHBIH OpTa OYBIHBIHAA «CH-A0-pe\Ccoab»
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HOTaJdapJa >KeadipMeaeTinn aiiThiAbI oThipaabl. Kegipxan Kusatyan Getamapabl Tek >kactap
JKarpl FaHa emec, OypbhIHAAphl JKachl YAKeH eare OeAriai, Cbliiabl aKblHAAp HeMece COA TYCII
OTBIPFaH >Kac KeAiHHiH KyileyiHiH iHiaepi e (keaiHHiH OoAaITaK KalibIHAAPBI) aliTaTHIHBIH KoHe
OHere-ocMeTTeH 004eK JKapacbIMABI 9314 KOCHIII Ta aliTaThIHBI TypaAbl MaaiMeT Oepai. Mbicaasr,
KalibIHAaphl aliTaThiH 00Aca Do/alak >KeHreciHe:

©siH >KaTbII KylleyiHai,

Typ-Typaama KeaiHIIex.

KanTeiy ayssr 6oc Typ Jer,

Kypr ypaama xeainmiex. — gem 6ip >kaFbl 93i4, Oip >KaFbl >Kac KeAiHre ©3iH >KaThII aAbIIl
KylieyiHe Typ-Typ AeMeli, epTe TYpPBHII O3 MiHAETiHAI aTKap, ©Here-yAri KepceT AereH akKbla
antelaaapl. CoHgalt-ak Oy pBIH OeTalltapra OepiaeTiH KOPiMAIKTIH KeaeMi, OeTalltap Ma3MyHbIHA
DaliaaHBICTBl OepiseTiHiH, >KeHia-KeAmli alTblAFraH OeTamapablH Oarackl OfaH OepiaeTiH
KOpPiMAiriHiH a3AbIFBIMEH ©AIIeHeTiH, IFHM OeTallapAa aKbIHHBIH I11e0epAiri e ChIHaAaThIH — A€l
OyYpPBIHFEI OeTallap MeH KasbIpTi OeTalllapAblH apachlHAAFLI aliThIAY epeKIeAirine 0ailAaHbICThI
YAKeH e3repicke yInbplparanHbl Typaabl ga Kegipxan Kusaryabnan kasbimn aaabik. Ocel sko0a
asceiiga Kogipxan KusaTyapiHaH >Ka3blAbIIT aAbIHFaH, OeTalap MaTiHiH KbICKAaPTHIIT Y ChIHAMBI3:

Er!
Ay KaaalbIK, KaAalbIK,
Cesre KyaakK caaailblK,.
CaATBIMBI3ABI YMBITCAK,
bapmramersra coa anbim.
JKappIM BIpBIC, JKaKChI CO3,
/ereH 0abaM ceHceHi3.
baaa 6epin, 6aaa aasi,
Byaan Oyprin kepcenis.
by axpimanTeiH eMipais,
bya 3anpiHa KeHceHis.
Kyaamenen kyaaru,
b1 pIKBLAAC OEpCEHi3.
JKac keainai >xaceITIarii,
beTiH amipIn aaaniblk.
— /eIl >Kac KBI3bIH Y3aThIIl aAbIIl KeAill OThIPFaH YAKeHAepAeH pyKcaT cypall aablHabl 4a aphbl
Kapall aTa-eHeci MeH HaFalllbl JKYPThIHa, aObICBIH-a>KbIH, KallbIHAAPBIHA TeTic coaeM OeprisiIl, eH
COHBIHAH:
babampbI3abIH OCBIHAAT,
JKOPAAFBICH Oap 1.
ATa-eHeHHIH KOHii,
Kewniai maaxap aapus.
©OpKeH >Kallblll OTaybIH,
IMaTThIKKa TOACHIH KaHY .
Caaem Depren KeaiHMeH,
JKyOpIH TanikaH MbIp3ara,
baranaer Gep kapus.
KyaHbIIbIH KYT 00ACHIH,
[MapiaraHblH YMBIT OOACHIH.
Exi 6asayg MoHTiAIK,
Koc akkyaait 5xy1 60AChIH.
bap rtizerin >xacrapablH,
JKapaTyIis! KyIT KOpPCiH.
AsrpIHaH KeAiHHiH,
Ocpl ayblara KYT KeACiH.
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— Jern OeTalapablH apThiHa ala YAKeHAepJeH OaTa cyparl, JKapaTKaHHaH Tidek Tizeiiai. Mine
ocpl OeTalrap MaTiHiHAe alThlAFaH apMaH-Tidek, OaTa Oepy AocTypiHiH MaKcaTbIMeH Oipaeit
eKeHiH aHrapyra 004aAbl.

Kapan orbipraHbIiMbI3gali OeTallap My3bIKaAblK OYeHHIH opJeyiMeH OJHaKbl, >KeHia,
KOHiAAl aliTLAybIMEeH FaHa, KOOiHAe My3BIKAaAbIK acHaIlThIH CyleMeaAiHCi3 aiThliAaThiH OaTa
Oepy A9CTypiHeH, TeK My3bIKaAbIK MHTOHALMAABIK, BIPFAKTHIK >KaFbIHAH FaHa epeKIleeHeTiHiH,
aa aiTap OIbl MEH MaKCaTbl TiAAiK epekImeAiri >KarblHaH Oip-OipiH TOABIKTBHIPBHIIT OTBIPATHIH
JKaHpAap eKeHi aHbIK OaliKaaaApbl.

Kapanasan. Xapanasanasl KeIlTereH 3epTreyepae Kasak aybld 94eOneTiHe nucaaM AiHiHIH
BIKITaAbIMEH KOCBLAFaH KaHpP JAel KapacTelpaabl [2, 14-15]. Aa xeiibip 3eprrey eHOekTepae
’KapallazaHHBIH 1cAaM AiHiHeH OypbIH Ka3ak JdaJachlHia KeH JaMblFaH >KaHp eKeHiH aiTaspl.
Kaaaiga >xapamasaH Ma3MyHBIHAA XaAbIKKa, eare Oepeke-0ipAiK, aMaHABIK-CayAbIK Tiaey
alThLAAABL.

Kapanasan airbiaranga Oacrankpl Oip-eki ITymak TaKIaKTall (9yeHCi3, Kipicre Topisai)
Oacrar, ogaH KeiliH Herisri (IIlymMak) OJl alThlAFaHAA, MY3BIKAABIK 9HIe CaAbIll KapaeJeH
dpomaceIHAaFH YiTKacIeH aiThiAaAbl, 9pOip IITyMaKTaH COH, 9H KalbIpMachl CHAKTHI KallbIpMa
anTeraaabl. EHcoHpIHAa )KapaniasaHHbIH OaTachlH TaKITaKTaThIII (9yeHCi3) aitTaabl. JKapariasaHHbIH
MyH/all KapaeaeH (popMachIHAAFHI (4 koA, 11 OybinHaN mypamvin uymMaxma) aiThLAATBIH YATiC,
acipece IInirpic Kasaxcran Hemece JKericy >kepiHge 941 KyHIe AeiiiH caKTaAfraH.

Mericaanl, KolTanaarel KaHzacTapAa >KapalasaH aiTy 49CTYpi KeH TapaAraH:

Yirin yuiH yit ekeH,
Yi1aiH Kepki 111 eKeH.
Axcapaiigail KepiHreH,
Karicer OaitabIH yiti eKeH.

AapIp-aAbIp TayAapAaH,

AVIFBIp MiHiII 613 KeaaiK.

Aitrprp Oacel 6oiibepMmelt,

Ocpnl yiire Kes Keadik. — gell XKapalla3aHIlIblAap KeAreH YIAiH MeciH, 9yaeTi MeH AdyAeTiH
acblpa MakTay-MaJakTayJapMeH Oo9ifiT aiiTy ¢popMachiHJa TaKIaKTall aiiTa >KeHeleal Ae, apbl
Kapall KapaeJeH YIIKacblHAa aliThLAaThIH HeTi3iri olifa KeIeai:

AccasayMmaraAmnKyM aKTaH Keaaik,

AT TyBIII, KYHi IITBIKKAH >KaKTaH KeA4iK.
ATITTHI Aell Ka3alla3aH cere KepMme,
[TariramOap >KOABIH KyFaH alaM eAik.

AK yitiH aiffa Kapamn maTsp O0ACHIH,

¥ 2 MeH KBI3BbIH JKMHAABII OaThIP OOACHIH.
Kyrtneren Kyaaii >K0AbIH MYCbLAMaHAApP,
TapTaap! KUBIHIIBLABIK, OaKblA OOACDHIH.

Karsrpmacsr:

bait-Myxamme yMOeTiHe >KapariasaH,

Opasan Kabb1a 00ACBIH ycTaFaH XKaH [3, 386-397]. — Ael1 My3bIKaABIK 9YeHAIK, MIHTOHAIVIADIK
KarblHaH KapamaibiM 4 xoaapl, 11 OybiHAB KapaeaeHaepain ¢popmachiHAa, KaibpMachiMeH
dH/eTe OpbIHAAAAABL.

Kem >xargaitaa yi meci xapaliasaHIblAapFa JKapara3aH aiThIIl )XaTKaH4a HeMece aiThIIl
DoaraHga TypAi 49M, celiiabIKTap Oepeai. OcblgaH KeliiH JKapara3aHIllblaap COA Yiire HeMece yit
meciHe apHaiibl )Xapana3aHHbIH OaTachlH Oepeai.

Mpricaabr:
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AyBIABIHHBIH KOHFaHBI,

XKsrara->kplara cait 0OACBIH.

baaaaapapiy minreHi,

JKopra-xxyiipik Tai 00ACHIH.

JKopraaaTeinn keareHae,

baiiapiy KeHial >kart 00.ACBIH.

Memnin ateiv Capsl 6aii,

CakaapiMa capel Maii.

Tay Mmesriai boaranaa,

beaeneaeit neipprajar,

Bosropraiiaaii merperagarn,

Azam Tamrac ce3ai 004,

Op xosHAai1 KO34i 604.

beritepexreir 6epai 604,

[Tasirambapaait HypAbl 604.

AaaahyoxOap! — aen GaTa Oepin >kaparazaHHBIH TOABIK HYCKACBI aliTBIABIIT ©0AaAbI.

JKapamasaH >XbpIpbl KapaeAeH >KaHpbl CUAKTH (pOpMachl KapallaibiM, My3bIKaAbIK 9yeHAiK,
VHTOHAIMAABIK J>KaFblHaH >KeHia opbiHgaaaabl. JKapamnasanuelH «bara» Oepy aacrypimen
OPTaKTBHIFBI, JKOFapblda KOpiIl OThIpFaHAapBIHBI3Aall, COHbIHAA OaTa CO3i SFHM aAFbIC, Tidex
anter1aAbl. JKapaltazaH KypBLABIMBI — TaKIaK (popMachiHAA OacTaAbIIl, IIAFBIH AVMAIla30HAAFEI
KapaIiaiblM MY3BIKaAbIK 9yeHMEeH opeHil, KapaeaeH (popMachiHAAFBI €Ki >KoAjaH TypaTbhIH
IIaFBIH KallbIpMa aliTblAaAbl )KOHe COHBIHAA 9YeHCi3 TaKIIaKTaAblll aliThlAAThIH Oara ce3iHeH
Typaasl. JKapamazaHHBIH >KaAIlbl MoTiHiHAe HeridiHeH OaTa, TiAeK Tiaey ailTblAaAbl Aeyre
0oaaapl. Yi1 mecine AadajaH >KaKCBIABIK, i3riaik, Oak-Oepexe Tizeitai. Ocplgan Oeramap MeH
’KapariasaH, OaTa Oepy CaATBIHBIH HeTi3iri MakcaThl MeH aTKapaThIH KbI3MeTi OpTakK eKeHAIriH
aliKpIH Kopyre 60aaapl. CongpikTan beramap Men >kaparnasaH, «0aTa Oepy» 49CTypi OpbIHAAAY
>KoHe MITiHAIK epeKIIeAiri >KarbIHaH >KaHpillliAik Oip-0ipiH TOABIKTBIPHIIT OTBIPAThIH OPTaKTHIFEI
0ap PpOABPKAOPABIK-MY3bIKAABIK >KaHpAap.

bama — Oarta TYpik-MOHFOA XaABIKTapLIHBIH OapIachIHBIH (POABKAOPBIHAA Ke3AeceTiH
OalbIpFLl JKaHpAapAblH Oipi 0oayMeHn Oipre OyTiHTi yprakKa Kidipiccis yaaceln, Kasipri 3aMaHra
OeltiMaeae aaraH aca eMipIleH KaHp ageyre Heri3 Oap. bara cesi kepinic Tankan OeTarap 0o4ca,
aprbl 3aMaHjapJaH Kele JKaTKaH KbI3 y3aTy CaAThIHAA aliTbIAaThIH FYPHIIITEIK 9HAepPiHiH Oipi.

barannr Cibipai MekeHAereH TYpiK XaAbIKTaphl HeTi3iHeH aAfbIC, aAKBIIT ATl OpTaK TyAFala
aTafraH, 01 XaAbIKTapAaFrbl aAFbIC MITIHAEPIH TeKcepreHae apOay, OaKChl capbIHBL, >Kal0apbIHY,
KaJay, TiZek cekiaai KeITereH >KaHpaap Oac KOCHII, apa->Kiri alliplAMal TypFaHbl Oaiikaaaasl [4,
63], [5, 167]. MyHaa11 KeH Ma¥fbIHa 4a KOIl calaAbl KbI3MeT aTKapaThIH aAFbIC KadaKTa JKOK, ceOeli
mcAaM AiHi KeAreH COH KOHe TYPKiAiK aAFbICTBIH asChl IIeKTeAill, COHpIMeH Oipre >KaHpilidik
BIABIpPay/Aap OPBIH aAblll, KOHe aAFbIC eHJi OaTa gereH aTayMeH JKeke Japa eMip cypyre Kadam
DackaH.

Krickachl, KazaKTarbl «aAfbIC» CO31 PMU3aIIBIABIK, paKMeTKe KaThICThI alfThLAAThIH OOAFaH,
OHBIH OPHBIH MYChLAMaHABIK caATIeH KaObICKaH OaTa TOABIK aAMacThIPFaH.

bara geren aTay — Kypannniy Gipinmii cypeci «®atnxagan» TyblHAaraH [6, 5], oHTyCTiKTeri
>koHe O30ekcraH KpI3blAKYM Ka3aKTapbIHBIH Keli0ip IITOFBIpEI ODaTaHbI «0aTUXa» «0aTHa», «0arTe
HeMece II9Te» JeIl Te aTallAbl, Oya MblcaddapaaH Kasipri O0aTa ce3iHiH KaAbIITacy CaTBICHIH
aHrapyfa 0Ooaaabl. MyHBI DKCHeAMIIMSAAa >Ka3blll alfaH OaTadapAblH MoTiHiHeH Je Kepyre
MYMKIiHAIK Oap:

Ocpl oTBIpFaH KacTapra,

Ajpaa KOHiA BIKbIAACIIEH.
datnxa Oepy Kepek-Ti.

Oaaii 6oaca KaparbM,

Kea ¢ortnxa Geperiin [7, 96-97].
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by ces opamaapsl OaitbIiprel OaTadapda KepiHic TankaH:
Menin Oepren gartnxam,

JKamaH KaThIHABI aA1MaHbI3 JeTl,

Orinemin, acelaaH [8, 22].

Axaaan xap 004CHIH,

@atmxam Kabdw1a 00ACHH [9, 34].

bara - MarmsAaplK FypBINTHK (POABLKAOPABIH aca OambIprel yarici. Tym TaMbIpbl KeHe
TaHbIMFa TaOaH TipeIl TypFaHABIKTaH OHBIH apOayMeH, TiIlTi, KapFbICIIeH >KaHacaThlH TYCTapbl
Oap. XaablK KaprbICTH Tepic Oarta geml araraH. AK OaTaMeH adaMABI i3Il HIETKe aaKaca, Tepic
DaTtaMeH KaTepAi >kaMaHABIK IIAaKbIPBLABIIL, KiCiHiH 5KOABIH Oaiiaay, KbIPChIKKA YIITBIpaTy aMaAbl
ko3geareH. Coa cebenTeH KazaKTap «aAFbICTBIH apThl aK Mali, KapPFBICTBIH apThl Kapa KaH» JereH.
bya ces opamsl MmonFOA4apaa 4a Kedaeceai.

baranbr monroagap «epeea», KaaMmakrap «iiepaa», OypATTap «I0peea» Aell aTaraH, 04
CO3AIH TOPKiHI «€p», «Ipyy» AereH YFBIMABI OiAAipTeH, sSIFHM OA CO3 eCKi MOHFOAIIa «UpPYyTop,
upy-a, upary» demn >xaspiaras [10, 103].

«Ep» AeTeH CO3 BIPBIM JeTeHAl Oiadipei, sSIFHU epeeA CO3iHiH TOPKiHi «BIPBIM», «BIPBIK»,
«KBIp» AereH TYPKiZiK TaMbIpMeH TyhbIcTac geyre Heri3 Oap. CoHbIMeH Oipre MOHroajap
Kap¥FBICTHI «Xapaal» AereH, Oya ce34iH TOpKiHi «Kapa, KapaJay» JeTeH MarblHa OepeTiHAiKTeH
Ka3aKTarbl KapFBICIIeH TeKTecC.

DKcneAMIUAABIK, callapa KMHaAfaH OaTadap Aa Oi3 aliTBIII ©TKeH AdCTYpAi capblHAap,
AaFAbIABL KOAAAHBICTAp MOABIHAH Ke3geceai. Kasipri OatazapaplH ga oy Oacrarbl e3eriHeH
akbIpaMall, KOpKeMAiK Dosybl a4cipeMell OyTiHTe KeTill OTBIpFaHbl OalikaaaAbl. bya kasipri
DaTareiiaep OaTaHBI KiTall apKblabl, COHbBIMEH Oipre yAKeH KapusaapAaH ecTy apKblAbl Ja
YKKaHBIH Oiagipeai.

bisain AxMoaa eHipiHae CKyprisiaren 3eprreyimis OappIchiHAA, (POABKAOPABIK
MypaAapBIMBI3ABIH iIlliHAe eXXKeAri KeHe HaHBIM-CeHiMre KaThICThI «DaTa Oepy» AacTypi ea
apachIHAa >KaKChl CaKTaAblll, YCTaHYIIBI MyparepAepiHiH KOIITiri MeH XaABIKTHIH KYHAEAiKTi
TYPMBICBIHAA XKMi KOAJaHbICTa 00AybiHa OailAaHBICTBI Kac ypHaKKa >KaAFaCThIFBIH TaIlKaHbI
AditekTeaai. «bata Gepy» 49CTypiH TaKbBIPBINITLHIK JKaFbIHAH MOAANTBIIN, 4AMBITHIII Kac yprakKa
yATi KepceTinn OTBIpFaH akcakaadap AKMoOJa OOABICBIHBIH KOIITereH eaAdi-MeKeHAepiHeH
Ke3gecti. Mepicaabl, AKkmoaa 004bichl 3epeHai ayaaHbpl KpI3blacast ayblABIHBIH >KepTidikTi
Typreinbl Engieamec Kapepyanl, Akmoaa obarbichl, Kopraaxein ayganpl CaObIHABI aybLABIHBIH
JKepriaikTi TypreiHAapbl beaeren Myxameausyabnr men OpoiHOek bericemOexyanl, AkMoaa
o0apicel Ileannorpag aysansl XKaHaecia ayblabiHa MOHFOAMAAAH KOIIIIT KeAill KOHBIC TEITKeH
Mexke0Oan Kokenyasl, Akmoaa 00abichl Lleannorpag ayaanst Kosnasl aypiasiHa MoHFoOANSIAaH
kerrin keareH Tand Taykeityanl Katapabl Kiciaep — «DaTa Oepy» 49CTypiH ypIlaKkKa >KaAfrall
OTBIpFaH Myparepaep.

AXMoaa >XepiHeH >Ka3blABIIl aAblHFAH OaTalapablH ce3jepiHje Jde, KypaH ce3jepi >KoHe
XaAblK apacblHAa eCiMi KeHiHeH TaHBIAFaH TapuXU TyAfalapAblH, dyaAne-aMOueaepain ecimi
aTaJaTbhlH MbIHajall OaTalap Ke3jeceai:

Mricaapl, 3epenai ayaannl Kpidblacas ayblABIHBIH TYpPFbIHBI, Oartareit Engieamec
KapepyasinpiH (3epeHaiHiH OalibIpFBl TYPFBIHBI) >KacTapfa OepreH OaTachlHAa >KOFapbIAAFbI
Karugarrap oap:

OMIH A€l KOABIHABI JKali, Y3aK 00ACBIH FYMBIPBIH,
Kerepin kexke 6iaexTi. Oap-Papadu, Hayanaaii,
AK HUeTIIeH cypacas, ¥3aK 00ACHIH FBIABIMBIH,.
Aaaa Gepep Tizexri. Ysaik cesain ycracsl,
Kacnerri cezaepaen, ADai1 ceiHABL Z4aHa 00A.
AybI3Fa aAbIIl KOPeiH. bapmarpiHaH Ky TaMFaH,
JKamOb14 chIHABI >KY3 >Kacall, AviHasariblH aHa 00.
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AxaH cepi, bip>xanaaii,
ATBIH Ka/ACBIH apTHIHA.
Amanreaai, Moaikreri,
Koabacrier 004 xaaKbIHa.
KasakTsIH OachH KyparaH,
JKonibexreir keceMm 00.
Kp13b12 Tiaai OesereH,
Kaspi0ekreri mrerren 604.
OTBIpCHIH FOII BIAFY JKAC,
JKac >xypexTi KyaHTBIII.
O©OMipaiH y3ak KellliHe,
ATTaHBIHAAD KBIPAATBHIIL
Maxab0aT >ki0i Ho3iK >KiII,
Ysin aamaii centeHgep.
Kenia-kyiire Koaaicos,

AFaTTHIK iC eTIIeHAep.
ATa-aHaHABI KypMeTTell,
Kpi3amer eT xaaKbIHa.
Eckepreiiin enai 6ip,
OKBITTHI, ©CIpAL.

ATa MeHeH aHaHbI3.
ApxacbiHAa coAapAbIH,
JKeTkeH mipIrap caHaHbI3.
O4i ge 6oAaca OCBI €KeH,
Ackap Tayaaii aHaHbI3.
AHa >X0A4bI KUBIH KO,
AHa cyTiH aKTaHBI3.
AjaMrepuriaik KacuerTi,
Momuri ecte cakTaHpI3 [7, 96-97].

barareit kemmiaikTiH aThiHaH AJaaara, IaliramOapra, Ilepilrere, oayaue-amOueasepre

coiibiHyMeH KaTap, Keiavip ata, KamOap arta, [llonan ara, Ilex-Illex ara 1.6. CMAKTEI KOIITeTeH
K1eai DeliHeAepre co3iH apHall, OaTa cypaylibFa Tiaek Oiagipeai. ©3 sepTreyimizge ocbiHAal
curaTTarel OaTasapAbl Aa JKasblll aaablK. Mbicaapl, MoHFoAMsAAaH Kelnin KeareH Lleannorpaa
ayaansl JKaHaecia aybplAbIHBIH TYPEbIHBL MekebOait KokenyAbIHBIH >XacTapra OepreH OaTachlHaH
KepiHic Tabaab:

OMIH AeCeH MaraH,

bata Oeperiin caraH.
Kypmniaaecin caban,

Aprta Oepciun OaraH.

bykia asyaerrti 6abaHHBIH,
Mazbin OepciH caraH.

Oyeai KyaallbIM OHAACHIH,
Omnan con Kp1ab1p K044aCBIH.
ToxkcaH inren 6oraaari,
TorpI3 KeaiH KOMAACBIH.

Y ABIH OH IIIAKThI O0ACHIH,
KpI3b1H MOHIIIAKTHI OOACHIH.
KaszanbIH KacrmakThl 00ACHIH,
CusIpbig 6GacrIaKThI OO/ACBHIH.
En, Aaaal

baprimen cakra,

OlleaAi >JKapbIMeH caKTa.
bueni TaripiMeH cakra,

Op 3aTTHI KYOBIMEH caKTa.
©3iHAiK KYHBIMEH CaKTa,
JKakcp1abIK >KaFpl TOPAACHIH.
JKamanmiplabIk OepMeciH,
beaeain Tacwin epaecin.
Azaa DOACBIH aafaHbIH,
Bbaaapr 60acpiH OapMarbIH.
Occin beaea caaMarbl,
AmaH 00ACBIH MaA->KaHbIH.
Kebericin xersxar cyiieris,
Ka>xpiMaceIH Xirepis.

A TeIHAQ DOTaM,

Enairi anrap Tiaerim.
Man-man 6ackaH, MaH OackaH,
Tepr asreia TeH OackaH.
AAABIHFBI OPKEIITiH I1T0OM OacKaH,
ApTKBI ©pKeIIiH KoM 0acKaH.
Japeti Oap TamIbIAais,
Kyitpsirsr Oap kaMIIIbIAaiA.
Tept OyTeI Oap cpIpbIKTal],
MoribIHEI Oap KYPBIKTaIl.
Oiicpia Kapa meci,

Tyite Toacen yiiine.
IHixrip-mminrip KiciHeckeH,
TesexTepin McKeaecKeH.
AapicTa Xypce TaDBICKaH,
JKakprHaa >xypce KaybIIIKaH.
Kambap ara neci,

JKbLAKEI TOACHIH YiliHe.
Toraii-Toray TOKTaraH,
TiaiMen opsimr oTTaraH.
bipeyi eace exipin,

bepi Oipaert >xokTaraH.
JaysIchl Oap azaHAait,
Keaini Oap xazanaaii.
bBakaitpl Oap mnIpThIAAAK,
Myi1isi 6ap >KbLATBLAAAK,
3onri 6aba meci,

CupIp TOACHIH YIiiHe.

Kyp oitnaca >xabnraraH,
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[Tip oitHaca TaObLAFaH. Myi1isi mpiakka car 6oAraH.

basapra caacak nya 6oaran, [Tek-nrex ara meci,

KeIpKsIn aacax >KyH OoaFaH. Emixi ToAceH yiiiHe.

IIloman aTa meci, AaapiveH OepAiH KbIMBI3,

Koitaap Toacen yiiiHe. buenis 60acein cemis.

JKariaayra mibIKca opereH, OgaaH keriin Oeprenaepis er,

Kackpip marica kepere. ApMaHJapbIHa XKeT.

Tayaan TacTsl KyaaTKaH, ConpiHga Oeprengepin copa,
MaamblaapbiH XXbLAaTKaH. JayaeTTepinis Tycnecin opta [7, 97-99].

Tepici OyTka Kan 0oaraH,

KaszakTeiH caar-gacTypiHge, oacipece JacTapkaH MoaJeHmMeTiHAe ©Oarta OepyaiH MoHi
>korapsl. Kaszakra Oara OepyaiH Moa yAarici Kaabmrackad. KasaKTeIH KyHAEAIKTI TYpPMBIC-
Tipmriairinae, opbip caaT->Kopaaapaas Oacrall, 94eTTeri JacTapKaH OacblHAa OaTackl3 eIl pacim
eTKisiaMeliai. MbIcaabl, gacTapKaHFfa, COMbILAaTbIH MaA¥Fa, TOPKaAbl TOVFa, TOIIBIPAKTHl ©AiMre
T.0. >KaKCBIABIKTBIH Oacraybl Tek OaTameH Oacraaaabl. baranbl keOiHge eare XaablKKa co3i
eTiMai >Kachl yAKeH akcakaajap >Karel Oepeai, OHbI « KaKCBIABIKTHIH TiZeK OaTachl» Aell aTaliAbl.
baranpiy Kazak KOFaMbIHAAFbl PO4i, MaHBI3BI TypaAabl 3epTTey eHOeKTepJe Ae MOA allThlAFaH
[11, 87].

Hatmxeaep

A 0i3 3epTTey HRICAHBIMBI3Fa aABII OTBIpFaH DaTa aca ©MipIlIeH JKaHp eKeHi DKCIIe AMIINAABIK
3eprTeylepae ailKbIHAAABII OTHIp. MyHBIH OacTel cebebi OaTaHBIH — T9AiM-TopOMeaik Kypaa
peTiHAeri MiHAeTi, OHBIH Ka3aKTBhlH TYPMBIC-TipIIidiriHderi caaT-paciMaepiMeH ©3eKTec,
KaHaTTac 0OABII KeTKEH PUTYaAAbIK-ITPaKTUKaABIK KbI3MeTiHAe. «TyFaHAa AyHuUe ecirin amrasr
e/€eH, e1eHMeH XXepre Oipre Kipep geHeH» Aell yAbl akblH A.KyHaHOaeB XbIpaaraHaall Oarta ce3
e/eHi Ka3aK 0aJachIHBIH eMipre KeayiHeH OacTall OyKia eMip eTkeaeKTepiHae Oipaikre OOABIII,
O AYHUeJEeH O3BIII achlH OepreHre AeliiHri meHOepAe MYATIKCI3 aliTbLAaThIH, XaABIKTHIH apMaH-
MYpaTblH acKakKTaTblll, KalpaT-KirepiH IIBIHAAWTBIH, aTa CAATTBIH a’kapblH alllblll, AyaAbl
co30€eH FyphIIITapAbl KiATTeIl OeKiTeTiH aca KyHABI Kypaa Aeyre Heri3 6ap. Coa ceGerTeH ge OHbIH
TakbIpeITaphl «Cobu emipre KkeareHge», «beOekxTi Oecikke caaraHaa», « ¥ yiiaeHreHJe», «Keain
TyckeHae», «Kyaaapx paciminge», «Oray kerepreHge», «/Kacrap oKy¥fa TyCKeHAe» TCC ©Mip-
TipIIiaikTe OpPBIH alaThIH opOip eaeyai oKuradapMeH cabakrac 6oabin keaeai. JKac yprakka
TopOMeaik MaHi 30p DaTaaap, AKMOAa 00ABICH OONBIHIIA FRLABIMU-3€PTTEY SKYMBICTapbIMbI3Aa
Ke3i Tipi OaTareilaepaeH ©3 aysblHaH KMHaKTaaAbl. JKac ypriakka >KaAfachlH TaOybl YIINiH
DaTareiiaepaiH TikeaAeil alThIIl OepyiHAe >Ka3blABIIl aAblHFaH OipHellle OaTachlH Makada/a
TOABIFBIMEH YChIHYAbI JKOH KOPAiK.

Teyeacizaik xpragapeinga KXP-aan konsic aysapran, AkMoaa o0apicel Lleannorpag ayaanst
Kostab! aybLabHBIH TYpFBIHBL basinOait Maaikyaeiabrs, 03 Hayprisra gerr aitein 6epreH 6aTacsr:

CaMapKaHHBIH KOKTACHI >Ki0ireH, OpMaH 00ACBIH TaA-IIBIOBIK.

KynMmeHeH TyH TeHeATeH. Erin->xaitaap >kalfKa/ACbIH,

XaabIK KEHITiAiKKe KeHeATeH, AK >KayblHFa MaAIIbIHBIII.

¥ ABICTBIH YABI KYHI. Bosinrenge 60o3aaceiy,

93 Haypp1s KyTTBI OOACHIH. Koi1 erizgeH Ko34achIH.

Y apIc OH 00ACHIH, Kymerpbacrtsl menaeaep,

AK M0 OOACBIH. OrtaaMachsiH 63 OachIH.

Hayprizaa ea KoeHiai ITaAKBICHIH, ©picke MaAbI CBITIMACEIH,

KyHn nypbiHa GaaKbICHIH. CubIp ybI3 ChIIAACBIH.

¥ 2-KBI34aPBIMBI3 TiK TYPBIII, Kepuriaepi er aceir,

KrbiaMer eTciH XaAKpl YIIIiH. bipin-6ipi chritaaceiH.

Kapa >xepre maHmIbIAbIII, KypbOrpimeren Kypaacsl,
BECTHMK Espasuiickozo nayuonarvtozo ynusepcumema umeru /JA.H. T'ymuresa. Cepus Purorozus Ne 3(148)/2024 W

BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series



A. Mayaem, A. Touwaryavt, A. Aaumbaes

Kosxkemenen Oacrecirl,
Bipin-06ipi KuHachIH.
KbLaKypBIKTEL ©cipiIl,
Ky4bIH I1anceiH KOciai.
JKbLaKpInbpLaap KyphIK carl,
JKyTipikTepiH ChIHACBIH.
Kexmnapibiaap men 6aayanaap,
Onepaepin OaliKachIH.
Kyaax >xeitik 6ac kecir,
Kexxe immertik 6acreci.
Baracpin Gepcin kapiHis,
Kyr-6epeke Haypni3,

Kea, Toitaaibk Oapimis.

Ll

CyHnger Toiira Oarta

Ap-nampIciIbIA Oasa 004,
OnepiHMeH gaHa 004.
AHKbILAAAFaH aK, IIelia,
JapxaH o1145blI AaHa 604.
IMepimTe cakrar rmaaeaeH,
KoaviHapl Aaaa aK eTCiH.
AK Tiaex Tiaenn Aaaapas,
30p yMiT KYTTik OasdajaH.
©puria 601CeH 6Hepre,

AK cyHKap/all caMFaliTbIH.
TaaarTsr 60achIH OiziMre,
KanaTrapsl TaaMaiThIH.
Enoeximia 004ckiH OaaagpI3,
Ea ymiTiH aKTaliTBIH.
V6aapr DoACBIH caaT cakTap,

XaAKpI aaKall MaKTaTHIH.
Asamat 00ACBIH apAaKTEL,
Kamanapikka 6GapMaiThIH.
MakTansbliin O0ACBIH eaiHe,
Karapsinan KaaMamThIH.
©OpKeH >KallbIIl I'yA allChlH,
©wmipre MbpIHay YHaCBIH.
biaimre rana kymap 6or,
©Omnepre >KalCbIH KYAAIIIBIH.
ArTa >XOABIH apjaKTarl,
JKamaHABIKTEI ap caHarl.
AHa CyTiH aKTailThIH,

Ea ymiTin apkaaart.

XaabIK KaMbIH OMAAIThIH,
OcsrHgait 60ACHIH a3aMar.
3epaeai Ae eHepai,

boacein MoHTI aKk>KoATaIl.
Vrepin Giaim OyaarbiH,
Kubipap! 111aAchIH KUAABIH,
Kenecre 604cbpIH KyAaFbIH,

Y bl cosre ycra 004,

Kpsicpip cosre Kpicka 004.
Co3 OacTalThIH IIelneH 004,
Ea OacranTeia keceM 004.
Tamxaprik, Ocet, JKamaaxan,
Kypman0exreit akbiH 004.
Kabanbai1, berentaii, Hayprisbarii,
JKonibexreit 6aTeIp 604.
JKamOp144b1H >KackIH OepciH,
AbaiiapiH 6ackIH OepciH.
Bya emipae cypinOe,
Kymnaer >xarnan kyaimae [7, 100-103].

baranpiy TapaaybiHa, >KaHFBIPBIII >KaHa OOslyMeH opaeHe TycyiHe Oipaen Oip yaec
Kocymipl Oarareit Tyaracel. Kasip pecrybamkambI3abiy opOip ayAblHAa ©3iHiH Oarareiti, Oip
co30eH aliTKaHga OaTaHbIH Myparepaepi Oap eKkeHi aHBIK. DKcIeAunnsaga OHAAN TyAradapMeH
OaliaaHbIC >KacaAblll, Ti3iMi aabiHABL. Eaimizge eTeTiH Typai geHreiigeri OaTareiiaep caiibIChl,
Oasabaxklila, MeKTerTeri «0ararei 6aaa» OarikayAapsl 4a OaTa >KaHPBIHBIH KaHFbIPYbIHA epeKIiie
BIKIIaA €TKeHiH, MyHJali OaFbITTarbl CaH cadadbl lIapyadap y34iKci3 aTKapblaybl KaskeT eKeHAIr
alIKbIHAa4a TycTi. OiiTKeHi, aK OaTa — acbla co34iH Map>KaHbl, COHBIMEH Oipre >KacecHipiMmaepaiy
aHa TiAiH apaaKTall, TidiH ycTapTyblHa, IIeIeHAiKk eHepre OayayblHa TalThIpMac KYHABI Kypaa.
bara Gepy aacrypin atagan-ODaaara >Kaaran OTbIpfaH Oartareii MoHroaAMsaaaH KOIINIl KeaAreH
AxMoaa obOasicel Ieaunorpag ayganst KosiHabl aybiabiabiy Typreiabl Taiip Teykelty AbIHBIH
aiTsi Oepren Oaracer [7, 103-104]:

OMUH JeceH, MiHe, Dara,
Konaxracea Kpiapip ara.
KbIABIpbIH KMs1AaChIH,
BaKBITBIH ysA1aChIH.

Ken neiria Gepcim,
Kertrmec p1ppic Gepcin.
Jenre cayabIK, OepciH,

backa amaHABIK OepciH.

Or0acpiHa THIHBIIITEHIK OepciH,
Kasara caObrpasIk GepciH.

Mprg Oip aTThI Io4€e4€eH,

JKys 6ip aTTBI KaTepAeH caKTachIH.
Tiaainiyg TiaiHeH,

Ke3ainin Kke3iHeH caKTachIH,
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/Jayacpl3 KeAreH AepTiHeH CaKTachIH.
A3yAbl KeareH AyIIITaHHbIH
CepTiHeH CaKTachIH.
Kyiiprirsin cyiipeTkeH ODopideH caKTachlH,
KypboirpiH cylipeTkeH ypblgaH CaKTaChIH.
Tacka TambIp OiTKeHIIIe,
TapurblapIKTEI OepMeciH.
Mysra Omgaii OiTkeHIIIe,
MyHIITBIABIKTE OepMeciH.
AT >xarbIHa KapacaH,
AATHIHHAH TYFBIP OPbIHACKHIH.
AViblHA KeAreH MeliMaHbIH,
Oran arpin OailaachiH.
KyH >xarbIHa KapacaH,
KyMicreH TyFpIp OpbIHACBIH.
KyHiHe KeareH KOHaFbIH,

OraH aTbIH OallAachbIH.

Keniagec aocrap 6uikre 604CHIH,
Kepe aamaran gymmnanbiy KyiikTe 00ACHIH.
Aaaa tarasam!

Boaamak yprniarsimeisra 6ax, OepciH,
bak Gepce ax Gepcin.

Ak Gepce Hak OepciH,
Kereperingeit KpLapim 1max OepciH.
Keicraii Gepcin,

Kricrair Gepce kpicmiait GepciH.
Kaszaair Oepcin,

Kasaair Gepce >xazbdait OepciH.
Kysaei1 6epcin,

Kysaei 6epce y3beir Gepcin.

He Gepce ae karipIpbIMeH OepciH.

Monroansaan KOHBIC aydapraH, AKMoaa o004abichl, Epeiimenray ayganbpl Epkinmmiaik
aybIABIHBIH TYPFBIHBEI Iexiperr, Oatarein Kogen CrIpabixaHyabl aulTeil OepreH OaTackl
AAFABIABI IIIyMaKTapAaH KYpaablll, eXeAri OaTaHbIH yArici OyTiHTe AeifiH e3repicke yIIsIpaMait
SKeTKeHAITiH KopceTeai:

OMIH JeCeH MaraH,

bara Geperiin caraH.
AaTeiHHAH 00/CHIH >KaraH,
Kywmicren 60acpin TaraH.
ACBIH, achIH, acbIHa,

bepeke bepcin GacpiHa.
Kyaaii ceni oHaachlH,
Ilepimreaep KOA4aChIH.
bipeyain >xoap1 oaaii,
bipeyaiH >x04b1 Oblaaii.
bepimisai cakrachlH,
Aitnaaarieiz 6ip Kyaait.

Us, KyaaiibiM oHAAChIH,
Kr13b1p aTa K0A4aChIH.
Tayaa KaaraH TyAarblH,
Jomazar keair Tart 00ACHIH.
KypTtra KaaraH >KypHa¥rblH,
Jomazar keairr Koit 00AChIH.

KopsiThiHABI

basaaapapiy MiHreHi,

JKopra >xopra Tait O0ACHIH.
Kopraaareinn xeareHge,

baiiapig aybrann xxaii 00ACHIH.

Ata OabaHBIH apyarhl,

Koagamn xypciH, KopIal >KypciH.
Aacca >K0AFa caAblll JKYPCiH,

bsae xeace karpIm >XypciH.

baza maraHa y3ak FyMBIp >Kac OepciH,
Maa men Gac GepciH.

Jom GepciH, goyaeT OepciH, akbla OepciH,
Tayaait Taaan Gepcis.

bapmakrai 6ak depciH,

TapOararaii, MansIpak.

KyHiH mbIKCcpIH KaabIparl,

Koi1bIH KeAciH >xaMbIparl.

IToae —xaaasan aman OoII,
ITarkaamaceH maHeipak [7, 104-105].

Ea imrine >xyprisiaren 3seprreyaepiMis kesiHge (OABKAOPABIH KONITereH >KaHpAapbl
SKOMBIABIIN, KOAAAHBICTAH IIBIFBIIT KaAFaHABIFEI Oarikaaein oTeIp hom Oya axyaa MamaHAapAbI
aaaHaaTaabl. by Kasak XaAKbIHBIH MaTepuaAAbIK eMeC PyXaHU MYPachIHbIH KYHABIABIKTaPbIH
YVaKBIT KeIIiKTipMell IIYFbIA KOpFayfa aamaca, OHBIH MyparepaepiH Ti3iMre aablll, A9CTyp
cabaKTaCTBIFBIH KaMTaMachl3 eTrece, MaJeHM Ka3blHaMbI3 KeM-KeTiKKe yIIbIpall, opTasd
OepertiHi Typaanpl gabbla KeTepyre MaXKOypaik Tyrpi3apl. Coa ceDenTeH ge, pyXaHU MYpaHBI
KOpray Typaabl apHalibl 3aH KaxkeT ekeHiH anTbin, KP ITapaamenT maxiaiciHig Aemyrarrapbl
yKiMeT HasapblHa AeIlyTaTTHIK cayadHaMa >KoAdall 4a0bpia KakTsl [12], 2024 >KblaFbl Y ATTBHIK
KypblaTaliga ga ©Te MaHBI3ABI Maceae peTiHAe kerepiaai [13]. Jemek, 0i3 3epTTern OThIpFaH
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TaKBIPBLIITHIH aca ©3eKTi eKeHAIri ocblgaH-aK aHBIK OalikaaaAbl AeyTe 004aAbl. AITaABIK, COHFBI
ke3geri skcneaunusaaapaa Kasakcran, Kerrair, Monroans, ©30ekcTaH KazakTapbl apacblHaH
epTeK >KaHpPBIH aliTaThIH ellIKaHAall nHpopMaTop Kesaecriedi. 910eTTe, Oy >KaHPABI DKPaHABIK,
eHIMAep MyAbTPUABMAEP MeH TypAi OaFrbITTaFbl KMHO TYBIHABLAAP aAMAaCTBIPFaH, BIFBICTBIPHIII
TacTaraH Jell KOPBITBIHABI XKacayFfa 60aaapl. Coa cebenTeH Ae OaTa cekiaAi OaliBIPFBI KaHPADI
cakTay, KOpray, 4opinrey, OyTiHri ypIiaKka yAacThIpy MaceAeci FRLABIMU TYPFhIAaH 3epJeaeHe
TycCKeHi ab3a.

Okcregunusja Oata MeH OeTallap >KoHe >Kapalla3aHHBIH OYTiHII KyHre yJackaH aca
eMipllleH, >KacTapra TaAiM-TopOue Oepyre OarbITTaAfaH Oipereil >KaHpaAap eKeHi OaliKaaApbl.
Exxeari samanga opOip yabl icTi OacraraHAa ea >KakCbllapbl KOKKAcKa Ome COMBIN, KaHBIHA
OapMarbIH, Kelije Hall3achbIHBIH VIIIBIH OaTBIPBII, KelliH Kele aKcakaaJap «OMcMmAAa» aiThII,
aaKaabl KaybIMFa aK Oarta Oepir, OaTaaacaTeiH OoaraH. MbIcaabl, >Kayra aTTaHapAa, PyAbl €Ki e
KyJdaJdacapAa, >KacTap HeKe KUBII yiideHTreHJAe ak Oara, OeTaIap pacimi >kKacaAblll, XMHaAFaH
XaABIK Y/ABI OKMFaFa Kyarep OOABIII, CaAT 3aHABIK KyIliHe e OoaraH. batasackaH Tapanrap yoaere,
cepTke OoaatTait Oepik boaraH. KacueTTi opasajsa >KaparasaH YHeMi aliTblAca, KbI3 Y3aThIII, KeAiH
aaraHga Oeramapcel3 emOip kode >kacaaMaraH. Coa ceOelTeH Ae KOFaMJa TOPTill, adaAAbIK,
Oepeke-0Oipaik opHam, 6aTa 3aHABIK KyII-KyaTka me 6oaraH. Kasipri >xahanagany samanbiHAa
YPIIaKThl TOAIMIepAiK KYHABIABIKTapMeH CyCbIHAATY¥a, VATTBIK OeT-OeilHe, caAT-CaHaMBbI3ALI
cakKTay¥a, ©Hereli epic cpliflaayFa aK OarTa, OeTalllap MeH >Kapalla3aHHBIH aca Ka>keTTiri, YATTBIK
FYPILIMBI3AbIH KOFaMAa >KaAFacTBhIFBL Oap eKeHAIrl 3epTTey apKblAbI 491IeKTeAAl.

bara, >xapamnasan, OGeTtamrap >kaHpAapbIMeH KOca, >KaAIbl XaAbIK MYPachlH >Kac YPIIaKThIH
caHacblHA CiHIpyAiH MaHBI3ABIABIFBI MEH OHBI HacuxaTTay >KOAJapblH TaOyAblH ©3€KTiAiriH,
FaAbIMAap Aa FBIABIMU >KoHe IIPaKTUKaAbIK TYPFbl4aH KapacThIPhIIT OTIp [14].

bata, Oetamap MeH >KapariasaH >KaHpAapbl pyXaHI Mypa peTiHde KOpFayfa aAbIHBIII, OHBI
>Kac OybIHFa >KeTKi3yITiaepi 4a apHalibl TidiMre aAbIHYHI KasKeT, eaimizde OasabakitagaH Oacrarl
TYypAi geHreiige OChl XKaHpaap OoJibIHINIA OaiiKayaAap ©TKi3ilil, epKeHMeT TalalTapblHa cail
Aapinreayi kepek. CoHJa FaHa aHa TiAiMi3AiH a’kaphbl, IIeIIeHAIK OHepAiH KiATi 00ABIIT KeATeH,
>KacTapApl i3riAiK ITeH >KaKChIABIKKA, OayblpMaa4bIK I1eH JKacaMIIa3AbIKKa IIaKbIPYIIbI OalibIPFhL
OCHI >KaHpAap >KaAFacCTHIFBIH TabaThIH O0AaABI.

Myaaeaep KakTBHIFBICHI )KoHe Kap>KblLAaHABIPY KO3i

Maxkaaa 2022-2024 >xpragapra apHaaran KP 15xJKBM rpanTeiMen Kap>KblaaHABIPBLAATBIH
AP14972919 «¥aTTHIK Oipereiiaik acrekriciHje, IIeTeaaeH OpadfaH Ka3aKTapAbIH MY3bIKaABbIK,
MoJEHMeTIiHIH aliMaKTbIK-OPbIHAAYIIBIABIK CTUAIH TapUXU-MdJAeHU TYPEbIAaH 3epaeley»
TaKBIPBIOBIHAAFHI «JKac FaabIM» >KOOachl aschiHAA AAMIbIHAAAABL.

ABTOpAaapAbIH KOCKaH yaeci

M.Apaabu MaKaaaHbIH HeTi3ri MaTepuaalapbiH JKIHay, CYPBIIITay, XKYlieaey JKyYMBICTaphIH,
FBIABIMIU Ta/AKblAay, KylieAey >KYMBICTapbhlH XKyprizai. A.Tolmanyapl MaKaAaHBIH FbLABIMA
pacimMaeayi MeH MaTepmaalapAblH FRIABIMU Kyliedey >KYMBICTapbIH KYpridai. A. AanmOaes
MaKaJaHbIH TaJalKa call paciMAeAyiH JKoHe TaaKblaay, MaKaAaHbIH MiHAETI MeH HOTV KeAepAiH
IIBIHAVBLABIFBL A9PEKeCiH TeKCePY, TOABIKTHIPY JKYMBICTapPBIH XY Pri3ai.
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OOmne yepThl 00psiga 61arocA0BeHNsI B HEKOTOPBIX (POABKAOPHO-MY3bIKaabHBIX
>)KaHpax

Aunporammsa. B umccaejoBaHum ompejeasieTcs, 4UTO TeKCTOBbE U MCIIOAHUTEAbCKUE
(BocriponsseseHne) ocobeHHOCTH TpaAuIuy «DaTa Oepy» HaxoAsAT OOIIVE YepThl B HEKOTOPBIX
(POABKAOPHO-MY3BIKAABHBIX KaHpaX, TaKIX, KakK «OeTamap» 1 «kaparasan». [IponcxosxkaeHne sTux
>KaHPOB, yXOAsdIllee KOPHAMMI B APEBHETIOPKCKYIO BIIOXY U AOIIeAINNX A0 HAIINX AHEN, CTaAMy VX
dopMupoBaHIL, TOBTHYECKIe OCOOEHHOCTH, KM3HEHHa s 3HaUMIMOCTh 1 MHOTooOpasye PyHKITII KaK
MHCTPYMEeHTa BOCITMTAHN I 445 HBIHEIITHeTO ITOKO/A€HN A aHaAU3MPYIOTCsl BCeCTOPOHHE. B My3bIKaAbHBIX
(POABKAOPHBIX 3KaHpaX, TaKNX, KaK «KapalasaH» I «DeTalap», TakXke 4eTKO IIPOCAeXKIBAeTCsI pOAb
H6ara. ObbryHO «OaTa Oepy» MCIIOAHAETCS B BIAE ABYXCTPOUYHOTO CTMXOTBOPEHM: C ITapHOil pudMoii,
IIOXO>Kero Ha «DaibIT», TOTAa, KaK B JKapallasaHe 1 OeTallape MOXKHO 3aMeTHTh MHTOHAIIMIOHHOe U
AaJ0Boe pa3BUTHe My3bIKaAbHOI MeA0ANH, yKpalaomeil TeKcTsl 0aTa. OgHaKO TeKCT IIOCTPOeH Ha
OCHOBe CTUXOB 0aTa, 1 BhIpa’kaeMasl MbICAb MaKCHMa/AbHO AaKOHMYHA. ¥ MOHI040B 01aroc/1oseHne
Ha3blBalOCh «epeed», U MNCII0Ab3yeMble B HeM IabDAOHHBIE CA0Ba aHAJAOTMYHBI Ka3aXCKOMY
0.4arocA0BeHMIO.

B HayyHO-aHaAMTMYECKON dYacTM CTaThM paccMaTpMBAIOTCsA >Kapalla3aH, Oertamap m Oara,
AOKYMEHTHPOBaHHbIE Y MECTHOTO HaceAeHNs M y COILAeMeHHMKOB (KaHAacoB), IlepeceAVBINNXCS B
Caprrapky ns-3a pybeka B Ilep1o/ He3aBUCUMOCTU. B HayuHOM aHaAm3e cTaThbyt 000OIIIEeHbI 11X 001ITIe
ocobeHHocTH. /laHHBIe O TEeKCTax >KapallasaH U OeTalap, a TakXke O Bugax Oara, ImpeacraBieHHbIe
B CTaTbe, OBLAM OTOOpPaHBI B XOJe Hay4HO-MCCAeJ0BaTeALCKMX BDKCIeAMIunii B AKMOAMHCKON U
Kaparanamackoii o0aacTsX, B paMKax KOTOPBIX OblAM cOOpaHBI HOBble MaTepuaabl M3 YCTHOTO
HapOJHOI'O TBOpUYEeCTBa.

Karouesnie caosa: AxmoamHckas ob6aacts, Capblapka, KyAbBTYpHOe HacAeAye, Ka3aXCKUIA
doarkaop, 6aarogapHOCTD, 6aTa, TIOPKO-MOHIOABCKIE HaPOABI.
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Common features of the blessing ceremony in some folklore and musical genres

Abstract. Study determines that the textual and performing features of bata tradition find
common features in folklore and musical genres, such as betashar and zharapazan. These genres
origin rooted in the ancient Turkic era and reached us, their formation stages, poetic features, vital
importance and variety of functions as an educational tool for the current generation are analyzed. In
musical folklore genres “zharapazan” and “betashar”, bata role is traced. “Bata beru” is performed
in the form of two-line poem with paired rhyme, similar to “bayt”, whereas in zharapazan and
betashar one can notice intonation and mode development of musical melody that adorns bata text.
Text is based on bata poems and expressed thought is concise. Mongols called blessing “yerool” and
template words used in it, are similar to Kazakh blessing.

Scientific and analytical part of article examines zharapazan, betashar and bata, documented
from local population and tribesmen (Kandas) who migrated to Saryarka from abroad during
independence period. Scientific analysis of article summarizes their common features. Data on the
texts of zharapazan and betashar, also on bata types presented in the article, were selected during
research expeditions in Akmola and Karaganda regions, within which new materials from oral folk
art were collected.

Keywords: Akmola region, Saryarka, cultural heritage, Kazakh folklore, gratitude, bata, Turkic-
Mongolian peoples.
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Cmamoya yrusepcumemi, Cmamoya, Typkus
(E-mail: sapashevo@gmail.com)

SIcaym mipIrapMaaapbl MeH COIIBLABIK aFbIMBI Ka3ak 94e0meTi MeH
94e0M TiaiHiH Heri3i peTiHae

Angarna. Kosxa Axmet flccayn — opTrarachIpAbIK TYPKi 94€MiHiH 9JiTiAi COIBICHI
JKoHe MCAaMABIK MUCTUIIM3MHIH KopHeKTi ekiai. OHbIH IIbIFapMaJapbl MeH
COITBIABIK aFbIMBI Ka3ipri Kasak o4e0meTiHiH >XKoHe 94e0M TiAiHiH KaablIITacybIHAa
epexiIe OpbIH adaapl. Jlccaynain i4iMi MeH IIbIFapMalllbIABIK MYpachl TeK AiHK
eMec, COHBIMEH KaTap TYpPKi AyHMeciHiH o4e0m >koHe MaJeHU acleKrizepiHae
Ae YAKeH acep Kaaawnpapl. Kosxa Axmer flccaymain «XukmeTrTep» aTThl
IIBIFapMaJapbl OHBIH (PUAOCOPUAABIK, AIHU >KoHE MOPaAbABIK OIiJlapbIHBIH
KepiHici 604bm1 Tabbldaabl. XUKMETTEp — aJdaMHBIH PyXaHU >KoHE MOpPaAbAbIK
>KeTiayiHe GarpITTaAFaH ©1€HAEp MEeH ocueTTep XXMHarbL. by mbrrapmasap Kasax,
94e0meTiHiH KaAblITacyblHa Heri3 6044pI, cebebi oaapaa XaABIKTBIK JAaHAABIK
mmeH (PUAOCOPUAABIK TYXXBIPBIMAAP Ka3aKTBIH pPyXaHM KYHABLABIKTapBIHa
BIKITaA eTTi. Slccaymaiy comblablK iaiMi agamMAabl Aadara >KaKbIHAATY, pyXaHU
TasaAblKKa >KeTy >KoagapblH KepceTedi. OHBIH oOlidapbl MeH ToXipubeaepi
Ka3aKThIH AiHM TaHBIMBIHAA TepeH i3 KaaapipAbl. CONBIABIK i4iMHIH Herizaepi
Ka3aKThIH pyXaHU eMipiHge >KoHe a4e0MeTiHAe YAKeH OPBIH adaAbl. flccaymain
IIBIFapMaJapblHAAFBl Tid MEH CTUAb Kasak o4e0u TiaiHiH KaabllTacyblHa acep
erTi. OHBIH ©4eHJepi MeH TY>KBIPBIMAApPhl XaAbIKTBIH KYHAEAIKTi TidiHAe, caaT-
AdCTypaepinae TepeH i3 KaaAblpAbl. ©Ae0u TiaAiH OallABIFEI MeH KOpKeMAiri,
Slccaynaiy mIblrapMajdapblHAAFRl  TaKbIPBIITap MeH Ma3MYHAapAbIH KOITiri
apKbLABI AaMBIABL.

Tyitin ce3aep: Slccayn, conblaBIK aFbIM, «uyaHn XuKMeT», IlakpipHama, ncaaMm,
TYPKi 94e0ueTi, Kasak o9aebnerti, Abaii, [llaxapim
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Axwmer VMaccaym 0.4. 1093 xprapr Caiipam KaaaceiHga (Kasipri Kasakcran) gyHuere keares.
JKac kesinge aTa-aHachIHaH alibIPBIABIIL, OHBI COIBIABIK IIelix ApcaaH 0ab TopOueaeren. Apcaax

0ab oraH mcaam

iziMaepiH >KoHe MUICTMIIM3MHIH Herizgepin yiiperti. Kernin Axmer Maccor

(xasipri Typkicran) KaaacblHa KOIIIiIl, KaAFaH ©MipiH coa Xepae oTKi3al. Vacceiga 0a pyxaHu
AaMYBIH >KaAFaCTHIPBII, OeArili AiHN ycTa3 >KoHe COIBLABIK IIIeViX aTaHABL.

OKeci KalTblc OOJAFaHHaH KeliiH, onKeciMeH Oipre CallpaMHBIH >KaHBIHAAFBI WMaccer
KasachlHa KOHBIC ayaapran Maccaym, mMynaa “Apcaan 6ab” aTThl TypKidepAin apachiHa
KeATeH IalKblAaH aAFallKbl OiaimMiH asa OacraraH. Ea ay3biHAa cakTaaraH aHbI3 OOIBIHIIIA, 04
Myxammega IlariraMOapAbIH TaIllCBIpFaH KYpMachkiH AXMeT I7Iaccay1/1re JKeTKi3y MiHAeTiH aAbIIl
FaceIpaap OoJibIHa KYTKeH-MbIC. Mekke-MaanHasa eMip cypreH KeseHinde o4 Vimam Pusansiy
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Alcayu woizapmMarapul Met ConviAblK AzbMol kasax adeduemi meH a0e0u miAiHiH Hezisi peminde

meKipTi GoAFaHb aitThiAaAbl. Vaccaymain pyxann ketepiayinge Apcaan 6a0OThIH yAKeH iaiMu
peai Gap.

Aaramkpr 0iaiMiH asKTaFaHHaH KeiliH, COA Ke3eHJeri MaHbBI3Abl OpTaAbIKTapAblH Oipi
DoAFaH XoHe 9PTYpPAi aliMaKTapAaH MbIHJAFaH MIKipPTTep aFblaaThie Byxapara 6apran Vaccayn,
oHAa atakThl AiHm ryaama Illerix IOcyd Xamaganure mekipt 6oaraH. XaMadaHMAEH TepeH
combIABIK OiaiM aaran Vaccayu meiixTie TOPT xaandachIHbIH YITiHITICI 6OAFaH >KOHe aAFaIIKbl
eKi xaandagaH KelliH IIeIXTiH OpHLIH DacKaH.

XaMaganngeH aaran OeariMen oa Oya pyxanu opuiHabl Hleiix AGayaxaabik Froxaysanura
KaAABIpHII, VlacchIFa KaiiThI OpadFaH FydaMa coa Ke3Aeri KOFaMAbl yibIMAACThIpyFa 30p acep
etken Vlaccayma TapukatsiH KypraH. Abayaxaasik Froxaysanu 6o4ca, 03 makipti Myxamves
Baxayaaanu Hakmbanauai topouesern, coa kesenae Vaccayma tapukartbiHaH Oacka TaparaH
€Ki YAKeH COIIBIABIK, MeKTenTiH OipiH HerisgereH. byxapaga kyprnlaran Hakmbanaus rapukaTsl
yaKpIT ©Te Keae AyraHCTaH, YHAicTaH XoHe AHaj0/AblFa TapaAFaH.

WMaccayu esini iaimin ycrasst ApsicTaHHan aaran “sham Goiit” cyiticrenmmiiri sxoHe
coa OarbITTarbl CONBIABIK TYCiHikKe HerizgereH. Typki combIchl KypraH Oya aAfaIIKbl “Typki
Tapukatel’ aaapiMeH Moayepannaxp, Tamkent sxone bartpic TypkicTan aiimMarbiHAa BIKIIAAABI
6oaran. Keitinipex XopacaH, Vpan >keHe OsepOaii’kaHAa ©Mip CypreH Typkidep apachiHAa
tapaaran Vaccaymus tapukatst X111 racsipaan 6actam kemirenaizep apKplabl AHaj0AbIFa, OJaH
opi baakanra aeitin >keTKeHiH Oiaemis.

HaTuxeaep men Taakplaay

Axwmet Maccayu enbexrepinge KoTepiareH oitaap a4aM3aTThiH PyXaHU ©MipiMeH, CObLABIK
ToXipuOemMeH >KoHe adaMHBIH AJlaMeH KapbIM-KaThIHacChbIMeH OallAaHbBICTHI KeITereH
TaKbIPBIITapAbl KaMTHUABL Anyanu XukmerTe >koHe Koka AXMeTTiH Aell TaHbLAFaH eHOeKTITepAiH
HeTi3Il TaKpIpBIIITapblHa MbIHaAap Kipeai:

Aanara jgereH Maxabbar koHe JiHM KymTapawik: laccaym Aaaara aAereH TepeH
cylicnennmriairi MeH agaaAbFeIH Oiagipeai. Oa AaasaHbpl yHeMi ecke aay (3iKip) MeH pyxaHU
TOPTINTiAIKTI Kagarasan OTEIPY JKapaTylibira >KakbIHAAY SKOA4aphl €KeHiH aTal KopceTeai.

Kimrineniaaiaik >xeHe IleHAEIIiAIK MaHCYKTaH ©3iH-031 TopK eTy: I'yaamaHbIH COIIBIABIK
TaXXipubeci gyHuegeri uriaiktep MeH ©3iMINiAAIK YMTBIABICTapAaH TOABIK Oac TapTyAbl Taaar
ereai. “JAuyann Xukmerre” 04 TaKyaAblKKa, ©3iH-031 TopK eTyre >keHe A/Jara KbI3MeT eTyre
apHaAraH eMipre I1akbIpaabl.

Pyxanmn akukatThl i3aey: lIpirapmasap TakplpbIObI ©3iH-031 iIIKi AyHUeECiMeH TaHy >KoHe
MeguTanys apKblAbl pyXaHu 0iaiM MeH aKMKaTThl i3geyre OarbITTaiiabl. flccaym COIIBIHBIH
JKOABIH KYAIpeTTi aKkMKaTKa yAaiibl YMTBLAY JKOABI PETiHAE CUIIaTTalAbL.

Agamgapra KaMKOPABIK JKoHEe o4eyMeTTiK ogiagik: “Auyanm Xwuxmerre” Slccayn
KalBIPBIMABIABIKTBIH, 94iAAiKTiH >KoHe KeJeildep MeH >XoaOipaeHyIlilepre KaMKOPABIK
>Kacay/blH MaHbI3ABIABIFBIH aTall KopceTeai. COMBLABIK DTUKaHBIH Oy 91€yMeTTiK acreKkTiaepi
TYPKi XaABIKTapbIHbIH apacklHia MOpPaAbAbIK HOPMaJAapabl KaAbIIITaCTHIPY YIIiH MaHbI3AbI
0oaap1. bya typreigan Koxxa AxmerTin Karngasapsl 90y Haceip 94 ®apabuain «KaitbipeiMabn
KaJa TYpPFBIHAAPBI» XKoHe «bakpITKa >KeTyaiH >K0A4apbl» aTThl TpakrarrapbiMeH, JKycim
baaacarynnnyg «Kyaatry biaik» eHOekTepingeri eIl 1ieH TopOute, MellipiMAiaik XaK >K0A4apbIH
YCTaHy TaKbIPBIIITaPbIMEH YINTACKII JKaTaThIHBIH aiiTa KeTy ©6Te MaHbI3AbL.

©.iMre JaliBIHABIK JKoHe MoHTI1AiK eMip: AxMeT fIccaynaiH KeIlTereH eaeHaepi eaimre >KoHe
O/aH KeliHrl eMipre AalbIHABIK TaKbIPBIITapbIH KaMTuAbL. OA XKepaeri eMipaiH aKbIpLIHBIH
CO3Ci3AiriH >XoHe AllaMeH Ke3aecCy YIIIiH pyXaH! Ta3aAbIKThIH KaXKeTTiAiTiH ecke cadaabl.

Axmet VMaccaymain ainre keskapacsl: AxmeT Slccaym MIBIHAIBI AIHM OMIp pyXaHU XeTidy,
A2aFa gereH CyIIiCIIeHITIAiK )KoHe Killlieiia4iAiKTeH Ty pa4bl eIl CAaHAI ThIH CeHIiM Al My CbLAMaH
>KoHe combl 6014p1. O AiHN paciMaepre cbIpTTa OaFbIHY JKeTKiAiKCi3 — >KaHHBIH iIITKi Ta3aAbIFHI,
Aaaara IIBIH JKYPeKTeH YMTBIAY JKoHe MOpPaAbAblK HOpMadapAbl caKkTay MaHBI3AbI A€Tl YIIPeTTi.
Fyaamanbiy cOmbLABIFEI MeguTaluisl, AyFa >KoHe TaKyaablK apKblabl JKaparymibiMeH >Keke
KapbIM-KaThIHACKa XeTyre OarpiTTaaraH. Ocel Typrbida Koka Axmer oliaapel MeH KarugaaapbiH
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TYPKi AYHMETaHBIMBIHBIH KeHicTirinae Oepeai: VMaccaymain mMypachl Mcaam pyxaHMATH MeH
TYPKi AyHUeTaHBIMBIHBIH Oipereii cHTe3i 00BN TaOBLAATHIHABIFBI 4a OHBIH JKeKe TYAFachl MeH
LIbIFapMadapblH TYPKI XaAbIKTaphl YIIiH epekIlle MaHbI3Abl OMiKTepre KeTepim Typ.

Maccayu iaiMiHiH OCHIHIITAABIKTHI BIKITAAABI GOAYBIHBIH Herisri ceberrtepinin 6ipi — Axmer
accaynain 03 oiiaapbiH KeTKi3y YIIMiH cOA Ke3eHJAeri OpHbIKKaH FRIABIMU IIbFapMadap Tiai
AdCTYpi OolibIHIIIA apab Hemece Mapchl TiadepiH eMec, TYpKi TidiH TaHAaraHABIFBL. Oa ©3iHiH
“Xukmet” aemn ataaraH eAeH/epi apKblAbl ©3iHIH i4iMiH FBIABIMFa CycaraH TYPKi IISKipTTepi
apacelHAa, OAapAbIH aHa TidiHAe Te3 apaja TapaTa OTBIPBII, YpIlaKTaH-ypIIaKKa OHall JKeTKi3y
JKOABIH TankaH. bya eaenaep XV racbipga >Kasblabil, «/umyaHu XuKMeT» JereH aTIleH
>KIHaKTa/AfaH JKoHe KacMeTTi KiTall peTiHge KOAJ4aHbICTa OOAFaH.

Axmet Maccayl/miu KBbI3MeTi KeHipeK MdJAeHU >KoHe AiHM Koafaablc — Typki PeneccaHchl
asChlHAA KapacTBIPBIAYBl MYMKiH. Bya KeseH Typki aaeOmeTiHiH, ©Hepi MeH FBIABIMBIHBLIH
ryAJeHyiMeH cuIlaTTadaAbl, COHAAl-aK aliMaKTa MCAaMHBIH BIKIAABIHBIH KYIIeIOiMeH
epeKIeleHeal.

Axmet Vaccaym cONBIABIK XKoHe TYyPKi-MCAaM MdAeHUETiHiH TapuXBIHAAFbI €H MaHbI3AbI
TyAraaapAblH Oipi 604l Kaaa Oepeai. OupiH Mypackl OpTaablK A3us XaABIKTapBIHBIH AiHN
>KoHe MdJeHN eMipiHe OyTiHIi KyHTe AeifiH acepiH Turisyae.

VcaamMHbIH KYHABIABIKTapbIH TYPKiI MajeHUeTiMeH yiiaectipren Vaccaym iaimi, acipece
KOIIIIeHAl eMip CypreH TYpPKi TaliIlaAapbIHbIH 1CAaMABl KaOblaaybIH KeHiadeTkeH. VcaaMAbr
TaHBIN, KaOblaJaraHBIMEH, ©3JepiHiH AdCTypaAepiHeH aKplpamaraH Oy KaybIMJAap YIIiH
KaAaAblK AiH FaABIMAAPBIHBIH YChIHFAH KaTaH KaruJaHbl MICAaMHaH Iepi AopyillTep yChIHFaH,
AeMOKpaTUAABIK, AIHTe MKeMAi KoHe OypbIHFBI HaHBIMAApPAbl KOKKa IIBIFapMaiThIH MCAaM
Tyciniri >xakpiH OoaraH. Ocplaaiiina, KeHe TYpKi AyHMeTaHBIMBIHA THeCidi eXeageH Keae
JKaTKaH AdCTypAepi a3AbI-KOIITi e3repicke yIIbIpaFraHbIMEH, 1iCAaM TaHBIMBI asChIHAa OapbIHIIa
caKTaAbIIl Kaly MYMKiHgiriHe me 6oaapl. CoHgpikTaH Aa Kasakcranga, acipece Typkicran
aitmarbinaa «/accaym 3ikipi» Aem aTtaaaThIH A9CTypaep McaaM KYHABLABIKTapHIMeH Yiiaecir,
OyriHre AeliiH XXaafacyaa.

Vcaamaarsr cyQuaM arbIMBIHBIH TYpKi-KeIlllleHJidep apachblHAa >KBIABI >KYpeKIIeH
KaOblAAaHBbIIl, KeH TapaAybl KOIIleHAidepAiH IICUX0AOTUAABIK epeKIlleAiKTepiMeH OallAaHbICThI
exeHi Oeariai. Kemnenai Typxi 94 6acrarel kemea TaOuFaThIHaH-aK AYHIMETAHBIMBI 4a KOIITETeH
«COTIBIABIK» CUTIaTTapFa 1e 00araH. bya — mo»3msaabIK XKaH gyHUeci, epKiH oiiday, ceHiM (1MMaH)
MeH azaMrIepIIidik eMip caAThIH CBIPTKBI paciMaep MeH Te0AOTUAABIK CXOAaCTUKara 0achIMABIK
Oepy, naeaansM, KapanaibIMABIABIK II€H IIBIHIIBIAABIK, IIYA MeH MaTepuaaAblK OaifabIKKa
KaTBIHACCHI34bIK, OHBIH OPHBIHAA JKOMapPTTHIK IIeH MapTTiK JKaTaabl. Kemmenaizep emr yaksiTTa
OTBIPBHIKIIIBI OOABIII, Xepre OallaaHFaH eMec, COIIblAapAbIH Ja 494 OChlAalilla casxaTTap MeH
’KaHa opTaJapAbl ally eMipiHiH aXkbplpamac Oeairi 60aabl. Kemmenaizepre MychlLAMaHABIK
MUCTUKTEP KyAipeTiHJeri acKeTTiK TypFblAaH ©3iH-03i TopOueaey YFBIMBI Aa TYCIHIKTi >KoHe
KOAXKeTiMAl 00AABI.

ConBIABIK PyXaHM 91€M MeH KOIIIIeHAl XaybIHTepAepAiH ea MeH Xep Gpra0CcoPUACHIHBIH
CHHTe3i Ka3aK XaAKBIHBIH YATTBIK MiHe3-KYAKBIHAAFLI epeKille OeAriHi TycCiHAipyre MyMKiHAIK
Oepeai, MaceaeH AiHM TYPFbIAa TeK KiTaOu >kKoHe popMaancT OOABIIT KaHa KOMIMall, MOPaACT,
IparMaTuK, ToXXipuOeIlia >KeoHe >KapaTyIIBIHBI €pKiH KOAJapMeH i3geymri peTiHge oprara
meIKThI. Ockblaaiiimna, cypusM, MCAaMHBIH Oip arbIMBI peTiHAe, KeIlIleAi >KoHe >KapThlaail
KeIIIeAi XaAbIKTapAbIH KaObLagaybIHa KOAal1ABl 00AABI KoHe YATTBIK IICHUXOAO0TMChIHA HYKCaH
KeATipMell 1cAaMABIK ©pKeHIeTKe CeHIMAL Typae eHyAiH Herizi 00445I.

MeHiH XUKMeTTepiM — «XaAlC Ka3bIHACBI», OHBI OKBIII TaHBIp OOAcaH — Oap MarblHACH
Kypan» gen xxpipaaran fcaynain «/uyann xukMeT» eHOeri coa Aayipaeri TypKi KOFaMbIHAAFbI
OPHBIKKaH ToHIpIIiAAIK HaHbIMFa KalIlIbl KeATipMell Kellleai TypKi TalIlasapbl apacbhlHAa
rucaaM AiHiHIH KeHiHeH TapaadyblHa KbI3meT eTTi. Tyasama «Jdmyanum XUKMeTTiH» aAralIkbl
’KOAJapblHaH OacTan-ak Oya >KoAfa KeayiH OaaaablK ITarbiHaH, ApbICTaH OaIlThl YIIBIPATybIH
TOMeH/eTi 01eH JK0AJapblHa calajbl:
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JKerti >xacta AppicTan 6abKa KbLAABIM calaM,

MycTdaHBIHBIH aMaHaTHIH Oep el MaFaH.

Coa MeseTTe MBIH Oip 3iKip eTTiM TaMaM,

Hoamncim teniibin Aaaara 6eT OypAabIM, MiHe.

Kypma Gepai, 6aceiMAbl cunar, Ha3ap caaabl,

bip carTe 04 ayHnuere camap caaapr...

Kepir orsipranbiMbI3aait accayn ychlHFaH MCAAQMHBIH KaFUAAAaPbl XaABIKTBIH Oy pPBIHEbI
HaHBIM-CeHIM >XyliecineH TyOereiiai Oac TapTy MiHAeTTI eMec ekeHiH KepceTedi. OCHIHBIH
Herizinge Oyrinre geitin Tek Kasakcranga rana emec, OypoinFel Typkicran reorpadpusabik
aiMarbIHJa OMip CypreH TYPKi XaAbIKTapblHAA €XKeATi o4eT-FypHINTaphl MeH A9CTypaepi
ucAaM aschiHAa cakTaaraH. byran Koca, Oya gactypaep tek TypkicTan aliMarbIHAa FaHa KaABIIT
KOliMall, FyAaMaHbIH i30acapaapsl apkplabl AHag04bl MeH baakanra aga >kKeTKeHiH >KOraphblja
alThII OTTIK.

Axmer Vaccayn osinin iaimin «Teprt ecik»: [llapurat, Tapukat, Marpudat sxone Xakukar
AeIl aTaAaThIH KeAeci Karujaaapra Heri3AereH.

[lapurat, Tapukat, MarpudaT XKoHe XaKUKAT KaKIlaJdapbl pyXaH) i3JeHyIIiHiH eMipaeH
Daxura yaacyJa MoH-MarblHa i34ey 5K04bl 0045111 TaOblAaAbl. [llapuraT 5K04b1 — 6acka caTbLAaPAbI
Aa KaMTUTHIH Herisri 6arsIT. TapukaT, Marpudar >KoHe XaKMKaT caThlAapHl IIapuFaT eHOepiHge
AaMYADIH CaThLABI KeseHaepi. Axmet Vaccayy corblabK TopOMe aaaThiH MIaKipTTepin AAAaHbIH
Oipairine, OapAbIFpIHA, CUIIaTTapblHa JKoHE 3aThlHA MMaH KeATipyre Oayablll, 04apJaH HaMma3
OKBIIl, Opasa ycTall, 3eKeT Oepill, KaXXbIABIKTBI ©TeIl, KyMcakK COIAeNTiH KopKeM MiHe3Ai
0oapIn, 0iaiM aAbIll, CYHHeTTI OpBIHAAIl, >KaKCBIABIKKA IIaKbIPBIN, >KaMaHABIKTaH KalTapy
CUAKTBI IIapUFaTThIH OH MaKaMbIH OpbIHAAYyAapbIH Talall eTeai.

Exinmi ke3enae — ToyOe eTin, mmipre Ko4a Oepy, 3ikip opbIHAaY, ip4iH KbI3MeTiHAe 004y, ©3iH
II9K eTy, OaKMABIK ©Mipi YIIIiH KallFbI-KOPKBIHBIIITA 004y, AddajzaH OHBIH MMaHbIHA YMITTeHy,
HipAiH pyKcaThIMeH coiiley, HacuXaT ThIHAAy CUAKTBI TapUKaT KaKIIaChIHBIH OH MaKaMBIHBIH
KYHBIH TYCiHy Ka’KeT.

Ymrinmi keseHge — (oHM 004y, CONBIABIKTHI KaOblagay, Oapablk icTepre Tesy, ajaa
JKoHe AYpbhIC Tizek Tiaey, marpudar 0604y, IapuraT IleH TapUKaTThl yCTaHy, AYHMe MaAblHa
KBI3BIFYIIBIABIKTEI TacTay, aKpIpeTTi TaHAay, OOAMBICTHI TaHY, XaKUKAT ChIpAapbIH TYCiHy
CUAKTHI MarpudaT MaKaMAapbIH OpbIHAAY Kepek.

Teprinmi keseHae XaKMKaT KaKIachIHBIH MaKaMAapbIH JKy3ere achlpy KakeT. XaKMKaT
KaKITaChblHBIH OH MaKaMbl: OapAablK agaMAapAblH TarAblp >KOABIHA KypPMeT KOpceTy, JKaKChl
MeH >KaMaHABl aXKbIpaTa Oiay, OipeyaiH ajgaagaH TankaH Oip y3iM HaHbIHa KOA CyKIIay >KoHe
asraHTalifa KaHaraT eTy, HoIciHi Aaaa >XKOAbIHAa >KyMcay, eIIKiMAi peHXiTIey, KeaenAiKTi
MOJIBIHAAMay, PyXaHM JKOAABI YCTaHy, ajaMaapaaH IeHAeIIiAiK CBIPBIHABL XKachIpy, IIapuFrar,
TapukaT, Marpudar >KoHe XaKUKaT MaKaMAapblH 0iaill, OHBI OpbIHAay, Oya HIapTTapAbIH
aKbIpbIH/AA >KapaTyIllbIHa yaacy.

Anfp13 OombIHIIIa, AXMeT I7Iaccay1/1 aAIpIC YII Kacka KeAreHJAe, ©3iHiH AapyilllxaHacblHAa
JKepaiH acTeIHa KillIKeHTail 0eAMe TypiHJe IIiAXaHa/XaaBeTXaHa caaAblpraH. OMipiHig KaaraH
Deairin kebiHece coa Xepae FubalaT >KoHe TI(PIKKYp eTyMeH oTkisreH. F'yaamagan pyxaHu
Mupac 604bIT1 Kaaran Vaccayms opAeHi mcaaMApl TYPKi XaAbIKTaphl apackiiia KeHiHeH TapaTyaa
MaHbBI3Abl PO aTKapAbl XKoHe 1CAaM MdAeHUETiHiH OChl aliMaKTa JaMybIHa bIKIIAaA €TTi.

MaxkaaaMbI3AbIH ©3€eTi OOABIIT OTBIpFaH AXMeT Maccaymain eH TaHbIMaA eHOeri - «uyann
XuxmeTr» («/JaHaablK KiTaObl»), 04 KapaxaH Ty piKIIeciHAe Ka3blAFaH IIOTUKAABIK IIbIFapMadap
>kuHarbl. OHBIH ©4eHAepi, SIFHU «XMKMeTTepi», HerisiHeH FyJlaMaHBIH PyXaHI HacCUXaTTapbl
MeH Oi1-TOAfayAapbl OOABII TaObldaabl, OHAA aBTOP ajaMJAapAbl TaKyaaAbIKKa, ©3iMIIiA4iKTeH
apulLAyFa KoHe i3Ti oMip cypyre makbIpaabl. by mbirapmMasap KOIITereH Ty pKi XaAbIKTapBIHbIH
pyxaHu TepOMeciH Heridre aAraH >KoHe AiHM Oiidap MeH MUCTULIU3MAL 3epTTeyje MaHBbI3/bI
AepeKke3 DoAFaH.

Typxi mbIrapMaaapbIHbIH illIiHAE aTaAMBIII eHOeKTiH eH KOIT HYCKachl caKTaAFaHbI OeAriai,
MaceaeH Oy HycKaJlap >KaliblHAa KbICKallla MaaiMeT Oepe KeTcek:
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1. Canx-Ilemepoype nyckacvl: Faapim P.Cri3gpikoBaHbIH OepreH MaaiMeTiHe KaparaHaa XIX
raceIpabiH conbiHga Kapa I'epmanosnu 3aseman tapaneiHan Camapkanaran Cank-IlerepOypr
KaJacblHa aAblll KeTKeH Oya Hycka OypeiHFbl KCPO IpiapiM akagemusiceiabiy HIpiFbicTany
VMHCTUTYTBIHAAFEI A3us Mmyseitinge B286 ageren memipmen caxrayasl. 114 mapakTaH TypaTbhIH
Camapkan koaxas0aceiH P.CpI34bIKOBa AMHIBUCTUKAABIK TYPFbIAAaH 3epTTedi. FaabiMubH Oya
eHOeriHAe HYCKaHBIH TPaHCKPUIIIIMACH MeH ¢gakcumuieci ge Oepiares [1, 31-33-06.].

2. Muicvip nyckacvl: Kasipre aeitiH TaOblAFaH XMKMeT HYCKaJAapbIHBIH iIlliHAe eH KeHeci
caHazaThiH Oya Hycka 1650 xblabl xaTka Tycipiaren. Hycka 234 Oerren Typaabl, 49 Xukmer
Oepiaren. 2019 xprapr Mexmer Maxyp Tyaym TaparbiHaH KOAKa3DaHBIH AaThIH 9AinOMiHAeTi
TPaHCKPUIIIVACH KacaAblll, TYpik TidiHe ayaapeiaran OoaateiH. M.M.Tyaymubiy «Divan-1
Hikmet: Hikmetler Mecmuas1 — Misir Niishas1 1650» arter Oya enOeringe fcaym xuxmerrepi
peTiMeH emec, TaKBIPHIII JKaFbIHaH OoiHin Oepiaeai [2].

3. CmamoOya nyckacvl: Xv>Kpa Kbl caHaybl OoripiHIa 1315 >xprasr CramOya KaaachbiHAA
JKapblK KopreH Oya HyckaHblH Oip kxemripmeci Kaszaxcran ¥ATTHIK KiTalmXaHachIHBIH CHUPeK
KiTanitap KopbiHAarsl Ne2330-38 mHBeHTaphiHAa caKTaaraH. 116 OeTTeH TypaThlH HycKaga 71
xukMmeT, 1 minaxaT Oap. Xuxkmer HyckaceiH 1998 >xprant Myxamegpaxpiv JKapmyxameayasl,
MaxkcyT [Hadpuru, Copcendi JAayiTyAbl ceKiaai FaabIMaap OKBII, Ka3ak TidiHe aysapAs [3].

4. Koxuemay mnyckacvi: Kasipri tagaa Kexieray KaaacblHaarbl OgeOueT >KoHe ©Hep
MypakallbIHBIH CHpeK Ke3JeceTiH KiTamrtap Oeaimingeri N2639 mHBeHTapblHAa caKTaAfaH
Oy nycka 2011 >xprapl TaOblaFaH. 176 OeTTeH TypaThiH HycKada 57 XukmeT opblH aaraH. 2016
KbIABI KOAXKa3Oaubpl VImanraser HypmaramOeTyanl Kasak TidiHe aygapbil, KoA>Ka3OaHBIH
TYIIHYCKackIMeH Oipre >KapusiaaraH 004aTbH [4].

2021 >xprabpl faapiM  C.OteOexkoBTeIH TapambiHaH JImanrassl HypwmaramOeTyAbIHBIH
eHOeringeri (pakcuMnie HeriziHAe (aHBIK eMecC >KoHEe 3aKbIM KOpreH OeTTepiH MypasKaija
CaKTaAraH TYIIHYCKaAaH TOABIKTBIPY apKBIAbI), AMaXpPOHABI JKoHe CMHXPOHABI 9AicTep Herisinae
TiAAIK Taaaay >Kacall KiTall >KapusaaHAbl [5] .

Coitrce ae, VMaccayu xukmeTTepiHe KaThICTI 91eMAe KaHIa KoAXKa30a KaTKaHbl OeATricis.
Kesinge typkitanymer X.@. Topman e3 seprreyaepiniy 0OipiHge «/uyaHm XUKMeTTiH»
Koakazbaaapsl bepann, Keamopuax, Yncaaa, ITapuxk, [Tpuncron, Mackey, Cankr-TletepOypr,
Tamxkent, CramOya cexiagi Kaaaaapaarbl KiTalixaHa KOpAapblHAa KaTKaHbBIH JKasfaH 004aThIH
[6, 19].

Kitabsiaga Koska Axmer:

Kya Kosxa Axmer, ap0ip cesiH gepTke g9pMeH,

Teainrepre (mmakiprTepre) OasH eTceM KaaMac apMaH.

TepT MBIH TOPT XXY3 XMKMeT aliT XaK IopMeHiMeH,

ITopmen Ooaca eareHIile >KplpJAacamM MeH, — Jell, AaHAaABIK ce3zepiniH 4 mpig 400 >xoa
€KeH/irH ecKepTKeH.

Srun, «Auyan-u Xukmer» Maccaynain Typikiie e4eHAepiH KaMTUTHIH KMHAKTHIH aTaybl.
Anyan-u XukMeT HyCKaJdapbl Ma3MYHBI >KarblHaH 4a, Tial >KarblHaH Ja ©3iHe ToH TiA4ik
epeKIeaikTepMeH Haszap aygapradbl. bya XukmerrepaiH op 3aMmaHga opTypai ajamgap
TapallblHaH >Ka3blAFaHBIH HeMece KypacThlpblAFaHbIHa MeH3eligi. Kelbipi >Koraablll KeTKeH
HeMece yaKbIT oTe KeJe o3TepicKe yIIbIparaH XUKMeTTep SKMHaAFaHABIKTaH >KaHaAapbl KOCHIABIII,
HeTiari MaTiH OipIlamMa TYIIHYCKadaH aalllaKTaraH Jell IaitbiMaayra 604aabl. JerenMeH, 6apAbIK
XIKMeTTepAiH HeTi3iHae V[accayl/miH ceHiMAepi MeH oiiaapbl, COHAal-aK OHBIH TapMKaTbIHBIH
Karugalapsl XaTelp. XUKMeTTep TypKidep apachlHAa OpTaK YATTHIK KOJ IIeH TypKiaepre
TOH KYHABIABIKTap MeH O OipAiriHiH KaAbIITacybl TYPFBICBIHAH ©Te MaHBI3ABI POA aTKapAbl.
Aunyan-u XukmeT ecki >KoHe >KaHa >KasDaaapMmeH OipHelre peT OachlAbI IIBIKKaH. COHFBI
Bacsiabiv Axmer Vaccayu ynusepcutetinin KaMKopImibiaap KeHeciHiH TOparaAbIFbl TaparbHaH
>KapuslaHFaH KoHe XaitaTu buaskeHiH Typikilere >keHiaJeTiareH HycKacbIMeH Oipre IIIBIFBICIIIA
TYIIHyCKaAapbl KaMTblaraH (Ankapa 2016).

WMaccaymaiki Aen TaHblAraH >KoHe ITAraTail TypiKIleciHAe >Ka3blAFaH Tarpl Oip IIMaFbiH
eHoOek — «[lakpipHama». bya 6eaim peringe Auyan-n Xukmetriy TamkeHT >xoHe keidip Kasan
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DacplapIMapblHAa Kesdecedi, ssFHM Oeaek IIbirapMma emec, JuyaH-u XMKMeTTiH ITpO3aAblK
Kipicrieci 604bIn caHaaaTeiH «llakpipHamans» 1977 xprapl Kemaa Dpacaan xaHa kazbaaapra
kemripin, blcramOya ynusepcureri sgebuer Qakyapreriniy «Typik Tiai >xene oaeOueTi»
XypHaAblHAA MaKasda TypiHde xapusaaast [8, 45-120]. Axwmer Maccaym ynmsepcureTiHin
Kamxopmiblaap KeHeciHiH TeparaAbIFbl Oya MaKadaHbl 0e4eK KiTall peTiHAe OachlIl IIbIFapraH
(Ankapa, 2016 XbIAABIH COYip alibl).

TamxkenTTe K0AXa30aHycKaaapbl Oap «Pucase gep Aaab-u TapukaT» I1arbIH HapChl TidiHAeTi
IIBIFapMa TapuKar 94e0i, MaKaMJAapbl, My P4 IeH MY PIIUATIH KapbIM-KaThIHACTaphl, COTIBIABIK,
Aaaanpl TaHy XoHe Aaaara gereH MaxaOOaT TaKpIpbInTapbiH KaMTuAbl. C. MoaaakaHaraTy bl
OHBI Ka3akK TidiHe ayJapsin, >Kapusaaarad' (Aamatsr 2012).

«Pucase aep Makamar-u EpGann» Maccaymre ToH JeaiHreH Tapchl TidiHAeri IIarbiH
KoA>Ka30a 0045 TaObLAaABI, ITAPUFAT, TAPUKAT, Marpudar >KoHe XaKMKaT TypaAbl 9pKaliChICHI
OOIBIHIITa OH MaKaMHaH, OapABIFEI KBIPBIK MaKaM MeH KaFuAaHbl KaMTUABL.

HIprrapma Heaxaer TocyHn TapamnbiHaH Iapchl TidiHeH Typikilere ayaapblabi, AXmer
WMaccayn ynusepcuretiniyy KamMkopisiaap keHeci TaparsiHan [Takpipaama sxone Prcaze gep
Apaab-un Tapukarnen Oipre Oacein mbirapelarad (AHkapa, 2016 >KbLAABIH Kapallla aiibl).

«/nyann XukmeT» IIbIFapMachiHa KYPri3iareH Tia4ik, IaAcallaablK, TapuUXM 3epTTeyaep
TYPKi XaAbIKTapBIHBIH PyXaHU JKoHe Mo AeHI OMipiHAeTi poaiH TepeHipeK TyciHyre aiTapAbIKTal
yaec koctsl. OHbIH enbextepi Axmet Vaccaynait TybIHABICHIHBIH KOIIKbIPABLABIFBIH ailKbIHAATL,
OHBIH 94e01, GpuA0cOPUAABIK KoHE MIAEHM acIeKTidepiH, COHAall-aK IIbIFApPMaHBIH KeliHri
TYPKi ageOneTTepine >kKoHe AyHMETaHBIMbIHA BIKIIAABIH alllaAbl.

Comnblaap ncaaMHbBIH KaiiHap Oy AakTapblHaH OacTay aAFaH CONBLABIK 94e01eTTe KeMea agaM,
Mmarpudar, IapuraTt, TapukaTt, XakukaT, MakaM, IIip, Hyp, caObIp, 3ayK, TaKkya, ToyOa, cyxOar,
Toyekea, yapa, ¢paHa, Tociaim, TocOMX, mykip, Myxab0aTyaaax, bIXAac, 3ikip CUAKTHI YFBIMAAPABI
narigaaanAel. CoHAall-aK «KYpeK», «kKOHiA», «KOKipeK Ke3i» CbIHADI YFBIM-TYCiHiKTep Ae COITBbLABIK
94e0meTTiH TypakThl TipkecTepiHe aitHaaAbl. OliTkeHi Tacayyd iaiMiHge Kypek — MMaHHBIH
Typarnl, Yapl JKapatyImibira gereH CyifiCIIeHINiAiKTiH MeKeHi ©oapin TaOblaaabl. COIMBIABIK
9aeOmerTe «XaKTHI TaHbIN, XaKMKaTKa yaacy», «CpIpAbl TyCiHyTe yMTBIAY», «CyIiKTire ramrbik
6oay», «Kapra BIHTBIK 00ay», «CylikTiMeH cyx0aT Kypy», «AKMKaT IIapaObH imry», «Mac
DoaplI, ecTeH TaHy», «Kebeaek 60abIm, OTKa Kyio», «Oameir Typoin eay», «Ilapyanagait mnip
aifHaay», «['yare pIHTBI3ap OyA0yA4aii caiipay» CUAKTEI YFBIMAap KeHiHeH KoAdaHblaaas! [9, 24].

3epTTeyniizep CONBIABIK ©3 AaMYbIHBIH aAfalllKbl Ke3eHAepiHJe 1cAaMHBIH MoHiHe KaliTa
OpaJaTblH arbIM OOAFaHBIH aTall ©TeAl KoHe COIBIABIKTBIH aAFalllKbl CaTHICHI TaKyaAblK OpTaja
epre Omeits gayipingeri (661-749) 4yH1eKOHBI3ABIKKA KapChl peakLyis peTiHAe aitda 00AfaHbIH,
Kypangaarsl KusMeT KyHi Typaabl cesjepre yHeMi O SKYTipTy ToKipuOeciHeH ackeTIIiaep
«dpKalllaH >XblAaNTHIHAAP» JKoHe Oy AYHMeHi «KalFblAapAbIH Yili» caHaITBIHAAP AeIl aTalAbl.
Ouaap Kypan MeH AacTyp4iH yKiMAepiH MYATIKCi3 OpbIHAAybIMEH, TaKyaAbIKIIeH, acipece TYHTIi
KYAIIBLABIKKA OerfiMaiairiMen epekimeaenai [10] .

M. ®opBapa Ta ocbIFaH yKcac Ko3KapacTa, COIBIABIKTHI «TyDipci3, MHAMBUAYaAUCTIK >KoHe
TYCiHIKCi3 HaHBIM-CeHiMJep MeH ogeT-rypemTap emec, Kypan tiaimen >kone IlaiiramOapra
TaF3bIM eTyMeH DallaaHBICTBI» Aem caHaiiAbl [11, 8].

ConblablK o4ebueTke apHaaraH KeaeMmai enOek congait-ak «The Muslim Magazine»
JKypHaABIHBIH Oip HeMmipiHge XapusaanraH OHJa CONBIABIK — MCAAMHBIH SKYperi peTiHge
cunatraaaapl [12.67]. bya CONBIABIKTHIH MCAaMAAFbl PYXaHUABIKTH KalTa >KaHAAHABIPATHIH
FBLABIM peTiHJe naliga 00araHbIH KepceTeai. OChl pyXaHMUABIKCHI3, COIBIABIK i4iM OpTarachlpABIK
ncAaM MoJAeHMeTiHIH OMiK IIBIHBIHA KeTe aaMac eAl.

1 Hlwezapma Hedxdem Tocyn mapanvinan napcvl mirinen mypixuieze ayoapviavin, Axmem Maccayu yrueepcumeminin
Kamxopwoiaap kereci mapanvinan Qaxp-rname Oipze dacoin wvizapoirean (Ankapa, 2016 xviAdviy kapaula aiivt).

2 Kasipei yaxvimma 0eAziai xarzvis nyckacor Kymaxusa Tasuanavt 3eimunoziy ayoanovix Xaivlk Kimanxanacvinoa
caxmanrzan (No 1056, 112a-113a bemmep).
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ArakTsl agamgapapiy Oipi Combel Myxammes AJanuiMang kasfan «Mmupar o94-Kyay6»
xitaOpl Koxka Axmer Slcayn IIbIrapMaIlbIABIFE TypaAbl aAFalllKbl XKa3blAFaH eHOeKTepAiH Oipi.
Oitmibia 6ya Kitanrarst MaTepuaagapasiy Koxa Axver Vacaynain oitaapst MeH ceHiMaepineH
aAbIHFaHBIH aTall KepceTedi >KoHe OHBl MUCTMKAHBIH KOIIOACIIBICHI >KoHe >Kep OeTiHaeri
TeHAeCTipyIli HOKTa peTiHge gopinTeiiai. ConabikTan Koska AXxMeT eTKeH Facbhlpaapaa I7Iaccay1/1
AereH aTIieH Oeariai 6oaranpiMeH, « TypkicTaH akcakaabl» xkoHe « TypkictanubH XasipeTi» gereH
OypKeHIIIiK aTTapMeH Je TaHbIMaa [13, 332].

Corpl cesiHiH Keaeci Oip MarbIHACHI «<K©/A€HKe» AeTeH MarbIHaHbI Oiaaipeai. I1ariramGapbIMbls
Mbaguna KasacbiHga MemniTTiH Oip OypelIbIHa KypMa arallTapblHaH KeJAeHKeaJiK OacraHa
caaapipral. KeaeHkeaikke apabmaga «cyddar» aeainin, oa xxepae TypraHaap «acxadbsl cydpdar»
aen ataaapl. Cypda caxabasapbl TyFaH-TYBIC, JKaKbIHAApbl MEH AYHMe-MYAiKTepi KOK Keael
caxabaaap 6oaateiH. Oaap o3 emipin Kypan yitpenin, ITaiiraMmOapbIMbI3gaH ToAiM aay KOAbIHA
apHall, KYHAI3 opasa ycTall, TyHAe FubajaT eTill, AYHMeHiH KyiiOeH TipiiidirineH OoliaapbiH
aAbIC yCTal, aAThIH yaKbITTapblH I1alifaMOapgaH ecTireHAepiH >KaTTar, KelliHriaepre >KeTKisy
>KoAbIHAA ©TKi3Al. byaapapiy canbl 30-aan 700-re geitin aptThl. Oaap lcaaMHBIH IIbIHAMBI
PYyXbIH Dacka pyaapra, MeMAeKeTTepre KOpKeM TypJe yarbl3jay apKblabl, KaH->KaKKa My¥FaaliMm
eTin xibepiaai [9, 16].

«Auyann XmkMer» 3epTTeylliJepiH capadail Kele oJdapra OpTak OOAFaH acIeKkTiepai
TOMeH/erilell Xylieae KeTyre 0oaaAabI:

1. Tiagik >xoHe a4e0m MaHbI3BI: KerTteren seprreymridep HIbIFapMaHbl Kasipri Typki
TiaAepiHiH XKoHe 94ebueTTepiHiH 4aMybIHa KOCKaH YyAeci TYPFBICHIHAH TaajalAbl.

2. Aium xoHe ¢uAOCOPUAIBIK uAesiaap: Axmer accaym COIBIABIK —aFBIMABI
AaMBITKAHABIKTaH, FyJaMaHBIH ©J4eHJepiHgeri TepeH (GuAocopuUsAAbIK oOiidap MeH AiHu
HacuxaTTap TaKbIpbIObIHA Oaca Hazap aydapblaadbl.

3. Tapmxmu-mageHM KOHTEKCT: «/Juyanm XmKMeT» IIbIFapMachl OpTarachlpgarbl TYPKi
XaABIKTAPBIHBIH PyXaHU >KoHe MoJEHM OMipiH TyCiHy YIIH MaHBI3ABI AEPEeKKo3i peTiHje
KapacTeIpblaaAbl.

Axmer MaccayMAiH LIbBIFapMadapsbl, acipece OHBIH «XMKMeTTepi», Kaszak oJdeOueriHe
yakeH piknaa erti. Oaap Ka3akKThlH pyXaHU ASCTYpi MeH MaJeHMeTiHiH KaAblIITacyblHa Heri3
00a4p1. OHBIH IODTUKAABIK CTUAI MEH pyXaHU HAesadapbl KOITereH Kas3aK aKbIHAapbl MeH
¢uaocodrapriHbly MIbIFapMalIbIABIFbIHAA KOPiHiC TalTel. by mipirapma opra FacelpaapAars
TYPKi XaABIKTapBIHBIH AiHM ©Mipi MeH CONBIABIKTBI 3epTTey4e MaHBI3Abl AePeKKe3 OOABIIT
TabbIAaAbL.

Cy¢usmHuin mbiHb — Oya Vaccayuain xep acTbIHAQFBI IIAXaHaAa OTKi3reH KeseHi, cebedi
o4 Ilaitrambap MyxaMMeATiH >KacbIHa JKeTKeHJe, kKep OeTiHAeri eMipAi ogaH api >KaAFacTLIpy
MYMKIH eMecC ZeIl ecelTell, Kep acTbiHa TyckeH. «Oa MyxamMMeaTi caHagaH TBIC agaM peTiHae
KOpceTin, OHBl azaM 0OalachlHa >KOAAAaHFaH yABl IaliramOapAapAblH apachlHAAFbl €H YCTiHe
KOMABI.

Axwmer flcaynain «Auyann Xuxkmeti» men JXycin baaacarynuniy «KyTtaary 6iairi», Axmer
Nyruexuain «hnbat-ya-xakaibiFbl» y3aK Fachipaap 0O0iibl TYPiK XaAbIKTapbIHbIH CO3 OHepiHiH
Heri3ri Ka3bIHaChl OOABIIT KeATeHi 4aychI3.

Aemek, Axmer Vaccayna mipFapMasapbIHbIH 4a Kazak 94e0ueTi MeH pyXaHUATbIHA dcepi
ae eaeyai. «/Auyann Xukmer» Tek Typkictan aiimarpl FaHa emec, Oykia OpTaablk Asusajarsl
COIIBIABIK A9CTYpPACPAiH KaablITacyblHa ocep eTKeHi Oeariai.

Araaran yapl xaairepaepain XIX-XX raceipaapaarsl Oykia Kasak oJeOmeTiHe >KacaraH
UTi-BIKIIAABI JKOHIHAe de coaail geyre 0oaaapl. XIX raceipablH exinImmi >xapToIcsl MeH XX FachIp
DacpiHga epekie JaMblFaH KiTaOM akblHAAp IIbIFAPMAaIIBLABIFRI Ja Ke3AeiCOK TyblHAaraH
94e0u KyOnLapic emec. Kepicinme, o3inig TaOuru AscTypai gamy >KOABIMEH KeATeH, eXKeari
94ebn, Ainn-Ppaacadaabik A9CTypMeH cabaKTacThIKTa JaMblFaH 94e0u KyObLabic. Jemek, KiTaOn
aKbIHAAp IIBIFapMallblABIFBIHBIH KaliHap OacTayblHAa eH aAAbIMeH OpTarachlpaak 94e0u, AiHu-
Poacadaarik xoairepaep - A.Scayn, K.basacaryn, A. Vlyraexu msirapMaaaps, OHaH COH AATHIH
Opaa eckepTkilTepi Typ Aecek, KaTeaecreinmis. SIFam, KitaOu akbIHAQp IIBIFapMallbLABIFBI Ka3aK,
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9/e0meTiHiH exXxeATri oageOueTrnieH TaOuFy OallAaHBICHIH, caDaKTaCTHIFBIH KopceTedi. bya Typrpiga
Ayaar babaraity AbIHBIH 94e01 Mypachl >Ka30a >KoHe aKbIHABIK ©Mip4iH aAThIH Kemipi icrieTTec
eKeHiH aliTa KeTilecek 0oamaiiabl. CoHgait-ak bipskan-Capa aifThICEIHAAFBI CO3 calTaydap MeH
KiTaOuM IIBIFapMadapablH TiAre THeK eTiayi Kasak o4eOmeTiHiH KitaOu >Kasba A9CTypAeH eIl
yaKbITTa KO y30ereHiH KepceTei.

Moceaen, AbOant MeH V[accaym LIBIFapMaAapblHAAFBl A9CTYP >KaAFacTBIFbIHA Hasap
ayapatblH 60acak, ADailAbIH I7Iaccay1/1 XMKMeTiMeH TaHBIC eKeHiH OThI3 DeciHII Kapa ce3iHeH
naibIMAal aaamMbl3: «Maximapaa AAAahy Ta'aza Ka’kbl, MOAA4a, COITBI, )KOMAaPT, LIeTiT — coAapAbl
KaTap KOJBIII, cypap Aeiiai. JyHueje Fu33aT YIIiH, CHII-KYpMeT aAMakK YIIIiH Ka’Kbl 00AFaHABI,
>KOMapT 00AFaHABI, COIIBI DOAFaHABI, MOAAa OOAFaHARI, IIeiT O0AraHALI Oip Oe4€eK Kosp Aeai.
Axupetke 604a, 6ip FaHa Aaaahy Ta’aaaHbIH pasbLABIFBIH TallllaK YIIIiH O0AFaHAapABl Oip Oeaex
KosIp Aeiai. AyHue yuiiH 0oaraHaapra «CeHaep AYHIeJe Ka’KeKe, MOAJeKe, COIleKe, MBIp3eKe,
DaThIpeke aTaAMaK YIIIiH ©Hep KBLABIII eAiHAep, 04 AyHMeH MyHAa »KoK. CeHAepAiH 04 KBI3BIKTEI
AyHueH xaparn 0oaraH. COHbIMEH KbLAFaH OHepaepin ge OiTTi. Enai MyHga KypMeT aaMak, TyTia,
cypay Oepingep! Maa Gepaim, emip Gepaim, He YIIIiH cOA MaaJapBIHABI, ©MipaepiHai, OeTiHe
axmpeTTi ycTam, AiH HMeTiH AyHueae TYPBII, XXYPTTH aidaMak VIIiH capblll KblAAbIHAap?»
Aeviai. AHa IIIBIH HeTiMeHeH OPHBIH Tayblll, Oip KyAaliAbIH Pa3blABbIFH VIIIH ©Hep KblAFaHAapFa
anrTap genai: «Cengep Oip FaHa MeHIH pa3bLABIFBIMALI i34€II MaAAapbIHADL, eMipAepiHal capbIIl
KBLABIII ediHaep, MeH pasbl 0044bIM. Cizaepre AalibIKTHI KYPMeTTi OpHBIM Oap, AaiibIH, KipiHaep!
hoM 04 paspiabikTapbIHHAH Oacka OCBl MaxIIap imiHAe, ceHAepAiH OChI KbLAFAaHBIHA ©31 KblAMaca
Aa, il epiIl, BIHTHIK 00AFaH AOoCTapblH TabblACa, ITadaraT KblABIHAAp!» - A€M aliTap» - Aeiiai.

AuyaH oeOueTiHgeri ©3eKTi TaKBIPBIII - «FalllBIK». Dya FallIBIK IIeHAe MeH IIeHJe
apachIHAarbl CYMiCIeHIIiAiK ce3iMHeH aaJeKalija >KoFaphl TypFaH, IeHAeHiH JKaparyIibicbiHa
AereH IIIeKCi3 ce3iMi ekeHi Oeariai. SIram Oy ce3iM apKbLABI IIeHAe JKYPeriHiH Ko3iMeH AaaaMeH
JKy3aecy MYMKiHAirine me 6oaaapl. bya JKapaTyIibiHbl TaHyAaFsl eH >KOFapFl caThlAapAbIH
Oipi. COIBIHBIH Aa HeTi3ri MypaThl — KOKiperiHiH ke3iMeH AA4aHbIH AMAAapbIH KOPY €04 XK044a
emipgeri nengayu tipaikren 06a3 kemin «Fana Filla» gapeskecine aeitin yaachiIl, ©3iH ocbl aypaja
epirtin, Tek «OHBIMeH» KaObICy, OyA >KaAraHAAFBIHBIH O9pi «fana», SIFHM OTKIiHIII, AFHM Ka3ak
TYCiHIiriHAeTi «IIoHM» eKeHiH JaaeAajey.

Ocsl opaitga agaM Oasaacel yaKbITIIa, KOAFa YCTalaThlH, (PpoHMAIK 3aTKa FaIIBIK 0o/ca,
0JaH allbIPBIAY Y/AKeH a3allka TOABI KallFbl 9Keleai, aa MaHTiAiK O0AFaH AAaFa FalIbIK 0oaca
«COKIHEe» SFHU, KYPeK THIHDLIIITHIFbIHA YAacaabl. bya Maceaeni AGaiigblH Aa XKbIpAaraHbl MaAiM:

Kyperi >xymcak OiareH Kya

IIsrH A0C TaIIam TeIHIITBIMAC,

[Taiiaa, MmakTaH Oapi — Ty 4,

Aocceis aysi3 TymeMac. — [7, 120]

Kaszak akbIHAApBIHBIH iITiHAETi AiHM CONBIABIK TaKbIpBIIITapFa OJ KO3FaraH ©KiadepaiH
Oipi pertinge — XIX rachIpAbIH eKiHII >KapTBICBIHAA ©MIp CypreH Kas3aK aKbIHbI, OMIIBLALI
>xoHe araprymibicel [IlekapiMai ae anTybIMbI3 Kepek. Oa ©3 3aMaHBIHAAFbl 94€yMeTTiK-pyXaH!
Moceaelepai TepeH 3epTrell, ©3iHIH AiHU-PUAOCOPUAABIK Ke3KapacTapblH, «YII AHBIK»
eHOerinde ae, eaeHJepiHAe Je KopkeM Typae >keTkisreH. IllokopiM IIbIFapMalllbLABIFBIHAQ
COTIBIABIKTBIH SKoHe AiHU (PUAOCO(UHBIH ocepi aifkpiH Kopineai. Vacaymain isGacapwi
peTiHge, OHBIH pyXaHU MypacbiHa cylieHnreH [IlekapiMHiH IIbIFapMadapbl pyXaHU TepeH/iKIIeH,
aJaM3aTTHIH ilITKi 91eMiH TyCiHy MeH e3iH-03i XeTiaaipyre makspyMeH epexieaeneai. Maccayu
IIpIFapMajdapbiHAa Aadara jgereH Maxab0aT, AyHMeHiH OTKIiHIIIAIri MeH >KaHHBIH MoOHTiAiri
Typaabl oiiaap 0aceim 6o04ca, Hlokepim 3 mpirapmasapeiHAa ajaMABIK, KiCiAiK, IIBIHABIK JKoHe
94i4A1K Typaabl Maceaeaepai Ko3raliapl. Exi OMINBIAABIH Aa Heri3Ii MakcaThl — ajaMAbl PyXaH!U
TYPFBI4aH KeMeAAiKKe JKeTe/ey, illKi Ta3aAbIK IeH ajaMTepPIIiikKKe YMTELAY.

Macayn men Illoxapim mIbIFapMadapbIHBIH OacThl epeKIleiri — odap pyxaHM >KaHFBIPYFa,
azaM3aTThIH IIIKI XKaH AYHMeCiH KeTiadipyre OarpittaaraH. OaapAblH IMIBIFApMaIIbLABIFBIHAA
AiH, ¢puaocodus xoHe 10D3uUs Oip-OipiMeH THIFBI3 OallAaHBICTa AaMBII, alaM3aTThl pyXaH!
KeMeaiKKe KeTeaeyiH 6acTbl KypaablHa aitnaaapl. Vacayn men [llokapiMuin Mypacs! OyriHri
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KYHi ge e3eKTi, cebebi 0aapAbIH MAeslapbl Kasipri 3aMaHFBl pyXaH!U >KaHFBIPY ypAicTepiMeH
yHJ4eceai, SFHM €Ki FyadaMaHbBIH Ja IIbIFapMaJapbl PyXaHM KYHABIABIKTapAbl HacuXaTTall,
a/aM3aTThIH PyXaH!U 4aMybIHa YAeC KOCaThIH MaHbI3AbI Mypa 00AbIn TaOblaaabl. EXi OMIIIBLAABIH
Aa TOYTUKAABIK Mypachkl Ka3aK XaAKbIHBIH pyXaHU TapuXblHAQ MaHBI3ALI OpPBIHFa Me >KoHe
O/apABbIH IIbIFapMallIblAbIKTaphl Kadak a4e01eTiHiH aaTeiH KopbiHa eHreH. llaxkapim men VMacayn
IIBIFapMaJapbIHbIH apachlHAAFBl YHAECTIKTIH apKayblHAa 4a AOail IIbIFapMadaphl >KaTKaHLIH
Oiaemis.

KopoIThIHABI

KopprTa aittkanaa Koska Axmer Vlaccaymain TyArachIHbIH caH KBIPABLABIFBI HOTVKeCiHAE
OFaH KoIl Meallepae TaOBIHYIIbIAAapP MeH 3UApaTIIbiAap arblAbll  Keadi. TyprblaABIKTEI
ajzamJaap, MUCCHOHepAep, XaAblK yarsi3nibiaapsl, «baba» ger ataaatsinaap Vaccaymaiy iaimin
Typxkicranga, Keipreiscranga, Boara OoripiHaa, Xopacanaa, OsepOaitkanga, Kimni Asmsga
TapaThil OThIpAbl. Vaccaymain mokipti Tansiaran Cyaeiiven Bakpipranm, XakiM Ata, Axmer
VyrHexkuaep commblabIK OiAiMHIH TapadybiHAa yAKeH pea aTtkapasl. Vaccaymain emip cypin
iaiMiH TapaTbIIl TypFaH Ke3iHAe OHBIH IIaKipTTepi apackiiga 12 MBIH TaHAAyAbl XKoHe 99 MbIH
KaparaiblM XaABIKTBIH ©Kidi 0O0AABI. Maccor KaaaceiHaa 40 xaHaka-diaiaxaHa (COTIBLABIK,
TopOueni 40 KyH OOJBI OKBITATBIH apHaiibl OPBIH) 004AbI, OHAA KeITereH izbacapaap TYpK
oaeMiHiH 6apAbIK TyKITipaepinen 6iaiM aay yiin keaai. Ocblaaitina, Vaccayu opaeHi Ky phLAbIIL,
TYPKi XaAbIKTapPBIHbIH MdAEHI JKoHe AIHM arapTyIIbLABIFBIHAA MAaHBI3ABI POA aTKAapPAbL.

Koxa Axmer fIccaymaiy mpiFapMadapbl MeH COIIBIABIK i4iMi Kaszak o4eOmeTiHiH >KoHe
94e0u TiaiHIH HerizjepiH KaABIIITaCTHIPyAa MaHBI3ABl peA aTkapabl. OHBIH Mypachl Kasak
MOJEHMEeTIHIH, PyXaHMATLIHBIH J>KoHe o4e0M TiaiHiH Kypamgac ©Oeairi Ooabin TaOblaagbl.
Slccaymain mbIFapMaIiblABIFEL Ka3ak 94e0uMeTiHiH TapuXbiHAa epekille OpbIiH adaabl, cebedi 0a
XaABIKTBIH PyXaHM >KoHe MaJeH!U KYHABLABIKTaphIH caKTall, ypraKTaH ypIlaKkKa KeTKisai.

Myaaeaep KaKTBIFBICBI
Maxkaaa OoribIHIIIa MYAdeAep KaKTBIFBICH XKOK.

AarpIC aliTy JXoHe KapXblAaHABIPY Typaabl akriapat

Maxkaaa Kasakcran Pecriybamkacer FerapiM >koHe >Koraphl 0iaiM MuHMcrpairi Forasim
KOMMUTeTi TapallblHaH Kap>KbldaHABIpbIAAThIH «AP14870245 — Axwmer fcaymawiy «AuyaHn
XIKMeTiHAeTi» TiaAiK-Md4eHU KoATap» aTThl TPAHTTLIK JKOOa HeridiHAe JKa3blAAbL.

OaeduerTep Ti3zimi

1. CrzapikoBa P. flcayn «XukmerrepiHiH» Tiai. KenToMABIK IIbIFapMadap >KMHAFBL. — AAMaTHL.
Ea mexipe. — Aamarer, 2014. — 667 0.

2. Tulum M.M. Divan-1 Hikmet: Hikmetler Mecmuasi — Misir Niishasi 1650. Istanbul: Ketebe
Yaymevi, 2019. — 350 6.

3. Xukmert xuHak. — Aamatsl: JKaawig, 1998. — 656 0.

4. Koxxa Axmer fcayu Auyann xuxkmert. Kekieray Hyckacsl. (Ayaapras 1.HypmaranOetyasr). —
Acrana: Regis-ST Poligraf, 2016. — 288 ©.

5. Utebekov S. Divan-1 Hikmet'in Koksetav Niishast. Giris-Gramer Ozellikleri-Metin Dizin. —
Canakkale: Paradigma Akademi, 2021. — 513 s.

6. Kpiapip T., Uenapu A. Typxkictanssg nipi — Kosxa Axmer Macaynu. — Aamatsr, 2018. - 179 6.

7. Abarii. lIpirapMaaapbIHBIH €Ki TOMABIK JKMHaFbL. 1-ToM: O2eHaep MeH ayaapMadap. — AaMarhl:
Kasymrsr, 2005. — 296 6.

8. Eraslan K. Yesevi'nin Fakr-Name’si. — Istanbul: TU. Edebiyat Fakiiltesi Basim1. 1977

9. Koprabaesa I' K., Ksiasip T.E., Prickyaos C.C. Axmer fcayn IllsirapmaaapsiHaarsl COMBLABIK,
AynaueranniM. // KazYY Xabapsl. dinrany cepusicst. — 2020. — Ne1(21). — 27 6.

10. Annemarie Schimmel [Daexrponasl pecypc] URL: https://www.britannica.com/topic/Sufism/
Sufi-orders (kapaaran kyni: 01.07.2024)

192 Ne 3(148)/2024 A.H. T'ymuaes amvirdazol EYY Xabapuivicor. @urorozus cepusicol
ISSN: 2616-678X, eISSN: 2663-1288



Acayu wvizapmMarapul Met ConviAblK AzbMol ka3ax adeduemi men a0edu miAiHi Hezisi peminde

11. ®opsapa M. Myxammaga: kparkas duorpadus. — Mocksa, 2002

12. The Muslim Magazine. — Vol. 2. — Ne 4. — Fall 1998. 67 p.

13. Acrap Cabepn. IToaoxxenne Xoaxa Axmea SIcasu B IICbMEHHBIX MCTOYHMKAX // JiHapaabIk
anaaor xaHe Koxxa Axmet Slcayn mypachl. XaablKapaAblK FRLABIMY KOH(pepeHI1s MaTepuaalapsl —
13 axran, 2015. — Acrana, 322 0.

O.C.Canames
Cmamoyrvcxuii yrusepcumem, Cmambya, Typyus

IIpousseagenms SIcaBu u cypurickas TpaAuIs KaK OCHOBa Ka3axXCKOM AUTepaTyphl 1
AUTEPaTYPHOTIO sI3bIKa

AnnoTarms. Xoaxa AxmeT SlcaBy — BEIAQIOIIMIICS Cy P M BUAHBIN ITpeACTaBUTeAb ICAaMCKOTO
MUCTUI[3Ma CPeAHEBeKOBOTO TIOPKCKOro Mmupa. Ero cydwmiickas Tpasunus U IPOU3BeJeHIs
UTPalOT 0COOYIO pO4b B CTAHOBAEHUN Ka3aXCKOl AUTEPaTyphl U AUTEPATYPHOTO S3bIKa. YYeHue u
TBOpYeCKoe Hacaeaue SlcaBu OKaszaay 3HAYMTEAbHOE BAUSHNE He TOABKO Ha PEAUTHMO3HBIE, HO U
Ha AUTepaTypHbIe U KyAbTypHbIe acreKTel. IIpoussegenus Xoaxmu Axmerta SlcaBu, M3BeCTHBIE Kak
«XUKMeTBI», OTpaXkaloT ero puaocodpckue, PeAUTMO3HbIe U MOpaAbHbIe MBICAU. XUKMETBl — BTO
COOpHMK CTUXOB M HaCTaBAEHMI, HaIIPaBAEHHBIX Ha AyXOBHOE UM MOPaAbHOE COBEpIIeHCTBOBAaHME
4yea0BeKa. DTU IIPOU3BEeAEHNs CTaAl OCHOBON A4S Pa3sBUTUS Ka3aXCKOM AUTePaTyphl, TaK KaK B HUX
CoAep>KaTcs HapOAHasi MyAPOCTh U (PIUAOCOPCKIE Pa3MBIIILAeHNs, OKa3aBIllle BAUSHIE Ha AyXOBHbIE
LIEHHOCTU Kaszaxckoro Hapoja. Cyduiickoe ydenme flcaBu mHoOKasbiBaeT IIyTH K HPUOAVIKEHUIO K
Azaaaxy M AOCTMKEHMIO AYXOBHOM UMCTOTHL. Ero MbpICAM M IIPaKTUKM OCTaBUAM TAyOOKMUIiT caed B
PeAUTMO3HOM CO3HaHMUM Ka3axoB. OCHOBLI Cy(PUIICKOTO yueHNs 3aHIMMAaIOT BasKHOe MeCTO B AyXOBHOI
SKM3HM U AUTepaType Ka3aXCKOro HapoJa. SI3bIK U CTUADb IIpOu3BedeHuit SlcaBy okasaan BAMSHNIE Ha
pa3BuTHe COBPEMEHHOIO Ka3aXCKOro AUTepPaTypPHOIO si3biKa. Ero cruxm u naeu rayboko oTpasmnanch
B IIOBCeAHEBHON peuu M TpajULUAX Hapoda. borarcTBo m XyaoskecTBeHHas BLIPA3UTEABHOCTD
AUTEPATypPHOIO s3bIKa Pa3BUBAANUCh Takxke 0Jarojaps pasHOOOpPasUIO TeM U COAEpP KaHUS
npousBedeHuii Scasm.

Karouesbie caosa: fIcasy, cypusm, Ausann Xuxmert, Ilakpiprama, ncaam, TIOpKCKas AuTeparypa,
Kaszaxckas autepatypa, Abaii, [lakapum.

O. Sapashev
Istanbul University, Istanbul, Turkey

The works of Yasawi and the Sufi movement as the basis of Kazakh literature and literary
language

Abstract. Khoja Ahmed Yasawi was a renowned mystic of the medieval Turkic world and a
prominent representative of Islamic mysticism. His works and Sufi tradition hold a significant place
in the development of Kazakh literature and literary language. Yasawi’s teachings and creative legacy
have had a profound impact not only on religious but also on literary and cultural aspects. Khoja
Ahmed Yasawi’s works, known as Hikmets, reflect his philosophical, religious, and moral thoughts.
Hikmets is a collection of poems and sayings aimed at guiding individuals towards spiritual and
moral development. These works laid the foundation for Kazakh literature as they influenced the
spiritual values of the Kazakh people with their folk wisdom and philosophical insights. Yasawi’s
Sufi teachings illustrate ways to draw closer to Allah and achieve spiritual purity. His thoughts and
practices left a deep mark on Kazakh religious consciousness. The fundamentals of Sufi doctrine
occupy a significant place in the spiritual life and literature of Kazakhstan. The language and style in
Yasawi’s works influenced the development of the Kazakh literary language. His poems and insights
left a deep imprint on the daily language and traditions of the people. The richness and artistry of
literary language were developed through the variety of themes and content in Yasawi’s works.

Keywords: Khoja Ahmed Yasawi, Sufi order, Diwani Hikmet, Pagirname, Islam, Turkic literature,
Kazakh literature, Abay, Shakarim
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Audio description as a special form of translation activity

Abstract. The article examines the current state of translation activity in
Kazakhstan, which is focused on special social group of people in our society:
people with special needs. This group of individuals needs special types of
translation to communicate with the other people. These special types of
translation are defined by the authors of the article as socially-oriented types
of translation. Nowadays there are other types of translation for special social
group of people such as sign language interpretation and dactylicinterpretation
which can be also considered as socially-oriented types of translation. The aim
of the research is to study the historical and socio-cultural factors that led to
the emergence and development of audio description. The main idea of the
research emphasizes that socially-oriented types of translation fell out of sight
of modern researches of translation and translation activity. As a result, it is
necessary to recognize that the issues of creating a methodological base for
audio description research as well as training of audio description translators
are of particular relevance in modern society as well as in Kazakhstan. The
study provided a compare analysis of audio description as a special from of
translation activity.
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Introduction

The UN General Assembly adopted the Convention on the rights of Persons with Disabilities
by Resolution 61/106 on December 13, 2006 [1]. The goal of the Convention is to promote, protect
and ensure the full and equal enjoyment of all human rights and fundamental freedoms of all
people with disabilities as well as their inherent dignity. One of the preamble paragraphs of the
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Convention states that it recognizes the importance of the principles and guidelines contained
in the World Program of Action concerning Disable Persons and in the Standard Rules on the
Equalization of Opportunities for Persons with Disabilities [2]. All the above documents noted
that people with disabilities should be provided with the opportunity for communication.

Communication is an important part of any person’s life. There are no problems in
communication for a healthy person in every day events such as cultural recreation, process of
education and employment. Each of the above types of human social activity causes difficulties
and problems for a person with disabilities and these difficulties are need to be solved.

Quite often blind people can say that they have TV at home or they go to the cinema. People
are also surprised to hear the following expression from the blind people “I looked” or “I want
to see”. First of all, this lack of understanding can be explained by the prevailing stereotypes in
society in relation to blind people. Unfortunately, many people believe that lack of vision imposes
a large number of limitations on a person and deprives blind people of their opportunities.

It is important to understand that most of today’s blind people feel that they are a part of
society and use common words and expressions to refer to certain processes. People will agree
that the sentences “I heard this movie” or “I want to feel London” may not be entirely appropriate
and raise a lot of questions. A person can look and see not only with his eyes but also with the
hands and ears. Mostly if people use these verbs, they will not mean directly visual perception
— it is rather a reflection of a certain state or experience inherent in a particular phenomenon.

Movies and television are mostly associated with visual information and it is true in general.
However, first of all both of them represent unique content that has specific features only in these
types of art. It would be at least short-sighted to limit a target audience i.e. to give opportunity
only to those who have no problems with vision. Secondly the visual component, television, film
and other video materials usually contain a sound sequence which is perceived as a necessary
but still complementary one. Taking this audio approach blind people can gain insight into the
course of the story or the content of the video.

Naturally a blind person cannot fully perceive those following details of the movie that are
calculated purely for visual perception by understanding of the general course of the plot, for
instance, special effects, settings or the appearance of people on the screen. In this case perception
is mainly based on the verbal component of the sound sequence — monologues, dialogues,
exclamations and other voice manifestations of acting persons, as well as sound characteristics
of certain actions and phenomena, the so-called significant sounds. There is audio description
which can make the perception of video material as complete as possible.

Audio description is a voice-over verbal description of the visual component of a film,
performance, television program and other events specially prepared and implemented for blind
people. Depending on the situation and needs audio description can be prepared and integrated
into the sound sequence (this primarily applies to cinema), as well as live audio description.
Live audio description concerns real time events such as performances, television programs and
broadcast. The term “audio description” is used to describe the process of creating comments i.e.
audio description comments.

Audio description is an auxiliary tool that aims to bring the perception of video content by a
blind person as close as possible to the perception of a person with good vision. In other words,
audio description cannot exist on its own and be an independent production, it is only an addition
to a movie or a play. In this regard it is necessary to take into account that audio description
is created in accordance with certain rules and principles. If these rules are complied it will
allow taking into account the features of video perception without vision and also integrating as
ergonomically as possible into the material.

Audio description should not be considered as a substitute for visual perception. Despite
the fact that this technology is designed to make accessible to blind people those types of art that
are created primarily with the expectation of vision people should understand that vision and
hearing are completely different senses and the nature of the information obtained with their
help is radically different from each other. Audio description allows perceiving video content in
an alternative way, while preserving its content in full or almost complete volume.
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Literature review

Special theoretical works by such linguists as A.V.Kozulyayev, Y.D. Malenova, S.N. Vanshin,
M. Motsazh, J. Diaz Cintas, A. Remail, J. Pujol, H. Gottlieb and others are dedicated to the study
of audio description. According to the definition given by J. Pujol, referring to the work of R.
Jacobson, audio description is “a form of narration based on the principles of intersemiotic
translation with phatic and poetry elements” since firstly audio description performs “the
function of maintaining contact (a phatic function instilling confidence in the blind viewer which
can be used as a means of communication with other people and the blind viewer cannot miss
any important details)” and also “expresses the beauty of the image in words (a poetic function
that allows words to compensate for the aesthetic pleasure of contemplating the image)” [3].

Audiovisual work is a polysemiotic product consisting of both visual and audio elements.
Compiling audio description all this diversity must be translated into a monosemiotic text. Thus,
the number of semiotic systems in the “source language” and “language of translation” differs
significantly and allows some authors to call the audio description “hyposemiotic translation”.
Additionally audio description does not allow translating with absolute accuracy from the
“source language” (images) to the “language of translation” (words), so some experts call audio
description “inspirational translation”. The exact Russian equivalent of this term does not exist
yet, it can be conditionally called “translation under inspiration” where the translation result
conveys the original “in a free form and less predictably than in a normal translation” [4]. Thus,
audio description is a type of translation for a special category of viewers (target audience —
people with visual impairments and blind people) with a special purpose to convey the content
of a audiovisual work that would otherwise be inaccessible to this category of viewers. As
any translation audio description should be as clear as possible for the target audience. At the
same time as a kind of audiovisual translation audio description should follow the “theory of
Skopos”. If the audio descriptor (audio description translator) describes absolutely everything
that he sees without highlighting the main thing, then the description will turn out to be accurate
(since it describes all the elements) but incomprehensible and unacceptable for a blind person.
Too detailed description “blurs” the scene and confuses the audience. But at the same time too
brief description can lead to the same result. Therefore, audio descriptor should focus on the
significance of the information helping the viewer to follow the plot.

It should also be taken into account if the film was originally shot in another country the
audio descriptor serves as an “intermediary” not only between visual images and people who
do not see them but also between the two cultures. The audio descriptor should know “what
information needs to be added, changed or removed during the translation process” [5] from
a practical point of view. However, the fundamental difference between the concept of audio
description and audio comments is in the fact that audio description cannot be considered as
a type of translation. In this regard some experts enter into a scientific controversy with audio
descriptors. For instance, M. Motsazh referring to the classification of R. Jacobson writes that
“Audio description translation is considered in the framework of intersemiotic translation where
the narrator-audio descriptor describes in words everything that the viewer sees on the screen.”
Thus, audio description becomes a visual-verbal translation. Therefore, it is considered to be
appropriate for the term “audio description translation” or “audio descriptive film translation”.
In addition, the term “audio description” itself causes complaints. First, one of the main principles
of audio description is an unbiased verbal description without personal interpretation and
explanation. At the same time “the word commentary contains an element of interpretation and
critical observation”. Secondly according to recent data more and more people without visual
disabilities prefer to watch movies with audio description. Thus, a verbal description prepared
for this audience can hardly be called “audio description.” Thus, we observe a discrepancy
with word practice which is compounded by the deliberate displacement of the word “audio
description” from the scientific literature and media space in Russian. This has led to the fact
that some experts do not know the name of a similar procedure in other countries of the world.
There are artificial English words “typhlocommenting” and “typhlocommentator” in the
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translated scientific articles in Russian [6]. This does not allow Russian-speaking specialists to
get acquainted with world experience and also does not allow foreign colleagues to learn the rich
history of adapting audiovisual works for the blind people in our country.

Materials and methods

Modern production activities in Kazakhstan are integrated not only in the known areas of
the country’s economy. People with visual impairments also need translation services. However,
translation for this category of people has its own specific features requires special training of
translators mastering methods techniques of translation. This study is aimed to analyze the
current state of audio description in our society and as a result of the analysis it is expected to
develop recommendations for solving problems in this area of translation.

Visually impaired and blind people have difficulties in linguistic speech communication
due to the fact that they are unable to see partially or completely objects, actions or events
[7]. Visual, audiovisual, and articulatory information must necessarily be recorded in the form
of audio description and only under this condition the blind person can perceive the audio
material.

These psychological features require the use of other forms of transmission communication
of information to the recipient of the communication process and special types of translation.
For example, it is audio description type of translation for blind and visually impaired people
and sign language interpretation for people with poor hearing and speech disorders. Each of
these types of translation has its own specific methods and techniques aiming at facilitating
communication between people with special needs. Unfortunately, translation linguists do
not pay much attention to these types of translation. But these types of translation are in the
field of view of translation researchers actualizing translation activity. Research and solution
of translation problems related to socially-oriented types of translation will allow people with
special needs to interact harmoniously with the world around them.

Recently there have been many positive changes in the sphere of translation activities in
Kazakhstan. This is due to various factors. The first factor is the process of globalization of the
world’s economic situations and digitalization a s a result of the integration of information
technologies into all spheres of human life and activity. The second factor is the change in
the political status of Kazakhstan in the international political arena and this factor has a
more significant impact on translation, methodology of translation and practical translation
activities in Kazakhstan. The changes in the status of Kazakhstan as a state led to a change in
the fundamental trends of the country’s development in various areas of domestic and foreign
policy and economy. These processes in turn have affected translation activities in Kazakhstan as
international relations have expanded significantly. The third factor is that modern translation
activities and related scientific research are taking on a new technological appearance and are
aimed at solving new urgent problems.

There is a strong impression that in the process of progressive changes in Kazakhstan the
study of the state of socially-oriented types of translation is not carried out and the specific of
these types of translation require intensifying scientific research from the translation specialists.

Currently the situation requires a comprehensive analytical review of translation activities
in the field of communication of people with special needs as well as the collection and analysis
of statistical data in the following areas:

» the number of people who need socially-oriented types of translation in the Republic of
Kazakhstan;

» the number of translators who know different methods and techniques of socially-
oriented types of translation in the Republic of Kazakhstan;

» the number of translators who possess the skills of audio descriptors in the Republic of
Kazakhstan;

> the number of universities and colleges that train the specialists of socially-oriented types
of translation in the Republic of Kazakhstan;
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» the number of other educational institutions that train the specialists of socially-oriented
types of translation in the Republic of Kazakhstan;

> other statistic data.

According to the data of the International Agency for the Prevention of Blindness in 2020
there were 285 million people with visual impairments all over the world including 39 million
of blind people. According to the data of World Health Organization nowadays 160 thousand
of people with visual impairments live in Kazakhstan including 20 thousand invalids with poor
vision. The public association “Kazakh Society for the Blind” has registered 17 thousand of people
with visual impairments. This association has branches in all cities and regions of Kazakhstan.
Thus we can imagine how many people in Kazakhstan need audio description due to this data [8].

Such methods as analysis of scientific literature, comparative analysis of audio description
state in our country and abroad, sociolinguistic analysis of statistic data are used in the process
of the research.

The combination of these materials and methods allows gaining a comprehensive
understanding of audio description notion as a special type of translation.

Results and Discussion

Audio description translation is related to audiovisual translation. Audiovisual translation is
a separate type of translation. It is based on the features of film production, animation, computer
games and other types of video audio recordings. This is a completely new type of translation the
appearance and study of which became possible only with the advent of innovative technologies in
the life of mankind. A.V. Kozulyayev notes that “A specialist in the field of audiovisual translation
translates works where semantic content is transmitted not only in textual verbal form but also in
non-verbal. The specific feature of this type of translation as it was established by experimental
studies is that only 30% of human brain capacity at the time of viewing an audiovisual work is
occupied with processing of verbalized information. And the remaining 70% is occupied with
various extralinguistic and non-verbal information flows. No other types of translation depend
on non-linguistic factors so much” [9]. Thus, with the advent of various audiovisual products a
new type-audiovisual translation has appeared in addition to the traditional types of oral and
written translation. Nowadays when an innovative technological process is actively transforming
the life of all mankind audiovisual translation is becoming more relevant. The twenty first century
dictates the implementation of research and development of new types of translation including
socially-oriented types of translation.

One of the modern research on audio description Floriane Bardini notes “Audio description
turns the visual into verbal to make audiovisual products accessible to blind and visually impaired
people. It began some thirty years ago, audio description has been gaining importance in the
audiovisual landscape as well as in cultural venues and events” [10].

Speaking about audiovisual translation we deliberately draw the attention of professional
translators, translation specialists and all the interested parties to the fact that new types of
translation are being formed and developed in modern society. New types of translation are
becoming the object of close attention and scientific study, methods of training translators in
new types of translation are being developed and methodology for teaching translation is being
formed taking into account social challenges and modern technological innovations. We believe
that new types of translation should also include socially-oriented types of translation and audio
description as one of the main types.

Audio description is a description or associative information about an object or event, action,
place, surrounding atmosphere, space and other things which can surround a blind person.
Socially-oriented types of translation including audio description have not being the object of
scientific and sociological research till these days. In the Kazakh society as well, no one has yet
asked how visually impaired and blind people communicate with the outside world.

In connection with this situation, it is necessary to emphasize that the issue of creating
a methodological base for audio description research as well as training specialists in audio
description are of particular relevance.
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Conclusion

Scientific and technological achievements have not been considered as information and
communication technologies that could find their application in the process of socialization
of persons with disabilities. Currently social communication resources make it possible to
disseminate and introduce translation practices into the institutional environment in order to
reach and involve people with disabilities in social and cultural interaction. We believe that
scientific research on audio description with development of the terminological base on the
study of the world experience, translation of terms associated with this type of translation in
Kazakh language and identification of innovative technologies that can optimize the process of
audio description is urgently needed in Kazakhstan today. We all understand that this system
of communication which makes it possible to find points of contacts between people with
different historical, cultural, social structure and ethic mentalities is a system of cross-cultural
communication carried out by translators. It is possible to consider society where people live
in isolation from all important and interesting processes in society. We consider that serious
scientific research of socially-oriented types of translation and implementation of the results
of this research will help to reduce the distance of misunderstanding between ordinary people
and people with disabilities as much as possible. It should also be noted that the main thing in
audio description is to create a description of the visual content that will help a blind person to
perceive all objects and events as close and vivid as possible. Although audio description is only
the addition to the completed product it is a creative work that requires non-standard solutions.
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Ayauoaeckpuinus aygapma KbI3MeTiHiH epekiile (popMachl peTiHAe

Anpaarna. Makadaga KOraMBIMBI3ABIH epeKIlle 91eyMeTTiK TOObIHa — epeKIlle KakeTTidikrepi
Oap agamaapra OarpiTTaarad Kasakcran PecriybankachiHAaFI aydapMa KbI3MeTiHiH Kasipri >KarAaiisl
KapacTelpblaagbl. backa agamaapMen KapbIM-KaThIHAC JKacay YIIiH Oy TOIKa aygapMaHbIH epeKIie
TYypi KaxkeT. AyjapMaHblH Oy4 epekille TypAepiH MakKada aBTOpJAaphl 94eyMeTTiK ayJapma Typi
pertinge anbiKTanabl. Kasipri yakblTTa epexiiie a4AeyMeTTiK TOHNTarbl azaMJap YIIiH cypjoaydapMa
>KoHe Tuda0aysapMa CUAKTH ayJapMaHBIH 0acka Typaepi ae ke3jeceAi, 0aapAbl 91eyMeTTiK aydapMa
TypAepiHe Ae >KaTKbI3yFa 004a4bl. 3epTTeyail MaKcaThl -ayA10Ae CKPUIIMHBIH KaAbIIITacybIHa KoHe
AaMybIHa ceOen1 D0AFaH TapUXI KoHe d1eyMeTTiK-MageHn pakTopaapAbl 3epTTey. 3epTTeyiH Herisri
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UAESCH 9A€yMETTIK ayJdapMaHBIH aydapMaTaHy >KoHe aydapMa KbI3MeTi cadachIHAArbl 3aMaHayu
3epTTeyAepAiH Ha3apblHAaH THIC KaAfaHblH Kepceredi. OcbiraH 0aifAaHBICTBI ayAMOAECKPUIIITUHDL
3epTTey YIIiH aicHaMaablK Oasa Kypy, COHAali-aK ayapMalllbl-ay A10AeCKPUIITOpAapAbl AalibIHAAY
MoaceeaepiKasipriKoraMaa 4a, Kasakcran Pecrrybankacsinga A4a epekire ©3eKTi 00AbIT TaObLAaTHIHBIH
MOWBIHAAY KaXKeT. 3epTTey >KYMBIChIHAA ayAMOAeCKPUIIINIIFra aydapMa KbI3MeTiHiH epeKine Typi
peTiHAe caaBICTHIPMAARI TaAAAy JKacaaAbl.

Tyitin ce3aep: oaaeyMeTTiK ayjapma, ayAMOAeCKPUIILNS, ayAUOBU3yaaAAbl ayjapMma,
KOMMYHUKAIV:], ayJapMaHbIH apHaIibl 94icTepi MeH TaciaAepi, KOPHeKi akapat, AepeKTepai ayaapy.
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Ayanoaeckpurimys Kak ocodast popMa repeBoAdecKoin AesiTeAbHOCTH

AnnoTamst. B craThe paccMaTpuBaeTcsl COBpeMeHHOe COCTOsIHIE ITePeBOAYECKON AesITe AbHOCTI
B PecrryOamxe Kazaxcran, KoTopast opueHTHpOBaHa Ha 0COOYIO COIMAaABHYIO TPYIIITY AI0Jell HaIlleTo
oOmecTBa — AI04€M ¢ OCOOBIMMU ITOTpeOHOCTAMU. A5 KOMMYHUKAIIUM C APYTUMU AIOABMU DTOM
TpynIe A10Aeil HeoOXOAMM OCOOBIN BUA IlepeBoja. DTN OCoOble BUABI IlepeBOja aBTOPBI CTaTbU
OIlpeeasIoT KakK COIMaAbHO-OPMEHTUPOBAaHHEIN IlepeBod. B Hacrosimee BpeMsi CyIIecTBYIOT
U ApyIue BUABI IlepeBoja AAs AIO0Aell OCOOBIX COIIMaAbHBIX TPYIII, TakKue, KaK CypAoIlepeBoJ U
TdaonepesBo, KOTOpble Tak’Ke MOXKHO OTHECTH K COIMaAbHO-OpMEHTPOBaHHLIM BIi4aM IIepeBoJa.
Ilear mccaeaoBaHMs — M3YIUTh UCTOPUYECKNE U COIIMOKYABTYpPHEIE (PaKTOPBI, KOTOphIe IIpUBeAN
K IMOABAEHUIO U Pa3BUTHIO ayauodeckpuniiun. OcHOBHas naes MccAeJ0BaHNs IT0AYepPKIBAET, 9YTO
COIIMa/AbHO-OPUEHTUPOBAHHEIN IIepeBOJ, BhIllad U3 I10As 3PeHHUs COBPEMEHHBIX MCCAeAOBaHNI
repeBoJa U MepeBOAYECKOI AesTeABHOCTI. B CBA3M ¢ 9TMM HeOOXOAMMO IPM3HATh, YTO BOIIPOCHI
CO3JaHMsI METOA0A0TMIEeCKON Oa3bl A4 MCCAeJO0BaHMSA ayAMOAECKPUIIIINY, a TakKKe ITOATOTOBKU
I1epeBOAYNKOB-ay4M0A€CKPUIITOPOB  SABASIOTCA OCODEHHO aKTyaAbHBIMI KaK B COBPEeMEHHOM
obmectse, Tak 1 B Pecrrybanke Kasaxcran. B mccaejqoBanmm mpoBoANTCS CpaBHUTEALHBIN aHAAN3
ayAMoAeCcKpUIIINI KaK 0COOOTo Bla IIepeBOAYeCKON 4esTeABHOCTIA.

Kariouesble caoBa: coOlMaAbHO-OPMEHTUPOBAHHLIN BN/ —IepeBoda, ayAMOAeCKPUIILINS,
ayAMOBM3yaAbHBIN IIepeBOJ, KOMMYHUKAIMs, CIelMadbHble MeTOAbl M IIpMeMbl IIepeBoJa,
BU3yaabHasl MHQPOpMaNLI, IepeBos AaHHBIX.
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Audiovisual translation and audio description: history and
development

Abstract. The intensive development of technology in the twentieth century had
a fundamental influence on the appearance of new opportunities for obtaining
information. During the same period, the attitude towards people with disabilities
that existed before that time was radically changed. All this has led to the emergence
of audiovisual translation as a form of social translation. The article examines the
historical and socio-cultural factors that led to the emergence and development of
audiovisual translation in its form of implementation — audio description. Despite
the fact that understanding of the importance of including people with disabilities
in the social context came at the beginning of the twentieth century, when the
first attempts were made to replace visual methods of obtaining information by
blind or visually impaired people with descriptions, the first theoretical works
on this topic began to appear only in the 70s of the twentieth century. Currently,
there is an increased interest in the development and improvement of audiovisual
translation. The main idea of the article is to describe the prospects for the
development of audiovisual translation in the XXI century.
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Introduction

Audiovisual translation owes its origin and rapid development in the twentieth century
to several factors. First, in the twentieth century, primarily due to the intensive development of
technology and the appearance of fundamentally new opportunities for obtaining information,
which led to a change in the usual ways of communication in society. The first step in this direction
was the appearance of photography, when in 1826 the Frenchman Joseph Nicephore Niepce
received the world’s first photo — a view from the window of his studio. Its quality was not very
high, and the appearance was rather guessed, nevertheless, the scientific value of the discovery
was obvious. The next step in the development of audiovisual translation was the invention of
radio. A further step was the development of cinema, the history of which begins in the XIX
century. Cinematography was based on the principle of photography-capturing still images [1].
To make the process of shooting and reproducing motion possible, it was necessary to develop
certain types of photoemulsions that allow photographing to take place with short exposures.
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But even after receiving emulsions, more than a decade passed before cinema appeared in the
form as we know it. The inventors of cinema are considered to be the French brothers Louis and
Auguste Lumiere. The first public demonstration of cinema took place in Paris in March 1895,
but the birthday of cinema is considered to be December 28, 1895. It was on this day that the
first commercial film show was held in the basement of the Grand Cafe on the Boulevard des
Capuchins.

The first films, as we know, were silent, before the advent of sound films, the methods of
communication, if they underwent any changes, were insignificant, because the main channel of
perception, as in the case of paintings, remained vision.

A significant step in changing communication in the social sphere was the ubiquity of
television, when television broadcasting became an integral part of human life, the main source
of information and entertainment. The first TV sets appeared in the United States and Great
Britain in 1928, in 1929-in France, in 1934-in the USSR. Mass distribution of TV sets as carriers of
up-to-date information was acquired after the Second World War.

Secondly, in the twentieth century, the attitude towards people with disabilities, which
had existed up to that time, as people who were fundamentally different from healthy people,
underwent cardinal changes.

In the future, people with disabilities received the right to use public transport, access
buildings, attend schools and colleges on an equal basis with other citizens, as well as the right
to get a job and entertainment.

Thus, understanding the problems of people with disabilities raised questions about their
integration into society, which in turn led to the need to develop technologies that ensure that
people with disabilities receive information taking into account their health characteristics. This
circumstance also gave an impetus to the development of audiovisual translation and its special
form of implementation: audio description. In the vast majority of foreign countries, comment is
indicated by a phrase that can be translated as “audio description”.

The emergence of the unity of terminology can be attributed to the primacy of the appearance
of the term “Audio Description” in the United States, with the subsequent influence of American
specialists on the development of audio description in many countries of the world.

Literature review

Special theoretical works by linguists such as A.V. Kozulyayev, Y.D. Malenova, S.N. Vanshin,
M. Motsazh, J. Diaz Cintas, A. Remael, ] Pujol, H. Gottlieb and others are dedicated to the study
of audio description. According to the definition given by Pujol, referring to the work of R.
Jacobson, audio description is “a form of narration based on the principles of intersemiotic
translation with phatic and poetic elements”, since, firstly, audio description performs “the
function of maintaining contact (a phatic function, instilling confidence in the blind viewer that it
can be used as a means of communication with other people and the blind viewer does not miss
anything important)”, and also “expresses the beauty of the image in words (a poetic function
that allows words to compensate for the aesthetic pleasure of contemplating the image)” [2].
As noted in the article “Audio description: the visual that became verbal” by the American
researcher J. Snyder [3], Gregory Fraser’s master’s thesis was presented at the University of San
Francisco (Caliphonia, USA) in 1974, which for the first time considered theoretical issues of
audio description on the example of adapting television programs for the blind, thus, 1974 is
officially considered the year of birth of audiovisual translation.

Materials and methods

The history of the origin and development of the audio description abroad is inextricably
linked with the names of individual enthusiasts who sought to make the world around people
better and more accessible for those who, for one reason or another, cannot perceive it visually.
Many of them had relatives and friends who had vision problems, in addition to being the first
“recipients” of the nascent audio description service, they were also directly involved in its
development.
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Audiovisual translation and audio description: history and development

The name of Gregory Frazier, the professor at the San Francisco University of the Arts, is
most often associated with the development of audio description in the West in general and in
the United States in particular.

In the early 70s of the XX century, at the request of his blind friend, during the TV show of
the Western “Exactly at Noon” in the pauses between dialogues, Gregory described what was
happening on the screen. When he saw how much his description affected the viewer, he got the
idea.

In 1972, together with his friend August Coppola, he created the non-profit organization
“AudioVision”. The goal of the organization was to popularize audio description in relation to
films and theatrical performances. The Tactile Dome exhibition is worth mentioning (The Tactile
Dome / Under the dome by touch), created by August Coppola in 1971 in the San Francisco
Museum “Exploratorium”. This exhibition is presented in complete darkness and implies active
participation: for example, it is necessary to climb through the cave among other things.

August Coppola was the brother of the famous director Francis Ford Coppola, and this
influenced the choice of one of the first films in wide release with audio description. In 1989,
“AudioVision” studio, under the direction of Gregory Fraser, made audio description for the
film “Tucker: a Man and His Dream” (directed by August Coppola). Fortunately, the film was
awarded a special Emmy Award in 1990. The following year, audio description was released for
the film “Indiana Jones and the Last Crusade” (directed by Steven Spielberg). Fragments of the
film “Indiana Jones and the Last Crusade” with audio description were shown at the Cannes
Film Festival.

Currently, a small number of films with audio description which were prepared and
integrated into the audio track are released in Russia. This work is carried out by several non-
governmental organizations, the Reacomp Institute of Rehabilitation and some specialized
libraries for the blind. The quality of such work is very diverse, both from a substantive and
technical point of view. The most productive project at the moment is “VOS-FILM”, which
is organized by a group of enthusiasts with the coordination of the youth department of the
All-Russian Society for the Blind. Since the end of 2010, more than three dozen feature and
animated films of domestic and foreign production have been prepared within the framework
of this project. “VOS-FILM"’s assets include works of world cinema classics and contemporary
films. The production of DVD media has been established, which are distributed to public
organizations and libraries on a non-commercial basis. In addition, the small hall of the VOS
Cultural and Sports Rehabilitation Complex is equipped with a hall that regularly hosts free
screenings of films with audio description created by the participants of the VOS-FILM project.

The history of audio description in Russia is very short. If we talk about the systematic
adaptation of video materials for blind people, then it happened for the first time in Russia in
2004. However, even before that, attempts were made to create an audio voice-over description
of films. Thus, in the 70-80s of the 20th century, soundtracks for some Soviet and foreign films
were recorded at the studio of the Central Printing Educational and Production Enterprise of
the All-Union Society of the Blind. However, the quality of these recordings left much to be
desired and they were created without observing any rules or principles of audio description,
since few people knew about this phenomenon at that time. But this attempt can be considered
successful, since in the absence of alternatives, the results of this work were quite popular
among blind and visually impaired people. In addition, these films were shown in cinemas,
and blind people could watch these films by receiving special devices with headphones, created
on the basis of equipment for the deaf. The first film in the USSR shown in this way was the
melodrama “Cleopatra”. After this, several dozen of so-called sound films were released. These
were mainly produced domestic films and had low quality not only with the commentary itself,
but also with the sound. Since the late 1920s, commentary on sports competitions and political
events has been actively used on Soviet radio. Currently, this type of activity is widely used by
mass media around the world. There is a fairly common misconception that such commentary
can become a full-fledged replacement for audio description and contains all the information
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a blind viewer needs about the visual component. In our opinion, this is not true. The fact is
that commentary used by modern media is a conversational and informational supplement to
the visual series. Commentators on sports events, parades, ceremonies and other events work
taking into account that the viewer is able to perceive what is happening with the help of vision
and do not attach the necessary importance to details that a blind person may not understand
without additional explanations.

According to the International Agency for the Prevention of Blindness, as of 2020, there were
285 million people with visual impairments worldwide, of which 39 million are blind. According
to WHO'’s data, today 160 thousand people with visual impairments live in Kazakhstan, of which
20 thousand are visually impaired. The public association “Kazakh Society for the Blind” has 17
thousand registered people. The company has branches in all cities and regions of Kazakhstan.
Thus, only according to these data, we can see how many people in Kazakhstan need audio
description [4].

Results and Discussion

In modern society, the audiovisual principle of obtaining information should be considered
a priority. S.N. Vanshin writes that “with the onset of blindness, a person loses 70-90% of
information from the surrounding world, vision loss becomes a tangible information barrier
for visually impaired people when they visit museums and exhibition halls, theaters It does not
allow us to perceive the beauty of works of art, architecture, literature, and that is cultural and
historical heritage” [5].

The audiovisual principle of obtaining information is the basis of education — modern
research has shown that only the combination of audio and visual teaching methods contributes
to the rapid perception of information, its memorization and reproduction. Audiovisual practices
are also used for entertainment purposes. All this means that people who have certain problems
on the audiovisual spectrum are at an increased risk of being excluded from the socio-cultural
context.

Understanding of the importance of including such people in a social context came as early
as the beginning of the twentieth century, when the first attempts were made to replace visual
ways of obtaining information by blind or visually impaired people with descriptions.

Despite the fact that the first experiments in this direction date back to about the beginning
of the 1930s, the theoretical understanding of the problem begins only in the 1970s. At this time,
in a number of countries, primarily in the United States and the USSR, researchers independently
began to develop methods that allow, in particular, people with impaired vision or blind people
to fill in visual information that is not available to them using verbal information. Thus, in the
United States, a new aspect of translation, or a new type of intersemiotic social communication,
called audio description, has emerged [6].

It should be clarified that in his work “On linguistic aspects of Translation” R. Jacobson
identifies three ways of interpreting a verbal sign, which can be translated both into other signs
of the same language, into another language, and into a different, non-verbal, symbol system,
and suggests naming these three types of translation:

1) intra-linguistic translation, or renaming, is the interpretation of verbal signs with the help
of other signs of the same language;

2) interlingual translation, or translation itself, is the interpretation of verbal signs with the
help of some other language;

3) intersemiotic translation, or transmutation, is the interpretation of verbal signs with the
help of non — verbal sign systems.

Strictly speaking, R. Jacobson does not consider the possibility of translating nonverbal sign
systems by means of verbal signs, but we believe that it would be fair to consider intersemiotic
translation as occurring in both directions. In part, our assumption is confirmed in his book
“Total Translation”. P. Torop, when he describes the process of film adaptation of a work of
art as “... a literary text is decomposed into parts, then combined, it is composed into a single
film. Part of the book is preserved in natural language in the characters’ dialogues, part of
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the descriptions becomes visual, the author’s thoughts can be conveyed by the voice-over
announcer, the author’s emotions can be expressed in color, light, perspective and music, the
plot is conveyed by editing” P. Torop notes that “the reader of the translation is close to the
viewer of the film adaptation” [7]. In fact, during audio description, there is a kind of translation
back — visual information is verbalized.

The theory of Gregory Fraser was preceded by a lot of preparatory work. In 1987, the Institute
for Audiovisual Translation was founded at the University of San Francisco. Gregory Fraser and
Prof. August Coppola), whose first project was a simultaneous audio-visual translation of Francis
Ford Coppola’s film “Tucker: The Man and His Dream” (1988). Since that time, audio description
in the United States has been rapidly developing, covering all types of visual art-both static
(paintings) and dynamic (films, theater productions, videos), spreading throughout the country.
So, in 1994, the first audio description of the opera took place. An audiovisual translation of
Madame Butterfly (Washington National Opera) was presented at the J. F. Kennedy Center for
the Performing Arts (Washington, USA) [8], and in 1998 the use of audiovisual translation was
established by law: the US Congress passed the “Rehabilitation Act”, which obliges Federal
agencies to make their electronic and informational services and resources available available to
people with health problems.

Since June 2001, all video, multimedia, and information resources produced or approved by
Federal agencies in the United States must be accompanied by an audio description.

In 2010 US President Barack Obama signed The Twenty-First Century Communication
and Video Accessibility Act of 2010, according to which, in a year’s time, four of the country’s
leading TV companies, as well as five of the most popular cable channels, must accompany their
broadcasts with audio descriptions for at least four hours a week. The law prescribes a gradual
increase in the time of audio description. In the future, audio description should reach 100 % and
be available to any citizen anywhere in the country. This Law came into force in 2015.

The history of audiovisual translation in Russia also begins in the twentieth century.
The activity known in the United States as audio description was referred to in the USSR as
“typhlocomments”. The terms “typhlocomment” and “typhlocommentator” were also used.

It is generally accepted that the term “audio description” was introduced into scientific use
in 2002 by S.N. Vanshin. In his book “Audio description, or Verbal description for the Blind: an
instructional and methodical manual”, audio description is defined as “a concise description
of an object, space, or action that is incomprehensible to the blind (visually impaired people)
without special verbal explanations”.

S.N. Vanshin emphasizes that the term “audio description” is broader in meaning, since it
implies the use of not only sound methods, but also written and printed ones. For example, a
description of a painting, photograph, geographical map, or drawing for the blind can be made
not only in audio format, but also on paper.

It is generally accepted that the practice of audio description appeared in the USSR in 1978,
although in fact radio commentary of sports events, which was conducted in the USSR since the
late 1920s and still has not lost its relevance, can be considered a kind of audio description. S.N.
Vanshin believes that audio description has an even more ancient history: “Audio description
appeared immediately after the appearance of human speech and simultaneously with the
appearance of the first blind person. This required three mandatory conditions:

1) the presence of a blind person who needs to transmit information about the surrounding
world by speech means;

2) the possibility of using developed speech that it allows verbal description of an object,
space or action so that people can understand them “without vision”;

3) the presence of a sighted person who has the ability to describe verbally for the blind”

Conclusion
In the course of our analysis of the subject-specific literature published in both domestic
and foreign sources, we came to the following conclusions. First, the topic of audio description is
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currently at the initial stage of development, despite the fact that the origins of the phenomena
appeared in the late XIX — early XX centuries. Secondly, scientific and technological achievements
for a century and a half were not considered as information and communication technologies
that could find their application in the process of socialization of persons with disabilities. Third,
social communication resources currently allow for the dissemination and implementation of
translation practices in the institutional environment in order to reach and involve people with
disabilities in socio - cultural interaction.

The experience gained by foreign researchers from the USA, Spain, Great Britain, Germany, as
well as domestic researchers, allows us to improve the quality of verbal commentary, strengthen
its informational component, while avoiding deviations in interpretation.

Our observations let us consider the audio descriptor and typhlocommentator as a translator
who implements his activity in social communication.
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M.K. EckmHguposa’, 1.A. 3agopoxnas', H.I1. Koporoa**
'.H. I'ymunes amwondazor Eypasus yammoik yrueepcumemi, Acmana, Kasaxcman
2 Oakent Mapezyaan amoindazol [1asaodap nedazozukarvix ynusepcumemi, Iasrodap, Kasaxcman

Ayanosusyaaabl ayaapMa JKoHe ayAMOAeCKPUIIINS: TapXbl JKoHe 4aMybl

Anpaatma. XX raceIpgarbl TeXHOAOIMSAAAPABIH KapKbIHABL AaMybl aKIapaT aAyAblH >KaHa
MYMKiHgiKTepiHiH naliaa 00aybiHa TyOereiiaiacep erti. Ochbl Ke3eH e MyMKiHAITi ek Tey i Ty AFaaapra
AeTeH Ke3Kapac TyOereiiai earepai. MyHbH Gapi ayAM0OBU3yaaAbl ayjapMaHbIH 94eyMeTTiK aydapMa
dopmacs! peringe KaablnTacybliHa akeaai. Makasaga ayAuoBu3yaaAbl ayAapMaHbIH KaAbIIITaCybIHa
JKoHe JaMyblHa 9KeATeH TapUXU JKoHe 91eyMeTTiK-MaAeH!U (aKTopaap, OHBI XKY3eTe achlpy YIIiH —
ayAMOAeCKPUIIIINS KapacThIpblaadbl. MyMKiHAIr 1IekTeyai >KaHAapAbl 81€yMeTTiK OpTaFa KOCyAbIH
MaHBI3ABLABIFBIH Ty CiHy XX FachIpAbIH OachIHAQ, 3aFUIT HeMece 91Ci3 agaMAapAblH CUIIaTTaMalapbiMeH
aKIapar aAyAblH BU3yaAAbl 9A4iCTepiH aAMAacThHIpyFa aAFalllKbl 9peKeTTep >KacaAraH Ke3ge maliga
foaranbiHa KapamacraH, Oya OarbITTarbl aAFalllKel TeOpuUAAbK 3eprreyaep XX raceipabiy 70-mmi
KbIAJaphl FaHa maiiga 6oaa Oacraapr. Kasipri yaxbiTra ayamosusyaaanl ayJapMaHBl JaMBITyFa
JKoHe JKeTiaAipyre KBI3BIFYIIBIABIK apThiI Keaeai. Makaaanbiy Herisri naescsl — XXI raceipaarst
ayAMoBU3yaaAbl ayapMaHbIH 4aMy IIepCIIeKTHBaAaphIH CUITaTTay.

Tyitin ce3gep: ayamosusyaaanl ayjapma, ayAMOAECKPUIIIUsA, d4eyMeTTiK OarjdapaaHraH
aygapMa, ayhmI3llla ayJapMa, oAeyMeTTiK KOMMYHUKALU, ayAMOAVUCKPUIITOP, TapuUXWU >KoHe
a/eyMeTTiK-MaAeHu (pakTopaap.

M.K. Eckmaauposa’, A1.A. 3agopozkuas’, H.I1. Koporoa*?
'Espasuiickuii nayuonarvroi ynusepcumem um./.H.T'ymuresa, Acmana, Kasaxcman
[Tasrodapckuii nedazozuieckuil ynusepcumem umeru Oaxeit Mapeyaan, ITasrodap, Kasaxcman

AyanoBu3yaabHBIN IIEpEBOJ U ay AMIOAeCKPUIILIVST: ICTOPUSI M pa3BUTHe

Annoramms. VIHTeHcMBHOe passuTue TexHoaormii B XX Beke okaszalo (yHAaMeHTaabHOe
BAVSHIE Ha IIOsABJA€HNEe HOBBIX BO3MOKHOCTEN AAs mHoaydeHus wundopmanuu. B sToT XKe
Iepuos, pajuKaabHO M3MEHMAOCh OTHOIIeHMe K AIOASIM C OrpaHMYeHHBIMM BO3MOXKHOCTAMI,
CyIlecTBOBaBIIlee 40 9TOro BpeMeHU. Bece 9To mpuBeao K MOABAGHUIO ayAMOBM3YaAbHOTO IlepeBoja
Kak GOpMBI COIIMAABHOTO ITepeBoa. B cTaTbe paccMaTpmBaloTCs MCTOpUYECKIe Y COIIMOKY ABTY PHEIE
(daxTOopHI, KOTOpEIe MPYBeAN K MOSBAEHUIO I pa3sBUTUIO ayAMOBI3yaabHOTO IIlepesoja B ero ¢popme
peaausanum — ayanogeckpunnun. HecMoTps Ha To, 4To MoHMMaHMe BaXKHOCTY BOBAeUYeHMs A104eil
C OTpaHMYeHHBIMI BO3MOXKHOCTSIMM B COLIMaAbHbIM KOHTEKCT IPUIILIO emle B Hadaae XX BeKa, Koraa
OBLAN TPEeATIPUHSATHI TIepBhle TIOIBITKM 3aMEHUTh BU3yalbHble CIIOCOOBI MOAydeHMs MHPOpMarun
CATIBIMU AU CAA0OBUAAIITMMU AI0ABMI Ha OIIMCaHIs, IIepBhle TeopeTudeckrie padoTh Ha 9Ty TeMy
CTaAu MOABAATHCS TOABKO B 70-x Togax XX Beka. B Hacrosmee spems Ha0AI0AaeTCsl TOBBIIIEHHbIN
MHTepec K Pa3sBUTUIO U COBEPIIEHCTBOBAHMIO ayAMOBU3yaabHOTO repesoda. OcHoBHAs MAes CTaTby
3aKAIOYaeTCs B ONMCaHUI IIePCIeKTUB Pa3BUTU ayAMOBU3yaabHOTO IlepeBoga B XXI Bexke.

KaioueBnle caoBa: ayAMOBU3YyaAbHBINI — IlepeBOd,  ayAUOAECKPMIILNS,  COIMaAbHO-
OpPUEeHTUPOBaHHBIN B4 ITIepeBoAa, yCTHEIN IepeBoJ, ColiaabHas KOMMYHMKaIVS, ay 410 AeCKPUIITOP,
UCTOpUYECKHe I COIMOKYAbTypHbIe (PaKTOPHI.

References

1. Cintas J.D., Rizzo A., Spinzi C. Introduction Audiovisual Translation in Context, Translation
and Translanguaging in Multilingual Contexts, 9 (3), 289-297 (2023).

2. Pujol J. Audio description or Audio narration? That is the Question, Paper delivered at
MuTra Conference 2007 in Vienna. [Electronic resource] - Available at: http://www.euroconferences.
info/2007_abstracts.php (accessed 01.08.2024)

BECTHMK Espasuiickozo nayuonarvtozo ynusepcumema umeru /JA.H. T'ymuresa. Cepus Purorozus Ne 3(148)/2024 209
BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series



3. Snyder J. The visual made verbal: a comprehensive training manual and guide to the history
and applications of audio description. (American Council for the Blind, Arlington, 2014, 180 p.)

4. Reestr organizacij invalidov AO «Fond nacional'nogo blagosostoyaniya «Samruk-Kazyna»
(po sostoyaniyu na 06.02.2020 g.). [Register of organizations of disabled persons of National Welfare
Fund Samruk-Kazyna JSC (as of 06.02.2020).]. [Electronic resource] — Available at: https://online.
zakon.kz/Document/?doc_id=30095681&pos=5;-106#pos=5 (accessed 03.07.2024). [in Russian]

5. Vanshin S5.N. Tiflokommentirovanie, ili slovesnoe opisanie dlya slepykh [Audio description,
or verbal description for the blind]: instructional and methodological manual (IPTK Logosvos,
Moscow, 2011, 61 p.)

6. Jacobson R.O. O lingvisticheskikh aspektakh perevoda [On linguistic aspects of translation],
Voprosy teorii perevoda v zarubezhnoi lingvistike [Issues of translation theory in foreign linguistics]
(Moscow, 1978, p.16-24).

7. Torop P. Totalnyi perevod [Total Translation]. (Tartu University Publishing, Tartu, 1995,
220 p.)

8. Bartolome, A.LLH., Cabrera, G.M. New Trends in Audiovisual Translation: The Latest
Challenging Models, Miscelanea: A Journal of English and American Studies, 31, 89-104 (2005).
https://doi.org/10.26754/0js_misc/mj.200510384

Information about the authors:

Yeskindirova M.Zh. — PhD, Associate Professor, L.N. Gumilyov Eurasian National University,
Astana, Kazakhstan. ORCID: 0009-0003-2463-9079.

Zadorozhnaya L.A. — PhD student, L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana,
Kazakhstan. ORCID: 0000-0002-8819-5329.

Korogod N.P. — Corresponding author, Candidate of Biology, Associate Professor, Pavlodar
Pedagogical University named after Alkey Margulan, Pavlodar, Kazakhstan. ORCID: 0000-0002-3211-
2336.

Ecknuguposa M.JK. — PhD, gouent, A.H. I'ymuaes ateingars: Eypasist yATTEIK YHUBEPCUTETI,
Acrana, Kazakcran. ORCID: 0009-0003-2463-9079.

3agopoxnas A.A. - PhD goxropant, /.H. ['ymnaes atoinaarst Eypasust yATTBIK yHUBEPCUTETI,
Acrana, Kazakcran. ORCID: 0000-0002-8819-5329.

Koporog H.IL — xaT-xabap yIIIiH aBTOp, 011010THsI FBLABIMAAPBIHBIH KaHAWMAATEL, AOLIeHT, OAKell
Mapryaan aterAars [laBaogap meaarornkaasik yausepcureri, Ilasaogap, Kasaxcran. ORCID: 0000-
0002-3211-2336.

Ecknuguposa M.JK. — PhD, aouent, Espasnurickuit HarjnoHaABHEIN yHUBepcuTeT nMmenn /1.H.
I'ymnaesa, Acrana, Kazaxcran. ORCID: 0009-0003-2463-9079.

3agopoxnas A.A. - PhD aokropant, Espasmifickuii HalIMOHAABHBIN YHUBEPCUTET
mm./L.H.I'ymnaesa, Acrana, Kazaxcran. ORCID: 0000-0002-8819-5329.

Koporoa H.II. — aBTOp 4451 KOppecHOHAeHINM, KaHAMAAT OMOAOTMYEeCKMX HaykK, JOIIeHT,
[TaBaoaapckumit Tejarormueckuii yHusepcuteT mmeHn Oakeir Mapryaan, Ilasaogap, Kasaxcran.
ORCID: 0000-0002-3211-2336.

Copyright: © 2024 by the authors. Submitted for possible open access publication under the terms and conditions
of the Creative Commons Attribution (CC BY NC) license (https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/).

210 Ne 3(148)/2024 A.H. T'ymuaes amvirdazol EYY Xabapuivicor. @urorozus cepusicol
ISSN: 2616-678X, eISSN: 2663-1288



XFTAP 17.82.90
FriapiMu makaaa

Kipicme
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V. llexcnmpaiy 130-coHeTiHiH Ka3ak TiaiHaeTi ayAapMacbIHbIH
epexmeaikTepi

ABgaaTtna. AFBIAIIBIH Ka3ylIbichl, akTtep YuabsaMm Ilekcrimp oeaemre e3iHiH
IbecadapbIMeH KaTap COHeTTepiMeH Je aca oiiridi. AKbIH KaJdaMbIHaH CaHBI
154-xe >XeTeTiH acepAai e TapTBHIMABI COHETTEp IIBIKKaH edi. ABTOp o3iHiH Oya
SKYMBICBIHAA TYPAi TaKBIPBIIITapABl KAMTBIIL, 9p adyaH OeiiHeaepai hoMm Oeitneaey
KypaagdapeiH miebep koaganraH. OHBIH, ocipece, 18 >xone 130-coHerrepi ore
TaHbIMaA. Ocbl TYPFbIAaH, YChIHBIAFaH MaKadasa 130-coHeT KapacThIphLABII, OHbIH
OpBIC JKoHe KasakK TiddepiHgeri aydapMa HycKadapbl TaagaHaabl. bya seprreyain
makcatel — Y. Iekcrimpaiy 130-cometiniy Kasak TiaiHgeri Tep>KiMeciHiH
epekIleAikKTepiH aHBIKTay >KoHe 3epdedey. Makaada, TyIHycKa MeH ayJapMa
HYCKaJAapbl apacklHAArbl allblpMalllblABIKTap MeH YKCaCThIKTapAbl, COHAAl-aK ap
ayJapMalllbIHBIH Top>KiMe >KYMBICBIHAA KOAJaHFaH o4ic-TaciadepiH aHBIKTayFa
OarpITTaAfaH. bya FblABIMM SKYMBICTBIH MAESICHI — COHETTIH VI HYCKacbhIH
caabicTeipy, Camyna Mapinak sxeoHe XamMut Epraanes HyckadapbiHAa Ke3geceTiH
esremnridikrepai asitekrey. bepiareH MakaaaHBIH FBIABIMU ~ MaHbBI3AbLABIFLI
X. Epraames ayaapMacbhlHAarbl COHETTePAiH JKeTKiJdiKci3 3epJedeHyiH/e.
3epTTey4iH NMpaKTUKaAbIK, MaHBI3ABIABIFBI YCHIHBIAFAaH Ae€pPeKTepAiH CTyAeHTTep,
MarucTpaHTTap >KoHe JOKTOpaHTTapAbIH FBIABIMU-3€PTTey >KYMBICTapbIHa
narijazasl O0AybIMeH aliKblHAaAdaAbl. FerapiMu >KyMeic GapsiceiHga Y. Ilexcrip
COHeTTepi, KOpKeM ayJapMa, COHeT ayJapMacblHa OailAaHBICTBI FBIABIMU
TYKBIPBIMAAp €eCKepidill, caABICTBIPY, CHUIIaTTaMaAbl, aHAAUTUKAABIK d4icTep
KeHiHeH KOAJaHbIAABL. ATaaAfaH oJicTep COHETTIH TymnHyckacel MeH oHbH C.
Mapimak aygapraH OpbIC TidiHAeri >koHe X. Epraames Top:KiMeaereH Kasak
TiaiHAeTi HycKaAapbIHBIH apachlHAa 9PTYpPAi aliblpMalllblABIKTapABIH Oap eKeHAiri
TypaAbl KOPBITBIHABL >Kacay¥Fa MYMKIHAIK 6ep4i.

Tyitin ce3aep: Xamur Epraanes, Camyna Mapmiak, aysapMma aicTepi, Kopkem
aydapMa, co3be-ce3 TopKiMe, >)KaHaMa ayJapMa, COHETTepAiH KapaTOpbl XaHBIMEL.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2024-148-3-211-220

Tycmi: 14.01.2024; 2Kemndeadi: 23.01.2024; Maxyadandv: 13.09.2024; Omnaaiin
KoAxKemimoi: 28.09.2024

Yuapam lllekcrimp — coHeT >KaHPBIHBIH acKaH Iredepi api gpamatypr. OublH 154 coHeTTeH
TYPaTbIH JKMHAFBI aafall peT 1609 >Kblabl >KapbIKKa IIBIKKAaH. AKBIHHBIH Oy IIIBIFapMachl adyaH
TYpAi TaKbIpBIITapAbl KaMTUADBL, OHBIH iIliHAe MaAxad0am, CYAYALK, Yaxbiii, eAiM, SKoHe adam
cesimdepinin Kucancols Kypdeai kyovavicrmapol. COHeT KypBLABIMbIHA KeAeTiH 00cak, ap coHer 14
>KOAAaH KYPBLAFaH: TOPT XKOAABI YIII IITyMaK >KoHe KOPBITBIHABI KOC TapMak,. Y1iKac cyabacst ABAB
CDCD EFEF GG ¢opmaceiaga >xacaaras. Y. lllekcrinp coHeTTepiHiH epekiieiri — OeliHeaep
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MOAIIBIABIFBI. AKBIH alyaH ChIPAbI MeTa(popadapabl, TeHeyepai, Oait cunaTraMadapAbl MO
MeH Ol1AbI Oepyae mieOep KOAAaHFaH.

Kepkem ces seprepiniy 154 coHeTi TaKBIPBIITBHIK OeAariaepi OOiBbIHINIA yAKeH eKi TOIKa
Ooaineai: aaramkel 126 coner gockiHa, aa 127-154 coneTrTepi KapaTOpbl XaHBIMFa apHaAFaH
[1, 585]. bya exi Tyarara aa Y. lllekciup He MOSTUKAABIK, He emdip Oacka eciM OepmereH eai.
ConerrepgeH OKbIPMaH TeK XaHBIMHBIH KapaTOphl, Kapa INaIlTel, MaxabOaTTa ajaaAbIFbIMeH
epekieleHOelTiHiH FaHa Oize aaaapl. Coa ymiiH ge oa “CoHeTTepaiH KapaTopsl XaHbIMBI” (the
Dark Lady of the Sonnets) aakam aTsiHa e 604451 [1, 581].

AKBIH COHeTTepiHiH imliHge eH TaHbIMaabl — 18 >xeHe 130-comerrep. Bya exi coner
KYPBLABIMAAphl, KOPKeMAIK Ma3MyHJAapbl — Oip-OipiHiH TOABIK KapaMa-KaiIIblABIFbL. 18-coner
AdpinTeymriaik Typinge kasbiaca, 130-coHer aacTypai ymiTTepAi >KOKKa IIbIFaphIl, MaxabOat
AVIPUKACBIHBIH IAaPTTBIABIKTapbhIHa KapChl KypblaraH. bya conerrepain exeyi ge V. [llexcnupain
Tia 1meGepirid, OHBIH MaxabOATTBLIH oPTYPAi KbIpAapbIH 3epTTeit 0iay KaOiaeTiH >KoHe aKbIHABIK
IIapTTBLABIKKA JKaHaIIbLA Ko3KapacklH Kepceteai. Ocel Typroigan Y. lllekcriupain 130-coneTinin
Kasak TiaiHgeri Tep>KiMeciHe Taaaay >Kacayabl MakcaT eTTiK. Bya MakcaTka >keTy yIIiH Keaeci
MiHJAeTTepAl IIenry aaAbifa KOUbLAAbL 130-COHeTTIH TYIHYCKackl MeH ayjdapMa HYCKaAapbiH
(opeic TiziHge xasbiaraH Camyma Mapiak ayJapmachkl MeH Kasak TiaiHgeri Xamut Epraanes
TOP>KiMeciH) >KaH-)KaKThl TaaJay, epeKIleaikKTepiH aHBIKTay >KoHe aygapMa >KYMBICBIHAA
KO/AJaHblAFaH aaic-Taciadepai sepaeaey.

3epTTey aaicTepi

Makaaa >xasy Oapsiceinga Y. lllexciup coneTTepi, KopkeM aygapMa, COHeT aygapMachlHa
0allaaHBICTBl FRIABIMM TY>KBIPHIMAAp ecKepiagi. 3epTrey KesiHAe CaAbICTBHIPY, CUIIaTTaMaAbl,
aHAAUTUKAABIK 94icTep DacIIbIABIKKA aABIHABI.

Taakpiaay MeH HaTHXKeaep

Ynapam Mexkcnupain 130-coHeri aysapMaliipidap apachlHja YHeMi YAKeH KbI3BIFYIITBIABIK
Tyabplpaabl. OHBIH Kapa co30eH >KoHe ITOD3UAABIK ayJapMaJapbIHBIH eAyre >KYBIK HYCKAcChl
Oeariai [2, 25]. bya coner maxab0aT MO®3MsACBIHA AJCTYpAi eMec TaCidiMeH epekileseHedi,
9AeTTeri nmeTpapKaablK, (CYMiKTi agaMHBIH CYAYABIFBIH acblpa MakTay) A9CTypaepai Oysaasr. V.
[Hlexcninp GepiareH cOHeTiHAe XaHBIMABI KaparalibIM TiAMeH IIbIHANbL, TiIlTi Kelije 93ia-ocrak
cuIaTTaMalapAsl KOAJ4aHa CypeTTell, OHbIH Oipereiilirid, AapaAbIFblH A9pPiHITenai.

Y. Ilexciup conerrepi 1833 >kplagan Oacram opwic TidiHe ayaapblaa OacraraH. Coa
yaKbITTaH OyTiHTIi TaHFa AeiliH TopKiMelliaep apacblHga TypAi MamMaH neaepi 004451, 04ap aKblH
B.C. Mexxesny, rpad V1. Mamyn, saednerranymrst H.B. I'epGeas, akpin B.I'. beneaukros, onepa
anOpetrombickl M. Harikosckuit, xxasymnl b. Ilacrepnak, cienapuiimi C. Mapmak, Tiami A.
®unkean, auanmxenep A.V. Kysneros, aksiH-aydapmaminl A. [llaprrakss, 94e01eT CBIHIIBICH
M.O. lllattTanos >xaue T.0. [3].

bya nyckaaapabiy intiHge eH TaHbIMaAbl, 9pi coTTi mbIKkaHbl — C. Mapmakriki. C. Mapirak
ayzapmazaapeiagars! [llexcrimp coneTTepi Tia4eH Tiare faHa eMec, CTUAbACH CTUABIE Ae TopKime
©oabIn TaObLAaABL. Bya Typaasl okplpMaHAapFa Aa ecKepTidy Kepek [4].

Xamut Epraamestiy ge C. Mapmak ayJapmaJapblH Heri3Te aadybl TeKTeH-TEKKe eMec.
Orrrkeni, C. Mapmak e3iHiH aygapMa IIbFapMadapblHAa ©Oap TYHHYCKAABIKTBI: aliKbIH
yiIKacTapabl, KBI3BIKTHI JKeAiHi, KapKbIH OeliHeaepai caxraasl. M. Moposos C. MapiakTeiy
aysapMaaapsiHgarsl Hlekcninp conerrepi Typaanl Oblaait Kazaabl: “...O3re TiaAiH KMiMiH KuTeH
[lexcninp coHerTepi ©3 YHiH, 63 9yeHiH cakTaraH” [5].

Ceorrrin, ©3 eMipiniy aatsl xbiabiH Y. [llekcriup coHerrepiniy ayJapMachiHa apHaraH X.
Epraanes ToabIK asgKTaaraH Oya aydapma >KyMBICBIH 1978 Kplabl >Kapusiaaiabl. Ocplaaii akbIH
YATTHIK 94e0ueTimisre o3iHiH KoaTaHOACLIMeH KeAill, IT0931s >KaHPbIHAAFbI AVMPUKaHBIH eH Oip
KepeMerT, CyAy 4a ca3Abl Ty pi COHeT JKaHPBIHBIH KaAbIIITaCyblHAA YAKeH eHOeK eTTi. AFBLAIIBIHHBIH
yabl nepsenTi Y.[llekcrmpid coHeTTepiH TYHFBIII peT Kasaklia ceiiaeTinl, e3i ae 200-4eH actam
COHeT >Ka3Abl [6, 20].
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bya aysapma >KyMBICH TiKeAell aFblAIIBIH TiZiHeH eMec, A9HeKep Tia — OPBIC Tidl apKbLABI
Kyprisiarenaikren, opune, X. EpraameBTiH Hyckachl OipilamMa epeklleaikrepre mue, TiIlTi
aKBIHHBIH ayJapMachl Keil Tycrapaa Herisre aapiHfFan C. MapmiakTelH Top>KiMeciHeH Je
JAapaaaHaapl. MbICaabl, COHETTIH eH aAfallKbl )KOABIHA YHiAceK, OipHellle allblpMalllbLABIKTaP bl
aHFapa adaMBbI3:

“My mistress’ eyes are nothing like the sun” [7] (MeHiH XaHBIMHBIH Ke3Jepi KyHTre
ykcamariapn) den Yuapam Hlekcrimp sxasca, C. Mapiiak oHbI:

“Ee raa3a Ha 3Be3anl He roxoxnu” [1, 492] (OublH ke3aepi >KyaAbl3dapra yKcaMallAbl) Aell
TopxiMmeaeai. Aa, Xamut Epraamnes C. MapIiakThIH HYCKaChblH KOpKeM/eIl:

“bubi kes3i Xya4bpI3pIHHaH KeMecki” [8, 671] sen KazakmnaaaraH eai. bya sxkepae OipHeme
epekIeikrep Oalikaaaabl.

bipinmigen, Yuabsam Illexcnimp 6ya coretiH “my” sirHm “MeHiH” gemn Oacraiabl, adaiija
Top:KiMelllidepAiH HycKadapblHJa Oya eciMAik KaiTtasanOaitapl. T.B. Xamkmna 0Ooaca e3
3epTTeyiHge eciMaik KoaaaHBICHH: “Tayeasik ecimaikrep (“mMenin”) anpukaaslk KahapmaHHBIH
CYMiKTiCiHe JereH >KaH bIKbIAaChIH, a4 “OHBIH" eciMAiri — AapaabIKThl KopceTeai” gerl TyciHAipeai
[9, 184]. Exinmi Oip esrermeaik arbIAIIBIH aKBIHBI “mistress” (xaHpIM) cesiH KoadaHapl, aa C.
Mapmak 6oaca Texk “ee” (oHbBIH) Jdemn ayaapabl. X. EpraamestiH HyckachlHa Keaep 0oacak,
KasaK aKbIHBI “Om0i” ce3iH 494 Tayblll KOJAJaHFaHBIH aiTa adambld. Kezeci Oip kesre TyceTin
alfbIpMaIlIbIABIK, 04 TYIHYCKaAarsl “are nothing like the sun” (kyrze ykcamaitapr) ppasacbIHbIH
ayJapMa HYCKaAapblHAA XYAJbl3 A€l aybICTHIPBIABII Oepiayi. Xamut Epraanes e3 HyckacblHAA
“KYyAJbISBIHHAN KeMecKi” Aell Ke3ep cUIlaTTaMachlH O4aH api acepaeyre ThIpbICKaHAal KepiHeai.
JereHMeH, exi aygapMalllbl 4a TYIIHYCKa OeliHeley KypaAblH — TeHeyAl caKkTaraHAapbl aHBIK,.

EkiHmi TapMakTa Ja epekieaikrepai Oaiikayra 004aabl. Erep TymHyckada:

“Coral is far more red, than her lips red” [7] (Map>kaH 9a4€eKaiiAa KbI3b14, OHBIH epiHAePiHIH
KBI3bLAABIFBIHA KapaFaHaa) Aerl Oepiace, C. Mapiiak HycKkachbHAA:

“Heapsa ycra xopaaaamm Haspath” [1, 492] (Epingepin map>kaH JAeill aaMaiiChlH) Aell
KeTkisiaren eai. C. Mapimiak e3 aydapmachIiHAa epitt CUTIaThIH OipIliaMa >KyMcapThIIl OepreHael],
aa V. lllekcrimp xemciTe cyperTerengeit 6oaaapl. X. EpraanesTiy aysapmachiHa KeACeK, aKbIH:

“EpiHiH ge KaH-KbI3bIA Jenl MakTama” [8, 671] aen Topkimeaeitai. X. Epraaues 6ya Tycra
TeHeyAl (Kopaasa/mMap>KaH) K0aAaHOaii, OipAeH OHBIH (KOpaaAAbIH) OAacThl OeATiCiH, SIFHU OHBIH
TYCiH Heri3re asa/bl.

Keaeci yminmi tapmaxra VY. Illexcriup 6b1aaii >Kasaabl:

“If snow be white, why then her breasts are dun” [7] (Erep kap amnmak 604ca, Here OHBIH
keyaeci cyp KoHpIp). C. Mapiak 3 aygapMachiHda ©3repTyAep MeH KbICKapTyAap eHrisir, 0ya
COHeT >KOABIH Keaecigeil TopKiMeaenai:

“He GeaocHe>KHa 111€4 OTKPBIThIX KoxKa” [1, 492] (AmIbIK MBIK Tepici amnmak Kapaait emec). C.
Mapimak ayaapmacsiH Herisre aafaH X. EpraaneBTiH e HYCKachl OChIFaH YKcac OOABIIT IIBIKTHI:

“VIpIfpl Aa anmak Kapgai emec-Ti” [8, 671]. SIrHm exi ayaapMartsl ga “breasts” (ieyde) cosin
KaliTtaaaMaii, oHblH opHbiHa C. Mapiiak “naeu xoxa” (uork mepici), aa X. Epraanes “uvix” cesin
KoaaanAbl. ConniMen Kartap, VY. Illlekcrimp Koaganran “dun” sa¥HU cyp KoHblp TycCi eki aygapMa
HYKcaJlapbIHAa Aa Ke3AecIenai.

XaHBIMHBIH ITAIIBIH CyPeTTeNTiH TOPTiHIII TapMaK;

“If hairs be wires, black wires grow on her head” [7] (Erep mamr ceiM 60.ca, OHAa OHBIH
DacplHZa Kapa ChIMJAap ecedi) aydapMa HycKaJapblHAa BIKIIamaaAaoin Oepiaai. Meicaast C.
Mapimak 6ya >Koaabl:

“IuepHoii TpoBOAOKOV BheTcsA 1psian” [1,492] (Kapa ceimaait Oy pbiM manisl OyiipaiaHajbl)
Jen TepxXimeaeai. X. EpraaneBTiH BapuaHTbIHAA:

“BypriMaapel ©preH ceiMAait Kan-kapa” [8, 671] aem ayaapoiaabl. COHETTiH Oy KOABIHBIH,
OpBIC >KoHe Kaszak TiadepiHAeri HYCKaJdapblH aAblll CaABICTBIPCAK €KeyiHJAe Ae IMaIlThl kapa
ctimeza TeHey cakraadraH. /JereHMeH, TyIIHYCKara KaparaHda aydapMallbliapAblH Oya TeHeyAl
KOpKeM/JeNn >KeTKisreHaepi Oaiikaaaabl. Erep V. Illexcriup kapa comdap ecedi aem xasca, C.
Mapmmaxk 0yiiparanadvl, aa X. Epraanes opzer Aer1 OyA COHET JKOABIH aceMAell Top KiMeaeai.
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Keazeci conertin OeciHIIi >KoHe aATBHIHIIIBI JKOAAapbl XaHBIMHBIH O€TiH cypeTTerai:

“T have seen roses damasked, red and white,

But no such roses see I in her cheeks;” [8]

(MeH KbI3b1A K9HE aK, 4aMacK payllaHAapbIH KepaiMm,

Bipax men oHbIH OeTiHAe MyHAall paylllaHAapAbl KOPill TYpFaH eMecIIiH;)

C. MapmakTslH HyCKacblHAA Oy >Koa4ap Keaecigell Oepiaai:

“C aamacckoil po3oit, aaoi1 nau 6ea0ii,

Heap3s1 cpaBHUTD OTTEHOK 5THX 11eK.” [1, 492]

(damack payiiaHbIMeH, KbI3blA HeMece ak,

Bya Gertin peHKiH caabIcThIpyFa D0aAManAbL.)

Opeic Tizingeri aysapmaga “men” eciMmgiri Oya >Xoadapda MyadeM KoAjaHblLAMaraH,
coliKeciHIIe AMpUKaAbIK KahapmaH ga KepinOeriai.

X. Epraamnes Oya coHeT TapMaKTapbIH Oblaall ayapAbl:

“laMacKaHbIH KBI3DbIA I'YAi Aell OHiH

O3 KaanbiHaH 004a KepMe OyakbiTap.” [8, 671]

AKBIHHBIH HYCKacblHAa Oipirama epekineaik Oaiikaaaawl. Oa, payuian co3iH KaliTadaMali,
OipaeH Kbl3blA 2yA AeTl Top>KiMeaelidi, OChlgaH Ak Co3i e aydapMada TYCill KaAFaHBl KOpiHeai.
A2, COHeTTIH 6->K0ABI MyA4eM e3Tellle KadaKIllalaHFaHbIH KepeMis.

ComnerriH 7-8 xx044appin Y. [llekcimp XaHBIMHBIH MiCiH cCHIIaTTay¥Fa apHaiAbL:

“And in some perfumes is there more delight

Than in the breath that from my mistress reeks.” [7]

(Kone xer1bip xomr nictepe pakaT Kodipek

MeHiH cy7iKTiMHeH IIbIFaThIH THIHBIC MiCiHe KapraHJja)

C. MapmakTelH aygapMachiHa KeaAceK, Oya >Kepae ayJapMalllbl OapbIHIIa KepKeMJell
JKeTKi3yTe THIPbICKAHBIH alIKbIH aHFapaMBbl3:

“A Teao 1maxHeT Tak, KakK IIaxHeT TeA0,

He xax ¢puaaxu He>xHbi1 aertecTok.” [1, 492]

(Aa aene wmici, AeHeHiH MicCi CUSKTEI,

IHeripryaain He3iK >KaIIbIpaFbl CUAKTHI eMec.)

C. Mapmak e3 HyCKacblHAa COHeT JKOABIHA TYIIHYCKaAa SKOK UieZipZyA Kanblpazoliia TeHeyAl
KOCTBI.

X. EpraauesTin Top>Kximeci Oya Tycra C. MapiakTikiHe JKaKbIH KeAeAi:

“/lene — aeHe, o3 nici Oap AeHeHiH,

Oran acre yKcamaiiabl rya-xymnap” [8, 671]

AyaapMaribl akblH TeK 1e2ipZyA ATl eMec, 2yA-Kynap Aell ©3 HyCKachlHAa OepeAi.

Keaeci exi 504 XaHBIMHBIH JaybICbIHA aPHAAAABL:

“I'love to hear her speak, yet well I know

That music hath a far more pleasing sound:” [7]

(MeH oHBIH celilereHiH ThIHAaFaHABI KaKChl KOPeMiH, JereHMeH MeH >KaKCbl OiaeMiH,

MysbIKaHBIH YHI 914eKaiija >KarbIMAbl eKeHiH)

Ocplaait TyniHycKaga Oepiaren cunatrama C. MapiiakTelH aygapMachkiHAa YAKeH e3repicke
YIIbIpaiABL:

“Tpl He HaliAeIIb B HeVl COBePIIIeHHbIX AMHIIA,

Ocobennoro ceera Ha yeze.” [1, 492]

(Cen ogan 1ry6aci3 chI3BIKTapAbl Taba aAMaliChlH,

Ocipece MaHJAalbIHAA CIYA€Hi.)

Kepin TypranpIMBI3Aail aydapMallisl OyA >KepJe XaHBIMHBIH AaybIChl Typaabl MyAaJe ce3
Kosramaiiasl. X. EpraanesTiy Top>kiMecinge e ocplaaii:

“Tanraaapaail FaaaMaT >KOK TypiHAe,

Typran >xoK 04 em coyaemen >kaarachoirs” [8, 671]

Yurinmm kaTpeHHiH COHFBI €Ki >K0ABl XaHBIMHBIH XKYPiCiH cypeTTeiii:

“I grant I never saw a goddess go,
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My mistress, when she walks, treads on the ground:” [7]

(Men MOIIBIHAQVIMBIH, MEH eIIKalllaH dlieA-KYAallAblH KYPreHiH KopTeH eMecIliH,

MeHniH cyI1iKTiM, 04 JXypreHae, >Kepai OachlIl >Kypeai)

bya coner xxoagapein C. Mapiak 494 >XeTkKize aaraHAain:

“He 3Halo 1, KaK I1eCTBYyIOT OOTMHH,

Ho mmaas crymaet o semae.” [1, 492]

(Men oaitea-KyaaiiaapAblH Kalall XXypeTiHiH Oiameitmin,

bipax cyriikTim >xepai Oacein xypeai.)

X. EpraaneBTiH HycKachl 004ca, IlTaMaAbl ©3rellelikrepre ue:

“KepreHiM >KOK, KOKTe Aeliai MipiH ae,

Menin epkeM Xyp Foit MyHAa >kep Oacein.” [8, 671]

Y. Hlexcrimpaiy Oya coHeTiHAeri COHFBI KOC TapMa¥rblHa KeAeTiH 004cak, 9geTTeriel aKkblH
OHBI KOPBITBIHABI Ty piHAe Oepeai:

“And yet by heaven, I think my love as rare,

As any she belied with false compare.” [7]

(derenMen, acriaHMeH aHT eTeMiH, MeH OJ14alIMbIH, MeHiH MaxaO00aTbIM COHAAI epeKIIIe,

Kes kearen aitea CUsAKTHI, )KaAFaH CaABICTHIPYMEH JKOKKA IIbIFAPBLAFaH.)

AFBIAIIBIH aKbIHBI COHETTiH OipiHIIi JKOABIHAH OH eKiHIIi >KOABIHa AeiH ©3 CYiKTiCiHiH
KeMIIIiAIKTepiH cypeTTereHiMeH OChbl COHFbI €Ki TapMak OHBIH XaHBIMABI CYMeTiHi aHBIK
kopineai. “Illekcrimp Oya Xepae CyAyABIKTBIH A9CTYpAi >KoHe IIBIHABIKKA COIKeC KeAMeNTiH
CuIlaTTaMaAapblHCBI3 A4a, XaHBIM OfaH epeklle eKeHiH aiTaabl. bya comerri epen xone
KBI3BIKTHI eTeTiH Hopce — I[llekcrimp ©3iHiH CyIiKTiciH OapABIK >KaFbIMCBI3 >KaFbIMIIa3/bIKIIeH
cuIIaTTaFaHbIMeH, COHbIHAA 04 XaHBIMABI >KaKChl KOPEeTiHiH MOMBIHAAFaHbl JKoHe OHBI emdip
aceIpa CiATeycis, >KaAFaH CaAbICTHIPYCBI3 epeKIle aert caHaranbl” [10].

C. Mapmiak 6y4 cOHeT K0A4apbIHAA¥Fbl HETi3Ii OBl ©3 HYCKachIHAa Oepe aaAbl Aeii adaMbl3:

“I1 Bce X OHa yCTYIIUT TeM eABa AU,

Koro B cpaBHeHbsX IBIITHBIX 000Araan.” [1, 492]

(Onitce ge 0a OGackaaapblHa 30pFa K04 Oepep,

Kemipme caapicTeipyda Kaaa >KaOblAFaHAapFa)

JerenMeH, ayjdapMalllbl acnanmer anm ememin, MeHit, OUblMula, MeHir Maxad0amovim AeTeH
TipKecTepAi ©3 BapMaHThIHAA KOAAaHOaABL.

X. Epraanen C. Mapiiak HyckacelH Iedep Top>KiMeaerl, ©3 HyCKaChlH Keaeci )XoagapMeH
asIKTallAbl:

“Conga 4a o4 em1bip apThIK Oearicia

Arp1a-Teria TeHeyaepre Oepricis.” [8, 671]

Conertig pudmaarnk cyadachiHa TOKTaaaThiH 0Ooacak, TynmHycka ABAB CDCD EFEF
GG ¢opmaceinga xypoiarad. C. Mapmiak ta, X. Epraanes Te o3 ayaapma HycKadapbiHAa Oya
pudmaasik cya6a popmackiH caKTaFaH.

bya xyprisiaren Taaszaysa ke3zeceTiH epekineaikrep 1-kecTede KopceTiareH.
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1-kecTe.

130-coneTTiH TYIMHYCKAaChl MeH aydapMa HyCKaJapbIHAAFbl HETi3Ti epeKkmeaikTep

Epexmmeaixrep Tynnycka C. Mapmak HycKacet X. Epraanes
HYCKacChl
Ecimaixrep My mistress” eyes (Menin | Eeraasa bubi kesi
KOAAAQHBICHI XaHBIMHBIH KO3/epi) (Onvir xe3aePi)
I have seen roses damasked, | C aamacckoit posoli, | JaMacKaHBEH
red and white [7] aaor uau 6eaoi [1, 492] | KpI3pla TyAl genm
(Men xpI3BIA XKOHE aK, gaMack | (Jamack payiiaHbiMeH, | oHiH [8, 671]
paylaHaapblH KOPAiM) KBI3bLA HEMecCe aK)
But no such roses see I in her | Heapss cpaBHUTH | O3 KaATIbIHaH
cheeks; [7] (bipak wMmer omwviry | OTTeHOK amux 1mek [1, | 6oaa KepMe
OeTtinge MyHAall payiaHiapasl | 492]. OyaKBITAp [8,
Kepil TypFaH eMecCITiH) (bya  OettiH  peHkKiH | 671].
CaABCTHpPYTFa
DoAMarAbl)
Than in the breath that from my | He xak ¢pmaakm nexxusnn | Ozan acre
mistress reeks [7]. 2eT1ecToK [1, 492]. | ykcaMaliabl IyA-
(Menin cymixtiMuen msrraTeiH | (Ieripryaain Ha3iK | xymap [8, 671].
TBIHBIC MiCiHe KapFaH4a) >KaIlblparpl CUSIKTBI
emec.)
I'love to hear her speak, yet well | — -
I'know [7]
(Men OHUIH coeli/ereHiH
TBIHAAQFaHABI KaKCBl KOpPeMiH,
JAeTeHMeH MeH >KaKChl OiaeMiH)
I grant I never saw a goddess | He 3maro 1, xak | Kepremim ok,
go [7] mecTByloT Oormuu [1, | Kexre geliai mipiy
(Men  movipIHAQUIMBIH, MeH | 492] Ae [8, 671]
eIKalaHn aitea-Kyaanapiy | (Men ouea-
JKYPTeHiH KopreH eMecCIliH) KyAaiiaapAblH KaJam
JKYPeTiHiH 6iaMelMin)
My mistress, when she walks, | Ho mMmaas crymaer 1o | Menit epkem Xyp
treads on the ground: [7] | semae [1, 492]. (bipax | roir MyHAa >Xep
(Menir cyitikTiM, oA JKypreHae, | cyiikrim >xepai OGacera | Oacsin [8, 671].
>Kepai OackII XXypeai) Kypeai.)
And yet by heaven, I think my | J1Bce x ona ycryniut tem | CoHga 4a 04 emmoip
love as rare, eaBa A, apThIK Oearicis
As any she belied with false | Koro B cpaBHeHpsiX | AFBIA-Teria
compare [7]. IIBILITHBIX oboaraam | TeHeyadepre
(derenmen, acmanMeH aHT | [1, 492]. (Oiitce ae oA | Oepricis [8, 671].
eTeMiH, MeH OJAalIMBIH, MeHiH | OacKaaapblHa 30PFa KO
MaxabOaTeIM COHAANI epekirie, | Oepep,
Kes xearen oitea cusakTh, | Kemipme caabicThipysa
JKaAfaH CcaABICTBIPYMeH >KOKKa | >KaJa >KaOblaraHJapra)
LIBIFapbLAFaH. )
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V. Llexcnupdir, 130-coneminin, Kasax mirinoezi ayoapmacoliivit, epexuierixmepi

Cesaepaiy sun (KyH) 3Be34bl (5KYAAbI34ap) JKYAABI3
aAMacCTBIPBLAYBI
breasts (keyae) I11€4 KoXa (UBIK Tepici) | MBIFBI
roses (payIiaHaap) posa (pay1aH) rya
CumnarraMa I love to hear her speak, yet well | Tor He Haligems B Helt | TaHFaaapaait
00OBeKTiCiHIH I know COBEPIIEHHBIX AUHUTL, rasamar SKOK,
earepyi That music hath a far more | Ocobennoro cBera Ha | mypinde,
pleasing sound: [7] yeae [1, 492]. (Cen ogan | Typran >KOK 04
(Men OHbIH, colirezerin | Iy0acis  cui3bikmapdol | emr coy/eMeH
TBIHJAFaHABI >KaKChl KepeMiH, | Taba aaMaliChlH, >Kaaracel [8, 671]
JAereHMeH MeH >KaKchl OideMiH, | Ocipece Mmandativiioa
MysbikaHblH — YHI  9a4eKaiija | coyaeHi.)
SKaFbIMAbI €KeHiH)
beitneni Coral is far more red, than | Heanss ycra kopaasamu | Epinin  ge  kan-
SKyMcapTy, her lips red: [7] (Map:xau | Ha3BaTh [1, 492] | xpI3BIA Aetn
KopKeM/Jey da4eKariga KBI3bLA, onbly | (Epinaepin map:kaH el | MmakTama [8, 671].
epingepiniy KBI3BIAABIFbIHA | aAMalIChIH)
KaparaHaa)
her breasts are dun [7] (ousiy | He 0GeaocHesxna tmiaeu | MpiFr ga  ammak
KeyJeci cyp KOHBIP) OTKPBITBIX  KoKa [1, | kapaait emec-Ti [8,
492] (AmplK uBIK Tepici | 671].
anIak KapJaai emec)
black wires grow on her head | /1 uepnoit mposoaokoit | by ps M gap b
[7] BLeTCs IIpsiab [1, 492]. eprex ChIMAant
(oHBIH OacwiHAa Kapa ceiMaap | (Kapa ceiMaarnt OypeiM | Kam-Kapa [8, 671].
eceai) ImanIel OyiipasaHabl)
And in some perfumes is there | A Teao maxser Tax, kak | JeHe — JeHe, o3
more delight HaxHeT TeAo, nici Oap geHeHiH,
Than in the breath that from | He xak ¢puasxm Hexxnpiit | Oran acre
my mistress reeks [7]. Aemiectok [1, 492]. yKcaMaiabl TIya-
(Kome keitbip xomr wmictepge | (Aa geHe wmici, AeHeHiH | >xymnap [8, 671].
pakat kebipek MIiCI CUSIKTBI,
Mewnin cynikriMaen mbirateiH | eripryaain HO3iK
TBIHBIC MiCiHe KapraHJa) >KaIlbIparsl CUSIKTBI
emec.)
Cesaepaiy If snow be white (Erep xap | — -
ayJapmaga amrmak 0ozca)
TYCiIl KaAybl dun (cyp KoHBIP) - -
If hairs be wires, (Erep mramr | — -
cpiM D04ca)
I'have seen (Men kepaim) - -
And yet by heaven, (Jdereamen, | — -
acllaHMeH aHT eTeMiH)

1-xecrere cotikec V. Illexcrinp o3iniH 130-coHeTiHAe eH KOl KOAAaHFaH eCciMAiri — I, IFHU MeH.
Men ecimairin akplH 7 peT KaliTaaailAbl, aa aydapMma Hyckada C. Mapiak tex 1 per koa4aHaAbl.
byaan 6acka epexiteaikrep co3aepail aaMacTHIPBIAYbIHAA, CUITaTTaMa OOBeKTIiCiHiH e3repyiHge,
OeliHeHi >XyMcapTy MeH KepKeM/JeyJe >KoHe Co3JepdiH ayjapMada TYCill KaAyblHAa alKbIH
KepiHeAl.
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KopsITBIHABI

3epTTey OapbIChIHAA TopKiMellidepain co30e-co3 ayJapMara eMec, TYIHYCKaJaFbl Hezidzi
01i, CMuAv, aye, Oetitierey Kypardapoir XKeTKizyre ThHIpBICKaHAapbIH aHFapambis. H.B. T'oroanain
anTKaHblHAaM: “TyIIHyCKaFra >KakblH 004y YIIIiH Kelige OHBIH Co34epiHeH a4elii aabicTay Kepek”.
AyaapMaliblaap e34epiHiH MaKcaTbIHa KeTy YIIIiH, 9pMHe, 9p Ty paisdic-TaciagepainaijaaaHabl.
Oaapaply Herisri MakcaThl 4a TYIIHYCKa aBTOPBIHBIH PYXBIH, CTUAIH, TidAiK epeKIeaikTepiH
cakTay. /JlereHMeH, MyHBIH OapABIFbIH ©3 TidiHAe, 9aeOueTiHAe KopKeM YiilecTipy ae aadra
Koiiblaaabl. MiHe, OChIHAQN YHAECTIK >KaHa aygapMa HYCKachlH Tyablpaabl. bya perre B.A.
KyxoBckniiain “AKBIHHBIH aydapMalllbIChl, KalichIOip AopesKele, TOA JKapaTyIIbIHbIH 03i” Aeyi
©Te-MOTe KUCBIHABL.

Myaaeaep KaKTBhIFBICBI
Maxkaaa GoiibIHIIIa My 4eAep KaKTBIFBICH SKOK,.

ABTOpAapABIH KOCKaH yaAeci.

I''A. XaceHoBa — Ty>XbIpBIMJaMaHBl KYpy, Tid4ik MaTepuaajap >KMHay >KoHe TaaAay.
C.H. Hernmos — TeopusiablK MarepuaajapAbl KUMHaKTay KoHe Taajay, 3epTTey HoTVKeAepiH
CUHTe3/ey.
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V. llexcnupdir, 130-coneminin Kasax mirinoezi ayoapmacoivit, epexuierixmepi

I'.A. Xacenosa, C.H. Hernmos
Espasuiickuii nayuonaronviii ynusepcumem umenu /.H. I'ymuresa, Acmana, Kasaxcman

Ocobennoctu nepeBoga 130-ro corera V. [llekcrimpa Ha Ka3axXCKIUI sSI3bIK

AHHOTaMsA. AHTAMIICKII IMcaTeab, akrep Yuabam Ilexcnup Hapsay cO CBOMMI IIbecaMu
U3BECTEH MUPY TakXKe M CBOMMM COHeTaMu. V3-mmog mepa mosrta BBIIAO 154 3aXBaTHIBAIOIIUX U
NIpUB/AEKAaTeAbHBIX COHETa, B KOTOPBIX aBTOP 3aTPOHYA Pa3AMYHbIEe TEMBI 11 MacTePCKM MCII0Ab30Baa
pasanunbie 00passl 1 u300pasuTeabHble cpedctsa. Ocoboil MOy ASPHOCTBIO IOAL3YIOTCS €0 COHEThI
18 1 130. B cBsA3M ¢ TuM B IIpeACcTaBAeHHON CTaThe paccMaTpuBaeTcs coHeT 130 1 aHaAM3UPYIOTCS
€ro IepeBoJHbIe BapMaHTBHl Ha PYCCKMII M Ka3aXCKuil sA3bIKM. Lleapl0 4aHHOTO McCael0BaHNS
SABAAETCs BBISBACHUE U M3ydeHUe OCOOeHHOCTell Kasaxckoro mepesoga 130 comera V. Illekcrnmpa.
Crarbs HapaBAeHa Ha BBLIBACHUE Pa3ANdUil U CXOACTB MeXAY OPUIMHAAOM U €TO IepeBOAHBIMU
BapMaHTaMM, a TakKe MEeTOJO0B, MCIIOAb3yeMBIX KaKABIM IepeBOAYMKOM. Vaes aanHON HaydHON
paboTBI COCTOUT B TOM, YTOOBI CPAaBHUTL TPM BapHUaHTa COHETA, BBIABUTL PA3AUYNS B BapuaHTaxX
nepesogos Camymaa Mapmaka u Xamwura Epraamesa. Hayuynas 3HauMMOCTh AaHHON CTaTbu
3aKAI0YaeTCs B HeJOCTaTOYHOM MCCAeAOBaHMM COHeTOB B mepesode X. Epraamesa. Ilpakrtmyeckas
3HaYMMOCTb MCCAEAOBAHUS OIIPeAeAseTCs IT0Ae3HOCTBIO IPeACTaBACHHBIX JAaHHBIX A5 Hay4HO-
1ccAe40BaTeAbCKOl pabOThI CTYAE@HTOB, MarucTpoB U AOKTOPaHTOB. B Xxoae nHayunoit paboTsr Obian
IIPUHSTEL BO BHUMAaHIe Hay4YHbIe 3aKAI0ueHIs 0 coHetax Y. [llekcnmpa, Xy 405KeCTBeHHOM IIepeBoae U
nepepode coHeTos. [IIpoko ucnoAbp30Ba41Ch METOABI CPABHEHISI, OIMCaTeAbHbIe ¥ aHaAUTUIeCKIIe
METOABL. DTU METOABI ITIO3BOANAN CACAATH BBIBOJ 00 UMEIOIIMXCS Pa3ANIMAX MEKAY OPUTMHAABHBIM
COHETOM I €0 BapMaHTaMU IepeBoJa.

Karouesnie caosa: Xamut Epraames, Camyna Mapiiak, MeToAsl ITlepeBoJa, Xy40>KeCTBeHHBIN
repeBoJ, IOACTPOYHEIN ITepeBoJ, KOcBeHHbII nepesod, Cmyraas gama ConeTos.

G.A. Khassenova, S.N. Negimov
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Features of the translation of W. Shakespeare’s 130th sonnet into Kazakh language

Abstract. The English writer and actor William Shakespeare, along with his plays, is also known
for his sonnets. He wrote 154 breathtaking and fascinating sonnets, in which touched on various
topics and skillfully used various images and literary devices. His sonnets 18 and 130 are especially
popular. In this regard, in the presented article sonnet 130 is examined and its translated versions
into Russian and Kazakh are analyzed. The purpose of this research is to identify the features of
the Kazakh translation of W. Shakespeare’s sonnet 130. The article aims to reveal differences and
similarities between the versions of sonnet, as well as the methods used by each translator. The idea
of this scientific work is to compare and find differences in Samuil Marshak’s and Khamit Yergaliyev’s
versions. The scientific significance of this article lies in the insufficient study of the sonnets translated
by Kh. Yergaliyev. The practical significance of the study is determined by the usefulness of the
presented data for the researchers. Scientific conclusions about W. Shakespeare’s sonnets, literary
translation and translation of sonnets were taken into account. Comparative, descriptive and analytical
methods were widely used, and assisted to draw a conclusion about the differences between variants
of sonnet.

Keywords: Khamit Yergaliev, Samuil Marshak, translation methods, literary translation,
interlinear translation, indirect translation, The Dark Lady of the Sonnets.
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Application of andragogy principles in teaching foreign language
(using English as the example)

Abstract. Developing methods and ways of teaching for adult learners is one of the
main tasks in modern higher educational institutions and extended educational
systems, because a specialist of the modern progressive society must be not only
a professional in his field and possess a number of skills and abilities necessary
for work, but be proficient in one or more foreign languages. However, in our
experience many specialists neither speak a foreign language at all, nor know
it at a high enough level to run professional operations in a foreign language,
whether it is negotiating or writing a business letter. For this reason, this article
analyses the works of many scientists studying the problems of andragogy, a
science dealing with the specificities of adult education. Not only main negative
psychological factors, interfering the effectiveness of foreign language learning by
adults, are identified but also positive ones, among which there is a high degree
of motivation and the ability to independently control their learning process,
evaluate learning results. A teacher plays an important role in a learning process,
whose main task is to plan a course so that adult learners can achieve by the
end their goals and can apply their knowledge in practice. Therefore, various
communicative methods in teaching adult learners are used to develop speaking,
reading, listening and writing skills, as well as to form a number of competencies
necessary for professional activities and process of communication in a foreign
language. The main objective of this article is to find the effective ways, methods
and strategies in teaching adult learners. The relevance of the study is explained
by the need of specialists with a foreign language knowledge in the modern labor
market; hence, a language learning by adults is highly demanded.

Keywords: andragogic approach, andragogy, adult learner, English language
learning
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Introduction

Globalization has a significant impact on education particularly on the way adults learn
English language. Many adults from different cultures and countries seek English educators to
enhance their English skills for various reasons, such as finding a job abroad, enhancing effective
communication at work, improving social status or professional mobility.

Nowadays, it is far more frequent and popular to go back to school and continue one’s
education well after initial graduation. Thus, it is crucial to understand the principles of
andragogy for teaching adults.

Just as pedagogy deals with learning in relation to children, andragogy seeks to understand
the impact of education on adults and how to optimize instruction for the specific needs of
this age group. Thus, educating them refers to techniques and practices optimized for effective
teaching of adult learners, which is the ultimate goal of the corporate training and development
sector.

Andragogy inspires educators to better connect learning experiences to what adult learners
already know. Allowing for personal input, better pacing, and review and review of knowledge
helps adults apply the knowledge they already have to new topics they face.

Although several studies have attempted to discuss the andragogy and its principles, only
few studies investigate its implementation and the practical guidance on how to employ each
characteristic in the teaching and learning process.

In accordance with difference between andragogy and pedagogy, it can be highlighted that
there are several significant differences between andragogy and pedagogy.

In terms of learning orientation, children generally study to pass tests, whereas adults have
specific reasons for their learning. The teaching and learning process in education is typically
guided by educators, while adults often take a self-directed approach. Another difference lies in
learners” experiences; children usually have fewer experiences compared to adults, who possess
a wide range of life experiences. Readiness to learn also varies; children’s readiness is influenced
by educators’ preparations, while adult learners are usually motivated by their desire to acquire
new knowledge relevant to their lives. Finally, students’ learning orientation differs: children
often focus on curriculum content, while adult learners tend to be more self-directed in their
studies.

The last is students” motivation. In this factor, the difference is visible because children
tend to be extrinsically motivated while adults are more intrinsically motivated. Due to the
differences in the way of adults and children learn, it is pivotal for educators to consider the six
characteristics of andragogy when teaching adults.

Literature Review

The term andragogy as used by several researchers is most closely associated with Malcolm
Knowles, a teacher who had contributed immensely to the field of adult learning. Andragogy
coined by a German educator named Alexander Knapp in the year 1833 which was later
popularized by Knowles in the 1960s [1]. According to Knowles, andragogy is the art and science
of adult learning, hence andragogy refers to formal and informal learning engagement by an
adult [2].

Andragogy as a term is equivalent to pedagogy. Andragogy emanated from the Greek word
“man-leading” while pedagogy means “child leading” [3]. In his study, Graham [4] affirms that
Knowles was convinced that adult learning had to be self-driven. Rather than having teacher-
centric education is, adult learning should be centered on the students and teach them the power
of self-motivated learning.

Andragogy is anchored on the premise that educators coordinate the learning process
and facilitate the acquisition of content by the learners. Robinson [5] notes that andragogy
encourages the involvement of learners in their learning experiences and sets the parameters of
those experiences.
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Rather than following the traditional approach he emphasized the mutual engagement
between the facilitator and the learner. Similarly, McCall [6] claimed that andragogy gives more
attention to the learning process and internalizing the needs of the learners rather than the
teaching process and the educators’ delivery.

However, the vocal points of andragogy as originally developed by Eduard Lindeman and
revised by Knowles [7], is based on six main assumptions:

® Adult learners need to know: Adult learners will always appreciate if they know the value
of their learning and why they need to learn.

* Self-concept of the learners: Adult learners are self-directed, independent and autonomous
in their learning.

* Experience of the adult learner: The prior experience of the adult learner is a huge
repository of resources for learning. The adult learner is inclined to learn by drawing from their
reservoir of experience.

* Adult readiness to learn: Adults at any point in time are ready to learn what they believe
they need to know.

¢ Orientation to learning: The orientation to learning for any adult is to materialize for
immediate use. Adult learning orientation is problem centered, life focused and learner-centered.

* Motivation to learn: The adult learner is more intrinsically motivated than extrinsically.

They desire the value of learning.

In the field of pedagogical science, the philosophical and methodological foundations of
adult education have been formulated, the initial provisions of andragogy have been developed
and substantiated, and trends in the development of andragogic education of adults have been
determined (Vasilkova T.A., S.G. Vershlovsky, Lindeman E.K., Mitina A.M. Knowles M., V.G.
Onushkin, E.I. Ogarev, V.I. Podobed, D. Savichevich, Rachal L., Makatova Zh.A., Taubaeva
Sh.T.). Ideas that emphasize the leading role of the individual in the development of society and
his own personality, personal freedom, responsibility, and the intrinsic value of existence (A.
Maslow, K. Rogers) had a significant influence on the development of andragogy.

Materials and Methods

This study incorporates semi-systematic literature review, theoretical research methods
(analysis of scientific literature, modeling, comparison, generalization); study and analysis
of world and domestic experience in the field of androgogical education and empirical
(questionnaire, interview, study of products of activity, study of documents, method of expert
assessments), scientometric methods. Semi-systematic type of review is also known as a narrative
review approach that is designed for reviewing different types of topics and these topics have
been conducted by diverse groups or researchers. To find supported and relevant literature,
keywords such as ‘andragogy’, ‘pedagogy’, and ‘adult learning” had been utilized in order to
reach information from various journals and databases. Using these keywords and selecting the
publication year between 2014 and 2024, the researchers selected and reviewed relevant journal
articles from a total of 16 thousand results. Articles were chosen for peer review due to the
current issue, quality, relevance.

Discussion and Results

Our analysis of studies and various publications covering the period 2014-2024 showed that
lifelong learning was explained using different concepts based on the research area and trends.
An overview of concepts related to lifelong learning can be found in Table 1. Analysis of those
concepts revealed that the most prominent concepts were lifelong learning skills, lifelong learning
competencies, and the three types of lifelong learning (formal, non-formal, and informal).
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Table 1. Analysis of concepts related with lifelong learning

Concepts Authors
Adult education Mandal (2019); Tsatsaroni & Evans (2014)
Assessment Matsumoto-Royo (2022)

Attitudes toward learning and individual
lifelong learning behavior

Lavrijsen & Nicaise (2017)

Educational technology Sen & Durak (2022)
Integrated framework of lifelong | James (2020); Panitsides (2014)
learning

Learning achievements Omirbayev (2021)

Lifelong learners Bagnall (2017)

Lifelong learning competencies

Council of the European Union (2018); Grokholskyi et
al. (2020); Kwan et al. (2017); Omirbayev (2021); Shin &
Jun (2019)

Lifelong learning experience

Shin & Jun (2019)

Lifelong learning skills

Deveci (2022); Karatag et al. (2021); Moore & Shaffer
(2017); Omirbayev (2021)

Lifelong learning tendencies

Matsumoto-Royo et al. (2022); Nacaroglu et al. (2021);
Sen & Durak (2022)

Three types of lifelong learning (formal,
nonformal, and informal)

do Nascimento et al. (2018); Walters et al. (2014); Yang et
al. (2015); Yen et al. (2019); Yorozu (2017)

The following sections review different use of andragogy in teaching English and analyze
their implementations to ensure professional mobility.

Researchers such as Scott, conducted a study of university students in literacy courses, and
proposed that an andragogical approach to teaching and learning could potentially serve as a
model for better literacy practices in education. Inquiry learning, which is one of the techniques
in andragogy, can also be applied to junior high school students. Research conducted by
Sinulingga shows that the inquiry learning model is applied to physical health lessons, showing
better learning outcomes than direct learning. Determining the learning model in teaching and
learning activities will help the success of students.

The application of andragogy principles to educators is also strengthened by research
conducted by Anderson & Boutelier entitled to unite andragogy with the professionalism of adult
performance in the teacher’s initial preparation program. This research identified that the best
way to support professional learning through andragogy is by applying skills, identifying growth,
building relationships and flexibility. Teachers as learners in training, require the application of
self-contained content with a collaborative process for immediate and sustainable effectiveness.
The suggestion in this research for the success of the teacher preparation program in the future
is to provide program instructors who are professional in andragogy and applied consistently in
all program institutions so that they can support students to improve professionalism. Inquiry
learning to build and support peer relationships is also emphasized in this study.

Key principles of andragogy include self-direction, prior experience, readiness to learn,
immediacy of application, motivation, and problem-centered learning.

Lifelong learning and andragogy are closely intertwined concepts in the field of adult
education. Andragogy, the method and practice of teaching adult learners, provides the
theoretical foundation and practical strategies necessary for fostering a lifelong learning society.

The connection between lifelong learning and andragogy is evident in the way andragogical
principles and practices underpin the development of a lifelong learning society. Andragogy
provides the necessary theoretical and practical framework to support adult education, adapt
to technological advancements, and contribute to economic and social development. The
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role of andragogues is crucial in facilitating these processes, ensuring that adult learners can
continuously acquire and apply new knowledge and skills throughout their lives.

Using English language teaching as a means of professional mobility.

It has been known that most the college students face problems in communicating in English,
especially in non-English-speaking country. The main cause is the teacher failed in choosing
the appropriate approach for students. Further, it is necessary to choose a proper approach for
college students for teaching speaking skills. From a philosophical point of view, there are two
sorts of teaching approaches. These are the andragogy and pedagogy approaches. Andragogy is
used for adult learners, and pedagogy is used for young learners. Seen from their age, students
at colleges are positively categorized into adult students.

Strategies for effective teaching of English to adult learners for professional development.

The study has implications for English language school educators’ preparation, development,
and support. By providing an overview of the what, why, and how of digital tool use for English
language teaching, educators, school leadership, and professional development providers can
develop a better level of awareness of how to prepare educators with the tools they need for
the digital realities of schools. Therefore, ensuring they have the competencies required for
teaching with technology. In addition, this study provides a model for understanding the context
and subject-specific bidirectional relationship between tools, their affordances, and educators’
professional tasks [8].

The andragogic approach to professional mobility through teaching English is an effective
way of empowering adult learners to take control of their learning process. In teaching English,
the principles of andragogy are particularly relevant because most adult learners have specific
goals in mind when they decide to learn English. They want to improve their job prospects,
communicate better with colleagues or clients, or simply enjoy traveling more confidently. By
using an andragogic approach, educators can tailor their lessons to meet these specific needs
and interests. Moreover, the use of technology in language learning has made it easier for adult
learners to take control of their learning process. Online resources such as videos, podcasts,
games, and social media platforms provide opportunities for self-directed learning outside the
classroom.

Professional mobility is an essential goal for many language learners. The ability to
communicate effectively in English can open doors to new job opportunities, career advancement,
and international business relations. Andragogy, the teaching approach aimed at adult learners,
can be a useful tool in facilitating professional mobility. Andragogy recognizes that adult learners
have unique needs and motivations that differ from those of traditional students. To support
professional mobility among language learners, andragogic strategies such as self-directed
learning, experiential learning, and problem-based learning can be employed.

These methods allow adult learners to take control of their own learning process by setting
goals and objectives that align with their career aspirations. Moreover, andragogy encourages
active participation in the learning process. This approach emphasizes the importance of practical
applications of knowledge gained through classroom instruction. By incorporating real-world
scenarios into language instruction, learners can better understand how to apply their newly
acquired skills in professional settings.

When it comes to teaching English for professional mobility, an andragogic approach is
highly effective. This approach recognizes that adult learners have unique needs and preferences,
and that they learn best when they are actively involved in the learning process. Therefore,
principles of andragogy must be applied in teaching English for professional mobility.

Firstly, the teacher must recognize that adult learners are self-directed. They know what
they want to learn and why they need to learn it. Therefore, educators should involve them in
setting learning goals and objectives.

Secondly, adult learners bring a wealth of experience into the classroom. Educators should
capitalize on this experience by creating opportunities for them to share their knowledge with
each other.
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Thirdly, adultlearners prefer practical and relevantlearning experiences. Therefore, educators
should provide real-life examples and scenarios that relate to their professional contexts.

Fourthly, adult learners need a safe environment where they can take risks without fear of
failure or embarrassment. Finally, educators must recognize that adult learners have different
learning styles and preferences.

When it comes to teaching English to adults, an andragogic approach is essential for
effective learning. This approach focuses on the learner as an adult with unique experiences,
needs, and interests. Therefore, the methods and techniques for implementing an andragogic
approach must consider this adult perspective. Firstly, educators must encourage learners to
take responsibility for their own learning. This means involving them in setting goals, planning
lessons and evaluating their progress. Secondly, educators should make use of learners” prior
experiences by linking new concepts to what they already know.

Thirdly, an effective way of teaching English to adults is by facilitating group discussions
where everyone participates.

Another technique is using authentic materials such as newspapers or magazines that are
relevant to learners’ interests or professions. Educators can also use simulations or role-plays that
relate to real-life situations as a way of practicing language skills. In conclusion, an andragogic
approach recognizes that adults have different motivations for learning English compared to
children. The adoption of an andragogic approach to professional mobility through teaching
English presents both challenges and benefits.

One challenge is the need for educators to shift their mindset from a traditional
teacher-centered approach to a learner-centered one. This requires educators to become
facilitators, creating a supportive learning environment that encourages learners
to take responsibility for their own learning. However, the benefits of adopting an
andragogic approach are numerous. Learners are empowered to take ownership
of their learning process, which leads to increased motivation and engagement.
Additionally, learners can apply what they learn in real-life situations, increasing the relevance
and practicality of the skills they acquire. Moreover, an andragogic approach promotes lifelong
learning by emphasizing critical thinking, problem-solving skills, and self-reflection. These
skills are essential for individuals who wish to be competitive in today’s rapidly changing job
market. In conclusion, although there may be challenges associated with adopting an andragogic
approach to professional mobility through teaching English, the benefits outweigh them by far.

One of the most effective ways to understand how the andragogic approach can be applied
in teaching English for professional mobility is through case studies or examples of successful
implementation.

One such example is the “English for Work” program in Australia, which aims
to develop the language skills of adult learners so that they can succeed in their
chosen profession. The program uses a range of andragogic techniques, such as
collaborative learning, problem-based learning, and self-directed learning, to engage
learners and ensure that they are actively involved in their own learning process.
Another example comes from the United States, where many community colleges offer courses
in English for specific purposes (ESP) that are designed to meet the needs of adult learners who
are seeking employment or career advancement. These courses use an andragogic approach
that emphasizes learner autonomy and encourages students to take responsibility for their own
learning. As a result, many students have been able to improve their English language skills and
find better-paying jobs or advance in their current careers.

The future prospects of incorporating andragogy in language learning programs aimed
at enhancing professional mobility through English proficiency are promising. Andragogy,
which is a teaching approach geared towards adult learners, recognizes the unique needs and
motivations of adult learners and emphasizes learner autonomy, active participation, relevance,
and practicality. This approach can be particularly effective for professionals who need to
learn English as a second language to advance their careers or achieve international mobility.
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Incorporating andragogy in language learning programs can help learners acquire the specific
linguistic skills and cultural knowledge needed for their professions.

In conclusion, an andragogic approach to teaching English can empower language learners
with the skills necessary for professional mobility.

Discussion.The results of our review showed that theoretical papers, such as reports, policy
document, and lifelong learning concepts were generally much more extensive than empirical
studies. Despite attempts to formulate new lifelong learning theories and apply existing ones,
researchers have yet to develop a strong theory of lifelong learning. Consistent with the results of
our systematic review is Steffens (2015) assertion that no single theory of learning can adequately
account for all types of lifelong learning.

The prior studies” use of lifelong learning concepts can be the basis for further studies to
build comprehensive theoretical frameworks in line with the current situation. This study’s
concept analysis identified lifelong learning skills; lifelong learning competencies; and formal,
nonformal, and informal learning as the most salient concepts.

The concept of andragogy as applied to the teaching and learning of adult learners has
history that dates back to some decades. Issues with andragogy in relations to adult learners
remain one of the major discussions in the field of adult learning [9]. Concerns about meeting the
literacy needs, integration, and social inclusion of adult learners in yielding the desired results in
developed countries, with many currently acquiring the needed content knowledge.

Andragogy is a method that specifically focuses on supporting adults’ learning addressing
several characteristics of adult learning [10]. From the result section, it can be highlighted that
the six principles of Andragogy can be applicable in designing teaching and learning materials,
teaching methods, and assignments.

It can be also pointed out that andragogy has six assumptions in describing adult learners’
characteristics:

1) An adult is someone who has an independent self-construction (self-concept);

2) An Adult has more experience than children (experience);

3) An adult has a readiness to learn (readiness to learn);

4) An adult is highly affected by internal motivation than external motivation (motivation);

5) An adult often knows the reason why he/she learns something (need to know);

6) An adult is a problem-centered rather than subject-centered (problem center learning).

Similarly, Hughes and Quinn [11] argue that there are several general characteristics of adult
learning:

1) The process of adults’ learning is continuing, not starting;

2) Adults have a set of experiences;

3) Adults have knowledge and values;

4) Adults have aspirations and intentions in situational learning;

5) Adults have learning expectations;

6) Adults have a competing interest;

7) Adults employ phase of learning. The way scholars classify these characteristics may
seems different but these actually imply similar meaning and characters.

Based on the results of the researcher’s analysis of various research results conducted in the
last 7 (seven) years related to the implementation of andragogy principles in adult education
in various educational settings in society, the researchers found that there was significant
consistency in the studies conducted. A number of studies have shown that the use of appropriate
andragogical methods in the learning process for adults can improve learning outcomes, optimize
the potential of students, and lead to the achievement of the expected learning goals. In fact, a
study mentions that inquiry techniques, which are thick with andragogical learning, can also be
applied to junior high school students and show better learning outcomes than direct/traditional
learning.

Other studies have also shown that the implications of andragogy in adult education are
not rigid. The key to hope in andragogy is to practice compassion and caring ethics, value
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learning across the spectrum of formal, non-formal and informal contexts, support and activate
society as a learning ecosystem, recognize lifelong learning as a human right regardless of
age and status, starting from the assumption and respect for the social and collective nature
of learning and regard networks as a means of action and learning. Integration and support
from all parties, including tutors/facilitators, students, managers of educational institutions and
even the government, is indispensable in the implementation of andragogy for adult education.
Overall, the research results reviewed support the positive influence of the implementation
of andragogical principles in various settings of adult education in society. However, further
research is needed to further strengthen the concept of andragogy, andragogy development and
innovation, as well as broaden our insights about the application of andragogy in a broader
scheme. Future research in the field of andragogy will provide stronger evidence and can serve
as a guide for andragogy practitioners in various educational settings, both formal and non-
formal. The approach and application of andragogy in non-formal learning will foster students’
learning motivation because it is planned together, and facilitates understanding in the learning
process because it is based on the experiences of students.

A study on the application of andragogy in education was carried out by Danial who
conducted research using a descriptive qualitative approach regarding the application of
andragogy principles in life skills education programs to increase the resilience of entrepreneurs
conducted at a course and training institution sewing department. The first thing the institution
manager does is identify the needs of students to find out their learning goals and targets for
attending the tailoring course. Identification of needs is also needed to plan and solve problems
that occur when students experience difficulties. The institution also prepares a comfortable
room, in addition to facilitating students with adequate facilities, allowing them to freely express
their sewing experience and review problems and solutions in every meeting. Student experience
is a source of learning. The format of learning in this institution is 70% practice and 30% theory.
Evaluation is carried out by institutions with competency tests after students have completed
each level. Evaluation is carried out to determine the knowledge and skills of students. The
results of applying the principles of andragogy in course and training institutions can make the
learning process comfortable, students are free to express themselves and experience and can
increase the resilience of students to become skilled and reliable entrepreneurs.

Conclusion

Andragogy is a learning theory discussing the way to assist adults in learning. This
study has explored the concept of Andragogy, reviewed its six characteristics, and provided
several suggested implications on how to apply its characteristics in the teaching and learning
processes. The suggested applications of the principle of andragogy have also adjusted to the
teaching process of current pandemic situations. Many researchers have studied the implication
of andragogy, but only a few studies discuss how to apply each six principles in both face-
to-face and virtual teaching and learning processes. The implication of six characteristics
of Andragogy, furthermore, can be integrated in teaching methods, designing learning
materials, and structuring the assignments for supporting adults learning. The difference
between Andragogy and Pedagogy as well as the direction for future research have also been
discussed. The main differences of these two learning theories can be highlighted from the six
characteristics of andragogy: learning experiences, learning orientation, learners” self-concept,
readiness to learn, motivation, and students’ orientation. Further study that primarily focuses on
the implementation of six assumptions for English Language Learners (ELLs) in an English as
a Foreign Language (EFL) context need to be conducted in order to provide more practical and
meaningful implications for educators teaching adult learners in teaching.

In the 21st century, we all need to be lifelong learners. Our world is changing around us in
such a frantic pace that if we do not continue to grow and develop; we will soon be left behind. We
need to keep our skills sharp and up to date so that we have an edge in all we do. In conclusion,
higher education is undertaking the important function to diffuse civilization, train talents,
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innovate science and technology and cater for the society which take on the lofty and divine
mission in the construction of life-long education system. Higher education must emancipate the
mind, change the idea to cultivate high quality talents who possess solid foundation, innovative
thinking and practice ability.

Literature research results to understand the implications of applying the principles of
andragogy in various educational settings in society show positive findings. The results of the
researcher’s analysis of the research results show that the application of andragogy principles
in adult education can increase resilience, learning motivation, facilitate understanding in
the learning process and be able to improve better learning outcomes. It should be noted that
the teacher’s ability to manage learning also affects the competence of students to achieve the
expected competency standards.

Educators must understand the principles of both pedagogy and andragogy so that the
strategies used in the learning process are in accordance with the conditions and characteristics
of their students. This understanding is very necessary to produce competent student outcomes
in accordance with predetermined learning objectives. The role of the government is also needed
regarding policies in the development of adult learning. This literature review provides a basis
for the development of further research related to the application of andragogy in adult learning.
The various methods used in the studies studied, the variability of the subjects and the responses
of the research subjects have a role in the research results. Suggestions for future researchers,
is that a good instrument needs to be developed to be able to measure the implications of
andragogy appropriately so that the results of the study can empirically become a solid guide
for practitioners. In addition, much needed research development and innovation in andragogy.
Because the learning needs of adults are getting bigger along with the times and the complexity
of life’s problems.

The authors of this article encourage discussions in universities of how using andragogy
advances adult learning. Moreover, it is hoped that the andragogical approaches identified in the
article will serve as examples that can be used to expand the learning outcomes of adult learners.
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A.I. Aderosa’', A.M. Korrex*, /1.X. ApnHOBa*
! Kasaxcxuii HAuUoHaAbHbliL yHusepcumem um. arv-Papadu, Aamamor, Kasaxcman
? Kerxkexoavekas uikoaa zopoda Ilasrodap, Ilasaodap, Kasaxcman

ITpuMeHeHe MPUHIMIIOB aHAPATOTVKY IIPY OOYIeHNN MHOCTPAHHOMY SI3BIKY (Ha
IpyMepe aHT AMICKOTO SA3bIKa)

Annorams. PaspaboTtka MeTo40B U CIIOCOOOB OOy4yeHUs B3pOCAON ayAUTOPUU SIBASETCA
OAHOJ 13 TAaBHBIX 3a4ady COBPEeMEHHBIX BBICIINMX y4eOHBIX 3aBeJeHII U CUCTeM AOIIOAHMUTEeALHOTO
oOpaszoBaHILs, BeAb B COBpeMEeHHOM IIPOTPecCMBHOM 0ODIIlecTBe CIelaAlCT 40AKeH ObITh He TOABKO
npodeccroHaA0M B cBoelt 00AacTu 1 061a4aTh ps140M HEOOXOANMBIX A5 paOOThI HABLIKOB V1 YMEHMTA,
HO U BAaAeTh OAHUM MAM HeCKOABKMMI MHOCTPaHHBIMU s3bIKaMu. OgHaKO COBpeMeHHBIe peaany
IIOKa3BIBAIOT, UTO DOABIIMHCTBO CIIeLINaAMCTOB AN00 BOBCe He BAajeeT MHOCTPaHHBIM SI3BIKOM, 41100
3HaeT ero Ha He0CTaTOYHO BEICOKOM YPOBHE A5 OCyIIleCcTBAeHI: IpOo¢eCcCOHaAbHOI AesATeAbHOCTU
Ha MHOCTPaHHOM s3bIKe, OyAb TO BeJeHMe IIeperoBOpOB MAM HalllcaHue geaosoro mucbMa. Ilo
9TOM IpUYMHE B AQHHON CTaThe ObLAM IPOaHaAM3UPOBaHBEl PabOTEI MHOTMX aBTOPOB, M3YyYalOIIIX
IIpo0AeMBl aHAPAroTUKI — HayKM, 3aHUMaIoOInIics crienndukoii ooydenns B3pocasix. Hamm Opran
BBISIBAEHBl He TOABKO OCHOBHBIE IICMXOJAOTMYeckue (pakTopsl, IpersTcTsyionie 5(QeKTUBHOMY
U3Y4EeHNIO MHOCTPaHHLIX S3BIKOB B3POCABIMY, HO U IIOAO0KNUTeAbHbI, CPeAV KOTOPBIX MOKHO Ha3BaTh
BBICOKYIO CTeIleHb MOTHMBALMM M CIIOCOOHOCTb CaMOCTOsTeABHO KOHTPOAMPOBATL CBOI IIpOLiecc
oOyueHns, OLleHnBaTh pe3yAbTaThl oOydenms. HemaaoBakHy10 poab B IIporecce oOydeHIs UTpaeT
caM IpenoJaBsaTelb, OCHOBHOI 3aJadell KOTOPOTO ABAseTCs IAaHMpOBaHMe Kypca TaKM 00pa3oM,
94TOOBI OOyyYaloIyecs 10 OKOHYaHUIO Kypca AOCTUIAM IOCTaBA€HHON IleAM ¥ MOTAM IIPUMEHUTDH
CBOM 3HaHI:A Ha npakTuke. [losTomy B 00y4eHnu B3pOCAOil ayAUTOPUN IPUMEHSIOTC pa3ANdHbIe
KOMMYHHUKaT/BHbIE METOABI, ITO3BOASIONINE Pa3BUTh HABLIKM TOBOPEHM:, UTeHUs, ayAMpOBaHI
U IMCbMa, a Takke cPOPMUPOBATH Psij KOMIIETEHIINII, HEOOXOAUMEIX A4 NpodeccuoHaAbHOM
AesATeABHOCTM M IIpollecca KOMMYHMKAIIMM Ha MHOCTPaHHOM s3bIKe. OCHOBHOI 11eAbl0 JaHHOTIO
UCCA€AOBaHNUs SBASETCS BBISIBAEHUE OCHOBHBIX B(PQEKTUBHBIX CIIOCODOB, METOAOB WM CTpaTeruii
B OOy4YeHMM B3pOCAON ayAuUTOpuUHU. AKTyaAbHOCTh MCCAeAOBaHMU:A BbIpa’kaeTcsl B TOM, 4TO Ha
COBpEeMEHHOM pPBIHKEe Tpy4a HeJ0CTaTOYHO MHOIO CIIeIIaAMCTOB CO 3HaHMeM MHOCTPaHHOTIO s3BIKa,
OTCIO4a UM BLICOKIIL CIIPOC Ha €r0 M3ydeHue B3POCA0il ayAUTOPUeIA.

KarougeBble caoBa: aHJparormyeckmuii II0AXOJ, aHAparoruka, B3POCABI CTYAEHT, U3ydeHle
AHTAMIICKOTIO S3bIKA.
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? Kertokexoa mexmebi, Ilasrodap, Kasaxcman

IleT TiaiH OKBITYAa aHApPArorys IPUHIIMITEPiH KOAAaHY (aFbLAIIBIH Tiai HeriziHAe)

Angaatna. Epecek ayAUTOPUSHBI OKBITYABIH 94iCTepi MeH a4icTepiH a3ipey KasipTi JKOFapsl OKY
OpBIHAApPBl MeH KOChIMIIIa OiliM Oepy >KylieaepiHiH Herisri MiHAeTTepiHiH Oipi O0AbBITT TaOBlAaAbL,
OJITKeHi Ka3ipTi mporpeccusTi KOFaMAa MaMaH ©3 calachIHBIH KociOM MaMaHBl DOABII KaHa KoiMaii,
Oipkarap garablaapra ue 00Aybl JKoHe JKYMbBICKa KaskeTTi KabideTTepai, coHbIMeH KaTap Oip HeMmece
OipHerte mer TiadepiH MeHrepyi Kepek. /lereHMeH, Kasipri 3aMaHFBI IIIBIHABIK MaMaHAapABIH
KOIIiAiriHiH He IeT TiAiH MyadeM OiAMeNTiHIH HeMece Keaiccesiep HeMece icKepaik XaT Kasy
CUAKTBI KociOM KBI3METTI IIIeT TidiHAe Ky3ere achIpy YIIIiH JKeTKiAiKTi >KOFaphl AeHreiide OiAMeNTiHIiH
koepceTteai. Ocpl cebenTi Oya Makadada aHAparok1Ka MaceleAepil 3epTTeiTiH KeIITeTeH aBTOpAapAbIH,
eHOeKTepi TaaAaHADI - epeceKTepAi OKBITY epeKIlleikTepiMeH alfHaAbICaThIH FEIABIM. Bis epecekTep il
IIeT TiaAepiH TMIMAI MeHIepyiHe Keaepri KeATipeTiH Heri3ri ICUXO0AOIMAABIK (aKTopAapAbl FaHa
eMec, COHBIMEeH KaTap oH ¢akTopaapAbl Aa aHBIKTaAblK, 0AapAblH illliHAe MOTUBAIUAHBIH KOFaphl
AeHreifi >KoHe OKy IIpOIleciH o3 OeTiHIIle DacKkapy >KoHe OKy HoTMKeaepiH Oaralay MyMKiHAIri 6ap.
OkpITy mpolieciHze MaHBI3ABI POAAi OKBITYIILIHBIH ©3i aTKapa/bl, OHBIH HeTi3ri MiHAeTi — KYpCTBIH
COHBIHAA CTyAEHTTep ©3 MakcaTblHa >KeTeTiHAell >KoHe aaraH OidiMaepiH IpakTukajga KoaAjaHa
aJaThIHA@M KypcThl >Kocrnapaay. COHABIKTaH epecek ayAUTOPMSIHBI OKbITyJa coiiley, OKy, ThIHAAY
JKoHe >Kasy JargbldapblH JaMBITy YIIIH, COHBIMEH KaTap KoaciOM ic-opekeTke >KoHe INeT TidiHJe
KapbIM-KaThIHAC ITpoOlleciHe KaKeTTi OipkaTap Ky3bIpeTTepAi KaAbIIITacTRIPY YIIiH o9pTYpPAi KapbIM-
KaTbIHAC 94icTepi KoAdaHblaaabl. by sepTreyain Herisri MakcaThl — epecek ayAMTOPWSHEL OKBITYABIH,
HeTi3Ti TUiMAl >)K0AAapBlH, 94iCTepiH JKoHe cTpaTernsAlapblH aHbIKTay. 3epTTeyAiH ©3eKTiairi Kasipri
eHOeK HapBIFbIHAA IIeT TiAiH OileTiH MaMaHAapAbBIH >KeTKiAiKCi3airinae, COHABIKTaH epeceKTepAiH
OHBI YIIpeHyTe geTeH CYpPaHbICBIHbIH JKOFaphl eKeHAiriHae.

Tyitin ce3aep: aHgparorukaablk ToCia, aHAparormka, epecek OKyIbl, aFbLAIIBIH TidiH yIipeHy.
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MHHOBa]'J;]'/IOHHbIe IIpOEKTHBbIE 3adaHMsI AASL (I)OpMI/IpOBaHI/I}I
ME)KKy./lI)TypHO-KOMMYHI/IKaTI/IBHOﬁ KOMIIETEHIVN YIaIIMXCsL

AnHOTAaINII. CraTbsa ITOCBAIIIeHa 1ccAe0BaHUIO UCII0Ab30BAHNS
VMHHOBAlIMOHHBIX (POPM IIPOEKTHBIX 3aJaHUil B OOY4YEeHUM WHOCTPAHHOMY
SI3BIKY A4 (POPMUPOBAHUS MEXKKYAbTYPHO-KOMMYHVMKATUBHON KOMIIETEHIINI
y4eHMKOB 9 Kaacca. B pabore OblAM MCIIOAB30BAHBI CAEAYIOIIVIE METOABL:
0030p AuTepaTyphl IIO OIpeAeAeHUMIO MeXKYAbTYPHO-KOMMYHVKATVBHOI
KOMIIETEHIIMM ¥ IIPOEKTHBIX 3ajaHNUil, aHKeTHpOBaHUE M TeCTUPOBaHUE
yyamuxcs 9 Kaacca, HabAOAeHUe, CTaTUCTUIECKUIT IToAcdueT. B ocHOBHOI yacTu
CTaThM VM3y4eHBbl MHHOBAIIMOHHbIE ITOAXOABI K (POPMMPOBAHNIO MEXKKYABTYPHO-
KOMMYHMKATVBHOJ KOMIIETEHIINM C MCIIOAB30BaHUEM IIPOEKTHBIX 3aJaHUII Ha
npuMepe 3apyOesKHON XYAOXKECTBEHHON AUTEpaTyphl, BKAIOYAIOIINX 3aAaHVII
Ha }3ydeHMe KyAbTYPHBIX OCOOEHHOCTell, Ipeoj0JeHUe CTepeoTUIIOB U
npeayOesXAeHni, a TakKe paspuTue yMeHMs! 9(P@QeKTHBHOIO B3aMOAEMCTBI
C IIpeACTaBUTEASIMU APYTUX KyAbTYp. [IpMBOAATCS IpuMeEpBl TPEXCTYIIEeHYaThIX
VMHHOBAIIMIOHHBIX IIPOEKTHBIX 3aJaHNil Ha IIpUMepe OOyJeHIs YTEHNIO KOPOTKIX
aHTAMIICKMX paccKas3oB. B pesyabpTare mccaeAoBaHMS OBLAU IIPOAHAAU3MPOBAHBI
IpeMMyIecTBa NCIOAb30BAHUs VHHOBAIIMOHHBIX IIPOEKTHBIX 3ajaHUII Ha
HpuMepe YTeHUs aHIAMIICKON AUTepaTyphl, TaKUX, KaK pa3BUTIE TBOPYECKOTO
MBIIIAeHNSI, paboTa B KOMaHAe, KOMMYHMKATVBHBIE HAaBBIKM ¥ KPUTHYECKOE
MBIIIIAeHNMe. B  3aKAIO4eHNMM IIOABOASTCS UTOIW, OTMEYaeTcs Ba’KHOCTh
UCIIOAB30BAHMSI IIPOEKTHBIX 3aJaHMiI B OOy4eHNMM WMHOCTPAHHOMY S3BIKY A5
Pa3BUTIA MEXXKYAbTYPHO-KOMMYHMKATUBHOM KOMIIETEHIUI YIaIIVIXCS.
KaloueBble caoBa: NmpoeKTHBIE 3ajaHNs, MHOCTPAHHBIN S3BIK, MEXKYAbTYPHO-
KOMMYHMKATVBHasl KOMIIETEHIIVs, aHIAMIICKas AuTeparypa, oOpasoBaHIe,
ME>KKYAbTYPHOE B3alIMOJEVICTBIIE.
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B coBpemeHHOM Mupe MEXKyAbTypPHO-KOMMYHMKaTHBHas KOMIIETEHIIMSI — CTaja
HEOThEeM/eMOI 4YacThIO YCIIeIIHOTO oOOpa3oBaHUs M IIPOQeCcCHOHAAbBHON AeATeAbHOCTI.
OOyueHne MHOCTPaHHOMY s3BIKY MIPaeT Ba’KHYIO pOAb B Pa3BUTUM DTONM KOMIIETEHIINH,
ITIOCKO/BKY OHO CITOCOOCTBYeT He TOABKO OBAaA€HNIO sI3BIKOBBIMI HaBBIKaMI1, HO U pacIIVPeHNIO
KyAbTYPHBIX 3HaHU, IIOHMMAaHUIO U YBa’KeHUIO K pa3AndmsaM MexXay KyabTypamu [1, 11].
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CoBpeMeHHOe OOIIECTBO CTaAKMBAeTCs C BbI30BAMM, CBSA3AHHBIMU C KyABTYPHBIM
MHOTOOOpasmeM ¥ HeoOX0AMMOCTHIO D(PPEKTUBHOTO MeXKKyABTYPHOTO B3aMMOJEICTBIL.
Tpaaunnonsele MeToAbl OOyYeHIs MHOCTPAHHBIM s3BIKaM He BCerga CIIoCOOCTBYIOT pa3BUTHIO
MEXKYAbTYPHO-KOMMYHUKATVBHOM KOMIIeTeHIMH ydamuxcsa. BoszHmkaeTr HeoOXOAMMOCTDL B
HOBBIX II0AX0JaX U MeTOAaX, KOTOpBIe ObI aKTMBHO BKAIOYAAM yYalUXCs B 1CCA@A0BaTeAbCKYIO 1
TBOPYECKYIO 4esTeAbHOCTD, CIIOCOOCTBOBAAV IIOHMMAaHMIO ¥ YBaXKeHUIO K Pa3AUYMsAM B KyAbType
U IIOBBILIIEHNIO YPOBHS MEXXKYAbTYPHOM ITPaMOTHOCTI.

ITocTanoBka 3agaumn

B OoapmuHcTBe caydaeB TpaAMIIMOHHBIE MeTOAbI OOy4YeHMs MHOCTPAHHBIM S3BIKaM,
OpMeHTMPOBaHHbIE Ha TPaMMaTUKy M CAOBapHBIN 3arac, MOTYT OBITh HeAOCTaTOYHBIMU AAs
dpopMmpoBaHUs MEXXKYAbTYPHO-KOMMYHMKATUBHOI KOMIIeTeHInn yJyariuxcs [2, 18]. Aas Toro,
9YTOOBI yyalyecss MOrAu IOAHOLEHHO 1 9P PeKTUBHO B3aMOAEICTBOBATh C IIpeACTaBUTeAIMU
APYTUX KYyABTYpP, HeOOXOAMMO BKAIOYaTh B y4eOHBII ITPOIIecC aKTUMBHBIE M TPAaKTUYeCKIe MeTOAbI,
CTUMYAUPYIOIINE UX UCCAeJ0BaTeAbCKUEe CIIOCOOHOCTM U MEXAMYHOCTHOE B3aMOJeNCTBHe.
Oaumm  u3 Hamboaee DPQPEKTUBHBIX IIOAXOA0B K (OPMUPOBAHUIO MEXKKYABTYPHO-
KOMMYHMKaTUBHO KOMIIETEHIIUH SIBASETCs MCIO0Ab30BaHMe IIPOeKTHBIX 3a4aHuil B 00y4eHUN
MHOCTPaHHOMY A3BIKY [3, 77].

Vnnosanyonnsie pOpMbI MPOEKTHBIX 3ajaHnii, Takue, kak WebQuest, npornosuposanne
CUTyallMM M 3allluTa MHEHN:, HPeAOCTaBASIOT Y4YalllMMCA BO3MOXKHOCTL IIPUMEHATH CBOU
S3BIKOBBIE HABBIKM Ha IPaKTUKe, M3ydaTh U MCCA€A0BAaTh KyAbTYPY U TPasgUIUM CTPaHBI,
TOBOpsIIeN Ha M3ydaeMOM S3bIKe, a TakXKe pa3BUBaTh CBOU MCCAeAOBaTeAbCKNE, TBOPYECKMe
1 KOMMYHMKaATUBHbIE CIOCOOHOCTH. HecoMHeHHO, BaXKHOCTh AaHHBIX ITPOEKTHBIX 3ajaHUIl B
00y4eHNM MTHOCTPaHHOMY A3BIKY M1 IX POAbB POPMIUPOBAHNI MEKKY ABTYPHO-KOMM YHIKaTHUBHO
KOMITeTEHIIMM yJaIUXCsl OTpa’keHa B MHOTOYMCACHHBIX TPyAaX OTeUeCTBeHHBIX M 3apyOesKHbBIX
y4eHbIX [4, 8].

Hean n 3aagaun

[Tpu opranusanym 4aHHOTO MCCA€A0BaHNs OBLAY TIOCTaBAEHBI CAeAYIOINe IeAN:

1) VccaeaoBath poab HPOEKTHBIX 3ajaHUil B (POPMUPOBAHMM  MEXKYAbTYypPHO-
KOMMYHMKaTUBHOJ KOMIETEeHIIMM yJalluXcsl B 0Oy4eHU MHOCTPaAHHOMY s3BIKYy Ha IpuMepe
YTEHNsI aHTAUIICKOI AUTEPaTYPHI.

2) Onpeaeanth MeTOAbI M IIOAXOABI, KOTOpPBIE CHOCOOCTBYIOT — 9(p(PeKTUBHOMY
UCIIOAB30BAaHUIO ITPOEKTHBIX 3aJaHUil A4S Pa3BUTUS MEXKYAbTYPHO-KOMMYHMKATUBHO
KOMIIETeHLIM Ha IIpUMepe YTeHI sl aHTAUIICKOI AUTePaTyphlL.

3) Vsyunts pesyabTaThl MCCAAOBAHMII UM IIpaKTUUYeCKMe IIPUMEpPEI, MOATBep>XKJAaromiue
9(PeKTUBHOCTh MPOEKTHBIX 3a4aHMII B OOyuyeHUU MHOCTPAHHOMY SI3BIKY U (POPMUPOBaHUM
MEXKYAbTYPHO-KOMMYHUKATUBHOM KOMITETeHIIMI YJaIllXCs.

[lepponHavyaabHO IIpM M3YYEHUU TEOPETUKO-METOAO0AOTMYECKMX OCHOB ICCAAOBAHMS
ObLAM BBIAEAEHBI CAeAyIOIIue KAIOYeBble IOAOXKEeHUS B COBPeMEHHON MeTOA0A0IMM, TaKue,
KaK KOHLIeNINS MeXKYAbTYPHO-KOMMYHMKaTUBHOV KOMIIETEHIINHN, IIpeaa0oKeHHas Maiikaom
baitpsmom B 1997 roay, KoTopas onpeaeaseT MeXXKy AbTy PHO-KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHIINIO
KaK CITOCOOHOCTD B3aIMOAEIICTBOBATh M IIOHMMAaTh IIpeACTaBUTeAel APYTUX KyAbTYP, IPUMeHs s
3HAHIA O KyABTYpe, A3bIKe U KOMMyHUKanuu [5, 6].

Baxknas konnenius Onlaa npeaaoxkeHa Kasp Kpammr [6, 65], koTopas nmoapasymesaer
KOMOMHMPOBAaHHOe M3yYeHMe KOHTeKCTa U KyAbTyphl B 3BIKOBOM OOydenun. JaHHasd
KOHIIeIIINS ITOAYePKMBaeT Ba’kKHOCTh ydeTa KOHTEKCTa U KyAbTYPHBIX OCODEHHOCTeN IIpu
U3y4eHU!U MHOCTPaHHOTIO fA3bIKa. KpaMInn moguepkumBaeT, 4To SA3BIK U KyAbTypa B3aIMOCBSI3aHbI,
1 oOydeHne s3BIKY A0AXKHO BKAIOYATh U3y4eHUe KyAbTYyPHbIX acCIIeKTOB.

OueHp IOA€3HBIM M 3HaAMeHaTeABHBIM KAacCM(PUKATOPOM B COBPEeMeHHOV MeTOJMKe
oOy4yeHNUs1 MHOCTPaHHBIM s3bIKaM siBaseTcss OOIeeBpolleiickas paMKa KbaaAu(uKaiumii
Baagenus uHoctpanHeiMu - saspikamm  (CEFR).  Jas  ompegeaenus  KaXXAOTO — YpOBH:A
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KOMMYHMKAaT/BHO KOMIIETeHITUMN U I1eAell oOydeHus Oblaa ncroab3oBaHa OOI1ieesporierickas
pamka kBaaumduxaumit (Council of Europe, 2001) [7], mpeaaaramomias OOIIyIO cCHUCTEMY
KAaccuPUKaI N SI3BIKOBLIX HABBIKOB M YMEHMIT, KOTOpasl yYUThIBaeT MeXKKYAbTYPHBIE aCIIeKThI
U1 KOMMYHIKATUBHBIE II€AL.

OaHuM 13 NocaeAHNX Ba’KHBIX CCAeA0BaHNUI 10 OIleHKe MeXKKYAbTYPHOI KOMITeTeHIIUN
BLICTYIIAIOT MCCAEeAOBAaHMs IO OLIeHKe MEeXKYyAbTYPHOII KOMIIeTeHIIMM paOoThl AHAXKes
Qantunn [8, 460]. On npeacrapaseT pa3AnMdHble MHCTPYMEHTBI M IOAXOABI AAs OII@HKHU
ME>KKYAbTYPHOV KOMIIETEHIIUN YIaIITVIXCA.

HecomHeHHO, Bce 9T TeopeTmMyeckue MCXOAHbIe MOJAOXKEHMs B3SAThl BO BHUMaHUe IIPU
paspaboTKe M IIpOBeAeHUU NCCA€AOBAHNS II0 MHHOBAIIMOHHBIM ITPOEKTHBIM 3aJaHNSAM B
popmMupoBaHUM MEXKYAbTYPHO-KOMMYHMKATHBHOV KOMIETEHIIUM YydJaIluXcsl B OOydeHUM
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY. /aHHBIe acIleKThI CAy>KaT OCHOBOIl 445 OIpedeAeHNs Iieaeli, BrIOopa
MeTOAOB I aHaAM3a Pe3yAbTaToB.

McTopmst HpoeKTHBIX 3adaHNIi B OOpa30BaHUN

[TpoekTHEIN 0AX0A K OOYYeHUIO MMeeT CBOM KOPHM B KOHCTPYKTMBICTCKOM IeJaroruke,
KOTOpas akleHTUPyeT aKTMBHOe ydacTue y4YalllMXCsi B IIpolecce OOydeHMsI UM PasBUTUA MX
HaBBIKOB CAMOCTOSTEABHOIO MCCAeAOBaHNA U pelleHns npodaeM. VIx ucnoanr3oBanmne Had4aa0Ch
B Hayaae XX Beka B paMKax AsymKeHns «IIporpeccusHoe obpasosanme» [9, 15].

Oanaxo naes mpoeKTHOro oOyueHus: crala Doaee MMUPOKO pacrpocTpanena B 1960-x rogax,
KOT/a CTaJa akKTUBHO Pa3BMUBAThLCsA KOHIIEIIINS KOHCTPYKTUBU3Ma M akTuBHOTO 00ydenus. C tex
IIOp IIPOeKTHBIE 3aJaHMsl CTaAll HeOTheMAeMOI 4acThi0 0Opa3oBaHNUsA BO MHOTMX CTpaHax U B
pasaAn4HbIX oOpaszosaTeabHbIX cepax [10, 251].

OgnuM 13 NMOHEPOB IPOEKTHOTO OOydeHMs: OblA aMepUKaHCKMII Iejaror Yuapam X.
Knanarpux, xoropsiit 8 Hadase 20 BeKa IIpeAA03KuA MCIOAb30BaTh IPOEKTH B 0Opa3oBaHMUM
AAsl aKTMBHOIO IpUMMeHeHUs 3HaHWUIl M pasBUTUS IIPaKTUMYECKMX HaBLIKOB ydamuxcsa. B ero
pabote «ITpoextnsiit Mmetoa» (The Project Method), ony6ankosannoit 8 1918 roay, Knanarpux
IIOAYepPKMBaA Ba>KHOCTh OpTaHM3alMl IPOEKTHBIX 3aJaHNil, KOTOphIe IO3BOASIOT y4allMCs
IIPUMEHATh 3HaHNs Ha IIpaKTHKe U pellaTh peaabHble poOaemsl [11, 10].

B mocaeayionmme roapl mpoekTHBIE 3agaHus IIOAYYMAU HNPU3HAHUE U CTaAU IIMPOKO
IIPUMEHATHCS B Pa3AMIHBIX 004acTsax oOpa3oBaHus, BKAIOYas MHOCTPaHHBIe sA3BIKK. B 00aacTtu
OOyueHMsI MHOCTPAHHBIM fA3bIKaM IIPOEKTHBIe 3aJaHMs CTaAll OCODEHHO IONYASPHBIMU
B paMKaX KOMMYHUKATUBHOIO II0AXOAa, KOTOPBIM aKLeHTUPYeT BHMMaHMe Ha pasBUTUN
KOMMYHIUKATUBHBIX HABBIKOB M MCIIOAb30BAaHNUN I3bIKa B PAaAbHBIX cuTyanusx [12, 28].

Ha ceroanammumit geHb OHM MOTYT OBITh aAalITMPOBaHBl B Pa3AMIHBIX OOpa3oBaTeAbHbBIX
cepax, BKAIOUas HaYaAbHOE, CpeJHee 1 BrIcIee oOpasosanme. C passuTieM NHPOPMaIIMOHHBIX
11 KOMMYHUKAI[MIOHHBIX TeXHOAOTUI ITPOEKTHBIE 3aJaHMs CTaAu Doaee AOCTYITHBIMU U Y A00HBIMU
AAas peaansanun. BMmecTo TpaaniioHHpIX OyMaskKHBIX IIPOEKTOB yJyalyecs MOIyT CII0Ab30BaTh
OH/aiH-PeCcypchl, colMaabHble ceT, IU(POBbIe MHCTPYMEHTDI U I11aT(POPMBI 4451 COBMECTHOI
padorsr Hag npoextamu [13, 119], [14, 150], [15]. DTo mo3BOAsIeT UM OOMEHMBATBCI UAEAMIU,
11oAy4yaTh OOpaTHYIO CBSI3b OT CBOMX TOBapMIIIel U yumuTeael, a TakKe CO34aBaTh MPOAYKTHI U
IIpe3eHTal i BEICOKOIO KadecTsa [16, 27].

ITpoexTHBII MeTO/ O3HayaeT KOMIIAEKCHBIN II0AXOJ K OOY4eHMIO U BKAIOYaeT B celsd
CHCTeMaTUYeCKUI MPOoIiecc IIAaHUPOBaHNS, Peaau3alii U OLIeHKI TPOEKTOB A4 00AerdeHus
oOyuyenms: ygamuxcs. [IpoekTel B 4aHHOM KOHTEKCTe OTHOCATCS K AeSATeAbHOCTU B peaAbHO
JKM3HM, KOTOpasl TpeOyeT OT ydallmuxcs IpUMeHeHNs IIMPOKOTO CIIeKTpa HaBBIKOB, 3HAHUI U
YCTaHOBOK A/ pelleHns: IpoO.4eM UAM OTBETOB Ha BOIIPOCHI, OTHOCAIIIMEC K KOHKPETHO TeMe
VAU TIpeAMeTy uccaeaoBanms [17].

ITpoeKTHBIN MeTO/ BKAIOYaeT B ce0sl cAeAyIOIye ITPUHIINIILL:

— OpueHTUpPOBAaHHOCTh Ha YyYeHMKa: IIPOEKTHBII MeTOJ, CTaBUT CTyJeHTa B LIeHTp
npoljecca oOydeHIs, 1038045151 eMy OpaTh Ha ce0s OTBeTCTBEHHOCTD 3a CBOe OOy4YeHMe U aKTUBHO
y4acTBOBaTh B Pa3AMYHBIX DTaIlaX MPOeKTa.
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— AyTeHTUYHOCTD: IIPOEKTHI 4OAXKHBI OBITh aKTyaAbHBIMM, 3HAUMMBIMU ¥ ayTeHTUYHBIMM,
Ha IIpMMepe YTeHNs aHTAMIICKO AUTepaTyphl, OTpaskalOIIMMM peaabHble KU3HeHHbIe CUTYyal[ M
1 IIpo0AeMBbl, YTOOBI 00AETIUTh YIaIIMMCs IIePeHOC 3HaHNUIA 11 HABBIKOB B PeaAbHBIN MUP.

— CoTpyaHMYecTBO: IPOEKTHBII METO/, AeAaeT yIIop Ha KOMaHAHYIO pabOTy M OTHOIIIeHIS

COTPyAHMYECTBa,  CIIOCOOCTBYIOIIME  COIMAaAbHOMY  ITO3UTUBHOMY  MEXANYHOCTHOMY
B3alIMOAEICTBUIO.
— MexaucuunanHapHelii  II0AXOA: IIPOEKTHBII ~ MeTOJ, —IIOOHIpsieT  MHTerpanuio

HECKOABKMX IIPeAMeTOB UAN AVCHUIIANH, IIPeAOCTaBAsA yJalMMCs 1@ AOCTHBIN B3TASA Ha MUP
U CIIOCOOCTBYs pasBUTUIO HABLIKOB KPUTHYeCKOro Mulmiaenus [18, 10].

Bkarouenne KyabTypel B U3yYeHMe aHIAMIICKOTO sA3bIKa 3HAaYMTeABHO IIOBBLIIIAeT
AVIHTBUCTMYECKYIO KOMIIETEHTHOCTD YJaIllMXCsl, aKLIeHTUPYsI X KyAbTYPHYIO OCBeJ0MAEHHOCTh
U SMIIATUIO, a TakKXe CTUMYyAMpPyeT pas3BUTHEe KPUTUYECKOTO MbldeHusA. boaee Toro,
IperojaBaHue KyAbTypPhl C IOMOLIBIO SI3bIKa MOKeT IIOMOYb yJaIllMMCSl OCO3HATh B3aMMOCBS3b
A3bIKa, KyAbTYPBI U OOIIeCTBa U CIIOCOOCTBOBATh DOAee I1yDOKOMY NOHMMAaHMIO KapTUHBI MUpa
[19, 226-228].

B TaGanie 1 mokasaHbpl pa3AnyHble KOMIIOHEHTBI MHTEIPUPOBAHHOIO B KyAbTYPY YypOKa
AHTAMIICKOTO SI3bIKa C MCII0Ab30BaHMEM ITPOeKTHOIO MeToJa:

Tabauya 1
KomnoneHTBI Ky AbTYypPHO-MHTETrpUMPOBaHHOTO YPOKa aHTAMIICKOTO sI3bIKa
C VICIIOAb30BaHMeM IIPOEKTHOTO MeTOAA

Onucanue
Yunrear BbrIOMpaeT KyALTYPHO 3HAUMMYIO TeMy, TaKylo, KaK IIPa3AHUKI,
Tpazunny, OObMaM MAM COLMA/AbHBIE IIPOOAEMBI, KOTOpasl OTpa’kaeT
11eAeByIO KyAbTYPY M COOTBETCTBYeT MHTepecaM, ITIOTPeOHOCTSIM U YPOBHIO
BAA/EHVSI SI3PIKOM YUaIIVIXCSL.
Yaurteap m yuammecs IPOBOAAT MO3TOBOM IITYPM UAENM, BOIIPOCOB U
1po0.aeM, CBSI3aHHBIX C BRLIOPaHHOI TEMOTA.

Kommonenrst
Bri6op temMer

Mosrosoii mTypm

ViccaeagoBanue IIpennogaBateab TIOMOraeT yuYeHMKaM IPOBOAUTL MCCA€AOBaHUSA IO
BHIOpPAHHOI TeMe, MCIIOAB3Ys pa3AMdYHble MCTOYHUKIY, TaKMe, KaK YTeHNe
AQHTAMIICKON AUTepaTyphl, CTaThb!, BUAEO, MUHTEPBBIO U OHAANH-PECYPCHL.
ITaannposanne ITpenogaBareap M yyarmmecs: IIAaHUPYIOT IIPOEKT, OIpejeasss ero ILeAl,
IIpOeKTa 3a/a4M, CpOKM, peCypchl I KpUTEePUI OLIeHKI.
Peaansanusa ITpennogaBatear M yyaimiuecs: peaAmM3yIOT IIPOEKT, BBIIOAHS 3ajaHI,
IIpOeKTa COTpyAHMYasI, OOIIAsICh M OTCAEKMBAsI CBOI IIporpecc.
ITpesenranms Yuureap u ydamuecs IpeACTaBAAIOT HPOEKT, AeAsSCh CBOMMI HaXOAKaMI,
IIpOeKTa VMHCATaMI U Pa3MBIIIAEHNIMI C KAaCCOM 1AM 001€ee INPOKOI ay AUTOPUEIA.
Ornenka IlperogaBatear M ydammecs OIIeHMBAIOT IIPOEKT, ero d(PQPeKTUBHOCTD,

orpeaeasist 00AacTU A4Sl YAYUIIIEHUS] U Pa3MBIIILASISL 00 OIBITE OOYIeHsI.

MeTOabI MICCAE A0BAHMST

Kak y>e Obla0 ykazaHo B 0030pe auTepaTyphl, B AaHHOM paboTe Obla IIpOBEeAeH aHaAU3
pabor Maiikaa baipsma, Kasp Kpamm, Cosera Eppomnnl m agpyrux mccaejosaTedeil B
004acTy MEXKyAbTYPHOM KOMMYHMKATUBHOJ KOMIIETEHIIUM U IIPOeKTHOIO ODyueHus, Takxke
IpeACTaBAeHbl pa3AUYHbIe METOALI M IOAXOABI, MCIOAb3yeMble B OOy4eHIUM MHOCTPaHHOMY
SA3BIKY Yepe3 IIPOeKTHBIe 3a4aHIs.

[IpoekTHble 3agaHMsI IIPeACTaBASIOT COOOM CTPYKTypUpPOBaHHBIE ¥ OpTaHM30BaHHBIE
3agaun, KOTOpble TpeOYIOT OT y4yall[erocsi akTMBHOTIO y4acTIsl, CAMOCTOSATeABHOTO MCCAeA0BaHIAS
U KOMMYHUKAIIMM Ha MHOCTpaHHOM sA3bike. Tabauma 2 H1Ke 4eMOHCTpUPYeT pasHOOOpa3HbIe
pPOAM IPOEKTHBIX 3a4aHMUil B OOy4eHUM MHOCTPaHHOMY s3bIKy. OHM IIOMOTalOT y4YaluMCs
aKTMBHO y4acTBOBaTh B Ipoljecce OOydeHNs Ha IpUMepe YTeHMsSI aHTAUIICKON AUTepaTyphl,
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pasBuBaTh CBOU S3BIKOBBIE U MEXKYAbTYpPHbIE HABBIKM, a TaKXKe IPUMEHSATh CBOM 3HAHUS U
YMEHIS B PeaAbHBIX CUTyallMsIX.

[IpoexkTHple  3ajaHMUs  CTUMYAUPYIOT — TBOpPYECKOE  MBIIIAeHNe,  COTPYAHUYECTBO,
CaMOCTOATeABHOCTD U Pa3BUTIE KAIOUEBbIX KOMIIETEHIINI1, HEOOXOAMMBIX B COBpPEMEHHOM MIUpe
[20, 120].

Hamu Opram BbIAeAeHbl OCHOBHBIE pOAM IPOEKTHBIX 3aJaHMil B OOy4eHUM MHOCTPaHHOMY
SABBIKY:

- IloBplIIeHV e MOTMBALIN M MHTEPEeCca YJaluxcsl K M3y4eHMIO A3bIKa

[IpoekTHple 3agaHys B OOy4eHUM WHOCTPAHHOMY A3BIKY IIpeAJaraloT ydalluMcs
BO3MOXKHOCTh paboTaTh Haj pealbHBIMU 3ajadaMM UM IIPOEKTaMy, KOTOPbIe BBI3BIBAIOT y HMUX
UHTepeC U MOTHBaUMIO. BMecTo TpaaMIMOHHBIX y4eOHBIX 3aJaHNii, IPOEKTHI I103BOAAIOT
yJaluyMcsl IIPUMEHATh CBOM 3HaHMS M HaBBIKM B KOHKpeTHBIX curyaumsax. Korga ydarmmecs
BUAAT 1IeAb M IPaKTUYeCKylO MOAb3Yy OT CBOeN pabOThl, MX MOTMBALMA K M3YYeHUIO sA3bIKa
3HaYUTeAbHO BO3pacTaer.

- PasBuTie HaBBIKOB KOMMYHUKAIIUM U B3aMOAEIICTBIA C HOCUTEASIMMU SA3bIKa

IIpoexTHble 3ajaHMs BKAIOYAIOT B ceOsa cUTyaluy, TAe ydalluMcs HeoOXOAMMO
B3alIMOAENICTBOBaTh C HOCUTeASMU sA3bIKa, YTO Pa3BUBaeT HaBBIKM YCTHOM U MMCbMEHHOI
KOMMYHMKaIIMM, a TaKXKe CIIOCOOHOCTD aAalITUPOBATLCA K PA3AMYHBIM CUTYaLVAM OOIIeHNsL.

- CrnocoOcTBOBaHME Pa3BUTUIO MEXKKYAbTYPHO-KOMMYHUKATUBHOM KOMITeTeHIII

[IpoekTHbIE 3agaHMs MPEAOCTABASIOT y4JalIMMCS BO3MOXKHOCTh MCCA€AOBATh U IIOHATH
pasAudHbIe KyAbTYpbl U Tpaauiyy. OHM CTaAKMBAIOTCA C pa3HOOOpa3yieM MHeHUM, IIeHHOCTel
1 HOPM, 4TO CIIOCODCTBYeT PasBUTUIO UMX MEXKYAbTYPHO-KOMMYHUKATUBHONM KOMIIETEHIIVI.
Onu Takxe MOTYT U3ydaTh I CPAaBHUBATD A3BIKOBLIE 1 KyAbTypPHBIE OCOO€HHOCTU Pa3HBIX CTPaH,
4TO pacIiMpseT UX KPyro3op U IIOHMMaHIe MUpa.

- IlpakTnueckoe npuMeHeHNe AMHIBOKYABTYPOAOTMYECKUX 3HAHUI Ha IIpUMepe YTeHIs
aHTAUIICKOI AUTepaTyphl

IIpoekTHbIe 3aJaHmns npejgaaraioT  y4daIuMcs BO3MO>KHOCTb IIPUMEHATD
AVIHTBOKYABTYPOAOIMYECKUe 3HAHNU P YTeHU KOPOTKMX pacCcKa3oB Ha aHTAMIICKOM SI3BIKe.
OHU MOTyT MCIOAB30BaTh A3BIK A4S BLIIOAHEHNSI KOHKPETHBIX 3a/4ad, pelleHus IIpodaeM namn
IpeJCcTaBAeHIs pe3yAbTaTOB UCCAeAOBaHNII. DTO IIOMOraeT yJaluMcs YBUAETh TPaKTUIeCKyIO
IIEHHOCTh AVMHIBMCTUYECKUX M CTPaHOBeAYeCKMX HaBBIKOB U OCO3HATh MX HPUMEHUMOCTb B
peaabHOM Mupe.

- Pazputne caMoCTOATEABHOCTH, KPUTUYECKOTO MBIIIAEHMS ¥ IIPOOAEMHOIO peleHns

IIpoekTHbple 3aszaHusA TpeOyIOT OT y4yalIMXCs CaMOCTOSTeABHON paOOThl, MHMUIIMATUBBI
U TPUHATUA OTBETCTBEHHOCTM 3a CBOM Ppe3yAbTaThl. Ydalluecs AOAXKHBI CaMOCTOATEALHO
I1AaHMPOBATh, OPraHM3OBBIBATh M BBHIIIOAHATL CBOM IIPOEKTBl, YTO pa3BUBaeT MX HaBLIKU
caMOperyAsium u camoctosTeapHocTn. OHI TakKe CTaAKMBAIOTCA € IIpoOJaemMaMM, KOTOpble
TpeOyIOT KpUTUYECKOTO MBIIITAEHN 1 IIOVICKA PeIleHNI.

- CrumyaupoBaHue TBOPYECKOIO MBIIIAEHNS U pasBUTHE aHaAUTUYECKMX HaBBIKOB Ha
IIpyMepe YTeHN sl aHTAUIICKON AUTepPaTyphI

[IpoekTHple 3aszaHus  BKAIOYAIOT DAEMEHTHI TBOPYECTBA, IIOCKOABLKY  ydalllMMCS
npejocTaBasieTcsa cboOoJa BbIOOpa B peaamsauum csoux nuaeir. OHu MoryT paspabOaTbiBaTh
OpUIMHAAbHBIE ITPOEKTHI, MCKaTh HeCTaHAAPTHbIE PEeILIeHMS U IIpeaJaraTh HOBBIE ITOAXOAbI
[21,509]. D10 cTMMyaupyeT mUX TBOpYeCKOe MBIIILAeHe ¥ CIIOCOOCTBYeT —pa3BUTHUIO
VHHOBALIVIOHHBIX 1 aHAAUTUYECKUX HAaBBIKOB.

B xoge mnpakTtmyeckoro npumeHeHUs MHHOBAILMOHHBIX IIPOEKTHBIX 3aganHuii aas 50
yaamuxcs 9 kaacca B KI'Y «I'mmnasns Ne132» r. Aamatst Ob141a IpeacTaBAeHa JaHHas! pa3paOoTKa
VMHHOBAIMIOHHOTO ITPOeKTa Ha YpOKe aHIAMIICKOTO A3bIKa 110 TeMe «A community project».

ITeas gaHHOTO ITpOEKTa: OIIeHNTH D3P PEKTUBHOCTD Peaan3aliii IPOeKTOB, MHTeIPUPOBaHHBIX
B KyAbTypy Ha IIpUMepe YTeHM: aHIAMICKON auTepaTypbl. [Ipoekr BHegpsacsa Ha ypokax
AHTAMIICKOTO S3BIKa B 9-M Kaacce.

Matepuaabl: AHKETHI 4451 IIpeABapUTEABHOTO M MUTOTOBOIO TeCTUPOBAHMNS, TPaMMaTIUIeCKII
TecT, pyOpUKM IIPOeKTa, IIPOeKTHbIe MaTepuaAabl U Pecypchl.
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[Tpoueaypa:

1. IlpeasapureapbHOe TecTMpoOBaHUe: OBIAO IPOBEAEHO TeCTMPOBaHMe Ha OIpeJeleHue
JICXOAHOTO YPOBHS BAaJ€HIUs aHTAMIICKUM S3BIKOM, KyAbTYPHBIE 3HAHMS YYall[MIXCSl ¥ HaBBIKU
yIIpaBAeHIs ITPOeKTaMIA.

2. Peaamsanus poekTa: ydalyecs OblAu IT0AeAeHbI 4451 pabOThI B IpyIIIax HaJ CO3JaHueM
IIPOEKTOB, CBA3aHHBIX C Ky AbTYPOI, TaKMX, KaK KyAbTYpHas spMapKa, IIpe3eHTals O pa3AMYHbIX
KyAbTypax 1 crpanax, WebQuest, nn¢poBoit cropuTeAAMHT U T.A.

3. Vrorosoe TectuposaHue: ObLAO IPOBEAEHO UTOTOBOE TeCTHMpPOBaHIUE, YTOOLI OLIEHUTD
pesyabTaThl OOy4YeHNs yJ9alluXcs U IIpOaHaAU3UPOBaTh UX OIBIT OOyJeHIsI.

Huoxe npeacrasaen mpumep aHKeTHI 445 OLI@HKM YPOBHS BAaAeHUs S3BIKOM, KyAbTYPHBIX
3HAHWUI y4yaIlluXcsg U HaBBIKOB YyIpaBAeHUs IPOeKTaMM AO/IIOCAe peaAu3alluy IIPOeKTa,
VHTeIPUPOBAHHOIO B KyAbTYpY, Ha YPOKe aHTAMIICKOTIO sA3bIKa B 9-M Kaacce.

AHkKera Ha YpOBEHD BAaAE€HIIS AHT AUTICKVIM SI3BIKOM, KyAbTYPHBIX 3HAHUN U HABBIKOB
yupasaeHUsI IIPOEKTaMM

What is your level of proficiency in English?
Excellent

Good

Satisfactory

Beginner

How much time per week do you spend practicing English outside of school?
More than 5 hours

3 to 5 hours

1 to 3 hours

Less than 1 hour

How familiar are you with the culture of English-speaking countries?
Very familiar

Familiar

Fairly familiar

Not familiar

Which aspects of the culture of English-speaking countries interest you the most?
History

Literature

Art and cinema

Music

Cuisine

Fashion and style

Sports

Other

Do you have experience participating in projects?
Yes, actively participating

Yes, participated before but not currently

No, never participated

. What role do you prefer in team projects?

Leader

Organizer

Creative contributor

Analyst

Coordinator

Support and motivation

Other

SO TP UTE O AN THRANTE WADTHNAD TR

Q"o o0 TR
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7. How often do you read English literature?

a. Daily

b. Several times a week

c. Once a week

d. Less than once a week

e. Never

8. Which genres of English literature are you interested in?

a. Novel

b. Science fiction

c. Detective

d. Poetry

e. Classics

f. Adventure

g. Non-fiction

h. Other

9. What methods do you prefer to use to improve your English language skills and cultural
knowledge?

a. Educational courses and online resources

b. Reading books and articles in English

c. Communication with native speakers

d. Watching movies, series, and videos in English

e. Traveling to English-speaking countries

f. Participating in cultural events and exchange programs

g. Other

10. What additional skills or knowledge do you think could help you in intercultural
communication?

Aaaee Hamu ObLAM TIpOBeAeHbI 3 DTalla pabOTHI Haj IIPOEKTOM.
Jram 1.

1) OnipeaeanTs pobaeMy 1cCAeAOBaHMA.

Brainstorm. Students are asked several questions:

_["f
: 2. Why should we study 3. How are cultures
1. What is culture? z 5
at s culture different cultures? similar and different?
b
o
4. What characteristics 5. How do beliefs and 6. How do geography,
can w e study about values of individuals climate, and natural
cultures? affect society? resourcesaffect the way
’ people live and work?
o

2) Caeaats NpeATIOAOXKEHNs U OIlpeAeANTD HallpaBAeHue IToMcKa MaTepraaoB.

So, the topic was defined as follows: “Holidays Around the World: A Cultural Celebration”
U IIpeAA0KeHbl HeCKOAbKO KOpPOTKMX pacckaszos Kak “Christmas Eve” by Nikolai Gogol n “All
Saints’ Eve” by Ray Bradbury aas arenns.

3) Aaaee Oblaa mpoBejeHa OpraHM3allNs YYalfUXCs B TPYHIIBI UM paclpejeleHsl poaAu
Ka’k0TO 4/JeHa TPYIIIIHL.
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Next, the teacher divided the students into groups and suggested each of them choose one
of the topics for their future project. The sub-topic was “Religious holidays”:

Vocabulary brainstorming: Ask students to brainstorm a list of vocabulary words related to
religious holidays. For example, they listed words such as “ceremony”, “tradition”, “prayer” or
“ritual”.

Holiday sharing: Ask each student to share a religious holiday that they celebrate with their
family or community. They discussed the history and traditions of the holiday, as well as any
special foods or activities associated with it.

Cultural comparisons: Compare and contrast different religious holidays from around the
world. Students compared Christmas in the United States with Hanukkah in Israel, or Eid al-Fitr
in Saudi Arabia with Diwali in India.

[lepsrIit ®Tan 3aKaHYMBaETCs OlpejeleHneM pabouMx TPYIII U paciipejeleHneM 3ajad B
KOMaHJe.

Jram 2.

Ha Bropom sTame mpenogasaTeaio HeOOXOAMMO IIOMOYb yYaIllMCs pa3paboTaTh IlAaH
IpoeKTa. YJaluecs oBAajeAu aKTUBHOM AeKCUKOM M IpaMMaTUKON B paMKax y4eOHOI TeMbI
Ha IpuMepe YTeHUsd aHTAMIICKON AUTepaTyphl, IpeXJAe d4eM IepexoAuTh K 00CY>XAeHMIO
11p0OAE€MHBIX BOIIPOCOB.

broiam  mpeaaoxxeHnl m  mMccaelOBaHBI  CAeAyIOLINe — IPOU3BeACHUs  3apyOeKHOI
XYA0>KeCTBeHHO AUTepaTyphl 4451 yUeHUKOB 9 Kaacca 110 IIporpamme:

- «Gulliver’s travels» by Jonathan Swift

- «Pride and Prejudice» by Jane Austin

- «The call of the wild» by Jack London

Heawn:

1) BBINOAHMUTHL AeKCUYecKMe, rpamMMaThyecKue YIpa’KHEeHMS II0 UYTeHUIO aHTAMIICKON
AUTEpaTypBl, YTOOBI 3aKPeIIUThL OCHOBHbIE CA0Ba U CA0BOCOYETAHNS;

2) opraHm3oBaThb pabOTy B HeDOABIIMX TIpymIax Aads cOopa, aHaam3a U OOOOIIeHMNs
COOTBETCTBYIOIIeN MHPOPMalUM U3 IIPOYUTAHHBIX ITPOU3BeAeHIII;

3) ompegeauTh CHIOCOOBI IIpeACTaBAeHNs pPe3yAbTaTOB IIPOeKTHON paboThl (IocTep,
TaiiMAaaliH, uHQorpaduka, caaiapl, TabAnIIa).

Ha aanHOM ®Tame MOXXHO IPeAAOXKNUTh TakXKe Apyrue IpUMephl MHHOBAIIMOHHBIX (pOpM
IIPOEeKTHBIX 3a4aHuil 2451 GOPMUPOBAHMS MEXKKYAbTYPHO-KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETeHIII:

1. Cosaanme mpeseHTallUM O KyAbType M UCTOPUH OIpeAeAeHHON CTpaHbl. Ydaluecs
nccaeayiotT nHpopMaInio o BHIOpaHHOM cTpaHe, codupaioT ¢poTorpadpun, PpakTel, UHTEPECHbIe
acmeKkThl KyAbTYphl M CO34al0T IIpe3eHTallMi0 Ha MHOCTPAHHOM J3bIKe, KOTOPYIO 3aTeM
IIpeACTaBASIOT IlepeJ KAaCCOM.

2. Opranmsanus KyAbBTYPHOM spMapku. ['pymnmmsl ydyammxcs IpeAcTaBASIOT pasHbIe
KyABTYPBI, KaXkKAas M3 KOTOPBIX 3HaKOMMT APYIUMX YJacTHMKOB C OCOOEHHOCTSMM CBOEiA
crpansl. OHU TOTOBAT TPaAUITMOHHbIE 011044, TPeACTaBAAIOT HAIIMOHAABHYIO MY3BIKY U TaHITHI,
AEMOHCTPUPYIOT HallMOHaAbHbIe KOCTIOMBI I paccKa3blBalOT O CBOel KyabType. Bee yuactHukm
MIMeIOT BO3MOKHOCTD y3HaTh O0ABIIIe O pa3HBIX KyAbTypax ¥ 000raTUTh CBOM 3HAHIA.

3. Cosganne sugeod4ora nay 6040ra O IMyTEHIECTBUAX. Ydaliuecs MOTYT BeCTU BUAe00A0T
nan 1uPppoBoii CTOPUTEAANHI, B KOTOPOM pPacCKa3bIBalOT O CBOMX ITyTeIIeCTBUAX B pasHbIe
CTpaHBI U Ae1al0T 0030pbl Ha MeCTHBIE AOCTOIIpUMedaTeAbHOCTH, KyAbTYPY, TPAaAUITUU U SA3BIK
[22]. Onu MOryT TakKe IPOBOAMTH MHTEPBLIO C MECTHBIMM KUTEASMU U ACAUTHCS CBOUMU
MEKKYAbTYPHBIMU BIIedaTAHUAMIU.

4. Opranmsanus MeXKyAbTYPHOTO IHpOeKTa C IIapTHEePCKONM IIKOAONM 3a pyOeskoM.
Yuamiuecs: cOTpyAHMYAIOT CO CBEPCTHUKAMMU U3 APYION CTpaHbl, HIPOBOAAT OOMEH NuChbMaMI,
BUA€OKOH(pEepeHIINI 1A 00IIAIOTCs yepes oHAalH-11AaT¢gopmsl [23,51]. B paMkax mpoekTa oHI
COBMECTHO MCCAEAYIOT ¥ CPaBHUBAIOT KyAbTYPBI, OOCY>XAAIOT pa3Andus M CXOACTBA, a TakXkKe
paspadaTsIBalOT COBMECTHBIe IIPOeKTHI I IIpedeHTanun [24,55].
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5. OgHoll M3 aKTyaAbHBIX MHHOBAIIMOHHBIX (HOPM IIPOEKTHBIX 3aJaHUIl B  DIIOXY
nudposnsanyn odpasopanus spasgerca WebQuest. «WebQuest» (Beb-kBect) — 9TO0 Popmar
0oOyueHMsI, KOTOPHBI Obla pazpadoTan bepun Joaxem u Tomacom Mapkosuyem B KoHire 1990-x
rozos [25,33]. DToT MeToa 0OyueHMs mpeAcTaBAsgeT cOOON CTPYKTYpPUPOBaHHYIO aKTUBHOCTD, B
KOTOPOI y4yaljuecs: UCIOAb3YIOT MHTePHET-PeCypChl 4451 MCCAeJ0BaHUS ONpeAeAeHHON TeMbl
nau npodaemsl. OcHoBHas ngest WebQuest 3aka104aeTcst B TOM, 4YTOOBI ITPeA0CTaBUTh YIAIIIIMCS
JyeTKIe 3ajaHls U pecypchl, KOTOpble IIOMOTYT MM UcKaTh nHpopmanuio B Vinteprerte [26,270].

ITpumepsr WebQuest-3agasnii, McII0Ab30BAaHHBIX B paMKaX 9KCIIEpUIMeHTa:

WebQuest 1: Shakespearean Theater

Introduction:

You are a theater enthusiast who has been assigned to create a WebQuest on Shakespearean
theater. Your goal is to explore the life and works of William Shakespeare, as well as the
characteristics of Elizabethan theater.

Task:

e Research the life of William Shakespeare, including his early years, career, and notable
plays.

e Investigate the key elements of Elizabethan theater, such as the Globe Theatre, stage
design, costumes, and acting techniques.

e Create a multimedia presentation or a website that includes information about
Shakespeare’s life, the characteristics of Elizabethan theater, and a summary of one of his famous
plays.

Resources:

e Books, articles, or reliable online sources about William Shakespeare and Elizabethan
theater.

e Online resources with images or videos showcasing the Globe Theatre and Elizabethan
theater practices.

Evaluation:

Your presentation or website will be assessed based on the accuracy and depth of the
information, creativity in design, and proficiency in English language usage.

WebQuest 2: Cultural Exchange Project

Introduction:

You have been selected to participate in a cultural exchange program where you will learn
about a specific country and present your findings to the class. Your goal is to research the
chosen country and create an engaging presentation.

Task:

e Choose a country that interests you and is different from your own culture.

e Research and gather information about the country’s history, geography, traditions,
customs, food, famous landmarks, and notable figures.

e Prepare a multimedia presentation, such as a slideshow or video, to share your findings
with the class. Include engaging visuals and speak about the country’s unique aspects.

Resources:

e Books, websites, or articles about the chosen country’s culture, history, and geography.

¢ Online resources with images or videos showcasing the country’s landmarks or traditions.

Evaluation:

Your presentation will be evaluated based on the accuracy and depth of the information,
visual appeal, clarity of speech, and overall presentation skills.

Dram 3.

Tperuii sTanm — 3aKAIOYUTEABHBIN, Ha KOTOPOM KaXkKJas TpYyIa, I1apa WAN, €CAU DTO
MHAUBUAYyaAbHas pabOTa, O4VH YUeHMK 3all[1ITTaAY CBOM ITPOEKT Iepeg KaaccoM. Kaxkaas rpymiia
UMeJa IIPaBO CaMa peInaTh, Kakylo GopMy IIpeacTaBAeHUs pPe3yAbTaTOB CBOEil ITPOeKTHON
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AeATeABHOCTH BBIOpaTh. Tak, 445 Mpe3eHTalNM MPOEKTOB OBLAM MCIOAB30BaHBI KOMIIBIOTED,
IIPOEeKTOp, MHTepaKTUBHas J40CKa, YTO CAe1aa0 Ipe3eHTannn 00.1ee MHTePeCHBIMI.

Debate: Divide students into groups and have them debate a controversial issue related
to religious holidays students celebrate religious holidays or whether businesses should be
required to give employees time off for religious observances.

Creative writing: Students write a short story or poem inspired by a religious holiday. They
use their imagination to create a fictional story based on the traditions and values of the holiday.

Tumsl peseHTalVIOHHBIX ITPOEKTOB OBIAM Pa3HBIMU, HallpUMep: IAaKaT, Opomnropa nan
poaeBas urpa, AeMOHCTpaLLs IIPOAYKTa, CO34aHHOTO Ha OCHOBe MH(POPMAI[MOHHBIX TeXHOAOT I,
AVaA0TH pa3AMYHBIX IIepCOHaXKell, KoH(pepeHIu:, neppopmanc u T.4. [27,11].

PesyabTaTer m O0cyxaeHme

Aas oPPexTUBHOCTM OpraHM3aluy DKCIepUMeHTa OblAM IPe4A0KeHBl TeCTOBbIe
3agaHus 10 M3ydaeMBIM TeMaM 9 Kaacca, 40 U I10cJe DKcrepuMeHTa. JaHHble 3agaHNs ObLAN
IpeAcTaBAeHBl KaK TeCT, cocTtosmuii u3 50 BOIIPOCOB, C OAHUM MAM ABYMS IPaBUABLHBIMU
OTBeTaMU I HallpaBAeHbl Ha KOHTPOAb YCBOEHNs CAeAYIOIINX IPaMMaTUIeCKIX U AeKCMIeCKIX
TeM:

1) Conjunctions so, if, when, where, and before to connect the parts of sentences;

2) Use a variety of compound adjectives, adjectives as participles, comparative structures
indicating degree, and intensifying adjectives;

3) Use avariety of comparative degree adverb structures with regular and irregular adverbs
use a wide variety of pre-verbal, post-verbal, and end-position adverbs;

4) Use infinitive forms after an increased number of verbs and adjectives, use gerund forms
after a variety of verbs and prepositions, and use a variety of prepositional and phrasal verbs on
a wide range of familiar general and curricular topics.

/JlaHHBIN TecT OblA HalleJeH Ha IIPOBEepPKY OBAaJeHNs AVHIBUCTUYECKOV KOMIIeTeHIIVeN
YYEHMKOB I B pe3yAbTaTaX DKCIIepMMEeHTa BblAeAeHbl KaK ITI0Ka3aTeAy BAaA€HMS S3BIKOM.

Test

1. He practiced his guitar for hours every day, he could become a skilled musician.
a) so

b) if

c) when

d) where

2. it rains, we will have a picnic indoors.

a) So

b) Before

o) If

d) When

3. She will come to the party she finishes her work on time.
a) so

b) before

c) if

d) where

4. She has a personality, always making everyone around her smile.
a) charmingly

b) beautifully

c) heartwarming

d) happily

5. The concert was than I expected.

a) gooder
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b) goodly

¢) better

d) best

6. The child could barely contain his excitement on Christmas morning,.
a) excitedest

b) exciting

¢) most excited

d) excitedly

7. She sings than anyone else in the choir.
a) goodly

b) better

¢) more good

d) good

8. He arrived to catch the train.

a) late

b) later

¢) latest

9. He enjoys books in his free time.

a) reading

b) to read

¢) read

d) reads

10. She decided a new language this summer.
a) learning

b) to learn

¢) learn

d) learns

Taxoke B KOHIle 3 9Tala pe3yabTaThl IPOEKTOB OIIEHMBAIOTCS KaK IIperiojasaTeAsMi, TakK
U yYalmMMUCS APYTMX TPYHIl. Y4YuTeAb IIpeadaraeT MM BOIIPOCHI AAs OOIIero oOCYy>KAeHIIs.
Opranmnsys mporiecc 00Cy>KAeHNsI, yuuTeAeM 3aTPparnuBaioTCs pa3AndHbIe aCIIeKTH PO AeAaHHOM
paboTeI: IIpoIlecC U pe3yAbTaT, IOAOXKUTeABHOE U OTpUIjaTeAbHOe, OOBeKTMBHAas OIjeHKa
IIPOAYKTa U CTeTIeHb yY0BAeTBOPEeHHOCTH KaXKA0TO yJacTHMKaA.

Questions for discussion were the following:

1. Have you achieved the goal of the project?

2. What did you learn, what did you understand, and what did you change?

3. Which of the stages of working on the project did you remember the most?

4. What would you do differently next time, and why?

I'To okOHYaHMIO BCeX TpeX 9TaroB pabOThI Haj MHHOBAIIMOHHBIMI ITIPOEKTHBIMMY 3aAaHMAMU
OB110 IIPOBEJeHO MTOTOBOe TeCTMpOBaHMe IO KyAbTYPHBIM 3HAHMSAM, IIO CTpaHOBeAeHUIO,
HaBbIKAM yIpaBAEHM:sA IIPOEKTOM I OTHONIEHWIO K IIpOeKTaM, pe3yAbTaThl KOTOPOTO
npeAcTaBAeHsbI B Tabaulle 4. B aHKeTax mepe TeCTMpOBaHMeM I ITOCAe TeCTVPOBaHIS yIaI[IMCs
OBL10 TTpeAA0KeHO OIeHUTh CBOM OTBeTHI IO Iikade oT 1 40 5, rae 1 — caMbiit HUM3KMit 6aaa, a
5 — caMBbIlT BBICOKMIA.
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Tnoauua 4

PeSyileaTbI nmpeABapmUTeAbHOIO M1 MTOTOBOTO aHKETUPOBAHMST YIaIIMIXCsI

VMHTETPUPOBAHHBIM B KyABType
(3aMHTepecoBaHHOCTD B paboTe Ha/j
IIPOEKTOM)

Kareropmns Cpeanuii nokasareab | CpeaHnii mokasareab
IIpeABapuUTeAbHOTO WTOTOBOTO
TeCTUPOBAHNAS TeCTUPOBaHUS

Baagenne s13pikom 3.22 3.28
KyabrypHble 3HaHMS 3.92 4.11

HaBpIky ynipaBAeHUs IpOeKTaMU 3.92 4.22
OrtHo1leHne K ITpoeKTaM, 4.06 4.56
MHTETPUPOBAHHBIM B KyAbType (MHTepec K

00yJeHNIO)

OrtHo11eHne K ITpOeKTaM, 4.06 4.33

/JaHHBIe pe3yAbTaThl N300pakeHsl B Auarpamme 1:

AHB.00
AHB.00
AHB.00
AHB.00
AHB.00
AHB.00
AHB.00
AHB.00
AHB.00
AHB.00
AHB.00

M [peBapWTebHbINA NOKas3aTelb

B UToroBbIi NoKasaTtens

Auazpamma 1 — Pe3yabTaThl IpeABapUTEABHOTO M UTOTOBOTO aHKETHPOBAHNS YIaIIXCL.

Hanpumepe anarpammel 1 M1 HabA104aeM cAeAyIOITYIO KapTHUHY, YTO UTOTOBBIE IIOKa3aTeAn
I10 BCceM 5 KaTeropusM yAyuieHsl. Tak, ypoBeHb BAageHMIs s3bIKOM Ha IIpeABapuUTeAbHOM DTarle
coctaBuna 3,2, a Ha UTOTOBOM drarie — 3,5 Dasaa.
Yaydrienne 1mo gaHHON KaTeropum (YpoBeHb BAaJeHMs sI3BIKOM) coctabaseT 0,3 Oaaaa,
9TO MO>KeT IIOKa3aThCsid He3HaunTeAbHBHIM. OJHaKO HeOOXOAMMO YYMTHIBATh, YTO TaKOM
II0AO0KUTEAbHOM AMHaMUKe CIIOCOOCTBOBAAO BBHIITOAHEHME BCETO HeCKOABKUX MHHOBAI[MOHHBIX

¢opM IpOEeKTHBIX 3a4aHNUIL.
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OcobeHHBIM ITpeACTaBAseTCs yBeAdeHne 110 KaTeTOpUU «MHTepec K U3Yy4eHMIO ITpeJMeTa».
34ech mpegBapuUTeAbHBIN ITIOKa3aTeAb 0614 4,0 0a14a, a Ha U'TOTOBOM TeCTUPOBAHNM BBIPOC 40 4,5
Daaaa.

PesyapTaTsl MOKa3bpIBAIOT, YTO peaAmM3alNs IIPOEKTOB, MHTEIPUPOBAHHBIX B KyABTYpY,
Ha ypoKax aHIAMIICKOIO s3bIKa B 9-M Kaacce Ha IIpUMepe YTeHMsI aHIAMIICKOM AuTepaTyphbl
saBAsieTcs DPPEKTUBHBIM CIIOCOOOM YAYUYIINTh YPOBEHb BAAAEHMUS S3BIKOM YYaIlVIXCs, VX
KyAbTYpHbIe 3HaHM:, HaBBbIKM KPUTUYECKOIO MBIIIAEHNS VM aHaAM3a, HaBbIKM COTPYAHMYECTBa
U KOMMYHHIKaLNM, a TaK’Ke HaBLIKM YIIpaBAeHIsl IIpoeKTaM. B meaom mHTerpanust KyAbTypbl
Ha ypoKaX aHIAMIICKOTO sA3bIKa C TIOMOIIBIO IIPOEKTHOrO OOy4YeHUs MOKeT 00ecIeduTh
00y4YaOIIMMCs 3HAUMMBIN OITBIT OOY4eHMsI.

Taxum oOpasom, MHHOBAIIMOHHBIE IIPOEKTHhIe 3ajaHUs CIIOCOOCTBYIOT (POPMUPOBAHUIO
ME>XXKYAbTYPHO-KOMMYHIKATUBHON KOMIIETeHIINN YJIaIlNXcsl, TaK KaK OHM TPeOyIOT He TOAbKO
yMeHI:sI TOBOPUTH U TMICaTh Ha MHOCTPaHHOM SI3bIKe, HO M TIOHMMaHMs Ky AbTYPHBIX OCOO€HHOCTeI1,
oObI9aes, TPagUIINIL ¥ LIeHHOCTel CTPaHblL, TOBOP:AIIell Ha STOM sA3bIKe. B Irporiecce BLITTOAHEHIL
IpoeKTa yJallluecs 1ccae40Balll M aHaAM3MpOBaAy pa3AMdHbIe aclIeKThl KyAbTyphl Ha IIpuMepe
YTeHIsI aHTAMIICKON AUTePaTypsl, IIPOBOANAN MHTEPBLIO C HOCUTEASIMN s3bIKa, IIPeACTaBAsIAN
ayTeHTUYHBIe MaTepuaAbl 1 OOMeHIBAaAMCh MHEHUAMU C IIPeACTaBUTEeASIMU APYTOi KyAbTYPBI.

3akaodyeHmne

Ilocae mpoBegeHMM cepuy IIPOEKTOB HaMl OblAM OIpejedeHBl IIpeUMyIecTsa
MHHOBAIIMOHHBIX ~ (OPM  IPOEKTHBIX 3aJaHUil B  (QOPMUPOBAHUM  MEXKYAbBTYpPHO-
KOMMYHUKATUBHOM KOMII€TEHLIVII:

e DPasBuTme HaBBIKOB mccaedoBaHus. IIpoekTHble 3asaHms TpeOyIOT OT y4daIlMXCS
HpOBeAeHNs ICCAeAOBAaHNII O KyAbType M MCTOPUN CTPaHBl Ha IpUMepe YTeHNs aHTAMICKON
antepatypsl. OHI ydaT HaXOAUTh, aHAAU3MPOBATh U OIleHNBaTh MHPOPMAIIUIO U3 Pa3ANIHBIX
JICTOYHMKOB, YTO CIIOCOOCTBYeT pa3BUTUIO HABBIKOB CAMOCTOATEABHOTO 1ICCAeA0BAHMS.

e [Ipakruyeckoe npyMeHeHMe I3bIKOBBIX HaBBIKOB. [ [poeKThI IIpe0cTaBAsSI0T BO3MOSXKHOCTD
y4eHNMKaM JCII0Ab30BaTh CBOM s3BIKOBbIe HaBBIKMI Ha IpakTuke. OHM HUIIYT ¥ TOBOPSAT Ha
MHOCTPaHHOM s3bIKe, B3alIMOAEICTBYIOT C HOCUTeASAMM sA3bIKa U APYTUMU YdaCTHUKaMM IIPOeKTa,
9YTO IIOMOTaeT MM pPas3BMBaTh CBOIO YBEePEHHOCTb VM HABBIKM KOMMYHMKAIIVMI Ha MHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

e DPassBuTie MeXXKyAbBTYPHOII UyBCTBUTEABHOCTU. BBbIIIOAHeHMe IIPOeKTHBIX 3ajaHUil
TpeOyeT OT y4eHUKOB yIrayO0AeHHOIO M3ydeHUs KyAbTYPbI, TPaAUIIUII U I[@eHHOCTeN ApYTOii
CTpaHBL. DTO IIOMOTaeT MM pPa3BUTb MEeXKYAbTYPHYIO UyBCTBUTEABHOCTb, IIOHNMAaHNE U
yBackeHIe K Pa3ANuMsIM MeXAy KyAbTypaMH, a TakXKe CIIOCOOHOCTb a4allTUPOBATLCS K Pa3HbIM
KOMMYHUKATUBHBIM CTUASIM VI HOpMaM.

e Corpyannyectso 1 KoMaHAHas paboTa. ITpoekTsl OOBIYHO BBIITOAHAIOTCS B TPYIIIAX, 4YTO
CIIOCOOCTBYEeT Pa3BUTHUIO HABLIKOB COTPYAHMYIECTBA I KOMaHAHON paboOTHI. Yualuecs ydaTcs
¢ PexTUBHO OOMEHMBAThCA UAesIMHN, padpeniaTb KOHPAUKTBI, IPUHUMATDh pellleHs B IpyIIiiie
1 A00MBaTHCSI OOIINX IIeAeT.

OanHako 445 YCIEIIHOTO BHeApeHNs IPOeKTHBIX 3ajaHNil B 00pa3oBaTeAbHYIO MPaKTUKY
HeOOXOAVIMO YUUTBIBATh pa3ANdHbIe (paKTOPEL. BaxkHO 00ecrednTs 40CTYITHOCTh HEOOXOAVIMBIX
pecypcos, IIpeloCTaBUTL IOAACPKKY U IIOAIOTOBKY IIe4aroros, a TakXXe OpraHM30BaTh
COOTBETCTBYIOLIYIO METOANIeCKYIO II04AeP>KKY U OLIeHKY ITPOeKTHBIX 3aaHMI.

Taxcke ObLAM BbIAeAeHbl He40CTaTKM ITPOeKTHBIX 3a4aHNnii B GOPMUPOBaHUY MEXKKYAbTYPHO-
KOMMYHUKATUBHOM KOMII€TEHLIVII:

e B HeKOTOpPBIX cAydasX y4dallMMCsl MOXKeT He XBaTaTbh pealbHOTO OIIbITa OOIeHus C
HpeACTaBUTEASIMI APYIUX KYABTYpP, 4TO 3aTpyAHseT IIOHMMaHIe I YyBa’kKeHUe KyAbTYPHBIX
pasAn4mit 1 0COOeHHOCTeIn.

e VYyammecs MOIYT He BUAEThb LIEHHOCTM MAM HPAKTUIECKOI II0Ab3bl OT y4dacTUs B
MEXKyABTYPHBIX IIPOEKTaxX, YTO MOXKeT CHM3UTh MX MOTMBAIIMIO U 3aMHTEPEeCcOBaHHOCTbL B
Ipolrecce.
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¢ Onenka MeXKyAbTYpPHO-KOMMYHMKATUBHOV KOMIIETEHIII MOXeT OBITh CA0KHOI 13-3a
ee cyObeKTMBHOCTY ¥ MHOTOOOPa3us aclleKToOB. YUUTeAsIM MOXKeT OBITh TPYAHO OLIeHUTh BKAaJ,
Ka’k0TO y4yallerocs B paMKax IpoeKTa.

e B HeKOTOpBIX caAyyasX yduTeAsIM MOXKeT He XBaTaTb IIOAAEPKKU CO CTOPOHBI
aAMUHUCTPAallMM IIKOABI MAU OOpa3oBaTeAbHOIO YUYPEeXKAEHUs AAs IPOBeJeHNs IIPOeKTOB,
HalpaBA€HHBIX ~ Ha  pa3BUTUE  MEXKYAbTYPHO-KOMMYHUKATUBHOM  KOMIIETE@HIIVI.
(MesxaynapoaHoe COTPYAHUYECTBO)

e Ilpu opranmsanum WebQuest yunmrearo HeoOXOAMMO 3apaHee IIPOAYMBIBATh U
TIIaTeAbHO TOTOBUTDH BCe MHTEPHET-Pecypchl BO n3bexxaHue OyAAMHra 1 criama.

Wrak, B gaHHOI cTaThe Oblda pacCMOTpPeHa POAb IIPOEKTHHIX 3alaHnil B (POPMIUPOBaHUN
MEKKYAbTYPHO-KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIUM yJaIluxXcsl B OOy4YeHUM MHOCTPaHHOMY
SIBBIKY.

OcHoBbIBasICh Ha NPOBEJAEHHOM aHaAM3e AUTepaTyphl M MCCAEAO0BAaHUM OBILAM CAeAaHBI
CAeAyIOIINe BEIBOABL:

— IlpoexTHple 3aszaHmUsi CIIOCOOCTBYIOT ®(PPEKTUBHOMY PasBUTUIO MeXKKyAbTypHO-
KOMMYHMKaTUBHONM KoMHeTeHIuy ydammxca. OHU  IIO3BOASIOT  ydaIUMCS — aKTUMBHO
B3alIMOAENCTBOBATh C SA3BIKOM UM MHOCTPAHHON KyAbTYpPOIi, OCBaBaTh HaBBIKM 9(PPeKTUBHOIMI
KOMMYHMKaLUI B pPa3AMYHBIX CUTyallMsIX U pa3BUBaTh yBakeHNe K pa3HOOOpasnio KyabTyp.

— Vcnoap3osanme HOBBIX (POPM HPOEKTHBIX 3ajaHuil B OOyYeHMM MHOCTPaHHOMY
A3BIKY CIIOCOOCTBYeT pa3BUTUIO HABBIKOB CaMOCTOATEABHOCTV, KPUTUYECKOTO MBIIIACHNS,
11po0A€MHOTO peleHns, KOMMYHUKAIUA 1 COTPYAHIYeCTBa. Yyalyecs: CTaHOBATCS aKTUBHBIMI
ydacTHMKaMy 0Opa3oBaTeAbHOTO IIpoliecca, MX MOTHMBaLMs U MHTEpeC K M3YYeHMIO SA3bIKa
3HAa4YUTeAbHO BO3PacTaloT.

— lVInnosanmoHHBIE IIPOEKTHBIe 3a4aHNs Ha IpUMepe YTeHNs aHTAMIICKON AUTepaTyphl
CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTUIO TBOPUECKOTO MBIIITAEHMS U CTUMYAUPYIOT 004ee I1yDOoKoe IOHUMaHue
U IIpUMeHeHre y4eOHOro MaTepuaaa.

—  /aHHble 3a4aH1 TO3BOASIOT yJaIllMCsl TPUMEeHATh CBOM 3HAaHIA U HaBBIKM Ha ITPaKTHUKe,
pelaTth peaabHble IIpO0AEMBI, a TaKKe pa3BMBaTh aHAAUTIYECKIe Y OpTaHM3aI[MIOHHbIE HABLIKI.

Taxum ob6pasom, gaabHeitne uccae40BaHUs U pa3pabOTKa MeTOAMIECKUX PeKOMeHAAIii
IIOMOIYT J4aAbpllle yCOBepPIIeHCTBOBATh U IMPUMEHATh IIPOeKTHBIe 3aJaHus B 0Opa3oBaTeAbHOI
npaxkTuke A4s 5PQPeKTUBHOTO PasBUTUA MEXKYAbTyPHO-KOMMYHUKATUBHONM KOMIIETEHIUN
y4almxcs.

Kougaukrt narepecos
B cratpe oTcyTcTBYeT KOHQAUKT MHTEPECOB.
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MbaaeHneTapaabiK )XoHe KOMMYHMKAaTUBTIK KY3bIPeTTiAiKTi KaAbIIITaCTBIPyFa apHaaraH
VHHOBaIMSABIK )X00alay TarcbIpMaaapbl

Anpaatmia. Makaaa 9-ChIHBIII OKYIIBLAApPBIHBIH MdAeHMeTapaAblK >KoHe KOMMYHMKATUBTIK
KY3BIPETTiAITIH A4aMBITy YIIiH IIeT TiAiH OKBITyJa >K00aABIK TaIlCBlpMadapAblH MHHOBAIIMAABIK
TypAepiH TaiigadaHyabl 3epTTeyre apHaaraH. JKymbicta Keaeci ogicTep KOAAQHBLAABL:
ModJeHHueTapaAblK KOMMYHHMKATUBTIK Ky3BIPeTTiAiK IIeH >KODaAbIK —TarchlpMaJdapAbl aHBIKTay
yLIiH oae0meTTepAi 104y, 9-CBIHBIII OKYIIbLAaPBLIHBIH CcayadHaMachl MeH TecTidey, Oakxplaay,
CTaTUCTUKAABIK ecernTeylep. MakaaaHblH Herisri OeaiMiHAe MaJeHM epekillelikTepai sepaeaey,
CTepeOTUIITEp MeH >KaHcaK IMiKipaepai KeHy, COHJail-ak 0Oacka eajepaiH exiagepiMeH TuiMAi
dpekeTTecy KabideTiH gaMbITyFa apHaAFaH TallCklpMadapAbl KOca aaraHAa, IeTeaAik KepkeM aae0ueT
MbICaablHAa >KOOaABIK TallChlpMadapAbl MaligadaHa OTHIPBII, MdAeHMeTapaAblk KOMMYHMKATUBTI
KY3BIPeTTiAIKTI KaABIITaCTBIPYABIH MHHOBALIMAABIK TocCiagepi KapacThlpbldadbl. YII Ke3eHAl
MHHOBAIMAABIK >KO0a TaIlChIpMaapbIHbIH MbICaldJapbl aFblAIIBIH TidiHAge KbICKallla dHTiMeaepai
OKyFa YIpeTy MbICaablHAA KeATipiareH. 3epTTey HOTMIKeCiHJAe aFrblAIILIH 94e0MeTiH OKy YATiciH
nalijasaHa OTBIPBII, MHHOBALMAABIK >KOOAABIK TaIlChIpMadapabl KOAAAHYABIH IIbIFapMallblABIK
oliaayAbl, TOITHIK >KYMBICTbI, KOMMYHUKATUBTI JarAblaapAbl JKoHe CHIHM TYPFhIAaH OilaayAbl AAMBITY
CUSKTBI TUIMAIL JKaKTaphbl TaadaHAbl. KOpBITEIHABLAAT Keae, HOTU KeAepP HIBIFaphLABIIL, CTYAeHTTepAiH
Md/JeHMeTapaAblK >KoHe KOMMYHMKaTUBTIK KY3BIPETTiAiTiH AaMBITy YINiH IIeT TidiH OKBITyJa
>KODaABIK TallCBlpMadapAbl KOAAaHyAbIH MaHbI3ABLABIFBI aTall ©TiAAl.

Tyitin cesgep: >k00aablK TallcBlpMadap, IIeT Tiai, MaJeHMeTapaablK-KOMMYHUKATUBTIK
KY3BIpeTTiAiK, 0iaiM Oepy, MoaeHHMeTapaablK e3apa ic-KMMBbIA, OKy IIpolleci, MaJeHMeTapaAablk
TYCiHy, Tiagik AarAblaap, TPaHCYATTHIK OiaiM Oepy, 3epTTey Jaraplaapbl, MaJeHM OeitiMaeay,
MaJeHHeTapaAbIK OKBITY.
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Formation of intercultural-communicative competence:
innovative project tasks

Abstract. The article focuses on implementing the use of innovative forms of project assignments
in foreign language education to foster intercultural communicative competence among 9th-grade
students. The study employed various methods, including literature review to define intercultural
communicative competence and project assignments, surveys and tests with 9th-grade students,
observation, and statistical analysis. The core of the article examines innovative approaches to
developing intercultural communicative competence through project assignments related to foreign
literature. These include tasks aimed at understanding cultural nuances, overcoming stereotypes
and biases, and enhancing the ability to interact effectively with individuals from different cultures.
Examples are provided of three-staged innovative project assignments focused on teaching the reading
of short English stories. The study analyzed the benefits of using innovative project assignments in the
context of English literature reading, such as fostering creative thinking, teamwork, communicative
skills, and critical thinking. The conclusion summarizes the findings, emphasizing the significance
of project assignments in foreign language education for developing students’ intercultural
communicative competence.

Keywords: project tasks, foreign language, intercultural and communicative competence,
English literature, education, intercultural interaction, cultural awareness.
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STEM education: content integration in English classes
(SCILLA project)

Abstract. STEM education is a progressive trend in modern education. Its aim
is to develop students’ critical thinking, research abilities, engineering thinking
based on scientific methods, technical applications, mathematical modelling,
etc. Implementation of STEM approach will expand the boundaries of students’
thinking, bring Kazakhstani education closer to the international standard, and
open new opportunities for students. Statistics on the implementation of STEM
education in the Kazakhstan education system shows that the transition in the
pilot phase began in 2012, in the conditions of updated content in Nazarbayev
Intellectual Schools, Haileybury, Quantum School, etc. However, at the level of
university education this topic is highly significant. The application of STEM-
education technologies in teaching foreign languages is of particular interest.

The article presents an analysis of the results of the international project, which
was funded under the grant program of the U.S. Mission in Kazakhstan. The
article considers STEM education as a means of teaching a foreign language at the
university, which allows to include students in the activities in the natural-scientific
field, thus ensuring the success of future specialists in the world of constantly
changing information technologies. All this is possible due to the interdisciplinary
applied nature of STEM education. In the course of the study, a meta-analysis
was conducted to determine the impact of STEM educational practices on
student learning outcomes in teaching and learning process. The research makes
an overview of universities in Kazakhstan in terms of students” demographics,
language level, etc. Then the context is provided on teacher training, teacher
preparation, lesson planning, a model for planning and delivering instruction
to university students. This context lays the foundation for the development of
an integrated STEM learning module that utilizes STEM + Language learning
approach.

Keywords: STEM education, meta-analysis, learning outcomes, scientific
education.
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English language learners make up the fastest growing subgroup of the student population
in Kazakhstan. This significant population needs to master English language as well as become
proficient in the content defined by academically rigorous science and technology. In addition,
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computer science or computational thinking is becoming increasingly important for all students
to become professionals or active members in our informative and very fasting developing
society.

A progressive direction in modern education is STEM education. Its essence lies in the fact
that allows you to develop students’ intellect, research abilities, engineering thinking based
on scientific methods, technical applications, mathematical modelling, engineering design. Of
particular interest is the use of STEM education model in teaching English in universities. STEM
education is not a separate subject, it involves the integration of knowledge from different areas,
thanks to this STEM education can be used in teaching different subject areas. The integration
of knowledge from various fields allows future professionals to be successful in most spheres.
Almost all experts note that progressive technologies increase motivation for learning and
expand basic knowledge in different fields.

Problem Statement

This article highlights the problem and perspectives associated with STEM (Science,
Technology, Engineering, and Mathematics) education and Foreign Language education and
draw attention to the national need for such an interdisciplinary education. The purpose of
the article is to outline these underlying constructs and perspectives for discussion among the
broader educational community. The research and discussion presented here aims to encourage
integrated interdisciplinary studies between English language fields with the STEM subjects by
reviewing current STEM Education literature and programs; current foreign language programs;
pedagogy relating to the integration of the subjects; and any effort to combine the two content
areas. The development of the STEM approach in education begins in the 1990s. Over the years,
the US National Science Foundation first used the acronym SMET, which later changed to the
well-known STEM in 2001. STEM is based on the idea of simultaneously developing skills in
areas such as science, technology, engineering and mathematics. Today, STEM is becoming a
priority in global education, as it allows to study several subjects in a single educational scheme.

In the modernization of the education system in Kazakhstan, the main link can be considered
is updating the content of educational programs, the development and implementation of
new programs that will help ensure a gradual, smooth transition to training focused on the
development of personality, culture of thinking, independence and responsibility for decision
making [1, p. 193-194]. Today the schools, colleges and universities require such programs that
are aimed at forming a high level of technological development.

Our Ministry of Science and Higher Education of the Republic of Kazakhstan is currently
in the process of working with teachers, school leaders, parents and children, to redevelop
the Curriculum. Amongst the objectives of the redevelopment is to become internationally
recognised as providing the highest quality STEM education for all learners across all levels of
education.

Methodology

The methodological part of our project’s research lays the foundation for the creation of
an integrated STEM unit that uses a backward-looking design approach to more clearly define
the links between content and language. The research makes an overview of universities in
Kazakhstan in terms of students’ demographics, language level, etc. Then the context is provided
on teacher training, teacher preparation, lesson planning, a model for planning and delivering
instruction to university students. This context lays the foundation for the development of an
integrated STEM learning module that utilizes STEM + Language learning approach.

A meta-analysis method was used to measure the effects of STEM educational practices in
the national and international teaching procedures and training practices. Meta-analyses can be
conducted using aggregated data, called summary data (SD), or using data collected for each
individual research participant, called individual participant data (IP). This statistical meta-
analysis method combined the results of separate research studies. The meta-analysis method
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included calculating the impact of independent variations on the dependent variable by using
quantitative statistical methods to assess, compare and to integrate quantitative data from
experimental and quazi-experimental studies conducted in any educational field [2, p. 43-44].

Results and Discussions

The present research was conducted within the context of a 6 months STEM Experience
for Teachers project «STEM Content Integrated with Language Leaning Activities (SCILLA)»
in 2020, and it was funded by the U.S. Mission in Kazakhstan, the U.S.-Kazakhstan University
Partnerships Grants Program. The goal of the project was to improve teacher training and
curriculum development for English language teachers, including developing STEM teachers’
English skills to prepare them to teach in English.

It was coordinated by professor D. K. Hartman from Michigan State University. The project
aimed to support Kazakhstan’s efforts to develop STEM education system in Kazakhstan
universities. Administered by American Councils for International Education (American
Councils), this grant was designed to jointly enhance curricula, deliver improved faculty
engagement and educational outcomes, and facilitate joint research and other projects in
Kazakhstan and the United States. Grant funding contained supporting faculty and technical
experts, materials, conferences, forums fees to implement international projects that advance the
specific programme objectives:

- Upgrading the skills of teachers, teaching and learning methodologies of English
language, including STEM education;

- Modernisation of content, teaching and learning pedagogy and curricula such as
commercialisation of research, STEM and innovations;

- Establish Kazakhstan’s institutional capacity to enhance and support international co-
operation with US community colleges, colleges and universities.

Modern education globally aims to bring STEM education into the main stream of
traditional education. This is due to the fact that STEM education allows students to be included
in the language learning activities in the field of science, thus ensuring the success of future
specialists in a world of ever-improving information technologies. All of this is made possible
by the interdisciplinary applied nature of STEM education. Thus, STEM education is one of the
brightest innovations of the 21* century, combining elements of pedagogy of innovation and
pedagogy of art. The effectiveness of this approach is associated with practical implementation
of synergy of different branches of knowledge in the process of education.

Conducting a review of the research literature on English language teaching in integration
with each of the STEM subjects is a challenging task and has been done for math’s education
[3, 4] and science education [5]. This problem is more challenging because it requires an
interdisciplinary approach that goes beyond traditional disciplinary silos.

While there exists substantial academic literature on STEM education, there are fewer
resources and studies on teaching English Learners within a STEM education program model.
Some articles discuss “modification” or “adaptations” to a STEM curriculum to better serve the
needs of English Learners; however, few articles suggest English teaching best practices and
STEM education are mutually beneficial programs. STEM inherently includes experiments,
engineering design, visuals, realia, and technology.

In our estimation, these components are perfect for teaching English Learners because they
bring the curriculum to life in a language-rich and contextualized environment. Conversely,
teaching utilizing ESL methods and best practices enhances the learning of all students because
it focuses attention on the academic English necessary to communicate effectively in these
disciplines. There exists an incredible opportunity to simultaneously teach both STEM subjects
and academic language to all students. These traditionally separate teaching areas actually have
complementary, and mutually beneficial, planning practices and teaching methodologies.

The study examined published and statistically evaluated articles in national and
international scientific journals and doctoral theses, carried out using STEM educational practices
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in the national and international educational process in the period from 2014 to 2021. All works
and papers have the necessary thoroughly researched quantitative data. Doctoral theses without
permission were not included in the survey. During the selection process, the titles and keywords
of scientific papers in Kazakh, Russian and English languages were taken into account: «<STEM>»,
«STEM education», «STEM activities», «<STEM curricula», «<STEM application». As a result of
the research, international and national papers were included in the sub-analysis according to
the criteria when they were reviewed for the purposes of the research. A total of 1200 students
in the experimental groups and 1220 in the control groups were included in the meta-analysis.
The studies were divided into subgroups based on learning outcomes; including the areas of
the discipline in which STEM educational practices were applied. An appropriate form of data
coding for the purpose of the study was developed by us to explore the inclusion the cases of
the studies found in the research into the meta-analysis and its validity, to compare the cases
studies and to identify the statistical information used in the research. In the study, research
coding forms were completed by two academic experts with scientific degrees. After coding, the
forms of both experts were mutually evaluated. As a result of the evaluation, the reliability of
the codes was calculated to be 87% using the formula developed by Miles and Hubermann [6, p.
122]. According to the validity formula, results of 70 % are sufficient for reliability, so according
to this it can be concluded that the coding done for the research identified for the investigation
objectives is reliable.

In our meta-analysis, the impact of STEM educational technologies and STEM-practices on
student learning outcomes was studied in the parameters of learners” academic progress, course
attendance attitudes and academic process skills, the other categories were excluded from the
study. From a practical point of view, the researchers who will work on these topics will be
able to study STEM educational practices over a full period of study by researching different
factors including the impact on different subjects and can conduct meta-analysis investigations.
Moreover, the studies conducted in this meta-analysis were mainly focused on students’ academic
achievements. It is suspected that STEM educational practices among researchers should focus
more on the outcomes of the knowledge achieved.

Theoretical analysis of sources on STEM education has allowed us to identify key features
of integrating STEM subjects with language learning education that distinguish it from the
traditional system of education. The essence of them is as follows:

- STEM subjects, are academically rigorous and language intensive [7, p. 3];

- the integration of STEM-education content with foreign language learning provides an
opportunity for student’ independent training, they learn to identify problems and search for
ways to solve them in an autonomous self-directed manner through active purposeful and
conscious activity;

- students solve problems and through participation in teamwork students have the
opportunity to share their analytical and creative findings and misjudgments with other team
members [8, p. 517];

- STEM education cultivates and encourages mutual support and mutual assistance in
solving learning problems.

Conclusion

The active development of STEM education began in Kazakhstan from 2014. This is
confirmed by the designated transition to the updated content of school education in the context
of STEM within the framework of the State Program for the Development of Education and
Science for 2016-2019. To implement the new educational policy, it is planned to include STEM
elements in the curricula aimed at the development of new technologies, scientific innovations,
and mathematical modelling.

With the release of the State Program for the Development of Education and Science of
the Republic of Kazakhstan for 2020 — 2025 [9], we highlight the importance and perspectives
associated with STEM subjects and language with English learners (ELs).
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Furthermore, STEM education is integrated with the updated content of Education of the
Republic of Kazakhstan, which also uses spiraling form of learning, which involves re-learning
of material throughout the training. This is a new interdisciplinary and project-based approach
to learning, which allows students to strengthen research and scientific and technological
capabilities, develop skills of critical, innovative and creative thinking, problem solving,
communication and teamwork [10, p. 91].

The State program defines its first and main aim as the development of such qualitative
education thatis characterised by global competitive ability of Kazakhstan students to participate
in international research and scientific projects, be ready to defend and discuss the results of
their research and of their practical activity in international conferences; actively communicate
with the colleagues from global community.

In modern national education the participants of the educational process have a wide
choice of means, forms and technologies that allow to form the necessary qualities in students.
Integration of STEM-education and foreign language teaching is fundamentally different from
the traditional system of education. It creates conditions for the development and improvement
of analytical and creative abilities of students, develops independence and teamwork in obtaining
new knowledge.
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STEM-o0pa3oBanue: MHTerpamms KOHTeHTa Ha ypOKaxX aHTAUIICKOTO sI3bIKa
(mpoext SCILLA)

Annoranms. [IporpeccusHbiM HapapAeHNeM B cCOBpeMeHHOM obpasosanun spaserca STEM-
obOpasosanme. Ero nean B TOM, 4TO OHO HO3BOASET Pa3BUBATh KPUTUUECKOE MBIIIAEHNe CTYyAeHTOB
BBICIIIEIT IITKOABI, MICCAeAO0BaTeAbCKIE CIIOCOOHOCTH, MHXKeHEePHOe MEIIIIAeHNe C OIIOPOIi Ha Hay4YHbIe
METOABI, TeXHIYeCcKNe IPUAOKEHNA, MaTeMaTideckoe MoJdeanposanue u T.4. Peaansanus STEM-
I10AXOAa PACHIMPUT IPAHUILBI CO3HAHUU CTYAEHTOB, IPUOAM3UT KazaXCTaHCKOe OOpa3oBaHMs K
MeXAyHapOAHOMY CTaHAAPTY, OTKPOeT repes 0Oy4JaloIIuMILCs HOBble BO3MOXKHOCTHU. CTaTHCTUKa
sHeapenns STEM-oOpasosanus B CHUCTeMy Ka3aXCTaHCKOTO OOpa3OBaHMSI IIOKA3bIBaeT, YTO
repexos B MNMAOTHOM pexume Hadaacsi B 2012 roay B ycAOBMSIX OOHOBAEHHOTO COJepP KaHUs
(HasapOaes Vnreasexryaannsle mkoasr, Haileybury, mkoaa Quantum u T.4.). OgHaxko Ha yposHe
YHMBEPCUTETCKOTO 0OpasoBaHus JaHHAs TeMa SIBASeTCs akTyaabHoll. OcoOblil MHTepeC BBI3HIBAET
npumenenue texnoaoruit STEM-o0pa3osannst B 00y4eHUN MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.

B crathe mpeacTaBaeH aHaAM3 Pe3yaAbTaTOB MEXAYHAapOAHOTO IIPOEKTa, KOTOPBIL Obla
NpopUHAHCUPOBaH B paMKax Irporpammbl rpantos Ilpeacrasureancrsa CIIIA B Kaszaxcrane. B
crathe paccmarpusaercs STEM-obOpasosanne Kak cpeAcTBO IIpeIiojaBaHns MHOCTPAHHOIO s3bIKa B
YHMBEpCHUTETe, KOTOPOe II03B0AsIeT BKAIOYATh CTYAEHTOB B aKTUBHYIO A€ATeAbHOCTh B €CTeCTBeHHO-
Hay4HOI 001acTi, TeM caMbIM oOecrieumBas ycrexX OyAyIuX CIeIMaAuCTOB B MUpPE IOCTOSHHO
COBEPIIeHCTBYIOIIMXCA MHPOPMAITMOHHBIX TEXHOAOTHI. BC€ 9TO craHOBUTCA BO3MOXKHBIM DAarogapst
MeXAMCIUIIAMHAPHOMY IpuKAagHomy xapaktepy STEM-obpasosanus. B xoze uccaesgosanms
OblaA TIpOBeAEH MeTaaHaAM3 C IeAbI0 OIpeAeAuTh BAUsHMe oOpasosaTeabHBIX IpakTuk STEM na
pesyabTaTel OOy4eHus CTy4eHTOB B ydeOHOM Ipolecce. B mccaesoBannm npeacrapaeH KOHTEKCT
oOydyeHMs mperiogabaTteleil, MX IMOAIOTOBKA, ILAaHMPOBaHMUE YPOKOB, MOAeAb IIAaHMPOBaHUA U
IPOBEAEHMS 3aHATUI CO CTy4eHTaMM YHUBEPCUTETOB. DTOT KOHTEKCT 3aKAa/blBaeT OCHOBY AAs
pa3paboTku nHTerpuposaHHOro yueonoro moayas STEM, ucoansyiomiero moaxos STEM + oOygyenne
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Karouesbie caoBa: STEM-oOpasosanue, MeTaaHaAW3, pe3yAbTaThl OOY4eHIUs, HaydHOe
oOpasosannue.

b.X. Kycanosa', 1.2K. beiicenb6aesa’, Oa. Oaaaiio?
'1.H. I'ymunres amuvirdazvt Eypasus yammuix ynusepcumemi, Acmana, Kasaxcman
Aunxorvn Memaexemmik Ynusepcumemi, Aurikorvr, Yavlbpumarnus

STEM 06iaimi: aFrpIAIIBIH Tiai cabaKkTapbIHAA Ma3MYHADBI OipikTipy
(SCILLA >xo006acbr)

Angatna. Kasipri 6iaim 6epyaeri mporpeccusti 6arbiT — STEM 6iaim Oepy. OHBIH MaKcaThl —
OKYIITbLAaPABIH CBIHI TYPFbIAaH OliAayblH, 3epTTeYIIiAiK JaFAblAapbIH, FRLABIMU dAiCTepTe HeTi3geAreH
UHKeHepAiK oiiAayblH, TeXHUMKAABIK KOAJaHy, MaTeMaTUKaAbIK MoJeAabJey T.0.

STEM TaciaiH eHTi3y CTyAeHTTepAiH caHa-ce3iMiHiH IlleKapachlH KeHeMTil, KazaKCTaHABIK 0iaim
Oepyai XaabIKapaablK CTaHJapTKa >KaKbIHJaTaAbl >KoHe CTyJeHTTep YVIIIH >KaHa MYyMKiHAiKTep
amraanl. Kasakcranasik 0iaim Oepy >xyitecinge STEM 0iaim Gepyai eHrisy craTHCTUKAChl IUAOTTHIK,
pexumre kemry 2012 >KbpILABI >JKaHAPTBIAFaH Ma3MYH >KaFAalibIHAa OacTaaFaHbIH KepceTeai. JereHMeH,
YHIUBEPCUTETTIK 0iaiM AeHreitiHAe OYA TaKBIPBII ©3eKTi 604kl TaObLAaab!. [lleTea TiagepiH oKpITYyAa
STEM 6iaiMm Oepy TeXHOAOTHUsAAPBIH MalijalaHy epeKIle KbI3LIFYIIBIABIK TyAbIPaabl.

Makaaaga AKII-teiy Kasakcrangarsl e©KiaairiHiH TrpaHTTRIK OafgapaaMachl  OOJBIHIIIA
Kap>KblAaHABIPBIAFaH XaAbIKapaAblK >KOOaHBIH HOTUKedepiHe Taajay OepiareH. Makaaaga STEM
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6iaim Oepy yHuBepcuTeTTe IIeT TiAiH OKHITY KypaaAbl peTiHAe KapacThphliaabl, OyA CTyAeHTTePAIH
>KapaTbIABICTaHy FBLABIMAApbIHa OelceHAi KaTbICybIHA MYMKIHAIK Oepedi, coa apKbLAbl OoJalrak
MaMaHAapABIH V3AIKCi3 KeTiagipiareH axmapaTTHIK TeXHOAOTMsAAap dAeMiHJge TaObICKa >KeTyiH
KamMTamacel3 eredi. MyHnbsiH Oopi STEM 06iaim OepyaiH moHapaablK KoA4aHOaAbl CUIIATBHIHBIH
apkacbiHJa MYMKiH 604a4pl. 3eprrey Oaprichinga STEM 6iaim Oepy TexxipuOeciHiH cTyAeHTTEpAIH
OKY >KoHe OKBITY yJAepiciHAeri OKy HoTM KeJepiHe ocepiH aHBIKTay VINIH MeTa-Taljay >KYprisiaai.
3eprTey MyradiMAepai OKBITY KOHTEKCTiH, MyfadimMaepai AaiibiHaay, caDaKThl >KOCIapaay >XKoHe
YHUBEPCUTET CTyJeHTTepiMeH cabaKTap/bl XKOCIapAay >KeHe OTKi3y YAriciH yceiHaAbl Bya KonTekcr
STEM + m1eT TiaiH OKBITY T9CiAiH IalijadaHa OTHIPHII, MHTerpaumsadanraH STEM oxpiTy mMoayain
93ipaeyTe Heri3 Kaalapl.

Tyiiin cesaep: STEM 6iaim Gepy, MeTa-aHaAM3, OKBITY HOTUKeAepi, KapaThLAbICTaHy OOMBIHIIIA
6iaim.
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